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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
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Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

» Mbajini detergjentet larg fémijéve.

* Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

* Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

* Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

» Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

* Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.
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Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té€ pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere qé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.
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PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t&€ ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 10,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pé€rpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikuijt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj uijit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té€ ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g¢ mund té béhen burim
zjarri, te tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit t& tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
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nxirren shpejt dhe nuk hapen
shpérndahet.

né ményré qé nxehtésia té

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
priza.

pajisjen dhe higni spinén nga

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz té€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té€ larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.
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Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni qé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.
PARALAJMERIM: Kjo pajisje €shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té jené né pérputhje me
specifikimet elektrike té rrjetit elektrik.
Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.
Nése rrobat jané laré me njé hegés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.
Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.



Mos i thani rrobat e njoma qgé pikojné né
pajisje.

Pér té zévendésuar dritén e brendshme,
lidhuni me gendrén e autorizuar té
shérbimit. Rrezatim i dukshém LED, mos
shikoni drejtpérdrejt te rrezja.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t& shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé 1éndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. DEémtimi i
sistemit mund té shkaktojé rriedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té&€ kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t&€ modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe
tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té€ printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara s€ bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.

SHaQIP



» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

AN

El Mbulesa e kondensatorit
Kémbét e rregullueshme

@

Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletépalosjen shogéruese).

Rezervuari i ujit
Paneli i kontrollit
Ndrigimi i brendshém
Dera e pajisjes
Filtri
A Pllaka e vlerésimit dhe Kodi QR
Foleté e garkullimit t& ajrit
Bl Kapaku i kondensatorit
%ﬁ@ Prodno. 510000660 ] (G
o 000V - 0oH G007 = oo
= !riEr.-.r- [ | Ser.No. 00000000
A BCD EF

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

emri i modelit

numri i produktit
specifikimet elektrike
Niveli i prodhimit

numri serial

mTmoOow>
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Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.

. I:D Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t&€ pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né aeg.com/manuals )

. ;9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né aeg.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshme né

aeg.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elekirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,2 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,1 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

Véllimi i kazanit

1181

Ngarkesa maksimale 10,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz

SHaQIP



Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes
té programit Eco me ngarkesé maksimale

63 dB(A)

Korrenti gjithsej:

550 W

Lloji i pérdorimit

Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,149 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

Programet
Celési i programit

Programet e preferuara Br
Ekrani

Butoni GX Pérfundon né

6 Butoni g Nisja né distancé

10 SHQIP

Butoni Pl start/Pause (Start/Pause)

a Butoni@SyncDry
El Opsionet

Butoni O Ndezur fikur (On/Off) me
funksion fuqgie té ulét



5.1 Ekrani

Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

treguesi i kohés sé ciklit

ngarkesa maksimale

pérfundim né pérzgjedhje (deri né 24 oré)

lidhja me valé

telekomanda

Zgjidhni njoftimin APP

Anti rrudhé e gjaté opsioni i aktivizuar

bllokimi pér fémijét i akvizuar

thatésia e rrobave: tharje pér hekurosje, tharje pér né dollap, tharje

ekstra

Koha e thaté opsioni i aktivizuar

treguesi: zbrazni depozitén e ujit

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: kontrolloni kondensuesin

Ndizet pér té treguar kur ciklet dhe opsionet e zgjedhura kané profil

konsumi té ulét té energjisé

treguesi: faza e tharjes

SHaQIP
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Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

Y treguesi: faza e ftohjes

E‘r treguesi: faza kundér rrudhave

@ Pérfundon né opsioni i aktivizuar
ProSense Treguesi ProSense

I N .-

MAX tregues: ngarkesa maksimale éshté tejkaluar

6. = WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményré se si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe si ta lidhni
até me pajisjen celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té& monitoroni dhe kontrolloni
tharésen tuaj nga telefonat celularé.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevoijiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
» Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

6.1 Kodi QR né pllakén e té dhénave

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale < 20dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

12 SHQIP

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

» Skanoni kodin QR me aplikacionin e
integruar té kamerés pér té shkarkuar
aplikacionin toné nga App Store né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.

« Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me
pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.

6.2 Instalimi i aplikacionit toné

Kur lidhni tharésen me aplikacionin, géndroni
prané saj me pajisjen tuaj smart.

Sigurohuni gé pajisja inteligjente éshté e
lidhur me rrjetin me valé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shihni



kapitullin "Kodi QR né pllakén e té
dhénave”).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe
gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fjalékalimin tuaj. Nése nuk keni llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né aplikacionin toné.

6.3 Konfigurimi i lidhjes me valé

Pérpara sesa té filloni konfigurimin shkarkoni
dhe instaloni aplikacionin toné né pajisjen tuaj
inteligjente.

1. Shtypni butonin O Ndezur fikur (On/Off)
pér té ndezur pajisjen.
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin a
Nisja né distancé pér rreth 3 sekonda
derisa té dégjoni njé tingull té& vetém 'klik'.

. ¥} = .
Simbolet: Lirn dhe = shfagen né ekran. Pas

disa sekondash, vetém simboli gé vezullon:
< mbetet. Pajisja éshté duke filluar lidhjen,
I

duhen rreth 10 sekonda qé té aktivizohet

. . TP )
moduli me valé. Kur &shté gati simboli: I7ti
(Access Point) shfaget né ekran. Access
Point hapet pér rreth 5 minuta.

4. Konfiguroni aplikacionin toné né pajisjen
tuaj inteligjente dhe ndigni udhézimet né
ekran pér ta lidhur pajisjen me rrjetin tuaj
WiFi.

5. Nése éshté vendosur lidhja, simboli -1~
éshté fikur dhe ikona "-‘?\ géndron e
ndezur konstante.

Pajisja ruan konfigurimin e lidhjes sé
fundit. Pér té pérdorur funksionet e
pajisjes lidhja me valé duhet té jeté né

Cdo heré qé ndizni pajisjen, pajisja
pérpiget té lidhet me rrjetin automatikisht.

P~
-

Kur éshté vendosur lidhja, simboli: <
ndalon sé pulsuari.

Pér té fikur lidhjen me valé, prekni dhe

mbani t& shtypur butonin @ Nisja né distancé
derisa té dégjoni njé tingull 'klik' té vetém.

Simboli: LFF shfaget né ekran.

regjimin l'_-t'n.

Pér té hequr kredencialet me valé, prekni

dhe mbani té shtypur butonin a Nisja né
distancé pér rreth 10 sekonda derisa té
dégjoni tingullin me 2 'bip'. Simboli:

- == == shfagetné ekran.

6.4 0 Nisja né distancé

@

Aplikacioni yné ju lejon té kontrolloni
larjen e rrobave pérmes njé pajisjeje
celulare.

Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vecorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té& pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit t&
pajisjes, plus shkyg¢ni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithcka nga pajisja juaj celulare.

Nisja né distancé ju mundéson té aktivizoni
njé cikél me ané té telekomandimit.

@

Ndezja né distancé aktivizohet

automatikisht kur shtypni butoninD”
Start/Pause pér té nisur programin, por
éshté gjithashtu e mundur té nisni njé
program té tharjes né distancé.

=

o Nisja né distancé:

Njé prekje e shpejté e kétij butoni aktivizon
funksionin Nisja nga larg gé ju lejon té nisni,
pezulloni dhe ndaloni pajisjen nga larg.

SHQIP 13



Llamba pérkatése ndizet dhe ikona pérkatése
shfaget né ekran.

®

Nése vendosni njé program népérmijet
aplikacionit dhe ai nuk pérputhet me

. . o
pozicionin e gelésit, teksti Im17 1" shfaqget
duke alternuar me kohézgjatjen e
programit.

Shtypni dhe mbani kété buton pér njé kohé

meé té gjaté pér té ofruar dy funksione té tjera:

* mbaijeni té shtypur pér 3 sekonda pér aq
kohé sa té tingéllojé njé klik: Wi-Fi ndizet
dhe fiket.

* mbajeni té shtypur pér 10 sekonda pér aq
kohé sa té bjeré njé bip i dyfishté dhe

shfagen né ekran: pér té rivendosur
kredencialet e rrjetit.

6.5 Pérditésimi né ajér

/N\ PARALAJMERIM!

Gjaté pérditésimit rekomandohet shumé
gé té mos e fikni apo nigni nga priza
pajisjen.

Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér shkarkimin e funksioneve té reja.

Pérditésimi pranohet vetém pérmes
aplikacionit.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

7. PROGRAMET

7.1 Aplikacioni yné dhe programe té
fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré
té programeve té fshehta shtesé. Lidhni
pajisjen me aplikacionin dhe do té€ jeni né
gjendje té zgjidhni njé program tharjeje qé u
pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

Giaté pérditssimit, pajisja shfaq " d né
ekran.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit t& suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢gdo buton ose ktheni
celésin pér t'iu kthyer pérdorimit normal.

6.6 Wi-Fi gjithmoné aktiv

Funksioni Wi-Fi Always On mund té
aktivizohet vetém pérmes aplikacionit toné.

Ky funksion e mban pajisjen té lidhur me
rrietin edhe kur pajisja €shté fikur, né ményré
gé té mund té zgjohet dhe t& menaxhohet
gjithnjé nga larg nga pajisja juaj.

Treguesi = ndizet dhe fiket me ndérprerje (1
sekondé ndezur, 5 sekonda fikur).

Eshté e mundur ta ndizni pajisjen duke

shtypur butonin ® Ndezur fikur (On/Off) ose
pérmes Aplikacionit.

@

Funksioni Wi-Fi gjithmoné aktiv mund té
ndikojé né konsumin tuaj té energjisé.
Funksioni Wi-Fi Always On éshté joaktiv
né opsionet e paracaktuara.

Gjithashtu mund té memorizoni cilindo pre;j
cikleve té fshehta né pozicionet e

programeve té preferuar E:" Pér té zgjedhur
programin direkt nga pajisja, referojuni

paragrafit "Programet e preferuara B né
pjesén "Doreza dhe butonat".

Sportswear Towels

Training Gear Pet Hair
Soccer/Rugby Easy Iron

Curtains Anti-Allergy Vapour

Denim

Baby

Linen

Drying Rack
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7.2 Program

Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)
Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa
. seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej NN
MixDry 6.0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe / O) @
sintetike.
Program i pérshtatshém pér tharjen e rrobave
té lagura té pambukut dhe ai €shté programi
mé efikas pér sa i pérket konsumit té
energjisé pér tharjen e rrobave té lagura té N
Eco3) 100kg  obukat O
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém dhe
vendoset né ményré té paracaktuar né dollapi
i thaté / gati pér t'u ruajtur.
Programi i pélhurave té bardha dhe me ngjyyra ~ _ _
Pambuk (Cottons) 10,0 kg prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar éshté / O
niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né dollap.
Sintetike (Synthetics) 4,0 kg Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht fibra / E :.:

sintetike si poliestér, poliamid, etj.

Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme —~ o~ o~
Delikat (Delicates) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe / - O
pérzierjet e tyre.

Tharje té buta pér té leshtat g¢ mund té lahen me makiné dhe me
doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté pérfunduar.

WOOLMARK
@ n WOOL CARE
o lﬁ] Té leshta 1,0 kg

(Wool)

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli pér tharjen e té leshtave né kété pajisje éshté testuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company. Cikli éshté i pérshtatshém
pér té tharé rroba té leshta qé mbajné etiketén pér “larje me doré”
me kusht gé rrobat té lahen né njé cikél me larje me doré té
miratuar nga Woolmark dhe té thahen sipas udhézimeve té
|éshuara nga prodhuesi i késaj makine larése. M2407

Simboli “Woolmark” éshté marké certifikimi né shumé vende.

Ruan formén e rrobave prej méndafshi,

delikate gé mund té lahen me makiné dhe me o S
Méndafsh 0,5 kg doré, duke minimizuar rrudhat pérmes / @ @ ‘

pérdorimit té ajrit té& buté té ngrohté dhe

|évizjeve té buta.

Than deri né tre takéme carcafésh té krevatit
né té njéjtén kohé. Pakéson pérdredhje dhe
Shtrat (Bedlinen) XL 4,5 kg koklavitje té artikujve t& médhenj pér té / OO
siguruar se ¢do gargaf i krevatit arrin njé tharje
uniforme pa pjesé té lagura.
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Program Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Ndihmon né ruajtjen e funksionalitetit té
veshjeve pér jashté té béra nga pélhura
@ teknike duke rikthyer rezistencén ndaj ujit t& N
,‘_}. Outdoor 2,0kg xhaketave té papérshkueshme nga uji dhe /
xhaketave me astaré té heqshém (té
pérshtatshme pér tharje né tharése rrobash).

Than dhe dezinfekton veshjet e artikujt tuaj té
tjera duke ruajtur temperaturén mbi 60° C me
kalimin e kohés, duke hequr 99.9% té

rN N
CDJ Higjena (Hygiene) 5,0 kg baktereve dhe viruseve4). / GO
Shénim: Ky cikél duhet té pérdoret vetém pér
artikuj té lagur. Nuk éshté i pérshtatshém pér
artikuj delikaté.

Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té — o~ o
Jorgan (Duvet) 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, jastéké / O
dhe batanije t& mbushura.

Vetém pér rroba té thata

Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét qé
Refresh 1,0 kg ndihmon né hegjen e erérave nga njé sasi e

vogél rrobash. | treguar gjithashtu pér rroba té

thara gé ishin né dollap pér njé kohé té gjaté.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.
2) Pér kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin PERDORIM/ | PERDITSHEM: Pérgatitia e rrobave pér larje.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtie pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

4) Analizuar pér Escherichia coli, Candida albicans dhe bakterofagun MS2. Analizé e pavarur e kryer nga
Swissatest Testmaterialien AG mé 2021 (Nr. i raportit t€ analizés 20212038).

Program dhe pérputhshméria e pérzgjedhjes sé opsioneve

Opsionet
program ! s e omeante < Hoshur
MixDry B 3 L] L] ]
Eco m u
Pambuk (Cottons) E EE] . [ [ ]
Sintetike (Synthetics) ] [I] -& n n =
Delikat (Delicates) (1) 2) n
G & 1 iesnta (Wool) m 3)
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Opsionet

program Wt O onae - ERAN & Hoshiur
Méndafsh (0 2 n
Shtrat (Bedlinen) XL — (1] e L] ]
& outdoor (1) 2 u
CDJ Higjena (Hygiene) . 2) u
Jorgan (Duvet) m 2) ]
Refresh ]

1) Pérveg programit, mund té vendosni njé ose mé shumé opsione njékohésisht.

2) Cilésuar me paracaktim

3) shikoni kapitullin OPSIONET: Koha e thaté né Té leshta (Wool) programin

8. OPSIONET

8.1 148§ Niveli i thatésisé

Ky opsion ndihmon té arrihet niveli i kérkuar i tharjes
sé rrobave. Mund té zgjidhni nivelin e thatésisé:

= gati pér hekurosje - niveli hekurosje

gati pér dollap - niveli tharje pér
= dollap 1)

(p==]

gati pér dollap - niveli ekstra

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
thatésisé (shihni opsionin Niveli i thatésisé mé
Sipér).

2. Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e
thatésisé sé rrobave, mund té modifikoni
cilésimin e paracaktuar té thatésisé sé
paracaktuar (shihni mé poshté). Ky rregullim do
té veprojé né shumicén e programeve, me
pérjashtim té programeve Eco, Té leshta (Wool),
Jorgan (Duvet), Xhaketa poshté (Down Jackets),
Refresh nése jané té disponueshém né makiné.

1) Pérzgjedhja standarde e cila ka lidhje me programin

Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare
té synuar

®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

Pér té ndryshuar shkallén e paracaktuar té

lagéshtirés pérfundimtare té synuar:

1. Ndizni pajisjen.

2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

. - 75§

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat CJ
Koha e thaté dhe W Anti rrudhé e gjaté
né té njéjtén kohé.

Njé prej simboleve shfaget né ekran:

CO_ - Tharje maksimale

E U: - Tharje ekstra

CO= .- Tharje standarte
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4. Prekni disa heré butonin |l Start/Pause
derisa té arrini nivelin e déshiruar té

tharjes.
Dryness

Level Simboli né ekran
(Tharja)

+ p
tharja + Iﬁl L B -
maksimale
mé shumé rroba +|ﬁ| E U:
té thata
rroba me thatési Iﬂl L D:
standarde

5. Pér té ruajtur cilésimin, prekni dhe mbani
té shtypur butonat @ Koha e thaté dhe

@ Anti rrudhé e gjaté né té njéjtén kohé
pér rreth 2 sekonda.

®

Né rastin e makinerive té lidhura me
rrietin Wi-Fi, kryhet njé animacion
shiritash ProSense pér disa sekonda pér
té treguar se pajisja juaj po pérditéson té
dhénat né rené kompjuterike.

Nése né vend té késaj regjimi ndryshohet
me rrotullimin e dorezés ose duke fikur
pajisjen, sinkronizimi i t& dhénave do té
béhet gjaté rilidhjes sé paré Wi-Fi.

8.2 @Y Koha e thaté

Pér: Pambuk (Cottons), Shtrat (Bedlinen) XL,
Sintetike (Synthetics) dhe programet MixDry.
Lejon pérdoruesin té vendosé kohén e tharjes
nga minimumi 10 minuta deri né maksimumi
2 oré (né intervale prej 10 minutash). Kur ky
opsion éshté né maksimum, zhduket treguesi
i ngarkesés.

®

Cikli zgjat sa koha e caktuar e tharjes,
pavarésisht nga madhésia e ngarkesés
dhe niveli i tharjes sé saj.

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

deriné 10 vetém veprim me ajér té ftohté (pa
minuta ngrohése).

18 SHQIP

REKOMANDIMI PER THARJEN E

PROGRAMUAR
10-40 tharje shtesé pér té pérmirésuar tharjen
minuta  pas ciklit t&¢ méparshém té tharjes.
tharje e ploté e ngarkesave té vogla me
> 40 min  rroba deri né 4 kg, té centrifuguara miré

(>1200 rpm).

@ Koha e thaté né programin Té
leshta (Wool)

Opsioni i disponueshém pér programin Té
leshta (Wool) pér té rregulluar nivelin
pérfundimtar té tharjes né mé pak ose mé
shumé té thaté.

8.3 @@ Anti rrudhé e gjaté

Zgjat fazén antirrudhé (30 minuta) deri né
120 minuta né fund té ciklit té tharjes. Pas
fazés sé tharjes, kazani rrotullohet heré pas
here pér té parandaluar rrudhat. Rrobat mund
té nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

8.4 8 Heshtur

Pajisja funksionon me zhurmé té ulét pa
efekte né cilésiné e tharjes. Pajisja
funksiononi me ngadalé me kohén mé té
gjaté té ciklit.

8.5 (= Sinjali i pérfundimit
Sinjali akustik tingéllon pér sa mé poshté:

« pérfundimin e ciklit

« fillimin dhe pérfundimin e fazés kundér
rrudhave

Sinjali akustik éshté né ményré té

paracaktuar gjithnjé i aktivizuar. Kété opsion

mund ta pérdorni pér té aktivizuar ose

caktivizuar sinjalin.



8.6 @ Pérfundon né

®

Ky opsion ju lejon té zgjidhni kohén né té
cilén duhet té pérfundojé njé program.
Pasi aktivizohet, makineria pret pér
momentin e duhur pér té filluar procesin
e tharjes.

Koha Pérfundon né éshté shuma e kohés né
pritie me kohén e tharjes.

8.7 Programet e preferuara Br

Kéto pozicione zgjedhési disponohen pasi
pajisja té jeté lidhur me Wi-Fi.

Programet e preferuara mund té caktohen
dhe ruhen vetém pérmes aplikacionit duke
zgjedhur nga té mundshmet qé jané ndaré né
tre kategori gé tregohen né panelin e
komandimit.

Pasi té jené vendosur programet e
preferuara, mund té zgjidhni njé prej tyre
népérmjet aplikacionit ose duke e rrotulluar
celésin e programit né pozicionin pérkatés:
drita pérkatése ndizet dhe informacioni né
ekran pérditésohet né pérputhje me
rrethanat.

®

Programet e preferuara mund té
anulohen népérmjet komandés pérkatése
Aplikacion ose duke shtypur kombinimin
e tastit Parazgjdhjet e fabrikés.

8.8 & SyncDry funksioni

Ky funksion lejon tharésin tuaj té cilésojé
automatikisht programin mé té pérshtatshém
Q€ i pérshtatet programit té fundit té larjes té
pérdorur s€ fundmi. Gjithgka gé ju nevojitet t&
béni éshté té filloni programin e tharjes pasi
éshté ngarkuar tharési juaj. Nuk kérkohet
asnjé cilésim ose opsione té tjera té
programit né tharés.

Pasi programi i larjes ka pérfunduar, makina
larése transferon t€ dhénat e programit
pérmes ruterit Wi-Fi té shtépisé né rené
kompjuterike, si dhe né tharésin tuaj.

@

Pér té pérdorur SyncDry funksionin AEG,
tharésja e rrobave dhe makina larése
duhet té lidhen né té njéjtin rrjet shtépie
dhe té giftohen me aplikacionin toné.

Pér té aktivizuar funksionin :

1. Pasi cikli i larjes ka pérfunduar, vendosni
rrobat e pastruara nga tharés.

2. Prekni butonin SyncDry.

3. Té gjitha simbolet e ekranit do té
géndrojné té ndriguara pérveg ikonés Wi-
Fi dhe ProSense shiritave qé tregojné
njé animacion pér disa sekonda ndérsa
pajisja €shté duke marré té dhéna nga
reja kompjuterike.

4. Ekrani do té pérditésojé veten
automatikisht me programin e sugjeruar.
Pas 10 sekondash, nése marrja e té
dhénave éshté e pasuksesshme, butoni
LED éshté fikur dhe makina jep njé sinjal
akustik té& gabimit. Pastaj, rivendoset
programi i zgjedhur mé paré.

5. Prekni butonin Dl Start/Pause (Start/
Pause) pér té filluar procesin e tharjes.

@

Kur éshté cilésuar programi SyncDry
programi, pérdoruesi ende lejohet té
ndryshojé opsionet ose té zgjedhé njé
program tjetér duke kthyer dorezén ose
duke pérdorur APP. Né raste té tilla
butoni LED SyncDry do té fiket pér té
treguar se programi nuk €shté mé i
sugjeruari; SyncDry programi automatik
mund té zgjidhet pérséri duke shtypur
butonin lidhur me té derisa té dhénat jané
té disponueshme né rené kompjuterike.
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9. CILESIMET

9.1 Caktivizimi i treguesit té
depozités sé ujit &

Treguesi | kontefnerit té ujit aktivizohet né
ményré té paracaktuar. Ai ndizet né fund té
ciklit té tharjes ose gjaté ciklit nése depozita e
ujit éshté plot. Nése kompleti i shkarkimit
éshté i instaluar, ena e ujit zbrazet
automatikisht dhe trequesi mund té
caktivizohet.

Pér té caktivizuar treguesin:

1. Ndizni pajisjen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat ‘\’/B
Heshtur dhe (= Sinjali i pérfundimit

njéherésh.
Treguesi i enés sé ujit: & éshté i fikur dhe
shfaget — — 0 - treguesi i enés sé ujit éshté

pérgjithmoné i gaktivizuar

®

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér.

Treguesi i enés sé ujit: &, éshté aktiv

dhe shfaget simboli — — ! - treguesi i
enés sé ujit aktivizohet né formé
permanente

9.2 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,
qé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin @
Ndezur fikur (On/Off).

2. Shtypni dhe mbani té shtypur @S Koha e

thaté dhe §3%9 Niveli i thatésisé butonat
pér disa sekonda.

20 SHaQIP

3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit Eshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé

buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni

pajisjen.

9.3 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.
Gjithashtu do té heqé kredencialet e rrjetit Wi-
Fi nga memoria e pajisjes dhe do té
rivendosé cilésimet e personalizuara té
programeve, duke pérfshiré programet e
preferuara.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin @
Ndezur fikur (On/Off).
2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonat ¢8

Heshtur dhe ' Anti rrudhé e gjaté pér
disa sekonda.
4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin

duke shfaqur = = —.

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit té€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.



10. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

@

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

10.2 Zhurma

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program gfarédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

» Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

» Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

@

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente t&€ ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gqé punon.

®

Neé fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té& ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

10.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromeé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh qé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

‘ﬂ

‘ )@

Kazani gé rrotullohet.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.
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11. PERDORIMI | PERDITSHEM

11.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré | - Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té€ miré tharjeje:

* Mbylini zinxhirét.

* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

* Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té€ jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e ¢elura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&€ médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té€ lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
D Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
N
:o: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
:o: Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.

&

Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.
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11.2 Pér té arritur rezultatet mé té
mira té tharjes

* Programi i pérzgjedhur duhet té jeté i
pérshtatshém pér llojin e rrobave té thara.

 Filtri duhet té pastrohet. Filtri i bllokuar e
bén tharjen joefikase.

* Rekomandohet t'i shkundni rrobat pérpara
se t'i ngarkoni. Rrobat e lirshme thahen
mé lehté.

* Dubhet té respektohet ngarkesa e
rekomanduar e rrobave pér tharje.

* Vrimat e garkullimit té ajrit duhet té
pastrohen.

11.3 Mbushja e ngarkesés

Kur pajisja €shté e ndezur, disa tregues
shfagen né ekran.

11.5 Regjimi me fuqi té ulét

Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
» Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé rrobat t&é mos ngecin midis
derés sé pajisjes dhe guarnicionit té
gomes.

1. Hapni derén e pajisjes.
2. Futni rrobat njé e nga njé.
3. Mbylini derén e pajisjes.

11.4 Ndezja e pajisjes

Pér té ndezur pajisjen:

Shtypni butonin ® Ndezur fikur (On/Off).

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin Ndezur
fikur (On/Off).

@

Programi i parazgjedhur i pérzgjedhur,
pas riaktivizimit nga regjimi me energji
té ulét, éshtée Eco programi.

@

Nése Wi-Fi éshté ndezur dhe kontrolli
nga distanca éshté aktivizuar, ikona e

ndezjes nga distanca (> | géndron
ndezur edhe kur pajisja kalon né regjimin
me fuqi té ulét té energjisé, por né kété
rast pasi pajisja aktivizohet nga regjimi
me fuqi té ulét i energjis€, programi
vendoset né programin e zgjedhur té

méparshém.

11.6 Vendosja e njé programi

Pérdorni gelésin e programit pér t& vendosur
programin.

Kohézgjatja e pérafért e programit shfaget né
ekran.
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®

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare e rrobave tuaja pas fazés sé

centrifugimit.

11.7 Opsionet

Bashké me programin mund té caktoni 1 ose
mé shumé opsione.

— &0

|—\—|—\—|—1 \

-

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njé opsion
prekni butonin pérkatés.

Simboli i saj shfaget né ekran ose ndizet drita
LED mbi butonin korrespondues.

11.8 Opsioni i bllokimit pér fémijét

Bllokimi pér fémijét mund té vendoset pér té
mos lejuar qé fémijét té luajné me pajisjen.
Opsioni i bllokimit pér fémijét bllokon té gjithé
butonat me prekje dhe gelésin e programeve

(ky funksion nuk bllokon butonin ® Ndezur
fikur (On/Off)).

Mund té aktivizoni opsionin e bllokimit pér
fémijét:

* pérpara se té prekni butonin Dl Start/
Pause (Start/Pause) - pajisja nuk mund té
start

* pasi prekni butonin Ol Start/Pause
(Start/Pause) - pasi té& prekni butonin -
pérzgjedhja e opsionit dhe e programeve
nuk éshté e disponueshme.
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Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér
fémijét:

| |

—

Ndizni tharésen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur U Anti
rrudhé e gjaté butonin pér rreth 3
sekonda.

Simboli [ shfaget né ekran.

4. Pér té gaktivizuar bllokimin pér fémijét,
prekni sérish butonin e mésipérm derisa
té zhduket simboli.

11.9 Nisja e njé programi

=

o=

Pér té nisur programin:

Prekni butonin D” Start/Pause (Start/
Pause).

Pajisja fillon dhe drita LED mbi buton ndalon
sé pulsuari dhe géndron e ndezur.

11.10 Nisja e njé programi me @
Pérfundon né
Pér té vendosur opsionin Pérfundon né :

1. Vendosni programin dhe opsionet e
tharjes.

2. Prekni @ Pérfundon né disa heré derisa
ekrani té tregojé kohén e déshiruar
brenda programit gé duhet té pérfundojé

(p.sh. I 2h nése programi duhet té



pérfundojé brenda 12 oréve. Koha e
pérfundimit t& programit mund té caktohet
deri né 24 oré.)

3. Prekni butonin Dl start/Pause (Start/
Pause). Kazani fillon té rrotullohet pér té
kryer vlerésiminProSense, nése
parashikohet né programin e zgjedhur.

4. Pajisja fillon numérimin mbrapsht deri né
fund té programit dhe programi do té
fillojé né momentin e duhur pér té
pérfunduar.

11.11 Dallimi i ngarkesés me
ProSense

®

Teknologjia ProSense dallon madhésiné
e ngarkesés sé rrobave duke pércaktuar
kohézgjatjen e programit. Punon me
shumicén e programeve.

Pas vendosjes sé njé programi tharjeje,
imazhi i vogél ProSense ndizet nése
zbatohet zbulimi i ngarkesés sé rrobave.

Pas prekjes sé butonit D” Start/Pause (Start/
Pause), ProSense fillon zbulimin e
ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja dallon ngarkesén né minutén e

paré: treguesi pulson, shiritat nén ikonén
ProSense

|évizin para dhe prapa “ “T~ ' dhe

kazani rrotullohet shkurtimisht.

2. Kur kazani ndalon rrotullimin, ekrani
tregon kohézgjatjen e programit té ri té&
rregulluar sipas ngarkesés sé dalluar.
Numri i shiritave, nga 1 né 4 pérfagéson
sasiné e pérllogaritur té ngarkesés. 4
shirita pérfaqésojné sasiné maksimale té
ngarkesés pér programin e zgjedhur.

@

Né rast t& mbingarkesés sé kazanit,
treguesi i ngarkesés maksimale té
deklaruar ndizet sérish me treguesin

MAX qé pulson. Né kété rast, gjaté
kétyre 30 sekondave, éshté e mundur té
hapni derén dhe té higni rrobat e tepérta.
Pasi té higen, prekni butonin D” Start/
Pause (Start/Pause) pér té nisur sérish
programin. Nése sasia e rrobave nuk do
té pakésohet, programi fillon sidoqofté.
Né kété rast nuk do té jeté e mundur té
garantohen rezultatet mé té mira.

11.12 Ndryshimi i programit

Pér ndryshuar njé program:

1. Shtypni butonin O Ndezur fikur (On/Off)
pér té fikur pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin ©) Ndezur fikur
(On/Off) pér té ndezur pajisjen.

3. Vendosni njé program té ri.

11.13 Fundi i programit

@

Pastroni filtrin dhe zbrazni depozitén e
ujit pas ¢do cikli tharjeje. (Shihni kapitullin
KUJDESI DHE PASTRIMI.)

Nése pérfundon cikli i tharjes, né ekran

shfaget simboli D Nése opsioni = Sinjali i
pérfundimit &shté i aktivizuar, sinjali akustik
bie me ndérprerje pér 1 minuté.

@

Nése nuk e fikni pajisjen, fillon faza anti-
rrudhé (nuk éshté aktive me té gjitha

. . Ce
programet). Simboli i pulsimit L
sinjalizon kryerjen e fazés anti-rrudhé.
Rrobat mund té higen gjaté késaj faze.

Pér té hequr rrobat:

1. Shtypni butonin (O Ndezur fikur (On/Off)
pér 2 sekonda pér té fikur pajisjen.
Hapni derén e pajisjes.

Higni rrobat.

Mbylini derén e pajisjes.

hpON
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Shkaget e mundshme té rezultateve té
pakénagshme té tharjes:

» Cilésime té papérshtatshme té nivelit té
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

» Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

®

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli

pér té shmangur lagéshtirén.

11.14 Drita e kazanit e ndezur

—
| |
3

12. UDHEZIME DHE KESHILLA
12.1 Sugjerime ekologjike

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

» Shtrydhini teshat miré pérpara se t'i thani.

* Mos tejkaloni peshat té cilat specifikohen
né kapitullin e programeve.

» Pastroni filtrin pas ¢do cikli tharjeje.

» Mos pérdorni zbutés tekstilesh pér larje
dhe pastaj tharje. Né tharésen e rrobave,
rrobat béhen automatikisht té buta.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.
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Prekni dhe mbani té shtypur €8 Heshtur
butonin pér rreth 3 sekonda.
Drita brenda né kazan éshté e ndezur.

11.15 Shkaget e mundshme té
rezultateve té pakénagqshme té
tharjes:

 Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén

tharjen joefikase.

Jané bllokuar vrimat e ajrimit.

Sensori i lagéshtirés éshté i papastér.

Kazani éshté pis.

Cilésime té papérshtatshme té nivelit t&

parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin

Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té

synuar

*  Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

* Uji nga depozita e ujit mund té pérdoret
pér té hekurosur rrobat. Né fillim duhet té
filtroni ujin pér té eliminuar fibrat e
mbetura tekstile (mund té pérdoret thjesht
filtér kafeje).

* Mbajini gjithmoné té pastra vrimat e ajrimit
qgé ndodhen né pjesén e poshtme té
pajisjes.

« Sigurohuni gé aty ku éshté instaluar
pajisja té keté qarkullim té& mjaftueshém
ajri.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.



Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi QA pulson

Pastrimi i kondensatorit

Kur treguesi = pulson

Pastrimi i sensorit té& lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i panelit té& kontrollit dhe i kasés Cdo dy muaj
Pastrimi i foleve té garkullimit té ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

13.2 Heqja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

13.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli, simboli @ Filtér shfaget
né ekran dhe duhet té pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme. Hidheni pushin né mbeturinat
shtépiake.

/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet té& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit té pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.
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Hidheni pushin né koshin e plehrave.

4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylini filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin
pérséri brenda né folené e filtrit.

13.4 Zbrazja e depozités sé ujit

®

Pér pérdorim normal, lidhni tubin e
kullimit pér té parandaluar qé tharésja
té ndalojé ciklin kur depozita e ujit
éshté plot. Shihni manualit "Instalimi i
tubit té kullimit".

Nése tharésja nuk éshté e mbushur
plotésisht, depozita mund té pérdoret
pa tub kullues.
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Zbrazni depozitén e uijit té kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit té kondensuar éshté plot,

programi ndalon automatikisht. Simboli &,
Rezervuarndizet né ekran dhe duhet té
zbrazni depozitén e ujit.

Pér té zbrazur depozitén e uijit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

2. Nxirreni jashté lidhjen plastike dhe
zbrazni ujin né njé legen apo ené té
ngjashme.

3. Shtyjeni lidhjen plastike sérish né vend
dhe vendosni depozitén e uijit sérish né
vend.

4. Pér té vazhduar programin, shtypni

butonin Dl Start/Pause (Start/Pause).
13.5 Pastrimi i kondensatorit
Nése simboli = Aparat kondensimi pulson

né ekran, inspektoni kondensatorin dhe
ndarjen e tij. Nése éshté i papastér,



pastrojeni. Mos e kontrolloni mé pak se njé
heré né 6 muaj.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaqget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfaqes
metalike.

/\ KUJDES! 4.

Mos pérdorni akesor té forté né fshesén
me korrent pér t& hequr pushin nga
kondensuesi. Kjo mund té démtojé brinjét
e kondensuesi, ¢cka ul rendimentin e
pajisjes dhe zgjat kohén e tharjes.

—V
* 5. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
A nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
Pér ta kontrolluar: aksesorin e furgés.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

6. Mbylini kapakun e kondensatorit.
7. Rrotulloni levat derisa té klikojé né vend.
8. Rivendosni filtrin.

13.6 Pastrimi i sensorit té
lagéshtirés

/\ KUJDES!

Rrezik démtimi i sensorit té€ lagéshtirés.
Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar sensorin.

Pér té siguruar rezultatet mé té€ mira né

3. Rrotulloni levat pér té shkygur kapakun e tharje, pajisja &shté e pajisur me sensor

kondensatorit.
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lagéshtire prej metali. Ai éshté i vendosur né
pjesén e brendshme té zonés sé derés.

Me kalimin e kohés sé pérdorimit, sipérfagja
e sensorit mund té ndotet, gé ndikon
negativisht né performancén e tharjes.

Rekomandojmé ta pastroni sensorin té
paktén 3 ose 4 heré né vit, ose nése véreni
rénie té rendimentit té tharjes.

Pér ta pastruar mund té pérdorni anén e forté
té sfungjerit t& enéve dhe pak uthull ose
detergjent enésh.

Pér té pastruar sensorin:

1. Hapni derén e ngarkesés.

2. Pastroni sipérfaget e sensorit té
lagéshtisé duke e fshiré sipérfagen
metalike disa heré.

13.7 Pastrimi i kazanit

/N PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria".

14.1 Kodet e gabimeve

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

13.8 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.
Pastrojeni me njé pélhuré té njomé. Thajini
sipérfaget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
mund té shkaktojné gérryerje.

13.9 Pastrimi i vrimave té
qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé fshesé me korrent pér té& hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,

lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.
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Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe D” butoni Start/Pause (Start/Pause) mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqgja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumeé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet
ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
E90 ose E91 Nése shfaqet sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.
Furnizimi me energji éshté i Kur pajisja shfaq EHO, prisni derisa linja
pagéndrueshém. kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
EHO shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin

pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérséri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e

mundshme.

14.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tharésja nuk
funksionon.

Tharésja nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.

Lidheni me prizén e rrjetit elektrik.
Kontrolloni siguresén né kutiné e
siguresave (instalimin shtépiak).

Dera éshté e hapur.

Mbylini derén.

Butoni (D Ndezur fikur (On/Off) nuk éshté
shtypur.

Shtypni butonin (D Ndezur fikur (On/Off).

Butoni D” Start/Pause (Start/Pause) nuk
éshté prekur.

Prekni butonin D“ Start/Pause (Start/
Pause).

Pajisja &shté né regjimin e gatishmérisé.

Shtypni butonin @ Ndezur fikur (On/Off).
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Eshté zgjedhur programi i gabuar.

Zgjidhni njé program té pérshtatshém. 1)

Filtri éshté i bllokuar.

Pastroni filtrin. 2)

Opsioni ““ Niveli i thatésisé ishte caktuar
né 2 Hekurosje.3)

Ndryshoni opsionin SSSS Niveli i thatésisé
né nivel mé té larté.

Ngarkesa ishte tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té

Rezultat i =
. . ngarkesés.
pakénagshém i 9
tharjes. Jané bllokuar vrimat e ajrimit. Pastroni vrimat e ajrimit né bazamentin e
pajisjes.

Ka ndotje né sensorin e lagéshtisé né Pastroni sipérfagen e pérparme té kazanit.
kazan.
Nivel_i i tha_r_jesl nuk éshté vendosur né Rregulloni nivelin e tharjes. 4)
nivelin e déshiruar.
Kondensatori éshté bllokuar. Pastroni kondensatorin. 2)
Filtri nuk éshté futur miré né vend. Futeni filtrin né pozicionin e duhur.

Dera e pajisjes nuk

mbyllet Rrobat kané ngecur mes derés dhe Higni rrobat e ngecura dhe mbylini derén.

guarnicionit.

Programi ose opsioni
nuk mund té
ndryshohen.

Pas fillimit té ciklit programi ose opsioni nuk
mund té ndryshohen.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk mund té zgjidhet
njé opsion. Dégjohet
njé sinjal akustik.

Opsioni qé po pérpigeni té zgjidhni nuk
disponohet pér programin e zgjedhur.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk ka drité né
kazan

Llamba e kazanit me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit pér té
zévendésuar llambén e kazanit.

Shfaget njé
kohézgjatjeje e
papritur né ekran.

Koha e tharjes llogaritet sipas madhésisé sé
ngarkesés dhe lagéshtisé sé saj.

Kjo éshté e automatizuar - pajisja punon sig
duhet.

Njé program éshté
joaktiv.

Depozita e ujit &shté plot.

Shkarkoni depozitén e ujit, shtypni butonin
D” Start/Pause (Start/Pause). 2)

Cikli i tharjes éshté
shumé i shkurtér.

Madhésia e ngarkesés éshté e vogél.

Zgjidhni njé program me kohé. Vlera e
kohés duhet té keté lidhje me ngarkesén.
Pér té tharé njé artikull ose sasi té vogla
rrobash, rekomandojmé pérdorimin e
tharjeve me kohézgjatje té shkurtra.

Rrobat jané shumé té thata.

Zgjidhni programin e duhur me kohé ose njé

nivel mé té larté tharjeje (p.sh. o Ekstra)
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Problemi Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Filtri éshté i bllokuar.

Pastroni filtrin.

Ngarkesa éshté tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té
ngarkesés.

Cikli i tharjes shumé  Rrobat nuk jané centrifuguar mjaftueshém.

Centrifugojini rrobat miré né makinén

i gjaté 5) larése.
Temperaturé dhome tepér e ulét ose tepér  Siguro temperaturé ambienti mbi +5°C dhe
e larté - ky nuk éshté kegfunksionim i nén +35°C. Temperatura optimale e
pajisjes. ambientit pér té arritur rezultatet mé té mira
né tharje éshté 18°-25°C.
R e Pajisja shkarkon pérditésimet e
Ekrani tregon: gfa%g‘:uzg‘?gg r{f‘;‘:uz';‘)"’e' perves APLIKACIONIT. Prisni derisa procesi i
W= : pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e
o, gaktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit, ajo

vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Rrjeti me valé i shtépisé nuk punon.

Nuk ka lidhje me
valé ose lidhja

Kontrolloni konfigurimin e rrjetit me valé té
shtépisé. Rindizeni ruterin. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me operatorin e
internetit.

shképutet shpesh. Pajisja smart ose pajisja, ose té dyja, nuk

jané ciftuar me rrjetin me valé.

Pérséritni hapat e konfigurimit té lidhjes né
pajisjen smart ose né pajisje, ose né té
dyja.

Ka lidhje té dobét ose mungesé té saj mes
S - tharéses dhe ruterit.
Lidhja me pajisjen
pérmes aplikacionit
toné shpesh nuk
funksionon.

Sigurohuni gé té keté lidhje t& miré mes
pajisjes dhe ruterit t& shtépisé. Lévizeni
ruterin mé prané pajisjes. Pajiseni rrjetin e
shtépisé me pérforcues té rrezes sé rrjetit.
Mos e pérdorni njékohésisht mikrovalén dhe
telekomandén. Mikrovala mund té
ndérpresé sinjalin e lidhjes.

1) Ndigni pérshkrimin e programit — shihni kapitullin PROGRAMET.

2) Shihni kapitullin KUJDESI DHE PASTRIMI.
3) Vetém tharéset me opsionin Niveli i thatésisé .
4) shihni kapitullin SUGJERIME DHE KESHILLA.

5) Shénim: Pas njé maksimumi prej 6 orésh, cikli i tharjes pérfundon automatikisht.

14.3 Shkaqget e mundshme té « Cilésime té papérshtatshme té nivelit t&
rezultateve té pakénagshme té parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
tharjes: Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
e I . synuar
» Filtri éshté i bllokuar. Filtri i bllokuar e bén « Temperatura &shté tepér e ulét ose tepér
thaqgn Joeflkasg. L e larté. Temperatura optimale e dhomés
+ Jané bllokuar vrimat e ajrimit. &shté mes 18°-25°C.

» Sensori i lagéshtirés éshté i papastér.
» Kazani éshté pis.
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15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t€ BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t& Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té& njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

15.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

15.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)

2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.
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Lagésh Lagéshtira
Ngarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé€ pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program ésht€ i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i
energjisé né

Konsumi i

Konsumi i energjisé né energjisé né Shtyrja e programit

regjimin fikur (W) regimin e (W) gatishméri né rrjet
gatishmérisé (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté aférsisht 17,5 kWh né vit. Pér ta gaktivizuar kété funksion,
referojuni kapitullit ,Wi-fi - Parametrizimi i lidhjes®.

15.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Pambuk (Cottons) .
Ekstra 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
Pambuk (Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0
Ekstra
Pambuk (Cottons) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Hekurosje
Pambuk {Cottons) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
Hekurosje
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
Ekstra
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Lagésh Lagéshtira
N Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
P garkesa : . . N e
rogramet (kg) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
dollapi i thaté
Sintetike
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Hekurosje
Té leshta (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/.\‘)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe
té shéndetit t& njeriut duke ricikluar

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.



[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

B HawweTo xenaHve ga 6baem yCToWYMBM, HamansiBaMe ynoTpebara Ha xapTus u
@ npefocTaBsMe MbJIHATE PLKOBOACTBA 3a NoTpebutens oxnaiH. LLle nonyunte

[octbn 4o BaweTo nbnHO pbkoBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha aeg.com/manuals
BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsiBaHE Ha HEU3MPABHOCTU U
MHopMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW PE3EPBHM YacTu 3a Bawmsa ypea Ha
aeg.com/shop

3anassame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbAbP>XAHVE
1. UHCTPYKLIM 3A BESOMACHOCT ..o, 37
2. UHOOPMALIISA 3A BESOTACHOCT ... 41
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4. TEXHUYECKU TAHHV . ..o 45
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8. OTTLIAV ..ot es e 54
9. HACTPOWIKM oo 57
10. MIPEOV TTBPBA YTTOTPEBA ..o 58
11. BCEKULHEBHA YTTOTPEBA. ..o 59
12, TTOTEBHU CBBETV e 64
13. TPVIKA U TTOUMCTBAHE ..o 64
14. OTCTPAHSABAHE HA HEN3MPABHOCT. ..o 68
15. CTOMHOCTU HA MOTPEBIIEHVIE ..o 72
16. OMA3BAHE HA OKOTTHATA CPELA ..o 74

1. A UHCTPYKLUWUUN 3A BE3OMNACHOCT

[Li Mpeawn na 3anoyHeTe MHCTanMpaHe 1 ekcnnoaTaums Ha
TO3U ypen, NpoyeTeTe BHAMATENHO NpeaocTaBeHnTe
NHCTPYKLUMMW.

[Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTrOBOPHOCT 3@ HapaHsiBaHUS UK
noBpean B pe3ynTaT OT HenpasuiieH MOHTaX unun ynotpeba.
BuHarn cbxpaHaBanite MHCTPYKLMMTE Ha 6e30nacHo u
AOCTBMNHO MACTO 3a 6bAeLun cnpaBky 1 n3terneTe nbiHarta
Bepcusl, HanmM4yHa oHnauH.

BBJIIFTAPCKU 37



& MpeaynpexaeHune: OnacHOCT OT NoXap/3ananumm
Matepuanu.

YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponad (R290), ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha €KONOrMYyHa CbBMECTUMOCT. YpeabT TpsibBa Aa e
pasnonoXeH garney oT U3TOYHUUM Ha 3anarnBaHe.
BHumaBanTe ga He NpuYnHUTE NOBpEeaa Ha xnagunHaTa
Bepura cbC Cbabp)KaHne Ha NpornaH.

1.1 besonacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT 3agywaBaHe, HapaHsBaHe U TpanHo
yBpeXxaaHe.

« To3n ypen moxe fa 6bae u3nonseaH oT geua Hapg 8-
roguwiHa Bb3pacT, KaKTO M OT Nnua C HaMarneHu
Pn3nYeCKn, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, Camo ako Te ca nop,
HabnoaeHne nnn 6bOAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leya nog 8-rognilHa Bb3pacT U XOpa C TEXKU
NN KOMMIEKCHU YBpexaaHusa TpsibBa ga ce AbpxaT ganed
OT ypeZa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHuve.

« He noseonsBarite Ha geua ga cv urpasT ¢ ypeaa.

 [IpbXTe BCUYKM ONAKOBKM Aaneye OT geua u u3xBbpreTte
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

* [la3eTe npenapatuTe ganey oT geua.

 [laseTe geuara n gomawHuTe nobumumn ganed ot ypeaa,
KoraTo BpartaTta e OTBOpeHa.

* AKO ypeabT uma YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa fa ce akTmBMpa.

» [leua He TpsibBa ga M3BbPLLBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.
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1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Toau ypen e npegHasHa4yeH camo 3a CylleHe B JoMallHa
cpefa, MalWHHO CYLLEHE Ha npaHe.

He nanonseante oyHKUMATA 3a CYLUUITHA, ako NpaHeTo e
3aMBbPCEHO C MPOMULLIIEHN XUMUKASN.

Toau ypen e npegHasHaveH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBuLwaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

He npomeHanTe npegHasHa4yeHNETO Ha ypeaa.

Ako 6apabaHHaTa CyLLMIHA € NoCTaBeHa BbpXy nepanHa
MaLlMHa, N3non3sanTe cBbp3BaLy KUT. CBbP3BaALLMAT KUT,
npegnaraH B MarasvHuTe, MoXxe fa 6bae nsnon3saH camo
3a ypeaa, NoCOYeH B UHCTPYKUMNUTE, KOUTO ca
npenocTaBeHu ¢ Hero. NpoyeTeTe BHMMaATENHO Npeaun
WMHCTanupaHe (BMXTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
KOMMEKTa).

YpeabT MoXe fa ce MHCTanupa kato cBO60AHOCTOSAL, UK
nog, KYXHEHCKMNA NS0T, KAaTo cna3BaTe CbOTBETHOTO
pascTtosaHue (BX. B Opoluypata 3a VMIHcTanupaHe).

He nHcTtanupanTte ypeaa 3ag BpaTta, KOATO Ce 3aKfoyBa,
nnb3rawa ce BpaTta Unu BpaTta C NaHTu B CpeLLynosioxHaTa
Ha ypeda cTpaHa, KouTto buxa Bb3npenarcTsanu NbAHOTO
oTBapsiHe Ha ypeaa.

OcurypeTe UMpKynaumsa Ha Bb3gyx Mexay ypega u noga.
BeHTMnaymoHHNAT oTBOP B OCHOBaTa He 6uBa ga 6bae
NMOKPWMBaH OT KUUM UK OPYry NOCTENKM 3a Nog.
MPEOAYIMNPEXOEHWME: YpenobT He TpsabBa fa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO MPEBKNOYBALLO YCTPONUCTBO KaTo Taumep unim
[a e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOAHHO
Ce BKI0YBa U M3KI4YBa OT YCTPOUCTBO.

BkntoyeTe 3axpaHBalms Lwencern KbM KOHTakTa caMmo B
Kpasa Ha MHCTanaumoHHUS npouec. YBepeTe ce, 4e
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LLencenbT Ha 3axpaHBaHETO € AOCTbIMNEH crneq
MHCTanupaHeTo.

« MPEOYMNPEXOEHWE: He moHTupanTte ypena B
nomeLleHne 6e3 Bb3ayLieH obMeH.

YpeobT cbabpxa 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢
BMCOKO HMBO Ha eKoSIormyHa CbBMEeCTUMOCT. YpeabT
TpsibBa oa € pa3nonioXeH ganey ot U3TOYHUUM Ha
3ananesaHe. BHMmaBauTe ga He NpuYnHUTE nospeaa Ha
XnagunHata Bepura CbC CbabpXKaHWe Ha NponaH.

« MPEOQYNPEXOEHWUE: OpbXTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
B KOpryca Ha ypeAa wunuv BbB BrpageHarta CTpykTypa, 6e3
Aa ca Bb3npenaTCTBaHMu.

« MPEOYNPEXOEHWE: He noBpexgante xnagunHaTa
Bepwura.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: He nokocsBanTte gOCTbNHUTE
MEeTasnHn Nepkn Ha KoHgeH3aTopa ¢ ronu pbue. Puck ot
HapaHsiBaHe. HoceTe npegnasHu pbkaBuuu.

» Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPM3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHoCT.

* He npeBuwaBante makcumasnHOTO KOMYECTBO NnpaHe oOT
10,0 kr.

* M36bpLueTe npaxa unm octatbUmUTe OT OMNAKOBaHETO, KOUTO
ca ce HaTpynanu okoso ypeaa.

* He nanonsearite ypeaa 6e3 puntbp. Nouncreante
dounTbpa 3a BnakHa npeau v cnep Bcska ynotpeoba.

* He cylwleTe HensnpaHn gpexu B CyLUUIHATA.

* TbKaHW, KOUTO ca BUnM 3aMbpPCEHN C BELLECTBA KaTo
MasHMHa 3a roTBeHe, aleTOH, ankoxos, OeH3nH, KEPOCHH,
npenapaTtu 3a npeMaxBaHe Ha NneTHa, TEPNEHTUH, BOCHK U
npenapaTtu 3a NpemaxBaHe Ha BOCHK, TpsibBa fa ce
nanepar C ropetlla Boga v nepurneH npenapart, npeaun ga ce
n3cywaT B CYLUUIHS.

 [MpeomeTn KaTO NOPECT Kay4dyK (NaTekcoBa NaHa), wanymum
3a AyL, BOAOHENPOoHMLaeMn TbKaHn, apTUKyNu C rymeHa
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OCHOBa W OpeXN Unn Bb3rnaBHULM, CHAabOEHM C NOOOXKKM
OT MOPECT Kayuyyk, He TpsibBa aa ce cyllaT B CyLUWITHS.

« YBepeTe ce, Ye Mexay BpaTuykaTa Ha ypeaa v ryMeHoTo
YyNIbTHEHNE HAMA 3aTMUCHATO MpaHe.

« OMEeKoTUTENN Ha TbKaHn 1Ny nogobHu npenapaTtu Tpsibea
Aa ce 13nonseaTt camo crnopep npeanucaHnsTa Ha

npon3BOOUTENA.

* [TpemaxHeTe BCMYKN NpeaMeTn OT NpaHeTo, KOUTO MoraT
Aa NPUYNHAT 3ananBaHe, KaTo 3anarnku UM KMepuTw.

« MPEAYNPEXOEHWE: Hukora He cnuparite 6apabaHHaTa
CYLUMNHA Npeaun Kpasd Ha UMKba Ha CyLleHe, OCBEH ako
HAMa a n3BagmTe 6bp30 BCUYKM APEXM U Cneq ToBa
NPOCTpETE Taka, Ye TonnmHaTa Aa ce pasnpbCHe.

* [Mpean n3pbpLuBaHe Ha NoaapbXKKA HA ypeaa, UsknodeTte
ro n n3sBageTe Wencena oT KOHTaKTa.

2. NTHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NHcTanauusn

A MpenynpexaeHune: OnacHOCT OT
noxap/3ananvMmu maTepuanu.

MaxHeTe BCUYKN ONaKkoBKMU.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanupaxe, NpuoXeHn kbM ypeaa.

* He MoHTuMpaliTe ypeaa B nomeLyeHune 6e3
Bb3ayLUeH oOMeH
YpeObT cbabpka 3ananum ras, nponaH
(R290), ras ¢ BUCOKO HMBO Ha EKOMOrM4Ha
CbBMECTMMOCT. YpeabT TpsbBa oa e
pasnosioXeH Aaney oT U3TOYHMUM Ha
3ananeaHe. BHMmaBaiTe ga He
npuvynHUTE NoBpeaa Ha xnagunHaTa
Bepura cbC CbabpXKaHue Ha nponaH.

*  BwHarm BHumaBawiTte, korato Mectute
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

* He moHTUpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAETO
TemnepaTypaTta moxe Aa e nog 5°C nnu
no-sucoka ot 35°C.

MoabT, KbAETO e Ce MOHTMPA YpeabT,
TpsibBa Aa e paBeH, CTabuneH, ycTonyns
Ha TOMMNMHA U YMUCT.

BuHarn gpwxTe ypena BepTukanHo,
[oKaTo ro Mmectute.

KoraTo ypeabT e noctaBeH B MOCTOSIHHOTO
CV MOnoXeHve, NpoBepeTe Janu e
HanbfHO HMBENUPaH C NoMoLLTa Ha
HuBenup. AKO He e, HamecTeTe
KpayeTarta.

2.2 EneKTpu4ecKko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap mnm TokoB yaap.

BkntoyeTe 3axpaHBalumsa Lwencen KbM
KOHTaKTa caMo B Kpasi Ha MHCTanauumsiTa.
YBepeTe ce, Ye LIencenbT 3a 3axpaHBaHe
€ [JOCTbMNEH Crnef MOHTaxX.
MPEAOYMPEXOEHWE: Tosun ypen e
npeAHasHayeH 3a MOHTax / CBbp3BaHe
KbM 3a3eMUTenHa Bpb3ka B crpagara.
YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHU ca
CbBMECTUMU C ENNIEKTPUYHECKUTE NaHHU Ha
en. MpexarTa.
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* BwuHaru nanonasante npaBuIHO
WHCTanupaH, yCTONYMB Ha yaapu KOHTaKT.

* He n3nonssarite pasknoHUTENN nnu
aganTepu ¢ MHOIo BXOO0BE.

* He uskntoyBaiiTe ypeaa, kato gbpnate oT
3axpaHBalyus kaben. Bunaru

U3gbprBanTe Lencena Ha saxpaHBaHeTo.

* He nunainTe 3axpaHBaLwynsa kaben nnm
Lencena ¢ MOKpY pbLe.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe Unu noepega Ha ypeaa.

+ Toau ypen e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

* He cywerte noBpeaeHnTe (CKbCaHu,
U3TbpKaHW) Apexu, KOMTOo UMaT noannara
UKW MbITHEX.

+ AKO MpaHeTo e u3npaHo ¢ npenapar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, nycHeTe
OOMbBIHUTENEH LUKBI Ha U3nnaksaHe
npeauv fa ctapTupaTte LuKba Ha CyLleHe.

» CylweTe camo TbKaHu, KOUTO ca
noaxoasim 3a cylleHe B ypea.
CnefBariTe MHCTPYKLUATa 3a NOYMCTBaHE
Ha eTuKeTa Ha BCsika gpexa.

* He nuinte n He NpuroTeANTE XpaHa c
KOHZOEH3MpaHaTa Bofda/gectunvpaHara
Boaa. ToBa MoXe Aa NpUYMHM
34paBOCMOBHM Npobnemu Ha xopaTa u
[omalluHuTe nodumum.

* He capgante n He cTbnBanTe BbPXY
OTBOpeHaTa BpaTta Ha ypeaa.

+ He cywerte KaneLy MOKpy Apexu B ypeaa.

+ 3a noamsHa Ha BrpageHaTa namnuyka ce
o6bpHETE KbM OTOPU3MPAaH CepPBU3EH
LeHTBbp. Buavmo ceetoamoaHo
n3nbYBaHe, He rnenanTe AMPEKTHO B
nmbya.

2.4 N'puxa n nouncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U noepeaa
Ha ypeaa.

* He u3nonseaiiTe BogHa CTpysl Unu napa,
3a fa nouucTuTe ypeaa.

 [ouncTeTe ypeaa c BnaxHa, Meka Kbpna.
M3nonaBaiTe camo HeyTpanHu
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npenapatu. He nsnonssavite abpasveHu
Kbpnu, pasTBOPUTENU UNN METanHu
npeameTun.

* bBbbaeTte BHUMATENHM NPU NOYUCTBAHE Ha
ypena, 3a ga npegoTepaTvTe nospeaa Ha
cucTemaTta 3a oxnaxaaHe.

* He pokocsaiiTe meTanHuTe pebpa Ha
KOHAeH3aTopa C ronu pble, 3a aa ce
npegoTBpaTh HapaHsaBaHe. BuHarn
HoceTe npednasHu pbkaBuumn u
noyncTBanTe BHUMATENHO, 3a Aa ce
n3berHe noBpega Ha MeTanHaTa
NMOBBPXHOCT.

* [lpu nounctBaHe Ha punTpute
n3XBbprieTe Mbxa B KodaTa 3a 6oknyk, 3a
[4a ce NpefoTBpaTy HABNM3aHETO Ha
MUKponnacTmaca BbB BogHaTa cuctema.

2.5 Komnpecop

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpepna Ha ypega.

* KomnpecopbT v HEFrOBUTE CUCTEMU B
GapabaHHaTa CyLUWIHS ca 3apefeHn Cbe
creumareH npenapar, KOWTO He Cbabpxa
hnopo-xnopo-xuaposogopod. Cucremara
TpsibBa Aa cToum nanpaBeHa. YBpexaaHeTo
Ha cucTemaTa MoXxe Aa npeausBrKa Teu.

2.6 O6cnyxBaHe

» 3a nonpaBska Ha ypeaa ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonasarTe camo opurnHasniHu pes3epBHu
yacTu.

* Mong, nmarite npegsua, ve
cobcTBEeHOPBYHATA Nonpaeka Unm
nonpaekara, KosTo He e U3BbpLLEHA OT
crneumanucT, MoOXe Aa uma nocneauum,
CcBbp3aHu ¢ 6esonacHoCcTTa 1 ga aHynvpa
rapaHuyusTa.

« CnepgHuTe pesepBHM YacTu ca HanMyHK
Han-manko 10 roguHu crnep kaTo MoaenbsT
e 6un cnpsiH OT NPON3BOACTBO:
YMNBbTHEHNS U YNITbTHEHUS], KIKOYOBE 1
KonyeTta, nomna 3a KOHAeH3aums,
3aKnoYanky Ha BpaTmykarta, MoTopu u
MOTOPHM YETKWU, CKOPOCTHU KyTUWN Mexay
enekTpomoTopa n bapabaHa,
BEHTUNATOPHU U BEHTUNATOPHW Konena,
6apabaHu n narepu, TpbOM 3a BOAA U
cBbp3aHo obopyaBaHe, BKIMHYUTENTHO
MapKy4u, KrnanaHu n ountpu, kabenm un



Liencenu, neYyaTHU nNnaTkun, enekTpoHHN
aucnneun, TepMocTaTu U TemnepaTtypHu
CeH30pu, COPTYEPHM akTyanusaumm
(BkntoUMTENHO COOTYEp 3a HYNMpaHe),
NPY>XUHW, HarpeBaTenn 1 HarpeeaTenu,
eneKTpuYeckv npeanasvTeny (OTAenHo
UM CBbP3aHU 3aefH0), KOHAEH3aTop Ha
ABuraTtens, Makapa 3a HanpexeHue,
OMopHa porska, BpaTu, yNMbTHEHUSI Ha
BpaTaTa, ApbXKKV Ha BpaTaTa, MoAaynu u
NaHTK 3a 3aknioyBaHe Ha BpaTtaTa,
uUNTpU 3a MbX, Bb3QYLUHN OUnTpu,
nrnacTMacoBu nepugepHn yCTporcTaa,
pesepBoap 3a koHAeH3. MNepnoabT Moxe
0a e no-gbnbr 3a BawaTa ctpaHa. 3a
noeseye UHgopmMaLus, Mons, noceteTte
Hawwms yebcanT.

Monsi, umainTe npeaBu, Ye HsKou OT Tesun
pe3epBHU YaCTM Ca HaMM4HU camo 3a
NPOMECNOHANHN TEXHULM N HE BCUYKN
pe3epBHUN YacTW ca NOAXOASALLM 33 BCUYKM
mMogenu.

OTHOCHO namnaTta(ute) B npoaykTa u
pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHy OTAENHO:
Tesn namnu ca npegHasHaveHu aa
n3abpXaT Ha eKCTPEeMHU PU3NYEcKn
yCrnoBuWs B AOMaKUHCKUTE ypeaun, KaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHayeHu ga curHanuaupar
nHpopmaLms 3a eKcnnoaTauMoHHOTO
CbCTOsIHME Ha ypeaa. Te He ca
npegHasHaveHn 3a usnonasaHe no apyr

Ha4YuH N HE Ca nNoaxo4ALln 3a ocBeTABaHe
Ha nomeuleHna B gomMa.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe uUnu 3agyLuaBaHe.

A MpepynpexaeHune: OnacHoOCT oT
noxap/onacHocT OT MaTepuanHa nospeaa u
nospeaa Ha ypeaa.

MaknioveTe ypeaa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo 1
BOJOMNOAABaHETO.

V3BageTe 3axpaHBaLLmsa enekTpu4eckn
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpIETE.

YpeobT cbabpka 3ananum ras (R290).
CBbpxeTe ce C Balmsi OBLLMHCKM opraH
3a MHGopMaLMst KaK Aa U3XBbPIUTE
npaBwnHo ypeaa.

MpemaxHeTe ApbXKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3aKneLlBaHeTo Ha
Aeua vnu gomalluHu nobumum B
bapabaHa.

M3xBbprieTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE M3UCKBAHWSA 3a U3XBBbPMSHE Ha
"OTnagbum OT ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)".
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3. OMNCAHME HA NMPOAOYKT

KoHTeliHep 3a Boaa El Mokpveano Ha koHAeH3aTopa

KoHTponeH naHen Perynupyemu kpaverta

BbTpeLuHo ocsetnexue

BpaTa Ha ypena @

OUNTHP 3a no-necHo 3apexaaHe Ha NpaHeTo unm

[ Ta6enka c aarHy 1 QR Ko no-neceH MOHTaX, BpaTaTta Moxe Aa ce
A A o6pbLuya (BWKTE OTAENHaTa NUCTOBKA).

Bb3gyLuHn oTBOpU

Bl Kanak Ha koHaeHsaTopa

TabenkaTta c OCHOBHUTE JaHHU NOKa3Ba:
QR kog

MMe Ha mogen

HOMep Ha npoaykTa

enekTpUYeckn faHHN

HnBoO Ha npon3BoACcTBO

cepueH Homep

=
[=]

D

Ta
5

—— Mod. XXXxXxxxx

|rPﬂ)d.N0. ML

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

r

Ser.No. 00000000

BC D EF

mTmoow>

>

CkaHupaiite QR kopaa ¢ kamepaTa, 3a ja U3TernuTe HaleTo NPUMNOXEHEe OT MarasmHa 3a npurnoxexus Ha Ba-
LIeTO cMapT YCTPOMCTBO, U CrieaBanTe HeobxoanmuTe CTbnku. Pernctpuparite npogykra cu 1 ce Bb3nonasante
MaKCHUMarnHo OT Hero.
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. I:I:l [ocTtbn Ao noapobHa nHpopmaums 3a ypeaa, AOKyMEHTaLMs U CTaTUM 3a ToBa kak a uanonasare
Han-nobpuTe dyHKUMKM (PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens e HanuyHo 1 Ha aeg.com/manuals )

. ;9 CbBeTy 3a ynoTpeba, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTU, MH(POPMAaLWS 3@ CEPBU3 U PEMOHT (HanM4HO

1 Ha aeg.com/support )

. ﬁ KyneTe akcecoapu, KOHCymaTVBM W OPUTMHANHW pe3epBHY YacTu 3a Bawms ypen (HaJ'IVILIHVI nHa

aeg.com/shop )

3.1 eneKkTpuyecKko cBbp3BaHe

B kpasi Ha MOHTaXxa MOXXeTe [ja CBbpPXeTe
3axpaHBalys kaben KbM KOHTaKTa.

TabGenaTa c eTUKeTU U rnaea ,, TeXHUYECKN
OaHHK" ykasBaT HeobxogmmuTe
EenNeKTPUYECKN XxapaKkTepucTmku. YeepeTe ce,
Ye ca CbBMECTMMMU C eNEKTPO3axpaHBaHETO.

[MpoBepeTe ganu gomaluHaTa Bu
erleKTpovHcTanaums Moxe aa noeme
MaKcMManHoOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
MN3nNCKBa, KaTo B3emMeTe nog BHUMaHue n
BCWYKM OCTaHanu paboTeLumn enektpoypeau.

CB'bp)KETe ypeAa KbM 3a3eMeH KOHTAaKT.

KoraTo ypeabT e uHcTanupa,
3axpaHBawymaT kaben Tpsibea Aa 6bae necHo
[OCTBIEH.

Mpu HeoBXOAUMOCT OT efleKTPUYECKo
obcnyxBaHe Mo MOHTaXa Ha ypegaa,
CBBPXETE CE C HaLLWs OTOPU3NPaH CepXM3eH
LeHTBP.

Mpoun3BoanTENAT HE HOCK HUKAKBa
OTrOBOPHOCT 3a LLETU UM HapaHsiBaHwus,
nopagwv HecrnasBaHe Ha ropHUTe NpeanasHu
MepKU.

4. TEXHNYECKN OAHHA
BucoumHa x WnpuHa x Obn6ounHa 85,0 x 59,6 x 65,7 cm
Makc. gbnbounHa npyu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa 110,2 cm
Makc. WwupuHa npy oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa 95,1 cm

Perynupyema BucounHa

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynupaHe Ha kpayeTtaTa)

O6em Ha bapabaHa 118 n
MakcrmanHo Konm4ecTBo 3a 3apexaaHe 10,0 kr
HanpexeHne 230V
YectoTa 50 Hz
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eMU1CIsi Ha 3BYKOB CUrHarn BbB Bb3fyxa 3a LyKbna Ha
CyllieHe Ha eko nporpama npy MakcMMasHo 3apexaaHe

63 dB(A)

O6La mMoLHocT

550 W

Bua ynotpe6a

LomakuHckun

[Jonyctima Temneparypa Ha okonHata peaa

+5°C go + 35°C

HunBo Ha 3awuTa cpeLly NpoHMKBaHe Ha TBbpaM YacTu- IPX4

LM ¥ Bnara, OCUrypeHo oT 3aLUMTHOTO NOKPUTUE, OCBEH

KOraTo HUCKOBONTOBOTO 06OpyABaHe HAMa 3alumTa

cpelly Bnara

O6o3HayeHne 3a xnaguneH ras R290
Terno Ha xnagunHus areHT 0,149 kr

5. KOHTPOIJIEH MAHET

Mporpamu
MporpamaTop

JTiobummn nporpamu Br
EkpaH

ByToH @ 3aBbpLuBa B
6 ByToH g Owuctany. Ctapt
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ByToH Dl Crapt/lMay3a (Start/Pause)
a ByToH B8 SyncDry
El Onuum

ByToH @ Bkn. / W3kn. (On/Off) ¢
(hbYHKLMS 32 HUCKA MOLLHOCT



5.1 EkpaH
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CumBON Ha ekpaHa OnucaHue Ha cuMmBoOnuUTe
2 3 5 MHAVKALMA 3a BpeMe Ha UyKba
(0 MaKCUMasHo KONMYECTBO 3a 3apexaaHe
()_(kgmax

G I_I- e L| h 1360p Ha Kkpai (0o 24 yaca)

C:\ 6e3xknyHa Bpb3ka

g [VCTaHLMOHHO ynpaBneHve

LQ MpoBepka Ha APP n3Bectneto

EEE] onuus + MpoTUB MbHKK € BKIloYeHa

E 3awmTaTa 3a Jela e BKIoYeHa

a E|:| _. CyLLEHE Ha NPaHeTo: CyxO 3a rmafeHe, Cyxo 3a npubupaHe, ekctpa
P cyxo

@S onuua Bpeme 3a cylleHe e BknoYeHa

Q..“ VHOVKATOP: M3TOYeTe KOHTelHepa 3a Boga

@ VHOVKATOP: r109ucTeTe PUINTHPA

%) VHOVKATOP: MpoBeEpeTe KoHAeH3aTopa

% BknitouBa ce, 3a fa nokaxe kora UuknuTe n nsbpaHute onuyum umat

npocun Ha HKUCKa KOHCYMaLMs Ha eHeprus

w VHAVKATOP: ghada Ha cylueHe
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CumBoOn Ha €eKpaHa

OnucaHue Ha cMMBoONUTE

Y MHOVKaTop: @asa Ha oxnaxaaHe

E? WHAVKATOP: @basa 3a 3alynta oT HamadkBaHe

@ onuus 3aBbpLuBa B € BKMOYEeHa

ProSense ProSense nHaukatop

I N .-

MAX VHOVKATOP: MakCUMalIHOTO HaTOBaPBAaHe € peBuLLeHO

6. = WI-FI - HACTPOWKA HA CBbP3BAHE

Tasn rnaBa onucea Kak Aa CBbpXeTe cMapT
ypena cu kbm Wi-Fi mpexaTa 1 KkbM MOBUNHO
YCTPOUCTBO.

C Ta3n yHKUMOHaNHOCT MOXeTe Aa
nony4aBaTe M3BECTUS, Aa yNpaBnssaTte u
HabntogasaTe CyLUMNHATa OT MOBUIHOTO CK
YCTPOWUCTBO.

Wi-Fi dpyHKUMOHaNHOCTTa € U3knioveHa kaTto
¢abpuryHa HacTpoiika no nogpasdupaHe.

3a fa cebpxeTe ypeaa v Aa ce
HacnaxaaBaTe Ha usnata rama gyHKLum 1
ycnyru, ca HeobXoauMu:

+ BeaxwunyHa gomallHa Mpexa ¢ akTuBMpaHa
WHTEPHET Bpb3Kka.

*  MoGWnHO yCTPOICTBO, CBbP3aHO KbM
0e3axnyHa mpexa.

6.1 QR kog Ha TabenkaTa c 4aHHU

10—
3.3 i boare
I. 000V ~ 00Hz 0000 W = o
|CI[ 2

Ser.No. 00000000

YecToTa 2,412 — 2,472 GHz 3a eBponeli-
ckusi nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa < 20dBm

MOLLHOCT

Kpuntupane WPA, WPA2, WPA3
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QR KogbT MOXe Aa ce u3non3sa no Asa
HauuHa:

« Ckanuparite QR koga c BrpageHoTo
NpunoXeHue 3a kamepa, 3a ga usternute
npunoxexHneto ot App store Ha BaweTo
CMapT YCTPOWCTBO M criegBanTe
HeobXoaAnMUTE CTBIKN.

» CpaBosiBaHe Ha cMapT YCTPOWCTBOTO C
ypena, 3a ga ce onpocTu NpoLechT.
CkaHupante QR koga c BrpageHo
npunoXxeHue 3a ckaHupaHe Ha QR koga.

6.2 NUHcTanupaHe Ha HaweTo
npunoxeHue

[Mpu cBbp3BaHe Ha GapabaHHaTa CyLUUIHSA
KbM MPUOXeHNeTo, 3acTaHeTe B 61M30CT o
Hesl 3aeHO CbC CMapT YCTPOMCTBOTO CH.

YBepeTe ce, 4e BaweTo cmapT yCTpONCTBO €
CBbP3aHO KbM Be3xmnyHaTa Mmpexa.



1. Otupete B App Store Ha BaweTto cmapTt OyTOH, AOKaTO He YyeTe eqHOKPaTHO
i i . r
yCTPOICTBO MW ckaHupalite QR koda ,LpaksaHe®. CumsonsT: UFF ce nokassa
(Bwxre rnasa QR kog Ha Taberkara ¢
f Ha gucnnes.
AarHun?).
2. lsTernsiHe U MHCTanMpaHe Ha HaLEeTo
NPUIOXEHME.
3. CrapTupaiite npunoxenueto. Nsbepete YpenwT 3anameTasa KoHpurypauusta Ha

cTpaHa 1 e3uk 1 Bnesrte ¢ Bawus nmeiin
1 napona. AKo HAMaTe akayHT, cu
cb3gaiiTe HOB TaKbB, KaTo creasaTe
MHCTPYKLUMTE B HALLETO NPUMOXEHNE.

6.3 KoHdurypauus Ha 6e3xum4yHaTa
Bpb3Ka

Mpeow fa 3anoyHeTe KoHUrypaumsTa,
u3TerneTe v UHCTanupaiTe HaweTo
npunoxexue Ha Bawwms cmapT ypea.

nocrnefHara Bpb3ka. 3a aa usnonspate
6e3xnyHnTe hyHKUMM Ha ypeaa,
6e3xunyHaTa Bpb3ka TpsibBa fa e B

pexXum fn.

3a ga npeMaxHeTe JaHHUTe 3a BXoA Ha
6e3Xn4HaTa Bpb3Ka, HaTUCHETE U

3agpbxTe O AucTtany. CtapT GyToH 3a OKono
10 cekyHau, pokaTo yyeTe 2 ,curHana”.

CUMBOSNBT: eme == == CE MOKa3Ba Ha

avcnnest.

1. HatucHete O) Bkn. / Uskn. (On/Off) =

GYTOH, 3a [a BKNoUNTE ypeaa. 6.4 o IucTaHUMOHEH CTapT
2. W3yakante okomno 8 cekyHaum.
3. HatucHete u 3agpbxTe o OunctaHu,. @

Crapt GyToHa okono 3 CeKyHAM, fiokaTo HaweTto npunoxeHune Aasa Bb3MOXHOCT

dyeTe enHo ’»UJ.FE‘\KBaHe . [a KOHTponupare npaHeTo cu npe3
Cumsonute: nu = ce nokasear Ha MOGMIHO YCTPONCTBO.

ekpaHa. Crnepn HAKOMNKO CEKyHAM camo

Murawima CUMBOJ: @

P~
-

ocTaBa. YpeabT

cTapTupa Bpb3kaTta, oTHema okono 10
ceKkyHau, 3a fa ce akTuBupa 6e3KNYHUSAT

]
mMogayn. KoraTo e rotoB, CMMBOMBT: 1711~
(Access Point) ce nokassa Ha gucnnes.

Access Point e 0oTBOpeH 3a OKoOmo 5 MUHYTH.

4. KoHcurypupainTe HalweTo NpunoxeHne

Ha BaweTo cmapT yCTponcTBO n
cnepgBawTe MHCTPYKUMUTE Ha ekpaHa, 3a
na cebpxeTe ypega kbm Wi-fi mpexara.
]
Ako Bpb3kaTa e ycTaHoBeHa, 1711~

P~
-

CUMBOJTBT € U3KNoYeH n s VkoHaTta
WiFi ocTtaBa ga cBeT NOCTOSAHHO.

Cbabpka ronsm 6poi nporpamu,
nonesHu yHKLUn 1 nHpopmaums 3a
npoaykTa, crieyuanHo HanvMcaHa 3a
ypena.

Ypes npunoxeHneTo MoxeTe Aa
n3bepeTte nporpamu, KOUTO BeYe
CbLLIeCTBYBAT B KOHTPOMHWS NaHen Ha
ypena, a OCBEH ToBa MOXeTe Ja
OTKITOYUTE AOMbIAHUTENHU NporpamMu,
HanU4yHW eQVHCTBEHO OT MOGUITHO
YCTPONCTBO.

[onbnHuTenHUTE NporpaMm Moxe aa ce
CMEHSAT C HOBUTE BEPCUN Ha
NPUNOXEHNETO.

ToBa e nepcoHanuampaHa rpumxa 3a
npaHeTo - BCUMYKO OT BalieTto mobunHo
YCTPOWCTBO.

OuctaHunoHHuAT ctapT Bu nossonsiea aa
3anoyHeTe LUWKbI C AUCTaHLMOHHO
ynpasreHue.

Bceku MbT, KoraTto BKIOUNUTE ypeaa, Toi
LLie ce onuTa Aa ce CBbpXe KbM
mpexaTta aBToMaTuyHo. KoraTto Bpb3kata

=
€ yCTaHOBEHa, CMMBOITBbT. ¢ cnupa aa

mura.

3a usknyBaHe Ha 6e3xMYHaTa Bpb3Ka
[OKOCHeTe 1 3agpbxTe O [ucTaHy. CtapT
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®

[nCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue ce
aKTVMBMpa aBTOMAaTUYHO, KoraTo

HaTucHeTe ByTOHa D” Crapt/lNaysa 3a
CcTapTupaHe Ha nporpamara, HO CbLLo
Taka MoxeTe Aa ctapTupare
OVCTaHLMOHHO 1 NporpamMa 3a CyLUeHe.

o [JUcTaHUMOHEH cTapT

Bbp30TO HaTCKaHe Ha To3u BYTOH akTUBUpa
dyHKymaATa ucTaHy,. ctapTupaHe, kosaTto Bu
no3sonsiBea Aa crapTvpare, NocTaBsiTe Ha
naysa v cnupate ypefa AMCTaHLUOHHO.

CbOTBETHUSAT CBETOANOAEH UHAMKATOP
CcBeTBa W Ha ekaHa ce NnosiBsBa CboTBeTHaTa
MKOHa.

®

Ako 3apgageTte nporpama ot
NpUNoOXeHNeTo N T4 He CbBnada C

1~ I
no3nuundaTa Ha Kon4yeTo, -1~

noaBsaea, pe,quaMKM cec
npoOBLIMKNTENHOCTTA Ha nporpamara.

I
TEeKCTbT ce

HaTtucHeTe n 3agpbxTe T03n OyTOH 3a no-
Obrnro Bpeme, 3a Aa npegocraBunte ABe
.CleFVI pyHKUMU:
3agpbXTe 3a 3 cekyHau, AokaTo yyeTte
wipaksaHe: Wi-Fi ce Bkntoysa u usknioysa.
* 3agpwxTe ro 10 cekyHan, Aokato

NPO3BYYM [BOEH 3BYKOB CUTHan u—— . ce
nosiBsiBa Ha AMCNIes: 3a HynmpaHe Ha
[JaHHWTE 3a BXOA B Mpexara.

6.5 ObHoBABaHe Ha Over-the-air

/\ BHUMAHMUE!

[No Bpeme Ha aKkTyanusauusa CUIHo
npenopbyBamMme Aa He U3KnK4BaTe unu
n3Baxgate ypena OoT KOHTaKTa.

7. NMPOIrPAMU

7.1 HaweTo npunoxeHue u
OOMbITHUTESTHU CKPUTU NporpamMmm

HaleTo npunoxeHve B NpefocTaBsi LUMPOK
M360p OT AONBITHUTENHU CKPUTHU
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MpunoxeHneTo MoXe Aa Npeanoxmu
o6HOBsiBaHe 3a U3TernsiHe Ha HOBY (DYHKLIMN.

OGHOBsIBaHETO CTaBa caMo ypes
NPpUNOXeHneTo.

AKO HsIKOS Mporpama paboTu, NPUIOXKEHNETO
yBeaoMsiBa, Ye 06HOBSIBAHETO LLe 3anoyHe
cnef NpuKnoYBaHe Ha nporpamara.

Mo Bpeme Ha 0OHOBSAIBAHETO ypeabT Nokasea
[

7D Ha aucnnes.

YCTPONCTBOTO LLe MOXE Aa ce 13nonasa
cnep kpas Ha obHoBsiBaHeTo, 6e3
yBefoMsiBaHe, Ye 06HOBSIBAHETO € 6Uno
YCMeLLHO.

AKO ce NosiBM rpeLuka, ypeabT Nokassa Err
Ha gucnnes: NpocTo HaTUCHEeTEe NPOU3BOSEH
OyTOH UM 3aBbpPTETE KOMYETO, 3a Aa ce
BbpHETE KbM HOpMarnHa ynotpeba.

6.6 BuHaru Bknto4veH Wi-Fi

dyHkumaTa Wi-Fi Always On moxe ga ce
aKTUBMpa CaMo Ype3 HALLIETO MPUIIOKEHME.

Tasu dyHKUMA noaabpxa ypeaa cebp3aH
KbM MpexaTa, 4OpU KoraTo ypeabT e
U3KIMIOYEH, TaKa Ye BUHarv aa MoxeTe Aa ro
cbObyauTe 1 ynpaensBaTe AMCTAHLVOHHO OT
YCTPOWCTBOTO CHU.

MHaukaTtopbT = ce BKYBA U U3KIOYBA C
npekbcBaHua (1 cekyHaa BkI., 5 cekyHan
U3KITHOYEH).

MoxeTe ga BkntounTe ypena, Kato

HaTucHeTe @ Bkn. / Uskn. (On/Off) 6yToH
UM Ypes NpUnoxeHneTo.

@

®yHkumaTa Bunaru BknodeH Wi-Fi moxe
Aa noBnuvsie Ha KOHCyMaumsTa Ha
eHeprus.

®yHkumaTa Wi-Fi Always On e
AeakTuBupaHa no nogpasbupaHe.

nporpamu. CBbpxeTe ypeaa kbM
NPUMNOXEHUETO U Lie MoxeTe Aa n3bepete
nporpama 3a cylleHe, KOSTO Haw-gobpe
oTroBapsi Ha BawwTe Hyxau.



MoxeTe CbLLo Aa 3anameTuTe BCeku oT ypefa, AMPeKTHO BuxkTe naparpad ,Jlobumu

CKPUTUTE UMKNN B NIoOMMUTE E} nosmuum Ha nporpamu E? B pasagen ,,onuymn®.
nporpamute. 3a aa n3bepete nporpama ot

CnopTHu apexu Xasnun [bHKN

CnopTeH ekun KoanHa/XnsoTHun Bebe

dyT60N IlecHo rnapgeHe Ien

Meppeta AHTVanepruyHa napa MpucraBska 3a cylweHe

7.2 MNMporpama

Mporpama 3apexaaHe 1)

CeoiicTBalTnn ThKaH2)

Cb3agageHa 3a pyTUHHO CylleHe Ha ToBa, Koe-
To nepeTte 6e3 copTupaHe. Macywasa exe- olole

MixDr 6,0 kr
y ’ [AHEBHM Apexu, napaboTenn oT namyk, 6nen- /&2 & &S

[0BE C NamyK 1 CUHTETUKA U CUHTETUKA.

MoaxoAsia e 3a CylueHe Ha HOPManHO MOKPO

namy4Ho npaHe 1 e Hai-ecbekTBHa OT rnea-

Ha TOuKa Ha KOHCYMaUWsTa Ha eHeprusi 3a cy-
Eco3d) 10,0 kr LeHe Ha MOKPO Mamy4Ho npaHe. no1e

HWBOTO Ha cylleHe He ce perynupa v ce 3a-

fAaBa no nogpasbupaHe Ha Lwkad cyx / roToBo

3a CbxpaHeHue.

lMporpama 3a 6enu 1 UBETHN NaMyyHN TbKa- — o~
Mamyk (Cottons) 10,0 kr HW. HacTpoiikaTa no nogpasbupaHe e 3a HUBO / O

Ha CylueHe, rOTOBO 3a CbXpaHeHwe.

CMeceHN fipexu, CbABbPKALM MPEANMHO CUH- - __
CuHTeTuka (Synthetics) 4,0 kr TETUYHU BNiaKHa KaTo NonnecTep, nonvammua u / O

Ap.

MpenopbyBa ce 3a U3KYCTBEHN ACAMKATHU Tb- - __
DOenukathn (Delicates) 2,0 kr KaHW KaTo BUCKO3a, U3KYCTBEHa KOMPUHa, / ) O

aKkpun n TexHute 6neHpose.
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Mporpama

3apexaaHe 1)

CeoiicTBalTn ThKaH2)

Al
@@ l/:l BwbnHa (Wool)

1,0 kr

HexXHo cylleHe 3a MaLMHHO U PBYHO M3MPaHN BbITHEHU TbKaHW.
M3BapeTe He3zabaBHO ApexuTe, KoraTo NnporpamaTa CBbpLUN.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

LiMKbnbT 3a cylueHe Ha BbiHa Ha Tasu MaluMHa e TecTBaH U 0fo-
6peH ot komnaHuaTa Woolmark. To3u Lukbn € NOAXOAsLLY 3a Cy-
LUeHe Ha BbITHEHU ApeXu, KOUTO ca C ETUKET ,pbYHO NpaHe”, npu
yCroBue, Ye ApexuTe ce U3nupat B LWKbI 3a PbYHO NpaHe, ofo-
6peH ot Woolmark, v ce cywat cnopes MHCTPYKLUUTE, Npenopb-
YaHW OT NPOM3BOAMTENS Ha Tasun mawumnHa. M2407

CumBonbT Woolmark e 3Hak 3a cepTuduLypaHe B MHOMO gbpxa-
BU.

KonpuHa

0,5 kr

3anasBa hopmaTa Ha AenukaTHUTE 1 Konpu-
HeHWTe Apexu, KOUTo MoraT Aa ce nepat ma-
LUVMHHO M Ha pbKa, KaTo HamarsnsBa MHKUTE C
NOMOLLTa Ha HEXEH TOMbI1 Bb3AYX U HEXHU
[OBWXKEHMS.

CnanHo 6enbo (Bedlinen)
XL

4,5 kr

M3cylwaBa eqHOBPEMEHHO [0 TPU KOMMIIEKTU
cnanHo 6enbo. Hamansiea ycykeaHvsita u 3a-
nnuTaHUsATa Ha ronemy apTuKynu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye BCSKO cnanHo 6enbo goctura
paBHOMepHa cyxoTa 6e3 MoKkpu neTHa.

&y

—— BpbxHu gpexun
(Outdoor)

2,0 kr

Cnomara 3a nogabpxaHe Ha yHKLMoHan-
HOCTTa Ha BBLHLUHUTE Apexu, nu3paboTeHn ot
TEXHUYeCcKV MaTepum, KaTo Bb3CTaHOBsIBaA BO-
[00TOMbCKBAHETO HA BOAOYCTOMYMBY sikeTa U
CMOPTHM SiKeTa C NoABWXHA nognnarta (Moaxo-
ASLIM 3a CyLLEHe B CYLUUIHS).

{b [esnHdekumsa

(Hygiene)

5,0 kr

M3cywasa v geanmHdekumpa Bawwurte gpexu n
ApYrv apTVKynu, kaTo noaabpxa Temnepary-
pata Hap 60 °C npes LsnoTo Bpeme, npemax-

Ba 99,9% ot baktepunTe 1 Bmpycme4).
3abenexka: To3un Luukbn TpsiGBa Aa ce u3-
nonaea camo 3a MoKpu Apexu. He e nogxoas-
LU0 3@ AeNMKaTHN APEXU.

LWanTeta (Duvet)

3,0 kr

OcmrypﬂBa npaBuUnHoO CylleHe Ha BbTpeLlHn-
Te 4acTu Ha eAVHUYHN U ABONHW opraHu,
Bb3rnaBHUUM 1 BaTUpaHu ogedna.
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Mporpama 3apexpaHe 1) CeoiicTalTun ThkaH2)

Camo 3a cyxu gpexu

KpaTbK LMKb C HUCKa TemnepaTtypa, KOMTo

nomara 3a npemMaxsaHe Ha MUPU3MUTE OT NS
Marnko Konu4ecTso Apexu. MNpegHasHaveH Cb- /
LU0 3a CyXu Apexu, KoUTo ca 6unm cbxpaHsea-

HU OBATO BpeMe.

OceexaBaHe (Refresh) 1,0 kr

1) Maxkcumantoro Terro ce oTHacs 3a CyXu apexu.
2) 3a pa3unTaHe Ha MapkupoBKaTa 3a TbkaHuTe, BUXTe rnasa EXXELHEBHA YITOTPEBA: lNogrotoska Ha ripaHe-
70.

3) ToBa e pecepeHTHaTa nporpama, U3nonasBaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO C pernameHTute Ha EC 3a ekoau-
3aiiH 1 eHeprueH eTukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 n PernameHT (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama mMoxe aa cy-
UM NamMy4HO NpaHe OT MbpPBOHAYaNHO CbAbPXaHWe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHo Cbabp-
XaHue Ha BNaXxHOCT oT 3apexaaHeTo oT 0%.

4) MaBbpLueHn nacnegsaxus 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HezaBucumo nscnegsa-
He, n3BbpLUEHO oT Swissatest Testmateriien AG npes 2021 r. (Joknaa 3a nscneasaHe Ne 20212038).

Mporpama 1 CbBMECTUMOCT Ha onuunTe

Onuun
Mporpama 1) HsaS Sv?sczizgz:- ej“c?upl:r: sa [ :_bl;'lﬁzT"B & ;::(4 pe-
MixDry (1] e = = =
Eco EEl ]
Mamyk (Cottons) E E|:| . u u [
CuHTeTuka (Synthetics) E E|:| . u u [
Denukathn (Delicates) El:l 2) ]
& & Brnna (Wool) m 3)
KonpuHa (1] 2) u
CnanHo 6enbo (Bedlinen) XL E E|:| . u [
Ql BpbxHu apexu (Outdoor) EE] 2) =
CDJ HesunHdekuymns (Hygiene) . 2) u
LWanTeta (Duvet) EE] 2) u
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Onuuu

Mporpama 1)
He

SSSS CteneH (O dB
Ha nacywasa- CJ Bpeme 3a ETI] +MpotuB ~~ Tux pe-

cyweHe IMbHKU XUm

OcsexaBaHe (Refresh)

1) Ocsen nporpamara, MoXeTe Aa 3afafeTe efHa U rnoseye onuuy eqHOBPEMEHHO.

2) 3apaneHa no nogpasbupaHe

3) BwxTte rnasa ,ONUNN“: Bpeme 3a cyweHe Ha BvnHa (Wool) nporpama

8. oMK

8.1 4§ crenen Ha un3cylwaBaHe

Tasu onuwusi nomara 3a nocTuraHe Ha xernaHara cre-
neH Ha cylweHe. MoxeTe fa n3bepeTte HUBOTO Ha W3-
cyluaBaHe:

E FOTOBHOCT 3a rnageHe - HUBO Cyxo
3a rmageHe

rOTOBHOCT 3a NpubrpaHe — HUBO Cy-

(p==]

X0 3a npuGMpaHe1)

fa g}

FOTOBHOCT 3a NpUBMpaHe — HUBO Cb-
BCEM CyXO

b

1) Onuusita no nogpaséupaHe, cBbp3aHa ¢ nporpama-
Ta

PerynupaHe Ha xxenaHaTa kpavHa
BNaXXHOCT

®

ToBa MoXxe aa e HeobxXxoaumo, TbiA KaTo
pesyntaTuTe OT U3CyLLaBaHeTo ce
BIIMAAT OT MHOr0O yCnoBud, Hanp. suaa
BOAa, 3axpaHBaLLOTO HarnpexXeHne nnu
oKonHaTa Temnepartypa u ap.
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KAK OA NOCTUTHETE NEP®EKTHO CYLUEHE:

1. OnwuTaitTe ga perynupare onuuuTe 3a CTeMneH Ha
cyleHe (BwxTe onuusta CTerneH Ha uscyluasa-
He no-rope).

2. Ako xenaeTe AOMbIHATENHO Aa YBENUYUTE pe-
3ynTaTuTe 3a cylleHe Ha NpaHeTo, MoxeTe Ja
NpoOMeHWTe HacTpolikaTa no nogpasdrpaHe
(BwxTe no-gony). Tasu HacTpoiika e aeincTea
npy NOBEYETO NPorpamu, C U3KMYEHNe Ha Npo-
rpamu Eco, BbnHa (Wool), Wanteta (Duvet),
MyxeHkn (Down Jackets), OcexaBaHe (Refresh)
aKo ca HanuyHM Ha MaluMHaTa.

3a fa npomMeHuTe cTeneHTa no
nogpasbupaHe Ha Lenesara kpaiiHa
BINa)KHOCT:

1. Bkniovete ypeaa.
2. W3bGepeTe 1 OT HaNMMYHMUTE Nporpamu.

7558
3. [okocHeTe 1 3agpbxTe ByTOHUTE C/

Bpeme 3a cylueHe u W+ Mpotue
MbHKM MO eHO 1 CbLLO Bpeme.
Ha gvcnnes ce nsBexaa eaMH OT CUMBONUTE:

a
L U_ - MaKcMManHo cylueHe

Co-

Co= - CTaHZapTHO CyLueHe

- JONBIHUTENHO CyLUeHe

4. [okocHeTe ByToHa |>|| Crapt/May3a
HSIKOSKO MbTK, AOKaTO AOCTUTHETE
)KenaHaTta CTeneH Ha BNaXHOCT.



Dryness
Level (Ctene-
HM Ha cyule-
He)

CumBoON Ha gucnnes

+
MakcumarnHo cy- + Iﬂl
eHe

8y

Mo-cyxo npaHe

CTaHOapTHO Cy- M

Coz
X0 npaHe

5. 3a ga 3anameTtute HacTpoukarta,
[OKOCHETE U 3afpbxTe OyToHUTE

Bpeme 3a cyuwieHe n W+ MpoTtus
MbHKU N0 €HO 1 CbLLO Bpeme B
NPOABLIMKEHME Ha OKOSO 2 CeKyHAM.

®

B cnyyani ye Wi-Fi mpexata e cBbp3aHa
KbM MaLLUHKW, Ce N3BbpLUBA aHMMaLms
ProSense Ha KOMOHKN B NpoAbIKeHne
Ha HSIKOMNKO CeKyHaM, 3a Aa nokaxe, 4ye
ypeabT akTyanuanpa gaHHuTe B obnaka.
AKO BMECTO TOBa PEXMMBT Ce NMPOMEHU C
BbpTEHE Ha KOMYETO UMW U3KIYBaHe Ha
MalumMHaTa, CUHXPOHU3NPAHETO Ha
[aHHWTE Le ce N3BBbPLUM NO BpeMe Ha
MbpBOTO NOBTOPHO cBbp3BaHe ¢ Wi-Fi.

8.2} Bpeme 3a cywieHe

3a: Mamyk (Cottons), CnanHo 6envo
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry nporpamu. [No3BonsiBa Ha
noTpebutens fa 3agage Bpeme 3a CylleHe
OT MUHMMYM 10 MUH A0 MakcMyMm 2 Yaca (Ha
ctenkv no 10 muH). Korato Tasu onums e
3afajieHa Ha MakCUMyM, MHAUKaTOPbT 3a
3apexaaHe us4essa.

®

LIMKbbT NnpoabimkaBa KOJKOTO €
3aaleHOTO BPEME Ha CyLUEHE,
He3aBMCKMO OT KOJIMYECTBOTO MpaHe u
cyxoTarta my.

MNPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OelicTBre camMo ¢ xnafeH Bb3ayx (6es

00 10 MuH. TomLn).

NPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OOMbIHUTENHO CylueHe 3a nogobpsiBaHe

10-40
MUK Ha cyxoTaTa, crnej npeaulleH LuKbn Ha
CyLLEeHe.
MbITHO CyLUEHE Ha Marko KOnn4YecTBO
>40 MMH  npaHe Ao 4 kr, fobpe LeHTpodyrupaHo

(>1200 06./MVH.).

@Y Bpeme 3a CyLUEHe Ha
nporpamaBbnHa (Wool)

OnuusATa, npunoxuma 3a nporpaMa BbnHa
(Wool) 3a HacTpoiBaHe Ha OKOHYaTENHOTO
HMBO Ha CyLLIEHE 3a NMoBeYe U Mo-Marnko
CyLLeHe.

8.3+ MpoTnB rbHKU

Yobnkasa oo 120 muH. cbasata npoTtus
HamauksaHe (30 MUHYTM) B Kpas Ha LuKbna
Ha cylweHe. Cnepn asaTta Ha cylleHe, 3a ga
npeanasu oT HamadkBaHe, 6apabaHa ce
BbPTU OT BpemMe Ha Bpeme. [paHeTo Moxe
[a ce 13Bagu no Bpeme Ha dasarta npoTuns
HamaukBaHe.

8.4 € Tux pexum

YpenbT paboTu Npu HUCKU HMBA Ha LWyM, 6e3
TOBa Aa ce 0Tpa3siBa Ha KayeCTBOTO Ha
n3cylwasaHe. YpeabT paboTtun 6aBHO C no-
OBbIrO BPEME Ha LyKbNa.

8.5 (= Curnan 3a Kpawn
[po3ByyaBa 3BYKOB CUrHan rnpu cnegHoTo:

* KpaW Ha uvKbna

* Hayano u kpaw Ha casarta NnpoTuB
HamaykBaHe

3BYKOBUWAT CUrHanM € BUHAaru BKIOYEH Mo

noapasbupaHe. MoxeTe Aa n3nonssaTe Tasu

onuus, 3a ga akTuBupaTe unv geaktmeupare

3ByKa.
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8.6 Cx 3aBbpluBa B

®

Tasu onums no3sonsiea n3bupaHe Ha
BpPEeMeTo, B KOEeTO nporpamara Tpsioea aa
npuknioun. BegHbx akTuBMpaHa,
MallVHaTa M34yakBa TOYHUSI MOMEHT, 3a
[a 3anoyHe npoLeca Ha CyLUeHe.

nporpamara 4pe3 gomaiHus pytep Wi-Fi B
obnaka, kakTo 1 BbB Bawarta 6apabaHHa
CYLLMITHS.

BpemeTo 3aBbpluBa B € CymaTta Ha BpEMETO
Ha rOTOBHOCT ¥ BPEMETO 3a CyLUEHe.

8.7 Jlriobmmum nporpamu Br

Te3un NonoXxeHna Ha cenekTopa ca HanuyHu
cnep cBbp3BaHeTo Ha ypeda kbM Wi-Fi.

JTlo6umuTe nporpamu MoraT Aa ce 3afjasart U
3anameTsiBaT Ype3 NpUIoXeHUeTo, KaTo ce
n3bupa camo OT HanU4yHUTe, KOUTO ca
pasfeneHn Ha TpuUTe KaTeropmm, MOCOYEHM
Ha KOHTPOIHWSI MaHen.

Cnep kaTto cTe 3aganu npegno4vynTaHnTe
nporpamu, mMoxete a V|36epeTe €Ha OT TAX
OT NMPUNOXEHNETO UNN KaTo 3aBbpTUTE
KPBroBusA CeriekTop Ha nporpaMmmTe B
CbOTBETHATa Nno3numa. CbOTBETHUAT
cBeTogmnoa ceetBa U MHCbOpMaLU/IFITa Ha
€KpaHa ce aKkTyanuaumpa.

@

3a ga nsnonsearte dyHkyusita SyncDry,
6apabaHHaTa cywmnHa AEG n
nepanHaTta malwuHa TpsibBa ga ca
CBBbP3aHM KbM CbllaTta AoMallHa Mpexa

M Oa ca CABOEHM C HalleTo npunoxexHue.

®

JllobumunTe nporpamu morat ga ce
OTMEHST Upe3 CbOoTBETHATa koMaHAa B
NPUINOXEHNETO UMW YPE3 HATUCKaHE Ha
KkoMBUHaUMsTa OT KNaBumLLK 3a
¢abpuryHa HacTpoiika no nogpasbupane.

3a fga aktuBupaTe pyHKUMSTa :

1. Cnep kaTo UMKbITBT Ha NpaHe NPUKNoYK,
nocTaBeTe YNCTOTO NpaHe B
OapabaHHaTa cymnHs.

2. [okocHeTe 6yToHa SyncDry.

3. Bcuyky cUMBONM Ha ekpaHa Liie CBeTHarT,
C nsknoyeHme Ha nkoHata Wi-Fi n
neHTuTe ProSense, kouTo nyckat
aHMMaLWs 3a HAKOMKO CekyHaW, AoKaTo
ypeabT M3BnNuYya gaHHu OT obnaka.

4. EKpaHbT aBTOMaTUYHO Lie ce
aKTyanuaupa c npeanoxeHaTa nporpama.
Cneg 10 cekyHau, ako U3BNMYaHETO Ha
[AaHHW e HeyCneLlHo, CBeToANoAbT Ha
OyTOHa ce u3kI4YBa M MallMHaTa u3gasa
3BYKOB CWrHan 3a rpeluka. Crnen Toea
n3bpaHaTta npeav ToBa nporpama ce
Bb3CTaHOBSIBa.

5. [okocHeTe GyTOH Dl Crapt/Maysa
(Start/Pause), 3a ga 3ano4HeTte npoueca
Ha cyLleHe.

8.8 & SyncDry cdyHkuums

Tasn yHKumMsA no3BonsBa Ha 6apabaHHaTa
CYLUWIHS aBTOMATMYHO fa 3aaaje Hai-
noaxoasiiarta nporpama, KosiTo CboTBeTCTBa
Ha nocnegHaTa usnbiiHeHa nporpama 3a
npaHe. Beuuko, koeTo Tpsibea fa HanpasuTe,
€ Ja cTapTuparte nporpamaTta 3a CyLleHe,
cnep kato 6bapabaHHaTa cywunHs 6bae
3apefeHa. He ce naucksaTt apyrv HaCTponkm
Ha nporpamara unm onummn Ha 6apabaHHaTta
CYLUWITHS.

Creg kaTo nporpamara 3a npaHe npukioyu,
nepanHarta mallvHa NpexeBbpsia AaHHUTe 3a
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@

KoraTo e 3agapeHa nporpama SyncDry,
noTpebuTensT Bce OLLe MoXe Aa
NPOMeHs onuum unu aa nsbupa gpyra
nporpama 4ypes 3aBbpTaHe Ha Kon4ye unu
4ypes M3Mnon3BaHe Ha NpunoxeHueTo. B
TakMBa cflyyav CBETOAMOAbT Ha ByToHa
SyncDry e ce 1U3kno4yun, 3a Aa nokaxe,
Yye Nporpamara Beye He e npeanoxeHara
TakaBa; aBTOMaTu4HaTa nporpama
SyncDry moxe fa 6bae n3bpaHa 0THOBO
Yypes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUS BYTOH,
[0KaTo JaHHUTE CTaHaT Hann4Hu B

obnaka.




9. HACTPOWKM

9.1 leakTMBMpPaHe Ha MHAMKaTopa
Ha KOHTeWHepa 3a Boaa &,

VIHAnKaTopwsT Ha KOHTeHepa 3a Boja e
akTuBupaH ro nogpabupaHe. 3ano4sa 4a
CBEeTU KbM Kpas uirin rio Bpeme Ha rkKbJsia Ha
cyLeHe, ako pe3epBoapa 3a Bo4a € MbJIeH.
AKO € MOHTUPAaH KOMI/IEKTLT 38 U3TOYBAHE,
KOHTEeNHEPBT 3a Bo4a ce U3To4YBa
aBToOMaTNYHO U MHAUKATOPBT MOXe Aa bbae
AeaKTUBUPAaH.

3aga OeaKkTnBmpaTte nHgukartopa:

1. BknioueTe ypena.
2. V3bepeTe 1 OT HANMMYHWTE NPOrpPamu.

B
3. [okocHeTe 1 3agpbxTe ‘\’/ Tux pexum n

= Curnan 3a Kpan GyToHM
€AHOBPEMEHHO.

ViHankaTop Ha KOHTeWHepa 3a Boaa: Q‘a e

m
N3KIMNK4YeH, a CUMBONBT — — L Ce nosiBsBa -
MHOMKATOPBLT Ha KOHTENHepa 3a Boaa e
AeaKTUBMpaH 3a NOCTOAHHO

®

3a fa aKTvBuMpaTe OTHOBO MHAMKaTOpa
Ha KOHTelHepa 3a Boda, U3MbIHETE
ropHara npouegypa.

VHaunkaTop Ha KOHTelHepa 3a Boaa: Q‘a

|
€ BKITIOYEH, a CUMBONBT — — | C€
nosBsIBa - UHONKATOPBT Ha KOHTEHepa
3a BO4a € akKTuBUpPaH 3a NoCToAHHO

9.2 bposiy Ha YacoBe paboTa

Ta3n dpyHKUMA faBa Bb3MOXHOCT Aa ce
nokaxke o6Ll0TO Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa
B YacoBe, KOeTO ce 6poun OT MOMEHTa, B
KOWTO € BKIMOYEH 3a MbpBu MbT. [Nokasea ce
OeNCTBUTENHOTO BpeMe Ha paboTta Ha
UMKNUTE (He BKITHOYBA Nay3n Unn OTNOXKEH
cTapT).

3a da BM3yanuaupare Tasu CTOMHOCT,
HanpaseTe CrneaHoTo:

1. BknioueTe ypeaa, KaTo HaTUCHeTe BYyTOH
O Bkn. I Nakn. (ON/OFf).
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2. HatucHeTe un 3agpbxTe OyTOHUTE @’

Bpeme 3a cyweHe n SSSS CrteneH Ha
nU3cyllaBaHe 3a HSKOMKO CEeKYHAM.

3. Cnepg 3 cekyHau obwmAT 6poi Yacose, B
KOUTO ypeaa e paboTun, ce nokasea Ha
eKkpaHa: Hanp. ako BpemeTo 3a paboTa e
1276 yaca, Ha ekpaHa ce nokassa TekcTa
Hr 3a 2 cekyHau, cnepn koeto 12 3a 2
ceKyHau cnepagaH oT 76. Tasn cToriHocT
ce rnokasBsa ¢ nopeauua oT aAee uudpu
€[HOBpPEMEHHO: MbpBUTE ABe Ludpu
nokassaT XMNsiau U CTOTULM, BTOpUTe
aBe uncpu nokassaT AeCeTKU U
eAVNHNLN.

3a fa uaneseTe OT TO3M PEXNM, HaTUCHETE

KOWTO 1 fa e BYTOH, 3aBbpTETE KONYETO 3a

n36op unu nsknoyeTe ypeaa.

9.3 ®abpnyUHM HACTPOWKM NO
nogpasbupaHe

Tasun dyHKUMS NOo3BOMsIBa Bb3CTaHOBSBAHE
Ha pabpryHMUTE HACTPOWKK MO
noapasbupaHe. 3anameTeHnTe onuun n
pexumnTe Ha paboTa e 6baat HynMpaHu.
ToBa CbLUO Taka e npemaxHe
naeHTudnkaymoHHnTe gaHHm 3a WiFi
Mpexarta OT nameTTa Ha ypeda u Lie Hynupa
nepcoHanua3npaHnuTe HaCTPOMKK Ha
nporpamara, BKNoYnTenHo nobnumute
nporpamu.

3a ga aKTuBuparte Ta3u onuus, cnepBaniTe
CTbIMKUTE No-Aony:

1. BknioveTe ypeaa, kaTo HaTUCHETE (D
oytoHa Bkn. / U3kn. (On/Off).
2. W3vakavite okono 8 cekyHau.

3. HatucHete u 3agpbxTe d8 Tux pexum n

v+ MpoTUB rbHKKM OYTOHM 32 HAKOMKO
CeKyHau.
4. YpeawbT We NOTBbPAM AEUCTBMETO, KaTo

NOKaxXe . = = =,
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®

Ako npouenypara He paboTu (ToBa MOxe
na 6bae, nopagu M3TMYaHe Ha BpemeTo
WK rpeLuHa KoMouHaums oT KnaBuLm),
U3KMoYeTe ypeaa 1 nosTopeTe
nocregoBaTenHOCTTa OTHavaro.

10. MPEOV MBbPBA YINOTPEBA
@

TpaHcnopTHUTE GONTOBE CE OTCTpaHsaBaT
aBTOMAaTUYHO MNPV MbPBOTO aKTUBMpPaHe
Ha cylumnHsaTa. BbaMoxHO e aa uyeTe
LIyM.

3a oTKNo4YBaHe Ha TPaHCNOPTHUTE
6onTtoBe:

1. BknioueTe ypega.

2. W3bepeTe KOATO U fa e nporpama.

3. HatucHete 6yToHa Crapt/lMaysa.
BapabaHbT 3anoyBa ga ce BbpTU. bpasute
Ha 3agHuUTe GapabaHu ce geakTmBMpaTt
aBTOMaTUYHO.

Mpeau aa nanonsearte ypeaa 3a cyweHe
Ha apexu:

* [lounctete GapabaHa Ha CyLIMnHsSATa C
BNaxHa Kbpna.

+ 3anoyHeTe 1-yacoBa nporpama ¢ BnaxHo
npaHe.

®

Mpu 3anoyBaHe Ha LWKbNA Ha CylleHe
(MbpBUTE 3 — 5 MMHYTUN) HUBOTO Ha LWyMma
MOXe [la e Marnko no-Bucoko. Toea e
3apajgv cTapTMpaHeTo Ha KoMrpecopa.
ToBa e HopmarnHo 3a ypeau ¢
KOMMpecop, KaTo XnagumHuLy nnv
dpusepw.

10.1 HeobunyanHa mupumsma
YpenobT e NbTHO OMNakoBaH.

Cnep pa3onakoBaHeTO Ha MpoAyKTa MoXeTe
na ycetute HeobuyanHa mupmusma. Tosa e
HOPMarHO 3a YACTO HOBU MPOAYKTY.

YpeabT e usrpageH oT HAKOMKO pasfinyHm
BMZa MaTtepmar, KOUTO BCUYKM 3aeHO Morat
[a reHepvpar HeobuyaiHa Mupmama.
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C TeueHvie Ha BpeEMETO, Crief HSIKOMKO
LMKbNa Ha cylleHe, HeobuyaliHaTa MMpur3ma
MocTeneHHo n34vessa.

10.2 LLlymoBe

@

Mo Bpeme Ha UMKbNa Ha cylleHe moraT
[a ce YysAT pa3nuyHu Wwymose. Te ca
HambIHO HOPMAIHN ONepaTUBHU 3BYLM.

Pa6oTeH komnpecop.

PaGoTewm BeHTUNaTOpPMU.



Pa6oTHa nomna v npexBbprisiHe Ha
KOHAEH3 B pe3epBoapa.

11. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

11.1 NMoaroToBKa Ha NpaHeTo.

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHus KanaumTeT, MOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE Nporpamu, Le AonpuHece
3a MIKOHOMUSITA Ha EHeprusi.

MHoro 4yecTo gpexuTe cnes uukbna Ha
n3MVBaHe ce MecsT 1 ce 3annutar
HambIIHO.

CyLleHeTo Ha CMeCeHUTe 1 3anneTeHn
apexuv e HeeEeKTUBHO.

3a fa ce ocurypuv npasuiieH Bb3gyLleH
MOTOK 1 paBHOMEPHO M3cyLlaBaHe, ce
npenopbYBa Aa pasknawiaTe un
3apexaare efHa rno egHa apexvrte B
cylwmnHsaTa.

3a ga ocurypute npaBuiiHUS NpoLec Ha
cyleHe:

« 3akonyanTe yunoseTe.

+ 3akonyaiiTe konaHuTe 1 NIMKOBETE Ha
lopraHuTe.

* He cyweTe Bpb3Ky Unu NaHAenku

pasBbp3aHy (Hanp.Bpb3KK Ha NPECTUIKN).

3aBbpxeTe ru, npeam aa craptupare
nporpama.

13BapeTe BCMYKM NpegMeTu OT
mxoboseTe.

OOGbpHEeTe Haonaku Apexu C BbTpeLleH
cnovi oT namyk. Namy4HuaTt cnon Tpsbea
[a rnefa HaBbH.

BuHarun 3agaBarite nogxogsiwa nporpaMa
3a Tuna npaxe.

He nocTtaesanTe 3aeaHO CBETNM U TbMHM
apexu.

V3nonsBawnte nogxoasua nporpama 3a
namyk, nynoesepv u nNneTuea, 3a Aa
HaManuTe HamaykBaHeTo.

He HapBuLwaBanTe MakcumanHoTo
KONMYeCTBO, ONUCAHO B rnaBarta
Mporpamu, nnu nokasaHo Ha gucnnes.
CyLweTe camo npaHe, noaxoasaLo 3a
HapabaHHo cylieHe. BuxTe eTukeTa Ha
nnara Bbpxy npegmeTuTe.

He cyLweTe ronemu n Manku apTmkynm
3aegHo. Mankute apTuKynun Moxe ga ce
3aKneLaT B ronemMmnTe u aa octaHar
MOKPU.

PasknareTe ronemute gpexu, TbKkaHu,
npeau a rv noctaBuTe B CyLUUMHATA.
ToBa e 3a aa ce n3bsareart BNaxHute
MecTa BbTpe B nnarta cnej uvkbna Ha
CylleHe.

TekctuneH etu- OnucaHue
KeT

'.‘ [MpaHeTo e NoAXOAALLO 3a CyLLUEHE B CYLUMIHS.
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TekctuneH etu- OnucaHue

KeT
® MpaHeTo e NoAXOoAsALLO 33 CYLIEHE B CYLUUIHS Ha BUCOKW TeMnepaTypu.
AN
0 MpaHeTo e NoAXoAsLLO 3a CYLIEHE B CYLUUIHSI CAMO Ha HUCKM TeMnepaTypu.
N
g MpaHeTo He e NoAXOAALLO 3a CYLUEeHE B CYLUUITHS.

11.2 3a makcumanHo gob6pu
pesynTaTtu oT cylueHe

* W3bpaHaTta nporpama TpsbBa aa e
noaxopdsilia 3a Tvna Apexu.

e QunTbpbT TPsiGBa Aa ce noyncTea. AKo
UNTHLPBLT € 3a4pPBbCTEH, CYLLEHETO HAMA
0a e epeKkTUBHO.

+ [penopbunTenHO e Npean 3apexaaHe Aa
pa3TbpcuTe gpexuTe. OTnycHaTUTE Apexu
ca No-noAxoAsily 3a CyLUeHe.

» Heobxoanmo e na ce cnassa
NpenopbYUTENHOTO KONIMYECTBO MpaHe.

+ OTBOpUTE 3a Bb3AYLLEH NOTOK TpsibBa Aa
ce noyucTear.

11.3 3apexaaHe Ha NpaHeTo

11.4 BknouBaHe Ha ypeaa

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye npaHeTo He e nonagHano
Mexzy BpaTtaTa Ha ypeaa v ryMeHoTo
YNTbTHEHME.

1. OtBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa kaTo s
msgbpnare.

2. 3apepgeTe npaHeTo No egHa Agpexa
€[HOBPEMEHHO.

3. 3aTtBoperTe BpaTaTta Ha ypeaa.
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3a na BKnouuTe ypeaa:

HatucHete ByToHa @ Bkn. / Uskn. (On/Off).
AKO ypeabT e BKITHYEH, HSKOU MHAUKaTOpK

ce noasdaBaTt Ha gucnnes.

11.5 PexXnm ¢ HMCKa MOLLHOCT

3a ga ce Hamanu noTpebneHneTo Ha
eHeprus, Tasu PyHKUUsi aBTOMATUYHO
JeakTuBupa ypeaa:

» Cnep 5 MVHYTU, ako He cTapTupare
nporpamMara.

* 5 MuHyTUK cried kpas Ha nporpamMara unm

cbaaaTa npoTnB Hama4vkBaHe.

@

KoraTo ypegbT NpeMuHe B pexum Ha
HMCKa MOLLHOCT, EKpaHbT U MKOHUTE Cce
nskntousat. MoxeTe aa ro akteupare
OTHOBO, KaTO HaTucHeTe ByToHa Bkn. /
W3kn. (On/Off).

@

U3bpaHaTa no nogpa3bupaHe
nporpama, cnes noBTOPHO
aKTUBUpPaHe OT pPeXXUM C HUCKa
MOLLHOCT, BMHaru e Econporpama .




®

Ako Wi-Fi e BkntoyeHa n
OUCTaHUMOHHOTO € akTMBUPaHO, KoHaTa

3a QWCTaHLUMOHHO cTapTupaHe (> ]
ocTaBa M KoraTo ypeabT NpemuHe B
PEX1M Ha HMCKA MOLLHOCT, HO B TO31
crnyvaii, cneq kato ypeabT ce cbbyam ot
PEXMM Ha HMCKa MOLLHOCT, Nporpamara
e 3apajeHa Ha nsbpaHa npeay Toea
nporpama.

11.6 HacTtpownBaHe Ha nporpama

M3nonssariTe nporpamaropa, 3a Aa
HacTpouTe nporpamara.

Ha aucnriesd ce nosieaBa ﬂpI/I6J'WI3VITeJ'IHaTa
NPOABMKUTENHOCT Ha NporpamarTa.

®

PeanHoTo Bpeme 3a cyLleHe Liie 3aBnCK
OT BuAa 3apexaaHe (KOnmM4ecTBo u
cbcTaB), TeMnepaTtypaTta B
nomMeLleHneTo U NbpBoHa4YanHaTa
BMaXHOCT Ha NpaHeTo cref pasarta Ha
LeHTpodyrmpaHe.

11.7 Onuum

3aeaHo ¢ nporpamaTta moxeTe Aa 3ajagete
1 unun noseye onuuu.

E

1—1—1—!-"1'

-

3a aKTuBunpaHe Unu geaktnempaHe Ha onuyuna
OOKOCHeTe CbOTBETHUA 6yTOH.

CUMBOJTBT M Ce NosiBABA Ha Aucnnes unu
cBeToamnmoabT Ha CbOTBETHUA 6yTOH cBeTBa.

11.8 Onuwus 3a 3awmTa 3a geua

3akno4BaHeTo 3a Jela Moxe Aa ce
aKkTMBMpa, 3a Aa rnonpeyn Ha geua fa cu
urpasat ¢ ypega. Onuusra ,3awura 3a geua“
3aKntoYBa BCUYKM CEH30PHM BYTOHM 1 ByToHa
3a nporpamMarta (Tasu onuus He 3aknoyBa

6ytora (O Bkn. / Uzkn. (On/Off)).

MoxeTe Oa akTuBMpate onuusTa 3a 3awura
3a geua:

* npeau aa gokocHeTe OyToHa D” Crapt/
May3a (Start/Pause), ypeobTt HAMa aa
MOXe Aa cTapTupa

* crepg kaTo JoKocHeTe ByToHa |>|| Crapt/
May3a (Start/Pause), nporpamute n
onuunTe BeYe He ca Hamnu4Hu.

AKTUBMpaHe Ha onuusTa 3a 3aLuTa 3a
deua:

.3

BkntoveTte cywmnnusaTa.
M3bepeTe 1 OT HanM4HMTE Nporpamu.

3. [okocHeTe 1 3agpbxTe ByTOH W+
MpoTUB rbHKM 332 OKONO 3 CEKYHAWN.

CumBonbsT E Ce nokassa Ha aucnnes.

N =
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4. 3a pa JeakTvBupaTe 3akn4YBaHeTo 3a
AeLa, OTHOBO JOKOCHETE ropHUs BYTOH,
[0KaTo CUMBONbT U3YE3HE.

11.9 CtapTupaHe Ha nporpama

i
—l ‘
=

=l=l 1=

I

3a cTapTvpaHe Ha nporpamara:

HokocHeTe 6yTOHa Ol Craprt/May3a (Start/
Pause) .

YpenobT cTapTupa, a CBeToaMoabT Haf
OyToHa cnvpa Aa mura u octasa fia CBETU.

11.10 CtapTupaHe Ha nporpama c @
3aBbpluBa B

3a na 3agafete onuuaTa 3aBbpLUBa B :

1. 3apaiite nporpamaTta 3a cylleHe n
onuuuTe.

2. [okocHeTe Cﬁh 3aBbpluBa B
HEKONMKOKPaTHO, AOKaTO AUCMnesT
rokae »enaHoTo Bpeme, B paMKuTe Ha
KOeTo nporpamMara Tpsibsa Aa npukoun

(Hanp. I lf h ako nporpamara Tpsibea
[a 3aBbpLUM B pamknTe Ha 12 yaca.
BpemeTo 3a kpal Ha nporpamarta Moxe
[a ce HacTpom 1o 24 yaca.)

3. [JokocHeTe OyTOH Dl Crapt/lMay3sa
(Start/Pause). bapabaHbT 3anoysa ga ce
BbPTU, 3a Aa U3BBHPLUM U3MEPBAHETO
ProSense, ako e npegBugeHo B
n3bpaHaTta nporpama.

4. YpepgbT 3anoyBa obpaTHOTO OTOpOsiBaHE
[0 Kpasl Ha nporpamaTta u nporpamMara
LLie 3aMno4YHe B NMPaBuUHNA MOMEHT, 3a Aa
NPUKIOYN B 3a4aeHOTO Ypes3 Tasn
onuus Bpeme.
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11.11 U3mepBaHe Ha npaHe
ProSense

@

TexHonorusita ProSense 3acnya
KONMYeCTBOTO MpaHe v onpeaens
BpemMeTpaeHeTo Ha nporpamara. PaboTu
C NOBEYETO Nporpamu.

Cnep 3agaBaHe Ha Nporpama 3a cylleHe
ukoHaTta ProSense ceetsa, ako e
MPUMNOXMUMO 3acuyaHe Ha KONMYECTBOTO
npaHe.

[okocHeTe ByToHa D” Crapt/lNMay3a (Start/
Pause), 3a na 3anoyHe ProSense 3acuyaHe
Ha KONMYeCTBOTO Ha MpaHe:

1. YpeobT 3acuya KONM4ecTBOTO NpaHe
npes mbpeBaTa MUHYTa: MHAUKATOPBT
npeMurea, YepTUYKUTE NoA UKoHaTa ce

Pro$ense
OBWXKaT Hanped-Hasag “ iy "7 n
OapabaHbT ce 3aBbpTa 3a KpaTKo.

2. KoraTto 6apabaHbT cripe Aa ce BbPTH,

eKpaHbT Noka3Ba HOBOTO BpeMETpaeHe

Ha nporpamarta, HaCTpoeHO cnopen

3ace4YeHOTO KONIMYECTBO npaHe. BpoAaT Ha

YepTuukmTe, oT 1 0o 4, Nnpeactasnssa
04YaKBaHOTO KONMUYECTBO npaHe. 4

YepTUYKM npeacraBnaBaTt MakCMMarnHoTo

KONMYeCTBO NpaHe 3a nsbpaHaTa
nporpama.

@

B cnyyaii Ha npeTtoBapBaHe Ha
6apabaHa, MHAMKaTOPBT 32 MakcuMasnHo
00sBEHO NpaHe ce BKNoYBa OTHOBO,

KaTo MHOUKATOPBT MAX mura. B

TakbB cry4van, no sBpeme Ha Te3un 30
CeKyHaN MOXeTe [a CroxuTe
nporpamara Ha naysa v ga u3sagure
na3nuwHuTe gpexun. Cnep kaTto cte rm

n3Bagunu, jokocHete byToHa |>|| Crapt/
May3sa (Start/Pause), 3a ga craptupaTte
nporpamara OTHOBO. AKO KONUYECTBOTO
npaHe He 6bAe HamaneHo, NporpamMara
3anoyBa BbNpekun ToBa. B T03n cnyyan
He MOXe [a ce rapaHTvpa onTumarneH
pe3ynTaT OT U3nMpaHeTo.



11.12 NMpomsaHa Ha nporpama

3a fa cmeHuTe fafeHa nporpama:

1. HatucHete 6yToHa @ B / N3kn. (On/
Off) 3a nskniouBaHe Ha ypeaa.

2. HartucHete oTHOBO OyTOHA @ Bkn. /
W3kn. (On/Off) 3a BkntouBaHe Ha ypeaa.
3. 3apanTe HOBa nporpama.

11.13 Kpawn Ha nporpamara

®

[MouncTeanTe punTbpa 1 n3TOuBaNTE
KOHTelHepa 3a BoAa cref BCeKN LUKbI
Ha cyleHe. (Buwxte rmasa MPVIXN U
MOYNCTBAHE)

AKO UMKBBT Ha CyLleHe NPUKITIo4N,
CUMBONBT D ce nokasea Ha gucnnes. Ako

= onumsita CurHan 3a Kpai e BKIoYeHa,
npo3ByYaBa NpekbCBall, 3BYKOB CUrHas B
npoabiKeHne Ha 1 MUHyTa.

®

AKO He n3knouuTe ypeaa, ce BKYBsa
(phazaTta NpoTMB HaMa4dkBaHe (He e

aKTUBHa C BCMYKM nporpamu). MuraHe 0
CMMBON ykasBa, Ye asarta NnpoTus
Hama4KkBaHe Ce U3MbIHsABa.

MpaHeTo MoXe Aa ce usBaau no Bpeme
Ha Ta3n gasa.

3a pa nssagute npaHeTo:

1. HatucHete (D 6yTtoHa Bkn. / N3kn. (On/

Off) B npogbmxeHne Ha 2 cekyHaw, 3a a

N3KINYnTE ypeaa.

2. OtBOpeTe BpaTaTta Ha ypeza.

3. WsBapgete npaHeTo.

4. 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha ypeaa.
Bb3MOXHM NPUYUHIM 32 HE3a40BONUTENHN
pesynTaTu Npu CyLUeHe:

* HenpaBunHun HacTpoOKKkK 3a HMBO Ha
cyleHe no nogpasbupaxe. Bx. rnasa

~Perynupare Ha yesnesara kpaviHa
BII&XHOCT"

TemnepaTtypaTa B NOMeLLEHNETO
npeKaneHo HUCKa UK NpekKaneHo BUCOKa.
OnTumanHaTa cTaiiHa Temnepartypa e
mexay 18° - 25 °C.

@

OcTaBeTe BpaTaTa neko 0TBOpeHa crepg
BCEKU UUKbBI, 3a Aa nsberHerte
BJI12XXHOCT.

11.14 JlamnuykaTta Ha 6apabaHa
cBeTU

—
} |
£e3s

[okocHeTe n 3agpbxTe GYTOH 9B Tyx pexum
3a OKOJO 3 CeKyHAaMW.
JlamnnykaTa B 6apabaHa e BkitoyeHa.

11.15 Bb3MOXHM NpUYnHM 3a
He3a4oBOJIUTEITHU pe3ynTaTu npu
CylUeHe:

PUATBLPBT € 3anyLleH. AKO PUNTLPLT e
3a4pbCTEH, CYLUEHEeTO HAMa Aa e
edeKTUBHO.

Bb3ayLlHMTe 0TBOPYK Ca 3anyLUeHNn.
CeH30pbT 3a BAAXHOCT € 3aMbpCeH.
BapabaHbT e 3amMbpceH.

HenpaBunHu HacCTPOMKK 3a HUBO Ha
cyleHe no nogpasbupaxe. Bx. rmasa
wPerynupare Ha yernesBara kpaiiHa
BrIaXHOCT"

TemnepartypaTa B MOMELLEHNETO e
npekaneHo HUCKa UnKn NpekaneHo BMUCOKa.
OnTumanHaTa cTaiiHa Temnepartypa e
mexay 18° - 25 °C.
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12. MOJIESHN CBbBETU

12.1 EKONorn4yHu cbBeTM

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHus KanaumTeT, MOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE Mporpamu, Le AonpuHece
3a MIKOHOMUSITA Ha EHeprusi.

LleHTpodyruparite nobpe npaHeTo npeau
CyLUEHe.

He HagBuwaBsaiite gonyctummnre
KonuyecTsa npaHe, NOCOYEeHN B rnasa
J1porpamun®.

MouncteanTe punTbpa cnes BCEKN LKL
Ha cylueHe.

He n3nonseaite omeKkoTUTEN 3a ThKaHU
3a npaHe 1 crnef ToBa 3a cylleHe. B

13. TPVXXA N NMOYNCTBAHE

13.1 M'pacbmk 3a nepnognYHO
noynucTBaHe

lNMepuoanyHOTO NOYNCTBaHe cnomara 3a
yAbKaBaHeTo Ha paboTaTa Ha ypeaa Bu.

bapabaHHaTa CyLUMHA NpaHeTo
aBTOMaTUYHO Ce OMEKOTSIBa.

* BopaTa oT KOHTelHepa 3a Boaa MoXxe Aa
ce 13Mon3Ba Npu rmageHeTo Ha Apexu.
MbpBo Tpabea fa duntpuparte Bogata, 3a
[a npemaxHeTe ocTaHanuTe TEKCTUMHU
BnakHa (nogxoasiy € 06UKHOBEHUAT
dunTLP 3a Kade).

* BuHaru gpbxTe oTBOpUTE 3a
Bb31YXOMNOTOK Ha AbHOTO Ha ypeaa YnucTum
1 HesanyLueHw.

* YBeperTe ce, Ye NOTOKbT € JOCTaTbYeH
TaMm, KbaeTo Le 6bae MOHTVPaH ypeabT.

Ako ypeabT He Ce u3nonsesa AbJro BpemMe,
N3KINK4YeTe ypeaa OoT KOHTakTa.

Fpacbm( C NokKasaTesim 3a nepnoanyHoO nNnoYncTBaHe:

MouncTBaHe Ha punTbpa

KoraTo WHOUKaATOPBLT @ mura

ManpasHeTe KoHTeViHepa 3a BoAa

KoraTo WHOUKaTOP®LT th mMura

[MouncTBaHe Ha koHAeH3aTopa

KoraTo WHOUKaTOP®LT =E mura

MouncTBaHe Ha CeH30pa 3a BITaXXHOCT

MNoHe 3 nnu 4 NbTK roguLLHO

MouncTBaHe Ha GapabaHa

Ha Bceku gBa meceua

MouncTBaHe Ha kKOMaHAHOTO Tabno v Kopnyca

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha OTBOPUTE 3a Bb3YyLLUEH MNOTOK

Ha Bcekn aBa meceua

CnepHuTte naparpadv cbabpXaT UHCTPYKLMM NPY NOYUCTBAHETO Ha BCsKa YacT.
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13.2 OTcTpaHsiBaHe Ha 4YyXau
npegmMeTu

®

YBepeTe ce, Ye groboseTe ca
OnpasHeHn 1 BCUMYKN pa3xnabeHn
€reMeHTU ca 3aTerHartu, npeau ga
3anoyHeTe UMKbNa Ha cylueHe. Buxre
pasgen ,[logrotoBka Ha npaHeTo".

OTcTpaHeTe YyxauTe npeaMeTy, KoMTo
MOXeTe fa HamepuTte B 6apabaHa cnep
LUMKba Ha cylleHe (Hanp. MeTanHu ckobu,
KonyeTa, MOHeTU 1 ap.).

13.3 NouuncTBaHe Ha hunTbpa
B Kkpasi Ha BCEKU LKL CUMBOMBLT @ Quntp

ce nokasBa Ha ekpaHa 1 TpsibBa aa
nouncTute puntbpa.

®

dunTHPBT cbbUpa Mbxa No BpeMe Ha
LMKba Ha CyLUeHe.

®

3a makcumanHo gobpu pesynrtatu
pefoBHO noyncTeanTe untpuTe.
3anyLweHnaT punTbp NpuynHaBa No-
OB LUMKBI Ha CyLLEHe 1 BCreacTeue
Ha TOBa KOHCymaLuusiTa Ha eHeprus ce
yBenu4yasa.

[Mouncrete puntbpa pbUHO. AKO €
HeobxoaMmo, nsnonssante
npaxocmMmykauyka. 3xsbpneTte Mbxa
3aefHo ¢ GUToBMTE CM OTNagbLUW.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Korato nouncTate puntpute, MbxbT
TpsibBa Aa ce n3xBbpnu B kodaTta 3a
GOKIYK 1 Aa He ce Mue Mnpes kaHana, 3a
Aa ce usberHe pasnpocTpaHeHeTo Ha
MUKpONacTuka B U3non3BaHata BogHa
cucrema.

1. OrtBoperte BpataTta. N3gbpnarite
duntbpa.

duntbpa.

3. Cubepete Mbxa C pbka OT ABeTe
BBbTPELUHM YacTu Ha hunTbpa.

M3xBbpnete Mbxa OT BrakHaTa.

4. Ako e Heobxoaumo, nodncteTe unTbpa
C npaxocmykayka. 3aTBopeTte untbpa.

5. Ako e HeobxoaMMo, NoYncTeTe Mbxa OT
rHe3goTo Ha PUNTBbPA U YNMbTHUTENS.
MoxeTe fa n3nonasate npaxocMmykayka.
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[MocTaBeTe ounTbpa 06paTHO B rHE3AOTO
3a punTbpa.

/
S

13.4 N3TouBaHe Ha KOHTENHepa 3a
BopaTa

®

Mpu ctaHgapTHa ynoTpe6a cBbpxeTe
MapkKy4a 3a U3TouYBaHe, 3a ga
npegoTBpaTUTE CNMPAHETOo Ha UMKbNa
Ha CYLUMITHATA, KOraTo pe3epBoapbT
3a Bofga e nbrieH. Mons, Buxre
PBbKOBOACTBOTO ,,MOHTaX Ha MapKy4a
3a usTtouyBaHe“.

AKO CYLUUNHATA He € HaNbTHO
3apefeHa, pesepBoapbT MOXe Aa ce
u3nonssa 6e3 MmapKy4 3a U3TOUYBaHe.

N

I/I3npa3HeTe KOHTeVIHepa 3a KOHAEeH3npaHa
BOAa cnep BCeKM LUMKbI1 Ha CyLleHe.

AKO KOHTEMHEPBT 3a KOHAEH3MpaHa Boja €
MbrieH, NnporpamaTa NpekbcBa aBTOMATUYHO.

CumMBONBT Q‘a Bogocvgvprkaresi ce nokasea
Ha gucnnes u TpsibBa Aa usnpasHute
KOHTeWHepa 3a BoAa.

3apa n3npasHuTe KOHTeVIHepa 3a BoAa:
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1. [OpbnHeTe KOHTeWHepa 3a BoAa U ro

3a4pPbXKTe B XOPU3OHTAITHO NMOJIOXXEHne.

2. W3Bapgete nnactmacoBaTa CBpb3ka U

n3TouYeTe KOHTelHepa 3a BoAa B Nnerex
unun B nogob6eH cbA,.

3. HaTtucHete nnactmacoBaTta Bpb3ka
obpaTHO 1 BbpHETE KOHTEWHepa 3a Boga
B NO3uLms.

4. 3a pga npogbiknuTte nporpamara,

HaTucHeTe GyToHa Dl Craprt/lMaysa
(Start/Pause).

13.5 NouncTBaHe Ha KOHOEH3aTopa

AKO CUMBOMBLT = KoHgeH3aTtop mvra Ha
eKpaHa, npoBepeTe KoHAeH3aTopa u
oTgeneHneTo my. AKO uma 3aMmbpcsiBaHe,
nouunctete ro. NpoBepsiBariTe NOHE BEAHBXK
Ha 6 meceua.

/\ BHAMAHMUE!

He pokocBanTe meTanHata NoBbPXHOCT
c ronu pbue. Puck oT HapaHsiBaHe.
HoceTe npegnasHn pbkaBuum.
[NouncrteariTe BHMMATENHO, 3a Aa
npegoTBpaTUTe HapaHsaBaHUsS no
MeTanHata NOBbPXHOCT.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonseante TBbpAa NpucTaska
BbPXY NpaxocMmykaykaTa, 3a aa
npemMaxHeTe Mbxa OT KoHAeH3aTopa.
ToBa moxe fa nospeau pebpata Ha
KOHAeH3aTopa, KoeTo Brolwasa paboraTa
Ha ypeZa v Nno-ab/ro BpEME Ha CyLLEHeE.




A

—V
}

3a npoBepka:

1.

OTtBopeTe BpaTaTta. MiagbpnanTte
duntbpa.

3aBbpTETE NOCTOBETE, 3a Aa

/

Canerte kanaka Ha KOHAEeH3aTopa.

5. Ako e Heobx0auMO, NpeMaxHeTe nyxa oT

KOHAEeH3aTopa U HEroBoTo oTaeneHune.
MoxeTe ga nsnonssare npaxoCcMyKa4dka Cc
npucTtaBka C YeTka.

6. 3artBopeTe kanaka Ha KOHAeH3aTopa.

7. 3aBbpTeTe nocroseTe, AOKaTO ce
dukcmpa B No3muums.

8. T[ocrtaBeTe chunTbpa o6paTHO.

13.6 NMouncTBaHe Ha ceH30pa 3a
BJIAXXHOCT

,qe6n0KV|paTe Kanaka Ha KoHgeH3aTopa.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Puck ot noBpeaa Ha ceH3opa 3a
BRaxkHocT. He nanonssavite abpasvBHu
martepvany unvm JOMakMHCKM TenyeTa 3a

no4yncTeaHe Ha ceHsopa.

3a fa ce ocurypsT Har-gobpu pesynTaTtu 3a
nscyllaBaHe, ypeabT e 06opyABaH CbC
CeH30p 3a BNaXkHOCT Ha MeTana. MoctaBs ce
OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha 3oHaTa Ha
BpaTarta.

C TeyeHne Ha BpeMeTo MOBBbPXHOCTTa Ha
CeH30pa MoXe Aa ce 3aMbpcu, KOETO
BMOLLABA XapakTepPUCTUKUTE Ha CyLLEHE.

[MpenopbyBame ga NOYNCTUTE CEH30pa NOHE
3 vnu 4 NbTK UNK ako HabnoaaeaTe cnaga
Ha e(PeKTUBHOCTTAa Ha CyLLEeHe.
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3a nouncTBaHe MoxeTe Aa usnonasaTe no-
TBbpAa rbba 3a MMeHe Ha CbAOBE M Masiko
oueT unu canyH 3a YnHuu.

3a ga nouncTuTe ceHsopa:

1. OTBopeTe BpaTaTa 3a 3apexaaHe.

2. [louncTeTe HAKOMKO MbTU NOBbPXHOCTUTE
Ha JaTumKa 3a BNaXHOCT, KaTo U3TpueTte
MeTanHaTta NoBbpPXHOCT.

13.7 NMouncrTBaHe Ha 6apabaHa

/\ BHUMAHMUE!

OTkaveTte ypena oT KOHTakKTa, npean oa
ro novnucrtearte.

ManonsgaiTe cTaHaapTeH HeyTpaneH
nouncTBaLLY npenapar, 3a Aa NoYNCTUTe
BbTpeLUHaTa NOBbPXHOCT Ha GapabaHa u

cuntpute my. MoacylueTe NOYUCTEHUTE
NOBbPXHOCTU C MeKa Kbpra.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonseainte abpasnBHU maTepuanm
UM OMaKWHCKM TenyeTa 3a novncTeaHe
Ha bapabaHa.

13.8 NouncTtBaHe Ha KOMAaHOHOTO
Tabno un kopnyca

M3nonaBaiTe ctaHgapTeH HeyTparneH
noYnCTBaLLY, NpenapaT 3a NoYMcTBaHe Ha
KOMaHAHOTO Tabno v kopnyca.

M3nonsBainTe BnaxHa Kbpna 3a
noyncTeaHeTo. [oacyLlieTe NnoYMcTeHnTe
NOBBPXHOCTN C MeKa Kbpna.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nanonaearite 3a noyncTBaHe Ha
ypeda npenapaTu 3a NoYUCTBaHE Ha
mebenu unu npenapartu, KOMTo MoraTt Aa
NPUYMNHAT KOPO3US.

13.9 NMouncrTBaHe Ha oTBOpUTE 3a
Bb34yLleH NOTOK

V3nonseavite npaxocMykayka, 3a ga
npemaxHete Mbxa OT OTBOpUTE 3a
Bb34YLUHUA NOTOK.

14. OTCTPAHABAHE HA HEMIIMPABHOCTWU

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaBsa ,be3onacHocT".

14.1 KogoBe 3a rpeLuka

YpeabT He ce cTapTvpa unv cnvpa rno BpemMe Ha paboTa.

MbpBO Ce onuTaliTe fa HamMepuTe peLleHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuarta). Ako
npo6nemMbT NPOABLITKN, CBBPXKETE CE C 0TOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

/\ BHUMAHMUE!

M3kntouete ypena npean n3BbpLUBaHETO Ha, KakBaTo U Aa ouno npoBepka.

B cnyyait Ha ronemu npo6rnemu Nnpo3By4aBa 3ByKOB CUrHar, Ha ekpaHa ce U3Bexaa kopg,

3a rpeLuka u Ol Craprt/lay3a (Start/Pause) OyToHbT MOXe fa npemurea

npoABLITKUTESTHO!:
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Kop 3a rpeluka

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

ES50

MoTop®T Ha ypeaa e npeHaToBapeH.
TebpAe MHOro NpaHe Unu 3aceaHan npea-
meT B 6apabaHa.

Mporpamara He e npukniounna. N3sapete
npaHeTo oT 6bapabaHa, 3agalite nporpama-
Ta v pectapTvpante umkbna.

E90 vnun E91

BbTpeluHa HemanpaBHOCT. Jluncea Bpb3ka
Mex[y eneKTPOHHUTE KOMMOHEHTY Ha ype-
aa.

MporpamaTta He e NpuKIoYMIa NPasuiHo
Unn ypeabT e Cnpsin npekaneHo paHo. M3-
KIoYeTE MaLLMHaTa 1 s BKIYETE OTHOBO.
AKO KOObT 3a rpelka ce nosisv OTHOBO,
CBBPXETE Ce C OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH
LEHTBP.

EHO

EnekTpo3axpaHBaHeTo He e cTabunHo.

Korato ypenbT nokassa EHO, nsvakaiite
[0KaTo enekTpo3axpaHBaHETO € cTabunHo,
cnep ToBa HaTUcHeTe cTapT. AKO ypeabT
nocTaeu LMKbna Ha ypeaa 6e3 Hukakea WH-
AvKauusa, HaTUCHETE CTapT Ha Uukba. Ako
npeaynpexaeHneTo ce nosisn, NnpoBepeTe
LieniocTTa Ha 3axpaHBaLyus kaben / KOHTaKT
UNU enekTpo3axpaHBaHETO.

AKO eKpaHbT NoKaxke ApYyru anapMeHu KoAoBe, U3kroyeTe 1 BKoyeTe ypeaa. Ako
npo6nemMbT NPOoABLITKU, Ce 06bPHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

B cnyuaii Ha pa3nuyeH npobnem ¢ 6apabaHHaTa cylwunHsl, nposepeTe TabnuuaTta no-gony 3a
BBH3MOXHMW PELLEHNS.

14.2 OTcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

MpoGnem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

BapabaHHarta cy-
LUNITHSA He paboTu.

BapabaHHaTa cylnnHsa He e cBbp3aHa CbC
3axpaHBaHeTo.

CebpkeTe ypesa cbe 3axpaHeaHeTo. Mpo-
BepeTe npeAnasuTens Ha Tabnoto (Ha fo-
MallHaTa uHcTanaums).

BpaTtuukaTa e oTBopeHa.

3aTBopeTe Bparara.

ByTOHBT (D Bkn. / Uskn. (On/Off) He e Ha-
TWCHaT.

HatucHete 6yToHa @ Bkn. / U3kn. (On/
Off).

ByToHbT D” Crapt/Mayasa (Start/Pause)
He e 6un fJoKkocHaT.

[lokocHeTe ByToHa D” Crapt/Maysa
(Start/Pause) .

YpeabT € B PeXUM Ha roTOBHOCT.

HaTtucHeTe GyToHa @ Bkn. / M3kn. (On/
Off).
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Mpo6nem Bb3moxxHa npuunHa Kopekuus
M3bpaHa e Henoaxopdsilya nporpamMa. abepeTe nopxonsLLa Nporpama. 1)
PuNTLPBT € 3anylueH. Mouuctete cpuntbpa. 2)
““ CTeneH Ha uscyllaBaHe onuyusTa e MpomeHeTe onuusita SSSS CTeneH Ha uscy-
LUaBaHe Ha Mo-BUCOKO HUBO.
3aganeHa Ha E [7 nage/-/e.3)
[MpaHeTo e npekaneHo MHOro. He npeBuvwaBaiite MakcumanHute obemum
HesaposonuteneH

pesynTar ot cylue-
HeTO.

Ha npaxe.

Bb3ayLHWTe OTBOPYM ca 3amnyLUueHy.

MouncTteTe OTBOPUTE 3a Bb3AYXOMNOTOKA OT-
fony Ha ypepa.

Mma 3sambpcsiBaHe no ceHaopa 3a Brax-
HocT B GapabaHa.

MouuncteTe npegHaTa NOBbLPXHOCT Ha bapa-
6aHa.

CTeneHTa Ha cylueHe He e 3afafeHa Ha
XenaHoTO HUBO.

HacTtpovite cTeneHTa Ha cyLleHe. 4)

KonaeH3aTopbT e 3anyLueH.

[MouuncreTe koHAEH3aTopa. 2)

BpaTtaTta 3a 3ape-
XaaHe He ce 3aTBa-
ps

PUNTLPBLT He e UKCHpaH.

[MocTaBeTe hunTbpa B NpaBunHarta nosu-
ums.

MpaHeTo e 3aTucHaTO Mexay BpaTara u
YMITBTHEHMETO.

MN3BageTe 3aTvcHaTUTE OpPexu 1 3aTBOpeTe
BpaTuyKkara.

HeBb3mMoxHa cMsiHa
Ha nporpamara unm
onuyusaTa.

Crep Ha4yanoTo Ha LuWKbna He € Bb3MOXHO
[la ce CMEHAT nporpamara unu onuusiTa.

M3kntoueTe 1 BkNtoveTe cymnHsaTa. Mpo-
MeHeTe nporpamara Unu onuusiTa, Kakto e
Heobxoanmo.

He moxe pa ce us-
6epe onuus. MNpos-
By4aBa 3BYKOB CUT-
Han.

OnuusiTa, KosiTo ce onuTeaTe fa usbeperte,
He e JoCTbrHa 3a u3bpaHara nporpama.

M3kntoueTe 1 BkNtoveTe cywmnHsTa. Mpo-
MeHeTe nporpamara Unu onuusTa, Kakto e
Heobxoaumo.

Hsima oceetnexve B
6apabaHa

DedekTHa namna Ha 6apabaHa.

CBbpXeTe Ce CbC CEePBU3HUS LIEHTBP 3a
nogmsiHa Ha namnata Ha 6apabaHa.

Ha gucnnes ce no-
Ka3Ba Heo4YaKBaHoO
BpemeTpaeHe.

BpemeTpaeHeTo 3a CylleHe ce u3dncnssa
cropez pasMepa 1 BMaxHOCTTa Ha npaHe-
TO.

ToBa e aBTOMaTMYHaA PYHKUUA — ypeabT
paboTu npaBumnHoO.

HeakTusHa nporpa-
ma.

KoHTelHepbT 3a BoAa € MbIeH.

M3ToyeTe KOHTEHEpa 3a BOAa, HAaTUCHETE

6yToHa D” Crapt/lNay3a (Start/Pause). 2)

BpemeTo 3a cylieHe
€ npekaneHo KpaTko.

KonuuecteoTo npaHe e marnko.

M36epeTe nporpama 3a Bpeme. BpemeTto
TpsbBa Aa e cBbp3aHo ¢ 3apexaaHeTo. 3a
13cyllaBaHe Ha efiHa Apexa Unv Manko Ko-
JIMYECTBO NpaHe BY NpenopbyYBame KpaTku
nepvoauM Ha cyLueHe.

MpaHeTo e NpekaneHo Cyxo.

M36epeTe nporpama ¢ NoaxoasiLo Bpeme
Unu No-BMCOKa CTEMEH Ha cyllueHe (Hanp.

P

eKcTpa cyxo)
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

LnkbnbT Ha cyweHe

€ npekaneHo Abibr 5)

PUNTLPBLT € 3anyLUeH.

Mouunctete chuntbpa.

3apeneHoTo npaHe e TBbpAe MHOro.

He npeBwvwwaBaiite MakcumanHute obemm
Ha npaHe.

MpaHeTo He e LueHTpodyrnpaHo JocTaTby-

LleHTpodbyrupariite npaHeTo gobpe B ne-
panHaTta matuvHa.

Temnepartypara B CTasita € MHOTO BUCOKa
UMM MHOTO HUCKA — TOBA HE € HeW3npas-

OcurypeTe cTaiiHa TeMneparypa no-Bmcoka
oT +5°C n no-Hucka ot +35°C. OnTumanHa-

HOCT Ha ypena.

Ta cTailHa Temneparypa 3a nocTuraHe Ha
Han-gobpu pesynTaTi Ha CyLlleHe e Mexay
18°C - 25°C.

Bcuukm 6yTOHM ca HeakTUBHU, OCBEH I>”

Ha expaHa ce nokas- Ctapt/lMaysa (Start/Pause).

[T
Ba: Il .

YpenbT naterns akryanusauuute 3a MNPN-
JIOXKEHWETO. M3vakaiite o npuknioyBa-
He Ha npoLeca no akTyanuaauus. Ako ns-
KntoumTe ypeaa no BpemMe Ha akTyanusa-
umsi, TS We Gbe AOBbPLUEHA NPY NOBTOP-
HOTO BKIlOYBaHe Ha ypeaa.

BesxuyHata gomaluHa Mpexa He paGoTu.

Hama 6e3xmyHa
Bpb3ka UM YecTo

[MpoBepeTe MpexoBaTa koHurypaums Ha
6e3xunyHaTa gomMalluHa mMpexa. Pectaptu-
paiite pyTepa. Ako NpobneMbT NPOABIKY,
cBbpXeTe ce ¢ Bawwusa gocrtaBymnk Ha 6e3-
XKUYHKM yCnyru.

npekbCcBa.

CMapT yCTPOWCTBOTO Unu ypeabT (Unv v
[BeTe) He ca cABOeHU ¢ BeaxnyHaTa mpe-

xa.

MoBTopeTe CTBbNKUTE 3a KOHUrypaLums Ha
Bpb3kaTa BbpXy CMapT yCTPOCTBOTO Unu
ypeaa (vnu n aBeTte).

Cnaba vnu nunceatya Bpb3ka Mexzay Cy-

LIUMHATA W pyTepa.
Bpb3kaTa ¢ ypeaa
Yypes HaLeTo Npuno-
»KeHue He e paboTn
perynsipHo.

YBepeTe ce, Ye Bpb3KkaTa Mexay ypeaa n
AomaluHus pyTep e gobpa. MpemecTeTe py-
Tepa po ypena. ObopyaBainTe gomaluHaTa
Mpexa ¢ yabmkuten 3a 6eaxuyeH obxeart.
He n3nonsgarnTte MMKpOBBLIHOBA hypHa U
[AUCTaHLMOHHO YNpaBneHne B CbLLOTO Bpe-
me. MukpoBbnHoBaTta ypHa Moxe Aa Ha-
pyLUM curHana.

1) CbobpaseTe ce ¢ onMcaHMeTo Ha nporpammte — BuxTe rnasa MPOrPAMU.

2) Byxre rnasa MPYIKU M [TOYUCTBAHE.

3) Cawmo cywmnHu ¢ CTeneH Ha uscyluaBaHe onuusTa .

4) Byxre rnasa MOMNE3HWN CHBETMU.

5) 3a6enexka: Cnep mMakcMyM 6 Yaca UMKbITBT Ha CylleHe 3aBbpLuBa aBTOMATUYHO.

14.3 Bb3MOXHU NPUYNHU 3a
He3a[40BONIUTENTHU pe3ynTaTu npu
cylueHe:

o QuNTbPBT € 3anyLeH. AKO PUNTLPBLT €
3a[pbCTEH, CylleHeTo HAMa Aa e
edeKTNBHO.

» Bmb3gywHuTe oTBOpPM Ca 3anyLueHu.

+ CeH30pbT 3a BNaXHOCT € 3aMbpPCeH.

* BbapabaHbT e 3ambpceH.

HenpaBunHu HAcCTPOMKK 3a HUBO Ha
cylieHe no nogpasbupaHe. Bx. rnasa
wPerynupare Ha yesnieBara kpaviHa
BJI&)XHOCT"

TemnepatypaTta B MOMELLEHNETO €
npekaneHo HYcKka Unu npekaneHo B1McokKa.
OntumanHaTa cTaiHa TemnepaTtypa e
mexay 18° - 25 °C.
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15. CTOMHOCTW HA NMOTPEBJIEHUE

15.1 BbBegeHue

®

PbkoBoACTBOTO 3a NoTpebuTens cbobliaBa eTvMKeTa 3a eHepruiiHa kaTeropums u
ekoamsaiiHa Ha EC: PernameHT (EC) 2023/2534, koeTo e cBbp3aHO C KnacoBeTe Ha
eHepruiHa edekTnBHocT oT A o G.

®

QR KoA4BbT BbpPXY EHEeprunHMs eTukeT NpedocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb Bpb3ka,
BoZeLla A0 MHdOopMaLms, cBbp3aHa ¢ PyHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asata AaHHM
EPREL Ha EC. 3anaseTe eTukeTa 3a eHepruiHa kateropms 3a cnpaeka, Kakto 1
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENN 1 BCUYKN APYIN AOKYMEHTU, NPeAoCTaBeHn ¢ ypeaa.
Bb3amoxHo e ga notbpeuTe nHdopmaumata B EPREL kato nsnonssarte Bpb3karta https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBegeTe MMETO HA MOAeNa 1 NPOAYKTOBUSE HOMEpP, KOUTO ce
HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ JaHHW Ha ypeaa. BuxTe rnasa ,OnncaHne Ha npogykTta“ 3a
MeCTOMONOXEHNETO Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

15.2 IlereHpa

Kr 3apexaaHe Ha npaHe. 06./MUH. LleHTpodpyrupaHo Ha

kWh KoHcymauusi Ha eHeprus.

Y4:MM MpoagbmkUTenHOCTTa Ha nporpamara.

% HavanHarta BnaxHOCT B Kpas Ha asaTa Ha LieHTpodyrmpaHe v Lenesara KpaHa BNaXXHOCT B

Kpasi Ha nporpamara 3a CyLUueHe.
KornkoTo no-Bucoka e LeHTpodyraTa, TonkoBa no-BUCOK € LYMbT Npy LIEHTPodyrMpaHe, HO Mo-Huc-
Ka e MbpBOHaYanHaTa BMaxHOCT U KOHCYMaLWsi HA eHepPris Mpu CyLIEHE Ha NpaHeTo.

15.3 CbrnacHo PernameHT (EC) Ha KomucusaTa (EC) 2023/2533 n PernameHTt
(EC) 2023/2534.

@

CnefHvTe CTOMHOCTU ce nony4yaBat B N1abopaTopHU YCNOBUS CbITIAaCHO CbOTBETHUTE
cTaHgapTu. PasnuuHuTe napameTpu Morat Aa NpOMEHST AaHHWUTE, HanpyUMep: Konunye-
CTBOTO NpaHe, TuMna fnpaHe ¥ yCrioBusTa Ha okosiHaTta cpea. [MbpBoHaYanHoToO Cbabp-
)KaHWe Ha BNaXXHOCT B NPaHeTo, TUMbT BOAA, 3aXPaHBALLOTO HaNpeXeHWe 1 npoMsiHaTa
Ha HacTpolikaTa no nogpasbvpaHe Ha JafeHa nporpama MoXe CbLLOo Aa NoBMusie Ha
eHepronoTpebneHneTo, NPOABIKUTENHOCTTA Ha NporpaMara 3a CyLIeHe U BNaXHOCTTa
B Kpasi Ha npoveca.
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Mbp-

s LleHTpo- R LleneBa
apexna-  yrmpa- ., Bpeme Hacy- KoHcymauua o0
Mporpama He HoHa oo (MELE Ha eHeprvsl o o kHoCT
(kr) (06./ o (4:mm) (kWh) (%)
MWH.) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0.0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3non3ssaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekoau-
3aiiH 1 eHepryvieH eTukeT, PernamenT (EC) 2023/2533 n PernamenT (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama Moxe Aa cy-
LUV Namy4HO NpaHe OT MbpPBOHAYANHO ChbpXXaHUe Ha BNaXHOCT Ha npaHeTo oT 60% A0 LieneBo KpaiHo Cbabp-
aHue Ha BNaXHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

MoTpe6neHue Ha eHeprusa B pasfiMyHU PeXUMHU

EHeprumnHa koHcy-
MaLus B pexum
FoToBHOCT B Mpe-
xa (W)

KoHcymauus Ha
eHeprus B pexum 3abaseH ctapt (W)
Ha rotoBHocCT (W)

KoHcymaumsa Ha mowHoCT B
pexum Uskn. (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

BpewmeTo Ao pexum ,M3kntouBaHe/B rotoBHOCT" € MakcumyMm 15 MuHyTU.

1) MoTpebneHneTo Ha eHeprus Ha cBbp3aHaTa yHKUMS e npubnusutenHo 17,5 kWh 3a rogmHa. 3a aa cnpete
Tasu pyHkuma, mons BuxTe rnaea ,Wi-Fi — HacTtporiBaHe Ha cBbp3aHocTTa".

15.4 O6myariHM nporpamm

®

Tesn CTOMHOCTU cnyxaTt camo 3a

npumep.
Mbp-
3apexnaa- (L*I.)e:;pg: ::::; Bpeme Ha cy- KoHcymauus Il'(le:; ::
Mporpama He :o Hpa Bna WweHe Ha eHeprus Bn';)KHOCT
(kr) (4:Mm) (kWh) B
06./MMH.  HOCT (%)
(%)
Mamyk (Cottons) . )
eKCTpa CyXo 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
Mamyk (Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0
eKkcTpa cyxo ’ : ' '
I':'a“"y" (Cottons) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
nageHe

Mamyk (Cottons) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
MmapeHe ’ ! ! ’
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4.0 1200 40 1:45 0,65 0,0

eKcTpa Cyxo
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Mbp-

3 LleHTpo- BOHa- LleneBa
apexaa- dympa- uanHa Bpeme Ha cy- KoHcymauwus KpaliHa
Mporpama He yrup LeHe Ha eHeprusi
(kr) HO Ha BRnax- (4:mm) (kWh) BNaxHoCT
06./MMH.  HOCT : (%)
(%)

CuHTeTrKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
wkad cyx
CuHTeTMKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
mapeHe
BwnHa (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. OINMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

a%
CA. MocTaeaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEliHepW, 3a Aa rm peyuknupare.

[ToMmorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoNHaTa

cpefa v HYOBELLKOTO 3paBe ype3
peLVKNMpaHeTo Ha oTnaabLUm oT
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€NEeKTPUYECKM 1 ENEKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPsATE ypeau, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbun. BbpHete
npoaykTa B MECTHOTO AENO 3a peLuknmpaHe
Unu ce cebpXeTe ¢ obLyuHeKkaTa cnyxoba.



Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oStecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekolosSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen samo za susenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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» Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu rublja od 10,0 kg.

 ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

* Nemojte pokretati uredaj bez filtra. O istite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

* Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.

* Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicinom deterdzenta.

* Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.

* Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

* OmeksSivaci tkanine ili slicni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.

 Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

+ UPOZORENUJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

* Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija » Ne postavljajte i ne koristite oteceni
uredaj.
& « Slijedite upute za postavljanje isporucene
Upozorenje: Opasnost od pozara/ s uredajem.

Zapaljivi materijali. * Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

* Odstranite svu ambalazu. nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

» Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

+ Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

» Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne susite oStecene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.

« Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.

« Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

* Nemoijte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

* Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

* Nemojte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

e Za zamjenu unutarnjeg osvjetljenja
obratite se ovlastenom servisu. Vidljivo
LED zracenje, ne gledajte izravno u zraku.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* UPOZORENUJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utika€a i produzne kabele.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

* Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

» Za CiSc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

* Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
oCistite da ne ostetite metalnu povrsinu.

+ Prilikom ¢iS¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od oStecenja uredaja.

* Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
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sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuCujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
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serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).




3. OPIS PROIZVODA

|

Spremnik vode
Upravljacka plo¢a
Unutarnje osvjetljenje
Vrata uredaja

Filtar

Nazivna plocica i QR kod
Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

BRREDENE

E] Pokrov kondenzatora
Podesive noZice

@

Radi lak§eg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

Elgss

H‘E}' . —— Mod. XXxXxXxXxXxxx

?);f % Prod.No. [810000000 ] wi. [00]
[El75E [

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

| Ser.No. 00000000
|

A BCD EF

Na natpisnoj plo¢ici stoji:

mTmoow>

QR kod

naziv modela

broj proizvoda
elektriCne klase
Razina proizvodnje
serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.
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. I:[:l Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na aeg.com/manuals )

. ﬂ Pronadite savjete o koriStenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na aeg.com/support )

. ﬁ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na

aeg.com/shop)

3.1 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa ku¢na elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvac¢a nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,2 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,1 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - pode$avanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 10,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 63 dB(A)

Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja
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Ukupna snaga

550 W

Vrsta upotrebe

Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,149 kg

5. UPRAVLJACKA PLOCA

Programi
Programator

Omiljeni programi Br
Zaslon
Gumb @ Zavrsiu

6 Gumb ) Daljinsko upravljanje

Gumb Dl Start/Pauza (Start/Pause)
8] Gumb B SyncDry
El Opcije

Gumb (D Uklju€eno/lskljuéeno (On/Off) s
funkcijom niske snage
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5.1 Zaslon

Wy & 10—
% '—.—' —'
kg MAX —

.
0
®

‘0

Simbol na zaslonu Opis simbola
2 3 5 prikaz vremena ciklusa
(0 maksimalno punjenje
()_(kgmax

G |—| ) e l_{ |—| zavrsite odabir (do 24 h)

C:\ beZi¢na veza

g daljinski upravlja¢

LQ Provjerite APP obavijest

[EE] opcija + Bez guzvanja je ukljuc¢ena

E roditeljska zastita uklju¢ena

a’ E|:| _. suhocéa rublja: suho za glacanje, suho za u ormar, ekstra suho

@S opcija Vrijeme su$enja je uklju¢ena

Q/‘ indikator: ispraznite spremnik za vodu

@ indikator: ocistite filtar

%) indikator: provjerite kondenzator

% Ukljgéuje se i. pokazujg kada ciklusi i odabrane opcije imaju nizak
profil potro$nje energije

@I indikator: faza susenja
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

Y indikator: faza hladenja

E‘r indikator: faza zastite od guZvanja

@ opcija Zavrsi u je uklju¢ena

ProSense ProSense indikator

I N .-

MAX indikator: prekoraceno maksimalno opterecenje

6. = WI-FI - POSTAVLJANJE POVEZIVOSTI

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajem.

Pomocu ove funkcije mozete primati
obavijesti, nadzirati i kontrolirati susilicu rublja
s mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je isklju¢ena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:

» Kucna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

6.1 QR kod na natpisnoj plocici

Mod. X000
Prod.No. [910000000 Jo0]

000V ~ 00Hz 0000 W

g

= 00A

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maks. snaga < 20dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

T.
|CI[ 2

Ser.No. 00000000

QR kod moze se koristiti na dva nacina:

» Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

* Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

6.2 Instaliranje nase aplikacije

Prilikom povezivanja susilice s aplikacijom,
stanite blizu nje sa svojim pametnim
uredajem.

Provijerite je li vas pametni uredaj povezan s
bezicnom mrezom.
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1. Idite na App Store na vaSem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (pogledajte
odjeljak ,QR kod na nazivngj plocicr’).

2. Preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju.

3. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijedeci upute u nasoj
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija bezi¢ne veze

Prije nego $to zapoc¢nete konfiguraciju,
preuzmite i instalirajte nasu aplikaciju na svoj
pametni uredaj.

1. Pritisnite gumb O) Uklju€eno/lsklju¢eno
(On/Off) da biste ukljucili uredaj.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i drzite pritisnutim gumb o
Daljinsko upravljanje otprilike 3 sekunde
dok ne zacujete jedan ,klik”.

Simboli: Na zaslonu se prikazuju On i "‘:“\
Nakon nekoliko sekundi treperi samo simbol:

—~
-

s ostaje. Uredaj pokrece vezu, a za
aktiviranje beziénog modula potrebno je oko
10 sekundi. Kad je spremno simbol: Na

. ] .
zaslonu se prikazuje I"ti~ (Access Point).
Access Point je otvoren oko 5 minuta.

4. Konfigurirajte nasu aplikaciju na vasem
pametnom uredaju i slijedite upute na
zaslonu za povezivanje uredaja s vasom
WiFi mrezom.

5. Ako je veza uspostavljena, simbol
iskljuéen i ikona = ostaje stalno
ukljucena.

0
0~ je

Svaki put kada ukljucite uredaj, uredaj ce
se automatski pokusati spojiti na mrezu.

P~
-

Nakon uspostavljanja veze simbol: 5
prestaje treptati.

Za isklju€ivanje bezi¢ne veze dodirnite i

drzite pritisnut gumb g Daljinsko upravljanje
dok ne zacujete ,klik”. Simbol: Na zaslonu se

prikazuje OFF .

86 HRVATSKI

Uredaj pohranjuje konfiguraciju zadnje
veze. Za uporabu bezi¢nih znacajki
uredaja, bezi¢na veza mora biti u nacinu

rada Un.

Za uklanjanje podataka za prijavu na
bezi€nu vezu, dodirnite i drzite pritisnut

gumb g Daljinsko upravljanje oko 10 sekundi
dok ne Cujete 2 zvu¢na signala. Simbol:

= == == pojavljuju se na zaslonu.

6.4 0 Daljinsko pokretanje

@

Na$a aplikacija omoguc¢ava vam da
kontrolirate pranje vaseg rublja putem
mobilnog uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrseno prilagodeni uredaju.
Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj plo€i uredaja i takoder
otklju€ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vasSeg mobilnog uredaja.

Daljinsko pokretanje omogucuje vam
pokretanje ciklusa daljinskim upravljacem.

@

Daljinska kontrola automatski se

uklju€uje kad pritisnete tipku D” Start/
Pauza za pokretanje programa, ali je
takoder moguce i pokrenuti program
suSenja na daljinu.

& Daljinsko pokretanje

Brzim dodirom ove gumba ukljuéuje se
funkcija Daljinsko pokretanje koja vam
omogucuje da daljinski pokrenete, pauzirate i
zaustavite uredaj.



UkljuCuje se odgovarajuca led lampica i na
zaslonu se pojavljuje odgovarajuéa ikona.

®

Ako program postavite putem aplikacije,
a on se ne podudara s polozajem gumba,
tekst HI- 1 prikazuje se naizmjenic¢no s
trajanjem programa.

Pritisnite i dulje drzite ovu tipku kako biste

omogucili druge dvije funkcije:

 drzite je pritisnutom 3 sekunde dok god se
ne zacuje klik: Wi-Fi se ukljucuje i
iskljuGuje.

+ drzite je pritisnutom 10 sekundi dok se ne
oglasi dvostruki zvuéni signal i na zaslonu

se pojavi ~~~ : za resetiranje mreznih
vjerodajnica.

6.5 Bezi¢no azuriranje

/\ UPOZORENJE!

Tijekom azuriranja toplo se preporucuje
da uredaj ne iskljucujete ili iskopcajete iz
napajanja.

Aplikacija moze predloziti azuriranje za
preuzimanje novih znacajki.

Azuriranje se prihva¢a samo putem
aplikacije.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢e se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija i dodatni
skriveni programi

Nas$a aplikacija omogucuje vam Siroki izbor
dodatnih skrivenih programa. Povezite
uredaj s aplikacijom i moci cete odabrati
program su$enja koji najvise odgovara vasim
potrebama.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja
|

prikazuje se L”:lcl.
Uredaj ¢e se moci ponovno Koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu
prikazati Ere jednostavno pritisnite bilo koji

gumb ili okrenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

6.6 Wi-Fi Always On (uvijek
uklju¢eno)

Funkcija Wi-Fi Always On moze se aktivirati
samo putem nase aplikacije.

Ova funkcija povezuje uredaj s mrezom, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen, kako biste ga uvijek
mogli daljinski ukljugiti i njime upravljati s
vaseg uredaja.

Indikator = povremeno se ukljucuje i
isklju€uje (1 sekundu ukljucen, 5 sekundi
iskljucen).

Uredaj je moguce ukljuciti pritiskom na gumb

® Uklju€eno/Iskljuceno (On/Off) ili putem
aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On moze utjecati
na potros$nju energije.

Funkcija Wi-Fi Always On onemogucena
je prema zadanim postavkama.

Takoder mozete memorirati bilo koji od

skrivenih ciklusa u favorit programe B
pozicije. Za odabir programa iz uredaja,
izravno pogledajte odlomak "Favorit programi

B u odjeljku "Opcije.

Sportska odje¢a Ruénici
Trening oprema
Rugbi oprema

Zavjese

Lako glac¢anje

Dlaka ku¢nih ljubimaca

Anti-alergijski para

Traper

Program za djec¢ju odje¢u
Posteljina

Stalak za su$enje
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7.2 Programi

p ) Koli¢ina pu- 2)
rogrami o Znacajke / Vr: kanin
[¢] njenja1) acajke / Vrsta tkanine
Namijenjen za rutinsko su$enje onoga $to pe-
. rete bez sortiranja. Ravnomjerno susi odjecu NS
MixDry 6.0 kg izradenu od pamuka, mjeSavine pamuka i sin- / GO
tetike i sintetike.
Program je prikladan za susenje vlaznog rub-
lja od pamuka i najucinkovitiji je program u po-
gledu potro$nje energije za susenje vlaznog ~ o~
Eco3) 10,0 kg pamuénog rublja. nore
Razina suhoce nije podesiva i postavljena je
prema zadanim postavkama na Suho za spre-
manije / spreman za pohranu.
Program za pranje bijelog i Sarenog pamuc¢- o~
Pamuk (Cottons) 10,0 kg nog rublja. Zadana postavka za razinu suhoée / O
,Spremno za pohranu”.
Sintetika (Synthetics) 40k Mijesano rublje koje sadrzi uglavnom sintetic- ole
Y 0 K9 ka vlakna poput poliestera, poliamida itd. & & &
Preporucuje se za genericke osjetljive tkanine ~ o~ o~
Njezan (Delicates) 2,0 kg poput viskoze, rajona, akrila i njihovih mjesavi- / O

na.

A
@@ lﬁ] Vuna (Wool) 1.0kg

Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. Izvadite odje-
¢u odmah nakon zavr$etka programa.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus susenja vune ovog uredaja testirala je i odobrila tvrtka
Woolmark. Ciklus je prikladan za suSenje odjece od vune s ozna-
kom ,hand wash” (ru¢no pranje) ako se peru na programu ruénog
pranja kojeg odobrava Woolmark i suSe u skladu s uputama proiz-
vodaca ovog uredaja. M2407

Woolmark simbol je oznaka certifikacije u mnogim drzavama.

Cuva oblik osjetljive strojno i ruéno perive svi-

Svila 0,5 kg lene odjece te smanjuje nabore njeznim toplim / :.:
zrakom i mekim pokretima.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom. Mi-

Posteljina (Bedlinen) XL 4,5kg nimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih pred- / IO] :.:

meta kako bi se osiguralo da svaka posteljina
dosegne jednoliku suhoéu bez mokrih mjesta.
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Programi

Koli¢ina pu-

Znacajke / Vrsta tkanine2)

njenja 1)
Pomaze u odrzavanju funkcionalnosti vanjske
P » odjece izradene od tehnickog tekstila vraca- —~ o~
—=. Odjeéa za boravak na 2,0 kg njem vodonepropusnosti vodootpornim jakna- /
otvorenom (Outdoor) ma i nepropusnim jaknama s uklonjivim pod-
stavama (pogodnim za su$enje u susilici).
Susi i dezinficira vaSu odjecu i druge predme-
te odrzavajuéi temperaturu iznad 60 °C tije-
kom vremena, uklanjajuci 99,9% bakterija i vi-
N N N
(3 Hygene 50kg  rused) Ba0
Opaska: Ovaj ciklus treba koristiti samo za
vlazne predmete. Nije prikladan za osjetljive
tkanine.
Osigurava pravilno su$enje unutarnjih dijelova ~ o~ o~
Popluni (Duvet) 3,0 kg kroz jednostruke ili dvostruke poplune, jastuke / O
i podstavljene deke.
Samo za suho rublje
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaze ~ _ _
Osvjezavanje (Refresh) 1,0 kg ukloniti mirise iz male koli¢ine rublja. Namije- / O

njeno i za suhu odjecu koja je dugo bila odlo-
Zena.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.
2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlje SVAKODNEVNA UPORABA: Priprema rubjja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

4) Testirano na Escherichia coli, Candida albicans i bakteriofag MS2. Nezavisno ispitivanje koje je proveo Swissa-
test Testmaterialien AG 2021. (IzvjeSce o ispitivanju br. 20212038).

Programi i opcije kompatibilnost odabira

Opcije

Programi 1) §49 Ra,zina O \v/rijgme (@ & Be_z gu- g8 v.!ako tih

suhoce susenja zvanja nacin rada
MixDry (T) & u . .
Eco (1) m
Pamuk (Cottons) — (1] e L] L] ]
Sintetika (Synthetics) ] [I] -& = = n
Njezan (Delicates) (1) 2) n
@ & vuna wool) = 3)
Svila (0 2 n
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Opcije

P 1) §§9 Razina O Vrijeme @ + Bez gu- g8 Jako tih
rogrami 2 T r At o
suhoce susenja zvanja nacin rada
Posteljina (Bedlinen) XL ] [I] ‘& ] L]
&,:7. Odjeca za boravak na otvore- E|:| 2) ]
nom (Outdoor)
CC:’ Hygiene . 2) u
Popluni (Duvet) (1) 2) n
[ ]

Osvjezavanje (Refresh)

1) Osim programa, mozete istovremeno postaviti jednu ili viSe opcija.

2) PodeSeno kao zadana postavka

3) Pogledajte poglavlje OPCIJE: Vrijeme suSenja uklj. Vuna (Wool) program

8. OPCIJE

8.1 $4§§ Razina suhoce

Ova opcija pomaze u postizanju Zeljene suhoce rub-
lja. MoZete odabrati razinu suhoce:

= razina spremno za glac¢anje - suho
za glacanje

razina spremno za pohranu - suho
zaormar 1)

(==

fa g}

spremno za pohranu - razina dobro
suho

b

1) Zadani odabir koji je povezan s programom

Podesavanije ciljne zavrSne vlaznosti

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
susenja utje€u brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.
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KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. Pokus$ajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju gore Razina suhoce).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja
rublja, mozete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
vecéinom programa, osim s programima Eco, Vu-
na (Wool), Popluni (Duvet), Pernate jakne (Down
Jackets), Osvjezavanje (Refresh) ako su dostup-
ni na uredaju.

Za promjenu zadanog stupnja ciljane zavrSne
vlaznosti:

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke @
Vrijeme suSenja i W + Bez guzvanja .

Jedan od simbola pojavljuje se na zaslonu:

E D_ - Maksimalno suho
N

L UZ - Ekstra suho
CO= .- Uobic¢ajeno suho

4. Nekoliko puta dodirnite gumb |>|| Start/
Pauza dok ne postignete zeljenu razinu
suhoce.



Razina suho- .
i Simbol zaslona

ce
maksimaino su-  +U3) co.
ho
vise suho rublje +|ﬁ| E U:
standardno su- M E DE

ho rublje

5. Za pamcenje postavke istovremeno
dodirnite i drzite tipke @' Vrijeme

susenja i W + Bez guzvanja priblizno 2
sekunde.

®

U slucaju strojeva povezanih putem Wi-Fi
mreze, nekoliko sekundi provodi se
animacija stupaca ProSense kako bi se
naznacilo da vas$ uredaj azurira podatke
u oblak.

Ako se nacin rada promijeni okretanjem
gumba ili isklju€ivanjem uredaja,
sinkronizacija podataka ¢e se obauviti
tijekom prvog ponovnog spajanja na Wi-
Fi.

8.2} Vrijeme susSenja

Za: Pamuk (Cottons), Posteljina (Bedlinen)
XL, Sintetika (Synthetics) i MixDry programi.
Omogucuje korisniku podesavanje vremena
suSenja od najmanje 10 min do najvise 2 sata
(u razmaku od po 10 min). Kad je ovo
maksimalna opcija, pokazatelj opterecenja
nestaje.

®

Ciklus traje koliko i podeSeno vrijeme
susenja, bez obzira na koli€inu rublja i
njegovu suhocu.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zraka (bez gri-

do 10 min
10-40 dodatno suSenje za pobolj$anje suhoce
min nakon prethodnog ciklusa susenja.
potpuno susenje male koli¢ine rublja do
>40 min 4 kg, dobro centrifugirano (> 1200 o/

min).

O Vrijeme susSenja uklj. Vuna (Wool)
program

Opcija je primjenjiva na Vuna (Wool) program
za podeSavanje konacne razine suhoce na
vise ili manje suho.

8.3 [ + Bez guzvanja

Produljuje fazu sprje¢avanja pojave nabora
(30 minuta) na kraju ciklusa susenja na do
120 minuta. Nakon faze suSenja bubanj se
okrece s vremena na vrijeme kako bi sprijecio
guzvanje. Rublje se tijekom faze sprjeCavanja
pojave nabora moze izvaditi.

8.4 € Jako tih naéin rada

Uredaj radi s niskom razinom buke bez
utjecaja na kvalitetu suSenja. Uredaj polako
radi, s duzim trajanjem ciklusa.

8.50= Signal zavrsetka
Zvucni signal se oglasava na sljedeci nacin:

* na kraju ciklusa

* na pocetku i na kraju faze zastite od
guzvanja

Zvucni signal je po zadanim postavkama

uvijek ukljuéen. Tu opciju mozete koristiti za

ukljucivanje ili isklju€ivanje zvuka.

8.6 @ Zavrsi u

@

Ova opcija omogucuje odabir vremena u
kojem bi program trebao zavrsiti. Nakon
aktiviranja, uredaj Ceka pravi trenutak za
pocetak postupka susenja.

Zavrsi u vrijeme je zbroj vremena ¢ekanja i
vremena susenja.

8.7 Omiljeni programi br

Ovi polozaji programatora dostupni su nakon
povezivanja uredaja na Wi-Fi.

Omiljeni programi mogu se postaviti i spremiti
samo putem aplikacije odabirom izmedu
dostupnih koji su podijeljeni u tri kategorije
naznacene na upravljackoj ploci.
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Nakon postavljanja omiljenih programa, jedan
od njih mozete odabrati pomoéu aplikacije ili
okretanjem programatora u odgovarajuci
polozaj: ukljuCuje se odgovarajuéa LED
lampica, a informacije na zaslonu se azuriraju
u skladu s tim.

®

Omiljeni programi mogu se ponistiti
pomocu odgovarajuce naredbe aplikacije
ili pritiskom na kombinaciju tvornicki
zadanih tipki.

8.8 Funkcija & SyncDry

Ova funkcija omogucuje da susilica
automatski postavi najprikladniji program koji
odgovara zadnjem programu pranja koji je
nedavno koriSten. Sve Sto trebate je
pokrenuti program sus$enja nakon punjenja
susilice. Nisu potrebne druge postavke
programa ili opcije u susilici.

Nakon §to je program pranja zavrsen, perilica
rublja prenosi podatke o programu putem
ku¢nog Wi-Fi usmjernika na oblak, kao i na
vasu susilicu.

®

Za koristenje funkcije SyncDry, AEG
susilica i perilica rublja moraju biti
spojene na istu kuénu mrezu i uparene s
aplikacijom.

9. POSTAVKE

9.1 Iskljuéivanje indikatora
spremnika za vodu &

Indikator spremnika za vodu aktivira se
prema zadanim postavkama. Svijetli na kraju
ciklusa susenja ili tijekom ciklusa ako je
spremnik za vodu pun. Ako je postavijen
komplet za odvod, spremnik za vodu prazni
se automatski i indikator se moZe iskijuciti.
Za iskljucivanje indikatora:

1. Ukljugite uredaj.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

92 HRVATSKI

Za ukljucivanje funkcije:

1. Nakon $to se ciklus pranja zavrsi, stavite
Gisto rublje u susilicu.

2. Dodirnite gumb SyncDry.

3. Svi simboli na zaslonu bit ¢e osvijetljeni
osim ikone Wi-Fi i ProSense crtica koje
pokrec¢u animaciju nekoliko sekundi dok
uredaj preuzima podatke iz oblaka.

4. Zaslon e se automatski azurirati
preporuc¢enim programom. Ako
preuzimanje podataka ne uspije nakon 10
sekundi, LED zaruljica gumba se
iskljuCuje i uredaj oglasava zvuéni signal
pogreske. Zatim se vraéa prethodno
odabrani program.

5. Za pocetak postupka susenja dodirnite

gumb Dll startiPauza (Start/Pause).

@

Kada je postavljen program SyncDry,
korisnik i dalje moze mijenjati opcije ili
odabrati drugi program okretanjem
regulatora ili uporabom aplikacije. U tim
slu€ajevima LED zaruljica gumba
SyncDry c¢e se iskljuciti kako bi naznacila
da program vise nije preporuceni;
SyncDry automatski program moze se
ponovno odabrati ponovnim pritiskom na
odgovarajuéi gumb dok podaci ne budu
dostupni na Oblaku.

3. Istodobno dodirnite i drzite gumbe g8
Jako tih naéin rada i (= Signal

zavrSetka .
Indikator spremnika za vodu: &, je iskljucen i
pojavljuje se simbol — — D — indikator

spremnika za vodu trajno je iskljucen



®

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak.

Indikator spremnika za vodu: Q‘aje

ukljucen i pojavljuje se simbol — — (-
indikator spremnika za vodu trajno je
ukljucéen

9.2 Brojac sati rada

Ova funkcija daje moguénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
ukljuéuje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba ®
Uklju€enoliskljuéeno (On/Off).
2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe @ Vrijeme susenja i

§§59 Razina suhoce .

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije

10. PRIJE PRVE UPOTREBE
@

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda cete Cuti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:
+ Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.

znamenke oznacavaju tisuce i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.
Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo
koji gumb, okrenite programator ili iskljucite
uredaj.

9.3 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ¢e se spremljene
opcije i naCini rada. Takoder ¢e ukloniti
vjerodajnice WiFi mreze iz memorije uredaja i
resetirati prilagodene postavke programa,
ukljuéujuci omiljene programe.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba (D
Ukljuéenollskljuéeno (On/Off).

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe @ Jako tih nacin
rada i & + Bez guzvanja .

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢e
prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranicenja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.

« Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa susenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivaci.

10.1 Neobi¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.
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Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobic¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razli¢itih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobic¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa su$enja neugodan miris postepeno
nestane.

10.2 Buka

Rad ventilatora.

@

Tijekom ciklusa suSenja, u razli€ito
vrijeme mogu se ¢uti razliciti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.

Rad kompresora.

Okretanje bubnja.

11. SVAKODNEVNA UPORABA

11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajuéim
programima doprinijet ¢e ustedi energije.
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Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i susSenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
+ Zatvorite zatvarace na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

» lzvadite sve predmete iz dzepova.

* Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanjli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis

7N
A.A

Rublje je prikladno za su$enje u susilici.

7N
AOA

Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vis§im temperaturama.

7N
x°4

Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za sus$enje u susilici.

11.2 Za postizanje najboljih
rezultata susenja

» Odabrani program mora odgovarati vrsti
rublja koje se susi.

+ Filtar mora biti Cist. Zacepljeni filtar
susenje Cini neucinkovitim.

* Preporucuje se prije suSenja protresti
predmete. Razmotani predmeti prikladniji
su za suSenje.

* Preporuc¢eno punjenje osusenih predmeta
mora se postivati.

+ Otvori za protok zraka moraju biti Cisti.

11.3 Umetanje rublja

/\ OPREZ!

Pazite na to da rublje nije zaglavljeno
izmedu vrata uredaja i gumene brtve.

9

B

/

—
A

Otvorite vrata uredaja povlacenjem.

2. Umetnite rublje jedan po jedan komad.
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3. Zatvorite vrata uredaja.

11.4 Uklju€ivanje uredaja

Za ukljucivanje uredaja:

Pritisnite tipku (D Ukljugeno/Iskljuceno (On/
Off).

Ako je uredaj ukljuen, na zaslonu se
pojavljuju neki indikatori.

11.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potro$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

» Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

®

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuditi pritiskom na
gumb Uklju€eno/Isklju¢eno (On/Off).

®

Zadani odabrani program, nakon
ponovnog aktiviranja iz nac¢ina rada
slabe snage je program Eco.

®

Ako je Wi-Fi uklju¢en i daljinsko
upravljanje omoguc¢eno, simbol
daljinskog pokretanja (> ] ostaje i kada
uredaj ukljuci nacin rada slabe snage, ali
u tom sluc¢aju nakon $to se ureda;j
probudi iz nacina rada s niskom snagom,
program je postavljen na prethodno
odabrani program.
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11.6 Postavka programa

Za postavljanje programa upotrijebite
programator.

Na zaslonu se pojavljuje priblizno vrijeme
trajanja programa.

@

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i po¢etnoj viazi rublja nakon
faze centrifugiranja.

11.7 Opcije

Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili
viSe opcija.

— | &
= |

|l == =1

-

Za ukljucivanije ili iskljucivanje opcije dodirnite
odgovarajucu tipku.

njen simbol pojavljuje se na zaslonu ili led
dioda iznad odgovarajuce tipke svijetli.

11.8 Opcija Roditeljska zastita

Roditeljska zastita moze se postaviti kako bi
se sprijecCilo da se djeca igraju s uredajem.
Roditeljska zastita blokira sve dodirne gumbe

i programator (ova opcija ne blokira gumb O)
Uklju€enoliskljuéeno (On/Off)).



Mozete aktivirati opciju roditeljske zastite:

* prije nego dodirnete gumb Dl Start/
Pauza (Start/Pause): uredaj ne moze
zapoceti s radom

* nakon $to dodirnete gumb Dl Start/
Pauza (Start/Pause) — programi i odabir
opcije nisu dostupni.

Ukljucivanje opcije Roditeljska zastita:

1. Ukljucite susilicu.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Dodirnite i zadrzite gumb W + Bez
guzvanja oko 3 sekunde.

Simbol (6 prikazuje se na zaslonu.

4. Zaiskljucivanje roditeljske zastite
ponovno dodirnite gornju tipku dok simbol
ne nestane.

‘

11.9 Pokretanje programa
—l ‘

.

===l
]

Kako biste pokrenuli program:

Dodirnite gumb D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj se pokrece i LED svjetlo iznad gumba
prestaje treperiti i ostaje uklju¢eno.

11.10 Pokretanje programa uz a
ZavrSi u

Za postavljanje Zavrsi u opcije:

1. Podesite program suSenja i opcije.

- LAY ”
2. ViSe puta dodirnite e»hZavrS| u dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme unutar

kojeg program treba zavrsiti (npr. | 2h
ako program treba zavrsiti unutar 12 sati.
Vrijeme zavrSetka programa moze se
postaviti do 24 sata.)

3. Dodirnite gumb Dl startPauza (Start/
Pause). Bubanj se pocinje okretati kako
bi se izvrSila ProSense procjena, ako je
predvideno odabranim programom.

4. Uredaj zapocinje odbrojavanje do kraja
programa, a program ¢e zapoceti u
pravom trenutku za zavrSetak.

11.11 Detekcija ProSense punjenja

@

Tehnologija ProSense otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
trajanje programa. Radi s ve¢inom
programa.

Nakon §to ste postavili program susenja,

ikona ProSense se uklju¢uje ako je
primjenjivo otkrivanje koli¢ine rublja.

Dodirom gumba DIl startPauza (Start/
Pause), ProSense zapocinje utvrdivanje
koli¢ine rublja:

1. Uredaj detektira punjenje tijekom prve
minute: indikator bljeska, crtice ispod
ikone pomicu se naprijed-natrag
ProSense
£ UMY 757 i bubanj se kratko okrece.

2. Kada se bubanj prestane okretati, na
zaslonu se prikazuje novo trajanje
programa podeseno prema detektiranom
punjenju. Broj crtica, od 1 do 4,
predstavlja procijenjenu koliCinu punjenja.
Cetiri crtice predstavljaju maksimalnu
koli€inu punjenja za odabrani program.
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®

U slu¢aju preoptereéenja bubnja,
indikator maksimalnog deklariranog
opterecenja ponovno se ukljuuje s

indikatorom MAX koji bljeska. U tom
slu¢aju, tijekom ovih 30 sekundi, moguce
je otvoriti vrata i ukloniti viSak rublja.
Nakon $to je uklonjeno, dodirnite gumb

Ol Start/Pauza (Start/Pause) za
ponovno pokretanje programa. Ako se
koli¢ina rublja ne smaniji, program ¢e
svejedno zapoceti. U tom slu€aju, nece
biti moguce jamciti najbolje rezultate.

11.12 Promjena programa

Za promjenu programa:

1. Pritisnite tipku ©) Uklju¢eno/lskljuc¢eno
(On/Off) za iskljuivanje uredaja.

2. Ponovno pritisnite gumb O) Ukljuceno/
Isklju€¢eno (On/Off) kako biste ukljugili
uredaj.

3. Postavite novi program.

11.13 ZavrSetak programa

®

Ocistite filtar i ispraznite spremnik za
vodu nakon svakog ciklusa. (Vidi
poglavlje ODRZAVANJE | CISCENJE).

Kada se ciklus susenja zavrsi, na zaslonu ¢e
N n . oy ..
se pojaviti simbol U. Ako je ukljucena opcija

U= Signal zavrSetka , zvuCni signal
isprekidano ¢e se emitirati 1 minutu.

®

Ako uredaj ne iskljucite, zapocinje faza
zastite od guzvanja (nije aktivno za sve
programe). Bljeskajuci simbol

signalizira izvrSavanje faze zastite od
guzvanja.

Rublje se moze izvaditi tijekom ove faze.
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Za vadenje rublja:

1. Pritisnite gumb O) Uklju€eno/lsklju¢eno
(On/Off) 2 sekunde kako biste iskljucili
uredaj.

Otvorite vrata uredaja.

Izvadite rublje.

Zatvorite vrata uredaja.

Mogum uzroci nezadovoljavajucih rezultata
susenja:

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaZznosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.

AON

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

11.14 Svjetlo u bubnju je ukljuéeno

—
' |
f3s

Dodirnite i zadrzite gumb 8 Jako tih nacin
rada oko 3 sekunde.
Svjetlo unutar bubnja je ukljuc¢eno.

11.15 Moguci uzroci
nezadovoljavajucéih rezultata
susenja:

« Filtar je zaCepljen. Zacepljeni filtar suSenje

¢ini neucinkovitim.

Zacepljeni su otvori za protok zraka.

Senzor vlage je prijav.

Bubanj je prljav.

Neadekvatne osnovne postavke razine

suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne

zavrsne viaznosti

* Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °C i 25 °C.



12. SAVJETI | PREPORUKE
12.1 Ekoloski savjeti

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

» Dobro centrifugirate rublje prije suSenja.

* Ne prelazite koli¢ine rublja koje su
navedene u poglavlju o programima.

» Nakon svakog ciklusa suSenja odistite
filtre.

* Ne koristite omeksivac¢ rublja za pranje i
susenje. U susilici se rublje automatski
omeksSava.

13. ODRZAVANJE | CISCENJE

13.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodi€nog ¢iSéenja:

* Voda iz spremnika za vodu moze se
koristiti za glacanje odje¢e. Prvo morate
filtrirati vodu da biste uklonili preostala
tekstilna vlakna (dovoljan je jednostavan
filtar za kavu).

* Nikad ne blokirajte otvore za ventilaciju na
dnu uredaja.

* Provjerite da li postoji dobar protok zraka
tamo gdje treba postaviti uredaj.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopCajte uredaj iz uticnice.

Ciscenje filtra

Kada indikator za @ bljeska.

Ispraznite spremnik za vodu

Kada indikator za Qfl bljeska.

Ciscéenje kondenzatora

Kada indikator za =" bljeska.

Ciscéenje senzora viage

Najmanje 3 ili 4 puta godiSnje

Ciscéenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje upravljacke ploce i kudista

Svaka dva mjeseca

Cicéenje otvora za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali ocistiti svaki dio.

13.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa susenja (npr. metalne
kop€e, gumbe, kovanice, itd.).

13.3 Ciséenje filtra

Na kraju svakog ciklusa simbol ® Filtrs je
ukljuéen na zaslonu i morate ocistiti filtar.
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®

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
suSenja.

@

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. ZaCepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus susenja i posljedicno
povecava potroSnju energije.

Filtar Cistite ruéno. Po potrebi upotrijebite
usisavac. Vlakna s tkanina zbrinite s
kucnim otpadom.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢iSéenja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoristene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Vilakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.
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Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. MozZete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.

13.4 Praznjenje spremnika za vodu

@

Za uobicajeno uporabu spojite
odvodno crijevo da biste sprijecili da
se suSilicom zaustavi ciklus kada je
spremnik za vodu pun. Pogledajte
priruénik ,,Ugradnja odvodnog
crijeva”.

Ako susilica nije potpuno napunjena,
spremnik se moze upotrebljavati bez

odvodnog crijeva.




Nakon svakog ciklusa suSenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se pojavljuje simbol &, Upozorenje
spremnika za vodu i morate isprazniti
spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.

2. Povucite plasticni prikljuCak i ispraznite
spremnik za vodu u sudoper ili slicnu
posudu.

3. Gurnite plasticni priklju€ak natrag i vratite
spremnik za vodu natrag u polozaj.

4. Za nastavak programa pritisnite gumb Ol
Start/Pauza (Start/Pause).

13.5 Ciséenje kondenzatora

Ako simbol = Odisti konden. treperi na
zaslonu, pregledajte kondenzator i njegov

odjeljak. Ako ima necistoce, ocistite je.
Provjerite najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

/\ OPREZ!

Ne koristite ¢vrsti nastavak na usisivacu
za uklanjanje dlacica iz kondenzatora. To
moze ostetiti rebra kondenzatora, Sto
dovodi do slabijeg rada uredaja i duljeg
vremena susenja.

Pregledati:
1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite poluge za otklju¢avanje
poklopca kondenzatora.
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5. Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisavac s nastavkom
Cetke.

P!

Jrml
I
i

6. Zatvorite poklopac kondenzatora.

7. Okredite poluge dok ne kliknu u svoje
mijesto.

8. Vratite filtar.

13.6 Ciséenje senzora vlage

/\ OPREZ!

Opasnost od osteéenja senzora viage.
Za CiSc¢enje senzora ne koristite
abrazivne materijale ili ¢elicnu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smjesten je na unutarnjoj strani vrata.
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Tijekom vremena uporabe, povrSina senzora
moze se zaprljati, $to smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da o istite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacajki susenja.

Za Cisc¢enje, mozete koristiti tvrdu stranu
spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdZenta za sude.

Za CiScenje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Ocistite povrsine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebriSete metalne
povrsine.

13.7 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
utinice.

Koristite standardni neutralni deterdzent za
¢iscenje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OciS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za CiS¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢eliCnu vunu.

13.8 Ciséenje upravljacke ploce i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiSéenje
upravljacke ploCe i kucista.

Za CiSc¢enije koristite vlaznu krpu. Oc¢is¢ene
povrSine osusite mekanom krpom.



13.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavac¢em uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
namjestaja ili sredstva za CiScenje koja
mogu uzrokovati rdu.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Sifre pogreski
Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronaci rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlastenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvucni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
D” Start/Pauza (Start/Pause) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske Moguéi uzrok Rjesenje
Preopterec¢enje motora uredaja. Program nije dovrsen. Izvadite rublje iz bub-
E50 Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju. nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu  Program nije ispravno dovr$en ili se uredaj
elektronickih elemenata uredaja. prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
E90 ili E91 ljucite uredaj.
Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

Napajanje je nestabilno. Kad uredaj prikazuje EHO, pricekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez

EHO ikakvih naznaka, pritisnite pocetak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti¢nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U sluc¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rjeSenja.
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14.2 Otklanjanje potesSkoca

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Susilica rublja ne ra-
di.

Susilica nije spojena na elektricnu mrezu.

Spojite je na elektriénu uti¢nicu. Provjerite
osigura¢ u ormari¢u (kuc¢na instalacija).

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Tipka ® Ukljuenol/Isklju¢eno (On/Off) nije
pritisnuta.

Pritisnite gumb (D Ukljucenol/Iskljuéeno
(On/Off).

Niste dodirnuli gumb D” Start/Pauza
(Start/Pause).

Dodirnite gumb D” Start/Pauza (Start/
Pause).

Uredaj je u stanju pripravnosti.

Pritisnite gumb @ Uklju¢eno/Iskljuceno
(On/Off).

Nezadovoljavajuéi
rezultat suSenja.

Neispravan odabir programa.

Odaberite prikladan program. 1)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar. 2)

SSSS Razina suhoc¢e Opcija je postavljena
na E Suho za g/ac“an/e.3)

Promijenite opciju SSSS Razina suhoc¢e na
visu razinu.

Koli¢ina rublja je bilo prevelika.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Zacepljeni su otvori za protok zraka.

Ocistite otvore za protok zraka na dnu ure-
daja.

Na senzoru vlage u bubnju ima necistoce.

Ocistite prednju povrsinu bubnja.

Razina suhoce nije pode$ena na Zeljenu
razinu.

Podesite razinu suhoce. 4)

Kondenzator je zacepljen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata za stavljanje
rublja se ne zatvara-
ju

Filtar nije zaklju¢an u svom polozaju.

Postavite filtar u ispravan polozaj.

Rublje je zaglavljeno izmedu vrata i brtve.

Izvadite zaglavljene predmete i zatvorite
vrata.

Nije moguce promi-
jeniti program ili op-
ciju.

Nakon pokretanja ciklusa nije moguce pro-
mijeniti program ili opciju.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

Nije moguce odabra-
ti opciju. Emitira se
zvuéni signal.

Funkcija koju ste pokusali odabrati nije do-
stupna za odabrani program.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

U bubnju nema
svjetla

Neispravna zarulja bubnja.

Obratite se servisnom centru kako biste za-
mijenili Zarulju bubnja.

Na zaslonu se pojav-
ljuje neocekivano vri-
jeme trajanja.

Trajanje susenja izracunava se prema koli-
¢ini rublja i vlaznosti.

Ovo je automatizirano - uredaj radi isprav-
no.

Program je neakti-
van.

Spremnik za vodu je pun.

Ispraznite spremnik za vodu, pritisnite |>”
Start/Pauza (Start/Pause) gumb. 2)

104 HRVATSKI



Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ciklus susenja je
prekratak.

Stavili ste malo rublja.

Odaberite vrijeme programa. Vrijednost vre-
mena mora biti povezana s koli¢inom rublja.
Za su$enje jednog predmeta ili male kolici-
ne rublja preporuc¢ujemo kratko vrijeme su-
Senja.

Rublje je presuho.

Odaberite prikladno vrijeme programa ili vi-

$u razinu suhoce (npr. O extra suho)

Tijekom ciklusa su-
Senja 5)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar.

Stavili ste previSe rublja.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Rublje nije dovoljno centrifugirano.

Dobro centrifugirajte rublje u perilici rublja.

Preniska ili previsoka temperatura prostorije
- to ne predstavlja kvar uredaja.

Osigurajte temperaturu prostorije visu od +5
°C i nizu od +35 °C. Optimalna temperatura
prostorije za postizanje najboljih rezultata
susenja je izmedu 18 °C - 25 °C.

Na zaslonu se prika-
[l
zuje: 11 Ij

Svi gumbi su neaktivni, osim |>” Start/
Pauza (Start/Pause).

Uredaj preuzima azuriranja aplikacije. Pri¢e-
kajte dok se proces aZurianja ne zavrsi. Ako
tijekom azuriranja iskljucite uredaj, ono se
nastavlja kad ga ponovno ukljucite.

Nema bezi¢ne veze

ili veza Cesto puca.

BezZi¢na ku¢na mreza ne radi.

Provijerite konfiguraciju bezi¢ne kuéne mre-
ze. Ponovno pokrenite usmjeriva¢. Ako pro-
blem i dalje postoji, obratite se svom pruza-
telju bezi¢nih usluga.

Pametni uredaj ili uredaj, ili oba uredaja, ni-
su upareni s bezichom mrezom.

Ponovite konfiguracijske korake uparivanja
na pametnom uredaju ili uredaju, ili na oba
uredaja.

Veza s uredajem pu-
tem naSe aplikacije
¢esto ne radi.

LoSa ili prekinuta veza izmedu susilice i us-
mjernika.

Osigurajte pravilnu vezu izmedu uredaja i
kuénog usmjernika. Pomaknite usmjernik
blize uredaju. Opremite svoju kué¢nu mrezu
pojacivacem bezi¢nog signala.

Nemojte istovremeno koristiti mikrovalnu
pecnicu i daljinski upravlja¢. Mikrovalna
pecnica moze ometati signal veze.

1) Slijedite opis programa - pogledajte poglavlje PROGRAMI .

2) pogledaite odjeliak ODRZAVANJE | CISCENJE.

3) Samo susilice s Razina suhoce opcijom.

4) Pogledajte poglavlje SAVJETI | PREPORUKE .

5) Napomena: Nakon maksimalno 6 sati ciklus suSenja se automatski zavrSava.

14.3 Moguc¢i uzroci » Neadekvatne osnovne postavke razine
nezadovoljavajucih rezultata suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
susenja: zavrsne viaznosti

*  Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °Ci 25 °C.

» Filtar je zaCepljen. Zacepljeni filtar susenje
¢ini neucinkovitim.

» Zacepljeni su otvori za protok zraka.

» Senzor vlage je prijav.

» Bubanj je prljav.
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15. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
15.1 Uvod

®

U korisni¢kom se priruéniku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

15.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veda je i buka pri centrifugiranju, ali je niza poéetna vlaga i potrosnja energi-
je prilikom su$enja rublja.

15.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliciti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i kona¢nu vlaznost.

Centrifu- Pocet-

b Koll_cm_a giranje  na via- Vrljgmg su- Potros_r:ua C}Ijna zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Koligina  Centrifu-  Pocet- o 0 cu-  Potrosnja  Ciljna zavr-
Pro Ay giranje  navla- B - = I
gram punjenja ha - Senja energije $na vlaga
(ko) e (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Potrosnja energije PO L 2

Potrosnja energije u iskljuce- o A ~  Odgodeno pokre-  prilikom prikljuée-
nom stanju (W) u nacinu priprav tanje (W) nog stanja priprav-
iz ) nosti (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljucili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".

15.4 Uobic€ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Koli¢ina Cei:l;:f:- r'::‘\:/?etz: Vrijemesu- 5 . . . Cilina zavr-
Program punjenja 9 naj ga Senja (kWh)J Sna vlaga

(kg) (o/min) (%) (h:mm) (%)
Pamuk (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
extra suho
Pamuk (Cottons) 50 1000 60 3:49 1,59 3,0
extra suho
Pamuk (Cottons) .
Suho za glaanje 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Pamuk (Cottons) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
Suho za glaganje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
extra suho
Sintetika (Synthe-
tics) .
Suho za sprema- 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
nje
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o Centrifu- Pocet- - -
p el giranje  navla- Ml e Potrosnja i 2
rogram punjenja e ga Senja (kWh) Sna vlaga
. 0,
k) omin) (%) (h:mm) (%)
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Suho za glacanje
Vuna (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. BRIGA O OKOLISU

/Y
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti

okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem

otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.



Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

[

n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege

kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipdasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pUsiva puude oht.

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on to6stuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.
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Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kilalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskdljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
klUlmutusaineststeemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesUsteemi kahjustamist.
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HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipdéasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge Uletage maksimaalset kogust 10,0 kg.

Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme umber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnaméojuta gaas. Hoidke tuli ja
stteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kiilmutusainesisteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
to6okindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi Ule 35 °C.

» Seadme alla jaav poérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vOi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritihendus

« Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

» Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

* Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

» Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

pbletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvorgu
omadele.

» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

» Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsiklit tdiendav loputamine.

» Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

» Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pbhjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

* Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

« Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

« Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Nahtav LED-kiirgus, arge vaadake otse
kiire sisse.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse vo6i seadme kahjustamise
oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
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Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kGdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussiisteemi.
Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veeslisteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisusteem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
sUsinikuvaba. Susteem peab jaama
terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapédeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
I6petamist: tihendid ja vahetihendid, lulitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslisteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, triikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,

114 EESTI

kuttekehad ja kltteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vaib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, vdi on ette nahtud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

» Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.



3. TOOTE KIRJELDUS

Veeanum El Kondensaatori kate

Juhtpaneel Reguleeritav tugijalg

Sisevalgustus

Seadme uks @

Filter Pesu hdlpsaks sisse- ja véljavotmiseks ja

seadme paigaldamiseks saab ukse

Andmesilt ja QR-kood avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

Ohuavad
Kondensaatori kaas

BRREDENE

Teave andmeplaadil:

A BCD EF

Tootmisaste
seerianumber

o s oo
= e — Mod. x00000000¢ . mudell nimi
Eﬁ% Prodno. [B1oooooo0 Juiloal C. tootenumber
Tl | Ser.No. 00000000 D. elektrilised klassifitseerimised
! E.
F.

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutiseadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettenahtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. ED Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka kohas aeg.com/manuals )

. ;9 Hankige kasutusnéuandeid, torkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/
support )

. @ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )
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3.1 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maksimum sligavus, kui seadme uks on avatud

110,2 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

95,1 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 10,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline dhumiira emissioon Eco programmi kuiva- 63 dB(A)
tustsukli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvéimsus 550 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Gmbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,
kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest

IPX4

Kulmutusagensi gaasi tahistus

R290
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Kilmaaine mass 0,149 kg

5. JUHTPANEEL

El (8

Programmid
Programminupp

Minu lemmikprogrammid E\‘?

'l Ekraan
. . madala voimsusega funktsiooni nupp @
@ Pesutsiikli |6pu aeg nupp Sisse/Valja (On/Off)

Dll startPaus (Start/Pause) nupp

8] B8 SyncDry nupp
El Funktsioonid

6 E Kaugjuhtimine nupp
5.1 Ekraan

WywT @ -

~l_

S -

_ kg MAX —
Q/,@? L’C\D

= ] .:,:. @S a EEEI
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Ekraanil olevad siimbolid

Siimbolite kirjeldus

tsiikli aja nait

0 Maksimumkogus
()_{kgmax

D I-I- EI L! h I16petada valikus (kuni 24h)
’,':\ WiFi iihendus

a kaugjuhtimispult

Kontrollige APP marguannet

Kortsumise vahendamine valik on sees

lapselukk on peal

Pesu kuivusaste: triikimiskuiv, kapikuiv, ekstrakuiv

Kuivatusaeg valik on sees

indikaator: tlihjendage veepaak

indikaator: puhastage filter

indikaator: kontrollige kondensaatorit

AL

Lulitub sisse, et ndidata, kui valitud tsuklitel ja funktsioonidel on
madal energiatarbimise profiil

wl indikaator: kuivatustsiikkel

?f indikaator: jahutamisfaas

EP indikaator: korfsukaitse faas

@ Pesutsuikli I6pu aeg valik on sees
ProSense ProSense indikaator

I .-

MAX indikaator: maksimaalne kogus liletatud

6. = WI-FI - UHENDUVUSE SEADISTUS

Selles peatukis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega

sidumist.
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juhtida ja jalgida trummelkuivati t66d oma
mobiilseadmete kaudu.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning



Seadme uUhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

» Kodu juhtmevaba vork, kus on
internetithendus lubatud.
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseade.

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa turul
Protokoll IEEE 802.11b/g/n

M~a_ksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

6.1 QR-kood nimiplaadil

Mod. X000
Prod.No. [910000000 [00]
L o Ser.No. 00000000

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

» Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

6.2 Rakenduse installimine

Kui loote trummelkuivati ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma nutiseadmega seadme
|&8heduses.

Kontrollige, kas teie nutiseade on WiFi
vorguga uhendatud.

1. Minge oma nutiseadmes App Store
veebipoodi vi skaneerige QR-kood (v
6iku ,,QR-kood andmeplaadil?).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja

parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse ekraanijuhiseid.

6.3 Juhtmeta iihenduse
konfigureerimine

Enne konfigureerimist laadige ja installige
meie rakendus oma nutiseadmesse.

1. Vajutage nuppu ® Sisse/Vélja (On/Off)
seadme sisselllitamiseks.
2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke E nuppu
Kaugjuhtimine umbes 3 sekundit all, kuni
kuulete Uht kldpsatust.

Simbolid: On ja 5 kuvatakse ekraanil.
Mdne sekundi parast kuvatakse ainult vilkuv

sumbol: "‘?\jéénud. Seade loob thenduse,
juhtmevaba mooduli aktiveerimiseks kulub
umbes 10 sekundit. Kui funktsioon on

aktiveeritud, siis siimbol: -1~ (Access Point)

Access Point on avatud umbes 5 minutit.

4. Seadistage meie rakendus oma
nutiseadmes ja jargige seadme WiFi-
vorku thendamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

5. Kui Ghendus on loodud, kustub stiimbol,

- stimbol on kustunud ja WiFi

pUSIb pidevalt valgustatud.

Iga kord, kui te seadme sisse lllitate,
Uritab seade luua automaatselt
vorgutihenduse. Kui thendus on loodud,

= . . .
|6petab simbol: 5 I6petab vilkumise.

Traadita (ihenduse valjalulltamlseks

puudutage ja hoidke all nuppu o
Kaugjuhtimine kuni kuulete Ghte 'kl6psu'.

Siimbol: OFF ilmub ekraanile.

Seade salvestab viimase Uhenduse
konfiguratsiooni. Kui soovite kasutada
seadme juhtmeta funktsioone, peab

.. r A
Uhendus olema L reziimis.
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Traadita side mandaadi eemaldamiseks

puudutage ja hoidke nuppu g Kaugjuhtimine
umbes 10 sekundit all, kuni kuulete 2 'piiksu’'.

SUMbOl: e == = ilmub ekraanile.

=

6.4 o Kaugkaivitus

®

Meie rakendus voimaldab teil
pesupesemist juhtida oma mobiilseadme
kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kaugkaivitus voéimaldab tsiklit kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

®

Kaugkaivitus lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks

nuppu D” Start/Paus , kuid
kuivatusprogrammi saab kaivitada ka
kaugteel.

) Kaugkaivitus

Kiire vajutus sellele nupule aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis véimaldab
seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED siittib ja ekraanile iimub vastav
ikoon.

®

Kui valite programmi rakenduse kaudu ja
see ei Uhti nupu asendiga, iimub
vaheldumisi programmi kestusega tekst
]
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Hoidke seda nuppu pikemalt all, et saada

ligipdas kahele muule funktsioonile:

« hoidke seda 3 sekundit all, kuni kostab
kldpsatus: Wi-Fi lUlitub sisse ja valja.

* hoidke seda 10 sekundit all, kuni kostab

topelt piiks ja ekraanile ilmuvad ==~ : et
lahtestada vorgu mandaadid.

6.5 Juhtmeta varskendused

/\ HOIATUS!

Varskendamise ajal ei tohiks seadet valja
lilitada ega vooluvdrgust eemaldada.

Rakendus voib pakkuda uute funktsioonide
allalaadimiseks varskendusi.

Varskendusi saab vastu votta ainult
rakenduse kaudu.

Kui programm t66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
ekraanil P
Seadet saab kasutada uuesti parast

varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Torke korral kuvatakse seadme

ekraanil Er ~: tavakasutusreziimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake p66rdnuppu.

6.6 Wi-Fi-alati-sees

Funktsiooni Wi-Fi Always On saab
aktiveerida ainult meie rakenduse kaudu.

See funktsioon hoiab seadme vérguga
Uhendatuna ka siis, kui seade on vélja
|Ulitatud, nii et seda saab alati aratada ja oma
seadmest kaugteel hallata.

Indikaator = pdleb ja kustub vaheldumisi (1
s sees, 5 s valjas).

Seadet on voimalik sisse lilitada, vajutades

nuppu ® Sisse/Valja (On/Off) vdi tehes seda
rakenduse kaudu.



®

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon voib méjutada
teie energiatarvet.

Funktsioon Wi-Fi Always On on vaikimisi
keelatud.

7. PROGRAMMID

7.1 Meie rakendus ja taiendavad Saate ka lemmikprogrammide B¢

peidetud programmid positsioonides peidetud tsiikleid meelde jatta.
Meie rakendus pakub teile laia valikut Seadmest programmi otse valimiseks
taiendavaid peidetud programme. vaadake jaotise "Valikud" [6iku

Uhendage seade rakendusega ja saate "Lemmikprogrammid E’?

valida kuivatusprogrammi, mis sobib teie

vajadustele kdige paremini.

Spordiriided Ratikud Teksad
Treeningvarustus Lemmikloomade karvade eemaldus Beebiriided
Jalgpalliriided Kerge triikida Linane kangas
Kardinad Allergiavastane auruga Kuivatusrest

7.2 Programmid

Pesu ko-

Programmid
2 gus 1)

Omadused / kanga tl'.iiipz)

Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerimata
) pesu puhul. Kuivatab thtlaselt igapaevased NN N
MixDry 6.0kg puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi stin- / O
teetilised riided.

Programm sobib tavalise puuvillase marja pe-
su kuivatamiseks ning on kdige tdhusam ener-
giasaastuprogramm marja puuvillase pesu

Eco3) 10,0 kg kuivatamseks. /
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on vai-
kimisi seatud Kapikuiv / valmis salvestami-
seks.

. Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste pro- N
Puuvill (Cottons) 10,0 kg gramm. Vaikesate on valmis kuivuse tasemel. /

. . . Segaroivad, mis sisaldavad peamiselt sintee- N 7y £
Slinteetika (Synthetics) 4.0 kg tilisi kiude nagu poliester, poltiamiid jne. / O

A ’ Soovitatud drnadele materjalidele nagu vis- NN S
Om pesu (Delicate) 2,0kg koos, kunstsiid, akriill ja nende segud. /
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Pesu ko-

Programmid s ) Omadused / kanga tiiiip2)
Kuivatab 6rnalt masin- ja kasitsi pestavad villased riided. Kui pro-
gramm on I6ppenud, eemaldage esemed koheselt.
8 WOOLMARK
7 WOOL CARE
@® 1= Viliane (Wool) 1.0kg

WOOL HAND WASH SAFE

Selle masina villakuivatustsiikli on testinud ja heaks kiitnud ette-

vote The Woolmark Company. Tsiikliga saab kuivatada ,késitsi-

pesu” téhisega villaseid roivaid tingimusel, et esemeid pestakse

Woolmarki poolt heaks kiidetud késipesu tsiikliga ja kuivatatakse
vastavalt selle masina tootja juhistele. M2407

Woolmarki siimbol on sertifitseerimistéhis paljudes riikides.

Sailitab 6rnade masina- ja kasitsi pestavate ~ o~ o~
Siid 0,5 kg siidiriiete kuju, vahendades &rna sooja &hu ja / L) O
pehmete liigutuste abil kortsude teket.

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
plekti. Vahendab suurte esemete keerdumist NS
ja sassiminemist, et iga voodipesu kuivaks / ) O
Uhtlaselt iima margade laikudeta.

Voodipesu (Bedlinen) XL 4,5 kg

Aitab sailitada tehnilistest kangastest valmis-
tatud vélisrbivaste funktsionaalsust, taastades -
2,0 kg veekindlate jopede ja eemaldatava voodriga / ) O
koorikjopede vetthllgavuse (sobivad kuivata-
miseks trummelkuivatis).

&y

—=. Uleraivad (Outdoor)

Kuivatab ja desinfitseerib teie rdivad ja muud
esemed, hoides temperatuuri vajaliku aja
jooksul Ule 60 °C, eemaldades 99,9% bakteri-
C: b o . 5,0 kg test ja viirustest4). B0
Hugieen (Hygiene) Mérkus: Seda tsiiklit saab kasutada ainult niis-
ketele esemetele. Ei sobi drnadele kangaste-
le.

Tagab sisemiste osade korraliku kuivatamise —~ o~ o~
Tekk (Duvet) 3,0 kg lihe- v&i kahekordsete tekkide, patjade ja o100
polsterdatud tekkide puhul.
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Pesu ko-

)
gus 1) Omadused / kanga tiiiip:

Programmid

Ainult kuivadele riietele

Lihike madala temperatuuriga tsiikkel, mis ai-
Varskendamine (Refresh) 1,0 kg tab eemaldada I6hnu vaikesest kogusest rdi- /

vastest. Méeldud ka kuivadele riietele, mis on

pikka aega hoiustatud.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatahise tahenduse kohta vaadake peatiikki /GAPAEVANE KASUTAMINE: pesu ettevalmistamine.

3) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

4) Testitud Escherichia coli, Candida albicansi ja MS2 bakteriofaagi suhtes. Swissatest Testmaterialien AG poolt
2021. aastal tehtud séltumatu test (testiaruanne nr 20212038).

Programmid ja funktsioonide valimise véimalus

Funktsioonid

. o} . @ Kortsumi-
SSSS Kuivu- CJ Kuivatus- VAT c\l§ Vaikne

Programmid 1)

saste aeg "

MixDry EI:l . ] ] [
Eco Eﬂ ]

Puuvill (Cottons) —] [I] -& ] ] m
Siinteetika (Synthetics) E E|:| . | | [
Orn pesu (Delicate) m 2) ]

G & viiane (Wool) m 3)

Siid (0 2 "

Voodipesu (Bedlinen) XL — (1] & L] ]

& Ulersivad (Outdoor) [ 2) u

ch Hugieen (Hygiene) . 2) u

Tekk (Duvet) (1) 2) n

Varskendamine (Refresh) u

1) Programmile lisaks saate samal ajal valida ka Ghe v&i mitu funktsiooni.
2) vaikimisi mératud
3) Vt jaotist FUNKTSIOONID: Kuivatusaeg Villane (Wool) programmiga
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8. FUNKTSIOONID

8.1 44§ Kuivusaste

Selle funktsiooniga saavutatakse soovitud kuivuse ta-
se. Saate valida kuivusastme:

— valmis triikimiseks — triikimiskuiv
= v
tase

— valmis kappipanekuks — kapikuiv

(B==]

tase — 1)

— valmis kappipanekuks — ekstra-
kuiv tase

"l‘l'
fa g}

1) programmile vastav vaikevalik

Lopliku jadkniiskuse taseme
reguleerimine

®

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi mojutavad paljud
tingimused, nt. vee tulp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt
Ulaltoodud funktsiooni Kuivusaste ).

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Villane (Wool), Tekk (Duvet), Sulejope (Down
Jackets), Varskendamine (Refresh), kui need on
masinas saadaval.

Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:

1. Lilitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.
3. Puudutage ja hoidke samal ajal all

nuppusid @ Kuivatusaeg ja w

Kortsumise vdhendamine .
Ekraanile ilmub Uks stimbolitest:
E D_ — maksimaalne kuivus

N

L — tugev kuivus

LUz
E EE — tavaline kuivus
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4. Puudutage korduvalt nuppu Dl Start/
Paus , kuni jduate sobiva kuivusastmeni.

Kuivuse tase Ekraanisiimbol

+ p——
maksimaalne +@I =_ U_

Kuivus

kuivem pesu + ﬂl

§5

C0-
tavalise kuivuse- |_| E DE
ga pesu

5. Seade mallu salvestamiseks puudutage
umbes kaks sekundit korraga nuppe ¥

Kuivatusaeg ja W' Kortsumise
vdhendamine .

@

Wi-Fi vorguga Uhendatud seadmete
korral ilmub mdneks sekundiks
ProSense ribaanimatsioon, mis néaitab,
et teie seade uuendab andmeid pilve.
Kui reziimi muudetakse selle asemel
nupu pééramise voi masina
valjalulitamisega, toimub andmete
stinkroonimine Wi-Fi esimese
taastihendamise ajal.

8.2} Kuivatusaeg

Programmide: Puuvill (Cottons), Voodipesu
(Bedlinen) XL, Siinteetika (Synthetics) ja
MixDry programmid. Véimaldab valida
kuivatusaja kestusega alates 10 minutist kuni
maksimaalselt 2 tunnini (10-minutiliste
sammudena). Maksimumkoguse kasutamisel
kustub pesu koguse indikaator.

@

Tstukkel kestab niikaua, kui pikk on
valitud tsukli aeg, s6ltumata pesu
kogusest ja selle kuivusastmest.

KUIVATUSE SOOVITUSED

kuni 10
min

jaheda 6hu kasutamine (ilma kuumutita).




KUIVATUSE SOOVITUSED
10-40 taiendav kuivatus parast eelmist kuiva-
min tustsiiklit.
>40 min vaiksema, kuni 4 kg pesukoguse téiskui-

vatus, kérged poorded (>1200 p/min).

O Kuivatusaeg programmiga Villane
(Wool)

Funktsioon programmi Villane (Wool) jaoks,
et reguleerida 16plikku kuivusastet kuivema
v6i vahem kuiva vahel.

8.3 (@] Kortsumise vihendamine

Pikendab kuni 120 minutit kortsumisvastast
tsuklit (30 minutit) kuivatustsukli I6pus. Parast
kuivatusfaasi [6ppemist teeb trummel moned
podrded, et valtida riiete kortsuminekut.
Kortsumisvastase faasi kestel voib pesu
eemaldada millal tahes.

8.4 € vaikne

Seade t66tab madalal miratasemel, ilma et
see mojutaks kuivatamise kvaliteeti. Seade
t6otab aeglaselt ja tstikliaeg on pikem.

8.5 U= Pesutsiikli 16pu teavitus
Helisignaal kdlab jargmiselt:

» tsUkli Idpp

» kortsumisvastase faasi algusest ja 16pust
Helisignaal on vaikimisi alati sees. Seda
valikut saate kasutada heli aktiveerimiseks
vOi deaktiveerimiseks.

8.6 @ Pesutsiikli 16pu aeg

®

See funktsioon véimaldab valida
programmi Idppemise aja. Parast
aktiveerimist ootab masin diget hetke, et
alustada kuivatusprotsessi.

Pesutsukli Idpu aeg aeg on ooteaja ja
kuivamisaja summa.

8.7 Lemmikprogrammid Br

Péarast seadme Uhendamist WiFi-ga on
saadaval jargmised valitsa asendid.

Lemmikprogramme saab seadistada ja
salvestada ainult rakenduse kaudu, valides
olemasolevate seast, mis on jagatud kolme
juhtpaneelil naidatud kategooriasse.

Parast lemmikprogrammide seadistamist
saate neid valida rakenduses voi keerates
programmivalitsa soovitud asendisse: suttib
vastav LED ning ekraanil olev teave uueneb
vastavalt.

@

Lemmikprogramme saab tuhistada
rakenduses antud kasuga voi vajutades
tehasesatete taastamise
klahvikombinatsiooni.

8.8 Funktsioon & SyncDry

See funktsioon voimaldab teie trummelkuivatil
automaatselt seadistada kdige sobivama
programmi, mis vastab viimati kaivitatud
pesuprogrammile. Pead vaid kaivitama
kuivatusprogrammi, kui trummelkuivati on
laaditud. Muid programmi seadistusi ega
valikuid pole trummelkuivati jaoks vaja.

Kui pesuprogramm on [6ppenud, edastab
pesumasin programmi andmed koduse WiFi-
ruuteri kaudu pilvesse, aga ka teie
trummelkuivatisse.

@

Funktsiooni SyncDry kasutamiseks
peavad AEG trummelkuivati ja
pesumasin olema Uhendatud samasse
koduvorku ja seotud rakendusega.

Funktsiooni sisselllitamiseks:

1. Kui pesutsiikkel on 16ppenud, pange
puhas pesu trummelkuivatisse.

2. Puudutage nuppu SyncDry.

3. Koik ekraanisimbolid jadavad pdlema,
vélja arvatud Wi-Fi ikoon ja ProSense
ribad, mis kaivitavad mone-sekundilise
animatsiooni, kui seade hangib andmeid
pilvest.

4. Ekraan varskendab ennast automaatselt
soovitatud programmiga. Kui andmete
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toomine ebadnnestub, lulitub 10 sekundi
péarast nupu LED-tuli valja ja masin annab
akustilise veasignaali. Seejarel
taastatakse varem valitud programm.

5. Kuivatusprotsessi alustamiseks

puudutage nuppu Dl Start/Paus (Start/
Pause).

9. SEADED

9.1 Veemahuti indikaatori &
véljaliilitamine

Vaikimisi on veemahuti indikaator sees.
Indikaator hakkab polema kuivatustsikli
/6pus Vvoi tstkli ajal, kui veemahuti on téis. Kui
seadmele on paigaldatud tihjenduskomplek,
tiihjeneb veemahuti automaatselt ja
indikaatori voib vélja lilitada.

Indikaatori valjalllitamiseks:

1. Lilitage seade sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppe 8 Vaikne ja
QE Pesutsiikli Idpu teavitus liheaegselt

all.
Veemahuti indikaator: &z on valja lUlitatud ja
ilmub simbol — _0- veemahuti indikaator

on pusivalt deaktiveeritud

®

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud
protseduuri.

Veemahuti indikaator: Q‘a on sisse

lalitatud ja ilmub siimbol — — | —
veemahuti indikaator on pusivalt
aktiveeritud
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@

Kui programm SyncDry on seadistatud,
on kasutajal endiselt lubatud muuta
funktsioone véi valida ménda muud
programmi, keerates nuppu voi
kasutades RAKENDUST. Sellistel
juhtudel kustub nupu SyncDry LED-tuli,
mis naitab, et programm ei ole enam
soovitatud; SyncDry automaatse
programmi saab uuesti valida, vajutades
seotud nuppu, kuni andmed on pilves
saadaval.

9.2 Tootundide loendur

See funktsioon annab véimaluse kuvada
seadme kogu t6daja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselulitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
té0aeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu ©)
Sisse/Vilja (On/Off).

2. Vajutage ja hoidke nuppu @

Kuivatusaeg ja nuppu §§59 Kuivusaste
moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tunnid kokku: nt kui todaeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2
sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse
korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.

Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lllitage

seade vdlja.

9.3 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja



tooreziimid lahtestatakse. Samuti eemaldab
see seadme malust WiFi vérgu mandaadid ja
lahtestab isikuparastatud programmi satted,
sh lemmikprogrammid.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu ®
Sisse/Vilja (On/Off).

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke c\’/B Vaikne ja w
Kortsumise vahendamine nuppu moni
sekund.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = —.

@

Kui protseduur ei toimi (see vdib olla
tingitud ajalopust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
valja ja korrake jarjestust algusest peale.

10. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselllitamisel. Kosta v6ib mdningaid
helisid.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Lulitage seade sisse.

2. Maarake Ukskoik milline programm.
3. Puudutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab p66rlema. Tagumised
trumlilukud lUlituvad automaatselt valja.

Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

» Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

®

Voimalik, et kuivatustsikli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
korgem. Seda pohjustab kompressori
kéivitumine. See on tavaline
kompressoriga seadmete, naiteks
kilmikute voi stigavkilmikute puhul.

10.1 Ebaharilik I16hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku I6hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
taupi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast méningaid
kuivatustsiikleid see I6hn ajapikku kaob.

10.2 Helid

@

Kuivatustsukli ajal voivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

Tootav kompressor.

Poorlev trummel.
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11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

11.1 Pesu ettevalmistamine

Tootav pump ja kondenseerumine paaki.

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsuklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja Uhtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse Ukshaaval.

Toéhusa kuivatamise tagamiseks:

+ Sulgege tdmblukud.

* Sulgege tekikottide kinnitused.

» Arge jatke lipse voi paelu lahti (nt
pdllepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.
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« Eemaldage taskutest koik esemed.
* Poorake imber riided, millel on puuvillane

vooder. Puuvillane pool peab jaama
valjapoole.

» Valige alati programm, mis sobib pesu

tiidibile.

« Arge pange kokku heledaid ja tumedaid

esemeid.

«  Kokkutdmbumise vahendamiseks

kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele moeldud programme.

+ Arge liletage maksimaalset lubatud

pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.

« Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib

trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

« Arge kuivatage koos viikseid ja suuri

esemeid. Vaikesed esemed voivad suurte
sisse kinni jadda ja mitte ara kuivada.

* Enne trummelkuivatisse panekut raputage

suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsuklit seest niiskeks.



Kangasilt Kirjeldus

:.: Pesu sobib trummelkuivatamiseks.

:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks kérgematel temperatuuridel.

:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.

® Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.
11.2 Parimate kuivatustulemuste 11.4 Seadme sisseliilitamine
saamine

» Valitud programm peab vastama
kuivatatavate riiete tudbile.

 Filter vajab puhastamist. Ummistunud filter
ei taga tohusat kuivatamist.

* Enne masinasse panekut tuleks riideid
kergelt raputada. Vabalt paiknevad
esemed kuivavad paremini.

« Jargige kindlasti kuivatatavate esemete
soovitatud koguseid.

» Ohuavad peavad olema puhtad.

11.3 Pesu laadimine
Seadme sisselllitamiseks:

/\ ETTEVAATUST! Vajutage nuppu @ Sisse/Valja (On/Off).

Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja Kui seade on sisse lilitatud, ilmuvad
kummist tihendi vahele. ekraanile méned indikaatorid.
11.5 Madala energiatarbega reziim
/7) Energiatarbimise vahendamiseks lilitab
funktsioon seadme automaatselt valja:
P M » 5 minuti parast, kui te programmi ei
7 _— Kaivita.

kortsumisvastase tsikli Idppu.

\_A | * 5 minutit parast programmi voi

@

1. Témmake lahti seadme uks Kui seade ldheb madala energiatarbega
2. Lisage pesu iihekaupa ’ reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid vélja.
3: Sulgege seadme uks. ’ Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades

Sisse/Valja (On/Off) nuppu.

@

Parast vdikese energiatarbega reziimi
taasaktiveerimist on vaikimisi valitud
programm Eco.
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®

Kui Wi-Fi on sisse lilitatud ja
kaugjuhtimine lubatud, jaab

kaugkaivituse D ikoon pdlema ka siis,
kui seade lulitub madala energiatarbega
reziimi, kuid juhul, kui seejarel seade
madala energiatarbega reziimist Ules
aratada, lulitub seade varem valitud
programmile.

11.6 Programmi valimine

Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

Programmi ligikaudne kestus kuvatakse
ekraanil.

®

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu tltbist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.

11.7 Funktsioonid

Koos programmiga vdite valida tihe voi mitu
funktsiooni.

-l

(===

B
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Valiku aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks
puudutage vastavat nuppu.

selle siimbol ilmub ekraanile voi sittivad
vastava nupu kohal olevad led-tuled.

11.8 Lapseluku funktsioon

Lapselukk on méeldud selleks, et lapsed ei
saaks seadmega mangida. Lapseluku
funktsioon lukustab k&ik nupud ja

programmiketta (kuid mitte nuppu @Sisse/

Vilja (On/Off)).

Lapseluku funktsiooni saate aktiveerida:

* enne nupu DlistartiPaus (Start/Pause)
puudutamist — seade ei saa kaivituda

* parast nupu DllstartiPaus (Start/Pause)
puudutamist — programmide ja
funktsioonide valimine on valja lulitatud.

Lapseluku aktiveerimine:

Lllitage kuivati sisse.
Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppu v
Kortsumise vidhendamine umbes 3
sekundit all.

Siimbol B ekraanile.
4. Lapseluku valjalllitamiseks puudutage
nuppe uuesti, kuni vastav simbol kustub.

N =

11.9 Programmi kaivitamine

| =8
-

==l =1

-

Programmi kaivitamiseks:




Puudutage Dll startiPaus (Start/Pause)
nuppu.

Programm kaivitub ning nupu kohal olev
LED-tuli 16petab vilkumise ja jaab pdlema.

11.10 Programmi kdivitamine

Ty TS
nupuga @ Pesutsiikli 16pu aeg
Funktsiooni Pesutsikli I6pu aeg seadmiseks:
1. Valige kuivatusprogramm ja valikud.

2. Puudutage korduvalt nuppu Cﬁh Pesutsiikli
16pu aeg , kuni ekraanil kuvatakse
soovitud aeg, millal programm peaks

I6ppema (nt | 2h kui programm peab
I6ppema 12 tunni jooksul. Programmi
I6puaega on voimalik seadistada kuni 24
tunni peale.)

3. Puudutage nuppu Dl Start/Paus (Start/
Pause). Trummel hakkab podrlema, et
saavutada soovitud ProSense, kui valitud
programmiga on nii ette nahtud.

4. Seade alustab allaloendust programmi
I6petamiseks ning programm kaivitub
I6petamiseks sobival hetkel.

11.11 ProSense pesukoguse
tuvastamine

®

ProSense tehnoloogia tuvastab
pesukoguse ja valib programmi kestuse.
Tootab enamiku programmidega.

Parast kuivatamisprogrammi seadistamist
stittib ikoon ProSense , kui pesukoguse
tuvastamine on kohaldatav.

Nupu Ol Start/Paus (Start/Pause)
puudutamine kaivitab ProSense pesukoguse
tuvastamise:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese

minuti jooksul: indikaator vilgub ja ribad

Pro$ense
ikooni all liguvad edasi-tagasi " ¥ " °
ja trummel poodrieb lGhidalt.

2. Kui trummel I6petab pddriemise,
kuvatakse ekraanil uus programmi
kestus, mis on kohandatud vastavalt
tuvastatud koormusele. Ribade arv (1
kuni 4) naitab hinnangulist koormuse
suurust. 4 riba tahistavad maksimaalset

koormuse suurust valitud programmi
puhul.

@

Trumli lilekoormuse korral sittib uuesti
maksimaalne tuvastatud pesukoguse

indikaator ja indikaator MAX hakkab
vilkuma. Sel juhul on nende 30 sekundi
jooksul véimalik uks avada ja liigsed
riideesemed valja votta. Parast

eemaldamist puudutage nuppu D” Start/
Paus (Start/Pause), et programm uuesti
kaivitada. Kui pesu kogust ei vdhendata,
kaivitub pesuprogramm ikkagi. Sel juhul
ei ole voimalik tagada parimaid tulemusi.

11.12 Programmi vahetamine

Programmi muutmiseks:

1. Seadme valjalllitamiseks vajutage nuppu
@ sisse/Valia (On/Off).

2. Seadme sisseliilitamiseks vajutage uuesti

nuppu O sisse/Vilja (On/Off).
3. Valige uus programm.

11.13 Programmi 16pp

@

Puhastage filter ja tiihjendage veemahuti
iga kuivatustsukli 16pus. (Vt jaotist
PUHASTAMINE JA HOOLDUS.)

Kui kuivatustsikkel on 16ppenud, iimub

stmbol 0 iimub ekraanile. Kui 0= Kui
funktsioon Pesutsikli [dpu teavitus on
aktiveeritud, kdlab ligikaudu Uhe minuti
jooksul katkendlik helisignaal.

@

Kui te seadet vélja ei lUlita, kaivitub
kortsumisvastane tstikkel (mitte kdigi

programmidega). Vilkuv 0 stimbol
annab marku kortsumisvastase tsukli
teostamisest.

Selles etapis saab pesu valja votta.

Pesu valjavotmiseks:

1. Vajutage nuppu CD Sisse/Valja (On/Off) 2
sekundit, et seade valja lUlitada.
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2. Avage seadme uks.

3. Vbtke pesu vélja.

4. Sulgege seadme uks.

Kehvade kuivatustulemuste véimalikud
pohjused:

Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jaddkniiskuse taseme reguleerimine
Ruumi temperatuur on liga madal voi liiga
korge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

®

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tsliklit veidi lahti.

11.14 Trumli sisevalgustus sees

—
’
A 3s

12. NOUANDED JA SOOVITUSED

12.1 Okoloogilised nipuniited

Trumli laadimine vastavate programmide

jaoks naidatud maksimaalse

mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Tsentrifuugib pesu enne kuivatamist.
Arge Uletage pesukoguseid — tdpsemalt vt
programmide jaotisest.

Puhastage filtreid parast igat
kuivatustsiklit.

Arge kasutage pesemiseks ja seejarel
kuivatamiseks kangapehmendajat.

Puudutage ja hoidke nuppu d8 Vaikne
umbes 3 sekundit all.
Trumli sisevalgustus on sees.

11.15 Kehvade kuivatustulemuste
voimalikud pdhjused:

* Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei

taga tGhusat kuivatamist.

Ohuvoolu pilud on ummistunud.

Niiskusandur on must.

Trummel on maardunud.

Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt

ptk Jdakniiskuse taseme reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
koérge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

Kuivatis muutub pesu automaatselt
pehmeks.

* Veemahutist parit vett voib kasutada riiete
triikimisel. Vesi tuleks kdigepealt
filtreerida, et korvaldada voimalikud
tekstiiliosakesed (selleks sobib tavaline
kohvifilter).

* Hoidke seadme pohjas olevad 6huavad
alati vabad.

* Seadme paigalduskohas peab olema
tagatud hea 6huringlus.

13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.
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Kui seadet pikemat aega ei kasutata,

eemaldage seade vooluvdrgust.



Regulaarse puhastamise naitlik kava:

filtri puhastamine

Kui naidik @ vilgub

Tuhjendage veemahuti

Kui naidik s vilgub

Kondensaatori puhastamine

Kui naidik == vilgub

Niiskusanduri puhastamine

Vahemalt 3 voi 4 korda aastas

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Ohuavade puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade puhastamist.

13.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kdik
lahtised elemendid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
noobid, mindid jne).

13.3 Filtri puhastamine
Parast iga tsuklit sttib ekraanil sumbol @

Puhastage filter ning teil tuleb filter
puhastada.

/\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
prigikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesusteemi kaudu.

1. Avage uks. Tommake filter lles.

®

Kuivatustsikli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.

®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat. Visake ebemed
olmeprigi hulka.

3. Eemaldage filtri mélemast sisemisest
osast kdega ebemed.
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Visake ebemed prugikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.
Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Voite kasutada
tolmuimejat. Asetage filter tagasi
filtripesasse.

13.4 Veemahuti tiihjendamine

®

Tavakasutuse korral iihendage
aravooluvoolik, et viltida veepaagi
taitumisel kuivati tsiikli peatamist.
Vaadake kasutusjuhendi jaotist
»Tuhjendusvooliku paigaldus*.
Kui kuivati pole taielikult tais, saab
paaki kasutada ilma
tiihjendusvoolikuta.
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Tuhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsukli 16pus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. Ekraanil siittib

sumbol &, Veepaagi hoiatus, mis naitab, et
veemahuti tuleb tiihjendada.

Veemahuti tihjendamiseks:

1. Tédmmake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.

2. Témmake plastist Uhendusdetail valja ja
kallake veemahuti kraanikaussi voi
kuhugi mujale tihjaks.

3. Lukake plastist ihendusdetail tagasi
sisse ja asetage veepaak oma kohale
tagasi.

4. Programmi jatkamiseks vajutage nuppu

Dl Start/Paus (Start/Pause).
13.5 Kondensaatori puhastamine
Kui ekraanil vilgub siimbol = Puhastage

kondenser, kontrollige kondensaatorit ja
vastavat sektsiooni. Vajadusel puhastage.



Kontrollida tuleks vahemalt kord 6 kuu
jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/\ ETTEVAATUST!

Kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks arge kasutage
tolmuimeja kdvasid tarvikuid. See voib
kahjustada kondensaatori ribisid, mis
toob kaasa seadme madalama
efektiivsuse ja pikema kuivatusaja.

—V
}
AN

Kontrollimiseks:

1. Avage uks. Tommake filter Ules.

3. Kondensaatori kaane lukust
vabastamiseks keerake hoobasid.

5. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni umbert ebemed. Voite
kasutada harjaotsakuga tolmuimejat.

6. Sulgege kondensaatori kate.

7. Keerake hoobasid, kuni kaas kohale
kldpsab.

8. Asetage filter tagasi.

13.6 Niiskusanduri puhastamine

/\ ETTEVAATUST!

Niiskusanduri kahjustamise oht! Anduri
puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks on
seadmel metallist niiskusandur. See paikneb
ukse sisekiljel.
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Aja jooksul anduri pind maardub ning see
voib halvendada kuivatustulemusi.

Andurit on soovitatav on puhastada vahemalt
3 kuni 4 korda aastas vdi juhul, kui markate
kuivatustulemuste kehvenemist.

Puhastamiseks voite kasutada
ndudepesukasna karedat poolt ja vaikeses
koguses aadikat voi ndudepesuvahendit.

Anduri puhastamiseks:

1. Avage laadimisluuk.
2. Puhastage niiskusanduri pindu, puhkides
mitu korda selle metallpinda.

13.7 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.

14. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatikki.

14.1 Veakoodid

Seade ei kaivitu voi peatub tédtamise kaigus.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

13.8 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage médblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

13.9 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.

Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, poérduge volitatud

teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Suure probleemi korral kdlab helisignaal, ekraanile kuvatakse veakood ja nupp Ol
Start/Paus (Start/Pause) voib hakata pidevalt vilkuma:
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Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liilga suur vdi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kéivita-
kinni. ge tslikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei I6ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub Ghendus. t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pdérduge
volitatud teeninduskeskusse.
Elektrivarustus on k&ikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade
EHO katkestab tsikli ilma mistahes marguande-

ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade valja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, péorduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on mone muu trummelkuivati probleemiga, otsige voimalikke lahendusi alltoodud

tabelist.

14.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Trummelkuivati ei
toota.

Trummelkuivati ei ole vooluvdrku lihenda-
tud.

Uhendage seade vooluvdrku. Kontrollige
kaitsmeid kaitsekilbis (kodust elektriihen-
dust).

Seadme uks on lahti.

Sulgege uks.

Nuppu (D Sisse/Valja (On/Off) pole vajuta-
tud.

Vajutage nuppu (D Sisse/Valja (On/Off).

Nuppu D” Start/Paus (Start/Pause) pole
puudutatud.

Puudutage D” Start/Paus (Start/Pause)
nuppu.

Seade on ootereziimis.

Vajutage nuppu (D Sisse/Valja (On/Off).
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ebarahuldav kuivata-
mistulemus.

Valitud on vale programm.

Valige sobiv programm. 1)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. 2)

““ Kuivusaste funktsioon seati vaartusele

A ikimiskuiv 3)

Seadke S“S Kuivusaste funktsioon kérge-
male tasemele.

Pesukogus on liiga suur.

Arge Uletage maksimaalset pesukogust.

Ohuvoolu pilud on ummistunud.

Puhastage seadme pd&hjas olevat Shuava-
sid.

Trumli niiskusandur on veidi maardunud.

Puhastage trumli esipind.

Kuivuse tase ei ole seatud soovitud taseme-
le.

Reguleerige kuivusastet. 4)

Kondensaator on ummistunud.

Puhastage kondensaator. 2)

Seadme uks ei sulgu

Filter pole oma kohal paigas.

Asetage filter digesse asendisse.

Pesu on ukse ja tihendi vahele kinni jaanud.

Eemaldage kinnijaédnud esemed ja sulgege
uks.

Programmi ega
funktsiooni ei ole voi-
malik muuta.

Parast tsiikli algust programmi ega funkt-
siooni muuta ei saa.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Valikut ei ole voima-
lik valida. Kostab he-
lisignaal.

Valik, mida putate teha, ei sobi valitud pro-
grammiga.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Trumli tuli ei pdle

Defektne trumli lamp.

Trumli lambi vahetamiseks votke Uhendust
teeninduskeskusega.

Ekraanil kuvatakse
ootamatu kestus.

Kuivatuse kestus arvutatakse vastavalt pe-
su kogusele ja niiskusele.

See kaib automaatselt — seade td6tab &i-
gesti.

Programm on vélja
lilitatud.

Veemahuti on tais.

Tlhjendage veemahuti, vajutades D”
Start/Paus (Start/Pause) nuppu. 2)

Kuivatustsiikkel on
liga pikk.

Pesukogus on liiga vaike.

Valige ajaline programm. Ajaline vaartus
peab olema seotud kogusega. Ainult Gihe
eseme voi vaikese pesukoguse kuivatami-
seks kasutage lihikest kuivatusaega.

Pesu on liiga kuiv.

Valige sobiva ajaga programm v&i suurem

kuivusaste (nt 8 eriti kuiv)

Liiga pikk kuivatust-
siikkel 9)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter.

Pesukogus on liiga suur.

Arge liletage maksimaalset pesukogust.

Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud.

Tsentrifuugige pesu masinas korralikult.

Vaga korge voi madal ruumitemperatuur —
tegemist pole seadme rikkega.

Ruumi temperatuur peab olema tle +5°C ja
alla +35°C. Optimaalne temperatuur pari-
mate tulemuste saavutamiseks on vahemi-
kus 18°-25°C.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Naidikul kuvatakse:
)0
om0,

Kdik nupud on valja lulitatud, valja arvatud
|>” Start/Paus (Start/Pause).

Seade laadib alla RAKENDUSE varskendu-
si. Oodake, kuni varskendustoiming I&peb.
Kui lulitate seadme varskendamise ajal val-
ja, jatkab see varskendamist kohe, kui
seadme uuesti sisse llitate.

WiFi thendus puu-
dub voi katkeb alail-
ma.

Teie kodune WiFi vork ei tdota.

Kontrollige koduse WiFi vérgu konfigurat-
siooni. Taaskaivitage ruuter. Kui probleem
ei kao, votke Uhendust oma teenusepakku-
jaga.

Nutiseade voi pesuseade voi mélemad ei
ole WiFi vérguga seotud.

Korrake oma nutiseadme véi pesuseadme
vOi mdlema konfiguratsioonisamme.

Seadmega Uhendus
meie rakenduse kau-
du sageli ei toimi.

No6rk voi puuduv Ghendus trummelkuivati ja
ruuteri vahel.

Tagage seadme ja koduse ruuteri vaheline
korralik ihendus. Viige ruuter seadmele |a-
hemale. Hankige oma koduse voérgu jaoks
WiFi signaali véimendi.

Arge kasutage samaaegselt mikrolaineahju
ja kaugjuhtimispulti. Mikrolaineahi vdib
Uhenduse signaali hairida.

1) Jargige programmi kirjeldust — vt jaotist PROGRAMMID.

2) vt jaotist PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

3) Ainult kuivatid, mis on varustatud Kuivusaste funktsiooniga.
4) vt jactist VIHJEID JA NAPUNAITEID.

5) Markus: Parast maksimaalselt 6 tundi I6peb kuivatustsiikkel automaatselt.

14.3 Kehvade kuivatustulemuste .
voimalikud pdhjused:

* Filter on ummistunud. Ummistunud filter ei
taga t6husat kuivatamist.

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

» Niiskusandur on must.

*  Trummel on maardunud.

Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk Jdgkniiskuse taseme reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
korge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.
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15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tépse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus”.

15.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli 16pus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

15.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tulp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja 16plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg-
Programm Pe;z sko- ;ueu'?ilir::: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Jaz;(l:lr:ls-
(kg) sel l((:/lj (h:mm) (kWh) (%)
(p/min)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(ka) sel s (emm) (KR} (%)
(p/min)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voéimsustarve eri reziimides

Voimsustarve vor-
gu-ootereziimil (W)

Valjaliilitatud reziimi energia- Ootereziimi ener-

tarve (W) giatarve (W) Viitkaivitus (W)

0,13 0,13 4,00 2,01)

Maksimaalne aeg valjas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalilitamiseks vt pea-
tiikki ,Wi-Fi-lihenduse loomine*.

15.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Tsentri- .
Pesu ko-  fuugimi- =l . . Jaakniis-
Programm gus o (T neknus- Km;atusaeg Enel;?vl\?;arve T
(ka) sel s (emm) (i) (%)
(p/min)

Puuvill (Cottons) .
eriti Kuiv 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
Puuvill (Cottons) .
eriti kuiv 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
Puuvill (Cottons) .
Triikimiskuiv 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Puuvill (Cottons) 5.0 1000 60 1:50 072 12,0
Triikimiskuiv ’ ’ ’ ’
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
eriti kuiv
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Kapikuiv
Siinteetika (Syn-
thetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Triikimiskuiv
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Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi- =l Kui E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un'::'atusaeg nel;?vl\zlaharve kus
(kg) sel s (emm) (i) (%)
(p/min)
Villane (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc";txtu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga g

on slimbol &, Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
Mag.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG EYXEIPIDIO XPNOTN GTOV IGTOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTICKEUNG aTO aeg.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
aeg.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA

1. NIAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 143
2. OAHIIEZ AZQANEIAZ . .... ..ottt 147
3. MEPITPADH NMPOTONTOZ ...ttt 150
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5. TTINAKAZ EAETXOY ...ttt 152
6. TO /’.-?\ TOY WIFI - PYOMIZH ZYNAEZHZ.....ooooiiis 154
7. TIPOTPAMMATA ..ot 157
8L ETTIAOITEZ ...ttt e e e e eanaaeaeas 160
0. PYOMIZEIZ. ... e 163
10. MPIN AMO THN MPQTH XPHZH. ... 164
11. KAOHMEPINH XPHZH......oo it 165
12. YIMIOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ......outitiieieieieeeeeeeee et 170
13. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 170
14. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQON. .....ooiiiiiiiiiiiee e 175
15. TIMEZ KATANAAQZHZ ... ..ot 178
16. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 180

1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

H nl‘lpOToU EEKIVINOETE TNV €yKATAOTACN KAl TN XPHON QUTAG
TNG OUOKEUNG, dIABATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0DNYiES.
O kataokeuaaTig Ogv gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapévng
eykataataong A xpnong. Puldoaete TTAvVTA TIG 0dNYiEg O€
ag@aAn kai TTpoaBdaaiun Totrobeaia yia HEAAOVTIKI) avagopd
Kal KAvTe Anwn TNG TTANPOoUg dIadIKTUAKNG £EKOOONG Kal AABETE
TNV TTAAPN €Kd00N TTOU BIATIBETAI NAEKTPOVIKA.
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& Mpogidotroinan: Kivduvog TTupkayidg / EU@AEKTA UAIKA.
H oguakeun repiExel eUPAEKTO agpio, Trpotravio (R290), Eva
QEPIO PE UWNAO eTTiTreEdO TTEPIBAANOVTIKAG upBaTtdtnTag. Na
KPATATE TIG TINYES TTUPKAYIAS KAl AVAPAEENS PAKPIA ATTO TN
guakeun. MpoagéxeTe va pnv TTPokANBei (NUIG OTO KUKAWA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.

1.1 Ac@AaA&gia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog aogguéiag, TpauuaTtigpou ) JOVIPNG avaTrnpiag.

* H guogkeur) autr ptropei va Xpnaigotroindei atro Taidia
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal aTTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEG ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAg KAl YyVwWang, €AV TIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG KE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg MIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

* Ta TTaIdId dev TTPETTEI va TTAICOUV PE TNV TUOKEUN.

» QuAaooeTe OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG JOKPIA aTTd Ta TTaIdIA
KOl QTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

» QUAAOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIG aTTO TTaIdIA.

» Kpardate 1a maidid Kai Ta KAToIKidia {wa Jakpia atro TN
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTHh.

» Edv n guokeun diabeTel diatagn agealeiag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EivAl EVEPYOTTOINUEVN.

* Ta TTaIdIA eV TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOWO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

* AUTA N GUOKeUr TTPOOPICETAI HOVO YIA OTEYVWHA POUXWV
OIKIOKOU TUTTOU, TTOU OTEYVWVOVTAI OTO TTAUVTAPIO.
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Mn XpnOIUOTTOIEITE TN AEITOUPYIQ OTEYVWTNPIOU €AV TA
pouxa £XouV AepwoOEei Pe Bropnxavikd XnUIKA.

H guokeun autn £xel oxedlaaTei JOVO YA OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur) auth ptropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKieG Kal AAAa
TTAPOMOIa KATAAUMATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKNG xpr’10r]g

Mnv aAAadeTe TIg 'ITp05IGVpG(p€§ QUTAG ™mng oucKsung

Av TO OTEYVWTNAPIO 8X£I TOTTO0ETNOEI ETTAVW ATTO TTAUVTAPIO
poUXwV, XPNOIUOTTOINCTE TO O€T aToifagns. To geT
aToiBa¢ng, d1aBaipo atrd Tov EE0UTI0dOTNEVO TTPOUNBEUTH
TNG TTEPIOXNG TG, MTTOPEI VA XPNOIYOTTOINOEI YOVO WE TN
OUOKeUN TTou KaBopileTal OTIC 0dnyieC TTOU TTAPEXOVTAI UE
10 €€GPTNUA. AIGBACTE TO TTPOTEKTIKA TTPIV ATTO TNV
EYKATAOTOON (QVOTPESTE OTO EYXEIPIDIO XPrONG TOU TET).

H guokeur ptropei va eyKaTaoTaBei €ite wg aveeaptnn
povada €iTe KATW aTro TTAYKO Koudlivag TTou SIaBETEl TOV
KATAAANAO Xwpo (avaTtpeCte aTo QUAAGDIO EykaTtaoTaong).
Mnv €yKaBIOTATE TN GUOKEUN TTiIOCW ATTO TTOPTA TTOU
KAEIOWVEI, TTIOW aTTO GUPOMEVN TTOPTA 1) TTIOW ATTO TTOPTA ME
MEVTETE OTNV AVTIBETN TTAEUPA, KABWG aAuTO dev Ba ETTITPETTEI
aTnVv TTOPTA TNG GUTKEUNG VA AVOIYEl TTARPWG.

E¢ag@alioTe TNV KUKAOQOpIa agpa PETAEU TNG GUOKEUNG Kal
TOoU datTedoU. To Avolypa agpICUOoU TTou BpigkeTal aTn BAan
TNG GUOKEUNG OV TTPETTEI VA KAAUTITETAI OTTO XOAI, HOKETA I
oTToI0ONTTOTE AAAO KAAUPpa daTTEdOU.

MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun) dev TTPETTEI VA TPOPODOTEITA
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOC
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO MIa
diaraén.

2UVOEQTE TO PIG TPOPODOTIAg aTnv TTPIa YOVO agpou
oAokANpwOEi n diadikagia eykatdataons. BeBalwbeite OTI
UTTAPXEI EUKOAN TTPpOaTRaan aTo @IS TPOPodOaiag HETA TNV
EyKaTAOTOAN.
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MPOEIAOMNOIHZH: Mnv eykaBIOTATE TN CUCKEUN O€
TTEPIBAAAOV XWPIC ECAEPITUO.

H ouakeun) TrepIExel EUPAEKTO agplo, Tpotravio (R290), éva
QEPIO PE UWNAO eTTiTTEDO TTEPIBAAAOVTIKAG aupBaToTnTag. Na
KPATATE TIG TTNYEC TTUPKAYIAG KAl aVAPAECNS MOKPIG OTTO TN
guakeun. MpoagexeTe va pnv TTPoKANBEi {NUIG OTO KUKAWAQ
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.
MPOEIAOTMOIHZH: 210 TTEPiBANUA TNG CUOKEURG A TV
EVTOIXIOUEVN KATAOKEUNR, OlaTNPEITE EAEUBEPQ ATTO EUTTOdIO
OAQ T QVOIYHOTA QEPITUOU.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv TTpokaAegite {nuIG 0TO KUKAWUQ
WUKTIKOU PETOU.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyilete T TTPOTRACIHA HETAANIKG
TITEPUYIO TOU GUPTTUKVWTN ME YUPVA XEpla. Kivouvog
TpauuaTiIopoU. PopPETTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

Mnv uttepBaiveTe TO pEyioTo @opTio Twv 10,0 kg.

2KOUTTIOTE XvOUdIa N UTTOAEIMUATO OUOKEUATIAG TTOU £XOUV
OUOOWPEUTEI YUPW ATTO TN GUOKEU.

Mn AeiToupyeite T guakeur Xwpig iATpo. KaBapileTe 10
QIATPO TTOU TUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV TTPIV ] ETA ATTO
KABe xpnaon.

Mn aTeyvwveTe ATTAUTA PpOUXQ OTO OTEYVWTIPIO.

Pouxa Ta o1roia £€xouv AepwBEei e ouaieg OTTWG PAYEIPIKO
AGBI, ACETOV, OIVOTTVEUMQ, TTETPEAQIO, KNPOdivn, KOBAPIOTIKA
AEKEDWV, VEPTI, KEPI KOl KABAPITTIKA KEPIOU TTPETTEI VA
TTAEVOVTAI EEXWPITTA UE ETTITTPOCOETN TTOCOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU TTPIV TOTTOBETNOOUV YyIa OTEYVWUA OTO
TTAUVTAPIO OTEYVWTHPIO.

AVTIKEINEVA OTTWG aPPWOES EAATTIKO (apPOS AATEC),
OKOU@AKIO PTTAVIOU, adIGBpoxa UQATUATA, AVTIKEIMEVA PE
avTioAigdnTIK Baan atrd eAaaTIKO Kal pouxa 1) JagiAapia
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TTOU TTEPIEXOUV ETTEVOUAN HE APPWOES EAATTIKO DEV TTPETTEI
vVa TEYVWVOUV OTO OTEYVWTAPIO.

BeBaiwbeite o011 dev TTAYIOEUOVTAI pOUXA METAEU TNG TTOPTAG
TNG OUOKEUNG KAl TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

Ta HAAGKTIKA 1) TTAPOPOIa TTPOIOVTA TTPETTEI VA
XPNOIMOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA BATEI Twv 0dNYyIWV TOU

KATOOKEUAOTH) TOUG.

A@aipéaTe OAQ T AVTIKEIPEVA ATTO T POUXA TA OTTOIA
MTTOPOUV Va Eival TTNYR avAQAEENG OTTWGS avaTITAPES

aTTipTa.

MPOEIAOMNOIHZH: MNoTé pn SIGKOTITETE VA OTEYVWTHPIO
TTPIV OTTO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHMATOG, EKTOG €AV
AQAIPETETE APETWS OAA T POUXA KAl TO ATTAWOTETE WATE VA

OIAOKOPTTIOTEI N BEPPOTNTA.

[Mpiv atro TNV eKTEAEDN EPYQTIWY TUVTPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG

Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

2. OAHIEX AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

& Mpogidotroinan: Kivouvog Trupkayiag /
EU@AekTa UAIKG.

AgpaipeéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUCKEUATIAG.
Edv n guakeun éxel utroaTtei ¢nuId, pnv
TTpoEiTe g€ eyKATAOTACN N XPHON TNG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTdaTOONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Mnv eykaBIaTATE TN CUOKEUN O€
TePIBAAAOV XWwpig eEaePITUO

H guaokeun TreplExel EUPAEKTO AEPIO,
mpotravio (R290), éva agpio pe uywnAo
€TTITTEDO TTEPIBAAANOVTIKNG TUUBATOTNTAG.
Na KpaTaTe TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KAl
AVAPAEENG POKPIA ATTO TN GUOKEUN).
Mpoaéxete va pnv TPokANnBei ¢nuid ato
KUKAWWO WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI
TTPOTIAVIO.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAEiag
Kal KAEIOTd TTaTouTola.

e Mnv €ykaBIOTATE KAl PN XPNOIMOTIOIEITE TN
JUOKEUN 0€ XWPO OTToU N Beppokpagia
utTopei va gival xapunAdtepn atmo 5°C n
uwnAoTepn atro 35°C.

* To dammedo eTTAVW OTO OTTOIO EYKABIOTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI Va €ival ETTITTEDO,
aTaBePO, avOekTIKO aTN BEPUOTNTA KAl
KaBapo.

* Alatnpeite TTAVTA TN GUOKEUN OPBIa eV
TNV YETAKIVEITE.

*  MO&AIg n guakeur) TOTTOBETNOEI OTN POVIUN
Bean TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwPEVN pE Eva aA@dadl. Edv dev
gival, puBpiaTe katdAAnAa Ta TTodIa.

2.2 HAekTpIKR 00Vdeon

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Kiviuvog tTrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEiag.

*  XuvdEaTE TO PIG TPOYOBOCTIaG aTNV TTPICa
HOvo agou ohokAnpwbei n diadikaagia
eykatdaTaang. BeBaiwBeite 11 uTTdpxel
TTPOTRACn aTO PIG YETA TNV EYKATACTAON.
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« TIPOEIAOMOIHZH: Auth n ougkeun €xel
oxedlaaTei yia eykatdaTaan / guvdean o€
guvdean yeiwang aTo KTipIo.

*  BeBaiwbeite OTI Ta gTOIXEIQ ATNV TTIVAKIOQ
TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY €ival SUPRaTA
ME Ta NAEKTPIKA XOPAKTNPITTIKA TOU
NAEKTPIKOU BIKTUOU.

*  XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA CWATA
€yKATETTNMEVN TTPICa PE yeiwan.

* Mn xpnaigotrolgite TTOAUTTPICa KAl KAAWDIO
ETTEKTOONG.

*  Mnv aTTOOUVOEETE TN CUOKEUN TPARBWVTAG
10 KaAWSIO Tpopodoaiag. Tpafdre TTavTa
Q1o TO PIG TPOYODOTiag.

*  Mnv ayyilete TO KaAwdio Tpopodoaiag f To
@IG TPOPODOTiag Pe BpeypEva XEPIQ.

2.3 XpAon

2.4 ®povrida kol KaBdApIoHa

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou r) BAGBNG aTn

OUOKEUN.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, nAekTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG

OUOKEUNG.

* AuT n gugkeur TTPOOPIZETAl JOVO YIa
OIKIOKN XPNON (ECWTEPIKOI XWPOI).

*  Mn ateyvwveTe BapPEva pouxa
(okigpéva, Ee@TIOPEVA) TA OTTOIA TTEPIEXOUV
TTANPWTIKA UAIKG.

* Av 10 pouxa £xouv TTAUBEI pe TTpoiov
apaipeang AekEdWV, EKTEAETTE Evav
€MITTAEOV KUKAO EEBYAAUATOG TTPOTOU
€KKIVATETE £vaV KUKAO OTEYVWHATOG.

» EvdeikvuTtal yovo yia UQAaguaTa TTou gival
KaTdAANAQ yIo OTEYVWHA OTN GUOKEUN).
AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg kaBapiguou aTnv
ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

*  Mnv TTiveTE f} TTPOETOINACETE GAYNTO E TO
TUMTTUKVWEVO/ATTIOVIGPEVO VEPO. MTTOpEI
va TTPOKAAETEl TTPOBAARUATA UyEiag a€
avOPWITOUG Kal KATOIKidIa.

* Mnv KGBETTE ) OTEKETTE TTAVW TNV
QVOIXTr) TTOPTA TNG GUOKEUNG.

* Mn OTEYVWVETE TN GUOKEUN POUXQ TTOU
atadouv.

* [0 TNV avTIKATaoTaan TOU ECWTEPIKOU
QWTIOMOU, ETTIKOIVWVATJTE HE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZepBig. Opatn
akTivoBoAia LED, pnv koItate arreubeiag mn
BTN GWTOG.
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*  Mn XpNOIYOTIOIEITE WPEKATHO pE VEPD KAl
ATUO YIO TOV KOBAPITHO TNG GUOKEUNG.

*  KabapioTe TN GUOKEUN PE UYPO HAAAKO
TTavi. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUBETEPQ
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNCIYOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, GPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaTaouV, JIOAUTEG 1 ETOAAIKG
QVTIKEIPEVO.

* TpoaéxeTte OTAV KABAPICETE TN TUTKEUN
WATE VA PNV TTPOKAAETETE CnNUIG OTO
alaTnua Yuéng.

e Mnv ayyilete Ta HETAAAIKG TITEPUYIA TOU
GUPTTUKVWTH PE YURVA XEpIa yia va
atro@euxBei TpaupaTiopods. Na gopare
TIAVTO TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KOl VO TA
KOBapileTe Pe TTPOTOXN WATE VA PNV
TTPOKANBEI CNUIG aTN PETOAAIKN ETTIQAVEIQ.

e Kard Tov KaBapIiguo Twv QIATpwY,
QATTOPPIYTE TO XVOUDI aTOV KAdO
QTTOPPIPUATWY YO VO OTTOTPEWETE TNV
€i0000 PIKPOTTAATTIKWY OTO UCTNUA
vepoU.

2.5 TupmeoTig

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
QUOKEUN.

* O gupTTIEDTAG KaI TO GUCTNHA TOU OTO
aTeYVWTAPIO €XOUV TTANPWOEI Pe Evav
€I0IKO TTOPAYOVTO O OTTOIOG DEV TTEPIEXEI
PBopo-xAwpo-udpoyovavOpakes. AUTo TO
ouaTnua TTPETTEl va TTapapeivel ateyavo. H
BAGBN Tou CUCTAPOTOG PTTOPET VO
TTPOKAAETEI Dlappor).

2.6 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kevtpo ZEpRIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o 'Exere utrOWN 00G OTI QV EKTEAEDTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG ) ATTO UN
eTTayyeAUaTia TEXVIKO, YTTOPE va uttdpgouv



OUVETTEIEG WG TTPOG TNV ATQPAAEIN Kal
€VOEXETAI VO aKUpwOEi n eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival dlaBEaipa
yia TouAdiatov 10 €Tn PETA T SIOKOTTH
TNG KUKAOQOPIAg TOU POVTEAOU:
TTOPEUBUTUOTA KAl TAIHOUXEG, OIOKOTITEG
KOl KOUMTTIA, AVvTAIQ GUUTTUKVWPATOG,
QOQPAAEIEG TTOPTAG, HOTEP KAl WHKTPEG
MOTEP, HETAOOTEIG AVAPETQ OTO POTEP KAl
TOV KA®O, AVEUIOTHPAG KAl TPOXOI
QVEPITTAPA, KADOI KOl POUAEUAY,
OWANVWAOEIG VEPOU Kal TXETIKOG
€EOTTAIOOG, TUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
EUKAUTITWY TWARVWY, BaABidwyv Kal
QiIATpWY, KaAWDdIA Kal TTPICES, TTAOKETEG
TUTTWHEVWY KUKAWPATWY, NAEKTPOVIKEG
000veg, BepPOaTATEG KAl AIgBNTAPES
BeppoKpaaiag, EVNPEPWAOEIG AOYITUIKOU
(oupTrepIAaUBavopEVOU TOU AOYITUIKOU
ETTAVAPOPAG), EAATAPIA, BEPUAVTIKA
OTOIXEIO KAl QVTIOTATEIG, NAEKTPIKEG
a0QAAEIEG (EEXWPIOTA ) OE DECIOEG),
TTUKVWTAG KIVNTAPQ, TPOXOAia TAONG,
KUAIVOPOG aTNPIENG, TTOPTEG, AATTIXO
TTOPTAG, AABEG TTOPTAG, TUYKPOTAUOTA
KAEIBWHATOG TTOPTAG KAl PEVTETEDEG,
QIATPa Xvoudiwv, QIATpa aépa, TTAACTIKA
TIEPIPEPEIOKA, OOXEIO TUUTTUKVWHATOG. H
SIAPKEIO PTTOPEI Va gival HEYaAUTEPN OTN
Xwpa gag. Ma TepIcaoTEPES TTANPOPOPIEG,
ETTIOKEPTEITE TOV IGTOTOTTO HAG.

‘Exete utrown oag o1l YEPIKA aTrd auTd Ta
avTaAAakTIKG €ival dlaBéaipa pévo ae
ETTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kl OTI Bev gival
OAa Ta AVTAAAGKTIKG KATAAANAQ yia OAa Ta
MOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOUG AOUTITAPES EVTOG QUTOU
TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG OVTAAAQKTIKOUG

AQUTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA:
AuToi 01 AaUTITAPEG TTPOOPICOVTal WATE Va
QAVTEXOUV O€ £CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG
J€ OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG O€
Beppokpaaieg, SOVATEIG, uypaaia n
TTpoopPiovTal VO aNUATOS0TOUV
TTANPOYOPIEG TXETIKA HE TN AEITOUPYIKA
KOTAOTAON TNG OUOKEURG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAeg
€QAPHOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.7 Aréppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

A Mpogidotroinan: Kivduvog Trupkayiag /
Kivduvog UAIKNAG ¢nNMIAG Kal TTIPOKANGNG CnUIAG
aTn OUOKEUN.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG KAl VEPOU.

*  Koyrte 10 KaOAwdIo TpoYodoaiag KovTd aTn
TUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

* H guakeun TepIEXEl EUPAEKTO QEPIO
(R290). ETTIKOIVWVAOTE PE TIG ONMOTIKEG
aApXEG TNG TTEPIOXAG TAG Yia TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TOV 06pO TPOTTO ATTOPPIYNG TNG
JUOKEUNG.

*  AQaIpETTE TO PYAVTOAO TNG TTOPTAG VIO VO
QTTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY 1) {WwV
UEéga aTov KAdO.

*  ATTOpPIYTE TN TUOKEUN CUUQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
ecomAiopou (AHHE).
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3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

Aoxeio vepou

Mivakag eAéyyxou

EowTepIKOG QuTIONOG

MoépTa guokeung

®iATpo

MMvakida TEXVIKWY XAPAKTNPIGTIKWY Kal
KwdIKOG QR

ZXIOPEG AEPITHOU
Katraki GuuTTukvwTh

BN REODENE

El KdaAuppa ouptrukvwtn
PuBuifopeva modia

@

o EUKOAIQ POPTWHATOG TWV POUXWV A
ylO €UKOAIQt TNV £YKATAATACN, N TTOPTA
gival avaaTpEWiun (BA. EexwpiaTtod
QUAAGDIO).

[l
' Mod. XXXXXXXXX
ﬁ 4 | -ProdiNo. v [00]
}" 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
E Trnar [
|
|

| Ser.No. 00000000
|

A BCD EF

H

mmoow»

TIVAKISA TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY AVAPEPEL:
Kwdikd QR
Svopa povTéAou
apIBué TpoiovTog
NAEKTPIKEG OVOUOTTIKEG TIMEG
ETmitredo katagkeung
apIBué oeipdg

ZapwaTe Tov Kwd1k6 QR pe TNV KAPEPQ yia va KaTERBATETE TNV £QaApUoyR atro To App store aTtnv £EUTTvn GUOKEUN
oG Kal aKkOAOUBAOTE Ta atTaiToupeva BrpaTa. KataxwpioTe To TTPoiov oag Kal ETTw@EANBeiTe go To duvaTov Tre-

PICTOTEPO ATTO QUTO.
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. I:[:l ATTOKTAOTE TTPOTRAAN OTa OTOIXEIO TNG GUOKEUNG, OTNV TEKUNpiwaon Kal g€ apBpa yia T BEATIOTN XpA-
an Aerroupyiwv (To Eyxelpidio xpratn eivai etmiong diaBéaipo oto aeg.com/manuals )

. ﬂ NaBeTe GUPPBOUAEG Xpriang, TTiAuan TTPoRANUdTWY, TTANPOPOPIEG TEPPIG KAl ETTITKEUNG (DlaTiBevTal €TTi-

ang atn dietBuvan aeg.com/support )

. ﬁ Ayopaate agegoudp, avaAwalya Kal yvaia avTaAAOKTIKG yia TN ougkeun oag (diaTiBevTal £TTiang aTn

SielBuvan aeg.com/shop )

3.1 HAekTpIKR oUVOeON

270 TEAOG TNG EYKATAOTAONG, UTTOPEITE VO
OUVOETETE TO QIG TPOYODOTIaG aTnV TTPIla.

H TTivokida TEXVIKWY XaPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO « TEXVIKA XOPOKTNPITTIKAY
UTTODEIKVUOUV TIG OVOUAOTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU peUpaTog. BeBaiwBeite OT1 01
TTAPAKETPOI TNV TTIVOKISA TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV
TTapOxH PEUPATOG.

EA£yETe OTI N oIKIaKA T0G NAEKTPOAOYIKN
€YKATAQTAON WTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag utrown Kai
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPEI VO
XpnaigotrolouvTal.

2uvd£EOTE TN CUOKEUN o€ Trpida PE yeiwon.

4. TEXNIKA ZTOIXEIA

MeTa TNV €yKATAOTOON TNG GUOKEUNG TTPETTEI
va UTTApXEl EUKOAN TTPOCRaaN 010 KAAWdDIO
TPOYodoUiag.

Ma NAEKTPOAOYIKEG EPYATIEG TTOU OTTAITOUVTAI
YIO TNV €YKATACTAON QUTAG TNG CUTKEUNG,
ETTIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
Z¢pBIG.

O KOTAOKEUAOTNG eV OTTODEXETAI KAMiO
€ubuvn yia {nNUIEG 1) TPAUPATITUOUG TTOU
o@eiAovTal g€ Pn GUUPOPPWON HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aoPaAEiag.

Yyog x MAdTog x BadBog

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Méy. BaBog pe TNV TTOPTA TG TUTKEUNG QVOIXTH

110,2 cm

Méy. TTAGTOG pE TNV TTOPTA TNG TUTKEUNG AVOIXTH

95,1 cm

Pubpigopevo Uyog

85,0 cm (+ 1,5 cm - pUBuION TTOdIWV)

OyKog Kadou 1181
MéyiaTo @opTio 10,0 kg
Taon 230V
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ZuxvotnTa 50 Hz

EKTTOUTIT) 0EPOUETAPEPOPEVOU aKOUTTIKOU Bopufou yia 63 dB(A)
TOV KUKAO OTEYVWHATOG TOU TTpoypappaTog Eco pe 1o
pEyIaTO PopTio

2uvoAIkn 10%0G 550 W

Tutog Xprong QOIkiaknA
Emtpemropevn Bepuokpaaia epIBAAAovTOG +5°C éwg + 35°C
To TpoaTaTeuTIKO KAAUPpPO eEaa@aAiel To eTTiTIESO IPX4

TIPOCTACIAg ATTd TNV EI0PON OTEPEWV CWHATIDIWY Kal
uypaaiag, pe TV egaipean eEOTTAICHOU XaunARg Taang
TToU Ogv JIaBETEl TTPOOTATIO ATTO TNV UYPATia

MpoadIopIoPOG WUKTIKOU aEPiou R290

Bapog WukTikoU 0,149 kg

5. [MINAKAZ EAEIXOY

H

BE @

El (8]

Mpoypappara Koupmri DIl Evapen/mavon
EmiAoyéag TrpoypappaTtog 8] K I§IS b
Ayarrnuéva npoypdpuam@’ oupm’ yneEy
080 El Emloyég

ovn

Kouprri (D On/Off pe Asitoupyia XxapnAng
@ Tererg .
KoupTri C-n TeAelwvel aTig 10XU0G

6 KouprTri ) Atropakp. Ekkivnon
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5.1 086vn

=
<
&
@

-1
R
kg MAX

Llag

Y & &

ZUuBoAo oTnv 086vn

Mepiypagn cupfoAou

235

£VOEIEN XPOVOU KUKAOU

JEYIOTO QOpTiO

)_(kg max
G I_I- e L| h ohokAnpwan atnv emAoyn (Ewg 24 wpeg)
C:\ agUpparn auvdean
g QTTOMOKPUOPEVOG EAEYXOG

Eidotoinan eAéyxou APP

‘E€Tpa TrpoaTagia KAt ToU TOGAOKWHOTOG ETTIAOYI EVEPYOTTOINUEVN

KAEID. ag@. yia TTId. EVEPYOTTOINUEVO

ETMITTAEOV OTEYVWHA POUXWV: OTEYVA YIa GIBEPWHA, OTEYVA YIa
VTOUAQTTI, ETTITTAEOV OTEYVA

Xpovog ZTEYVWHATOG ETTIAOYH EVEPYOTTOINPEVN

£vOeEIEN: adeidore 1o doxelo vepou

£VOEIEN: kaBapiore 1o YiATpO

EVOEIEN: eAEYéTe TOV oUUTTUKVWTT]

Avapel yia va uTrodeigel TTOTE o1 ETTIAEYMEVOI KUKAOI Kal ETTIAOYEG
£XOUV TTPOPIA XaUNANG KATavaAwang EVEPYEING

EvOeEIgN: pdon oreyvwuaros
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ZU0pBoAo oTnV 086vn Mepiypagn cupfoAou
Y EVOEIEN: wdon wuéng
E‘r €VOEIEN: wdon mpoaraciag arro 1o ToaAdkwua
@ TeAEIWVEI OTIG ETTIAOYT EVEPYOTTOINUEVN
ProSense ‘Evdei¢n ProSense
I N .-

MAX

EVOEIEN: UTTEpBaan LEyIoTou YopTiou

6. TO = TOY WIFI - PYOMIZH ZYNAEZHZ

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPEI TTWG VA
TUVOETETE TNV £EUTTVN GUOKEUNR OTO JiKTUO
Wi-Fi kol TTwg va Tn GUVOETETE OE PIA KIVNTA
OUOKEUN.

Me auTn Tn AEITOUPYIKOTNTO PTTOPEITE Val
AapBavere €100TTOINCEIG KABWG Kal va
TTAPAKOAOUBEITE Kl va EAEYXETE TO
aTEYVWTAPIO 0AG ATTO TIG KIVNTEG 0OG
OUOKEUEG.

H Aeiroupyia Wi-Fi gival atrevepyoTtroinpévn
WG £EPYOCTACIOKN TTPOETTIAEYPEVN PUBUIOT.

Ma va guvdETETE TN TUOKEUN Kal va
amoAapBAVETE OAQ TA XAPOKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETIES, XPEIACETTE:

* AdUppaTo diKTUO OTO OTTITI hE
gvePYOTTOINUEVN OUVOEDN OTO BIAdIKTUO.

* KivnTAl OugKeur guvoedepévn OTO
aguppaTto SiKTUO.

6.1 Kwdikég QR oTtnv mivokida
TEXVIKWV XOPOKTNPICTIKWV

Of [; = Mod. x0000000¢

n} oY Prod.No. [910000000 [00]

(SR 000V ~ 00z 0000 W = oon
E‘-F’?r-':'.'.m Ser.No. 00000000

TuxvoTnTa 2.4“12 - 2.472 GHz yia Tnv Eupw-
Taikn ayopd

NpwTékoAAo IEEE 802.11b/g/n

MéyioTn 10X0g < 20dBm

gg”“m‘"’é"’"' WPA, WPA2, WPA3
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O kwd1k6g QR pTTOopEi va xpnoipotroinbei
HE SUo TPpOTTOUG:

*  ZapwaTe Tov KwdIkd QR pe TNV
EVOWUATWUEVN EQAPUOYT KAPEPOG VIO VO
KOTEBATETE TNV EQAPUOYH HaG aTTO TO App
store aTnv £§uTTVn GUOKEUN OAG KAl
aKOAOUBNOTE Ta ATTAITOUNEVA BripaTa.

*  XUCeugn TngG £EUTTVNG OUCOKEUNG GOG HE TN
guakeun yia atrAotroinan Tng diadikaaiag.
ZapwaTe Tov KwdIKo QR pe TNV
EVOWUATWUEVN EQAPUOY COPWTH
Kwdikwv QR.

6.2 EykardoTaon TnG eQApHOyNg
pag

Otav guvdEeTe TO OTEYVWTHPIO TNV
€@appoyn, atabeite SiTTAa Tou e TNV £EUTTVN
OUCOKEUN 00G.



BeBaiwBeite 0TI n £€EUTTVN OUOKEUR T0OG €ival
ouvdedePEVN aTO ACUPUATO SIKTUO.

1. Metapeite ato App Store atnv €§utTvn
OUOKEUN 00¢ | 0apwaTe Tov Kwdiko QR
(Oeite 10 kKepdAalo «Kwoikos QR arnv
TIVaKioa TEXVIKWY XQPAKTIPIOTIKWVY).

2. Kavte Aqyn Kal eyKatagTnaTe Thv
EQapHOYN HOG.

3. ZekivnaTe TNV e@apuoyr). EmAEETE TNV
XWPA Kal TN YAWooa Kol guvoebeiTe Pe TNV
81eUBuvan email gag Kai Tov KwdIKO gag
Tpoapaacng. Av de SIaBETETE Aoyaplaauo,
OnuIoUpyNaTE évav KaIvoUpIo
aKOAOUBWVTAG TIG 0ONYiEG aTNV EQApPUOYN
pag.

6.3 PuBuioeig acUpparng ouvdeong

MpoToU EekivraeTe TN pUBUICN, KATERATTE KAl
EYKATAOTATTE TNV £QAPHOYN HAG OTNV £EUTTVN
OUOKEUN 00G.

1. ThéaTe 1O KOupTTi CD On/Off yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).
2. TlepiyéveTe yia TTEPITTOU 8 BEUTEPOAETTTAL.

3. MiéaTte TapareTapéva 1o KoUpTTi O
Atropakp. Exkkivnan yia tepitrou 3
OEUTEPOAETITA PEXPI VA OKOUTETE Evav NXO
KKAIK».

Ta gupBoAa: Z1nv 08d6vn epgavifovrtal ol

. 7 = . . .
evOeielg Unka 7. Mera amo MEPIKA
OeUTEPOAETTTA, ePPaviCeTal va avaBoafnvel

pévo 1o gupporo: To ”‘I?Trapcxpéva. H
OUOKEUN EKKIVEI TN aUvdean, XpelaleTal
TrepiTrou 10 BeUTEPOAETTTA YIa VA
evepyotroinBei n aguppatn povada. Otav
gival €ToIun, To GUPPBOAO: XNV 006vN
ep@avicetal n €voeign - (Access Point). H
€vdeiEn Access Point TTapapével avoixTn yia
5 AetrTd.
4. Alqpop@waTe TNV EQAPUOYR aTnV £EUTTvn
QJUOKEUN 00G Kal akoAouBnaTe Tig 0dnyieg
YIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN TOG OTO
SikTuo Wi-Fi.
5. Av n guvdean ival yKATETNPEVN, TO

aupBoAo - F'eivou ATTEVEPYOTTOINUEVO Kal

T0 €IKOVidIo % Tou WIFi TTapapével

aTabepd avapuévo.

KdaBe popd TToU £VEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUR, N OUOKEUR TTPOaTTOBE! va
auvdeBei autdpata ato diktuo. OTav n
guvdean TTpaypaToTroinBei, To gUPRoAo:

H évdeign 5 aTapatd va avaBoaBrvel.

o va arevePyoTTOINCETE TV ACUPUATN

1))

ouvdeon, ayyigTe TTOPATETAPEVA TO KOUWTTI O
ATtropakp. Exkivnan péxpr va akoUgeTe Evav

Nxo «KAIk». To gupfolo: To OFF

ep@avigetal aTnv 00ovn.

H guokeun atmobnkelel TNV TEAEUTaIO
Slapopewan Tng auvdeang. lMNa va
XPNOIYOTIOINTETE TIG ACUPUATEG
A€ITOUPYIEG TNG TUOKEUNG, N agUpPaTn
auvOean TTPETTEI va BpioKeTal TN

AeiToupyia 01‘0.
lMNa va KaTapynoeTe Ta SIATTICTEUTHPIA
acUpHaATNG OUVSEDNG, ayyilTe

TTAPATETAPEVA TO KOUWTT B ATTOHOKP.
Exkivnan yia mepitrou 10 SeuTEPOAETITA EXPI
VO aKOUJETE 2 AXOUG «UTTITT». To aUpBoAo:

- = e EJQavi(ETOI GTNV 0OOVN.
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6.4 o Atropakpuopévn ‘Evapén

®

H epappoyr pag aag emTpETEl va
€AEYXETE TO TTAUTIPO TWV POUXWY TOG
METW KIVNTHAG OUOKEUNRG.

MepihapBavel Evav peyaAo apiBuo
TTPOYPAUMATWY, AEITOUPYIWY Kal
TTANPOPOPIWV TTPOIOVTWY aTTOAUTA
TTPOCAPUOTUEV TN TGUOKEUN.

Méow TNG EQAPUOYAG PTTOPEITE Va
EMAECETE TO TTPOYPAPATA TTOU gival AdN
B1aB6€aIpa aTTd TOV TTiVAKAO EAEYXOU TNG
OUOKEUNG, KABWG Kal Vo EEKAEIDWOETE
EMTTPOCTOETA TTPOYPAUUATA TTOU Eival
JI0BETIUA HOVO ATTO MIA KIVNTH GUOKEUR.
EmimrAéov rpoypdpupara givar duvard va
aAAGEouv pe TNV TTAPOdO Tou XPOvo padi
ME TIG VEEG EKDOTEIG TNG EQAPHOYNG.
MpokeImal yia eEATOMIKEUPEVN QPOVTiIda
NG TTAUONG - OAa aTTd TNV KIVNTAH
OUCOKEUN 00G.

@

Edv emAEgETE Eva TTPOYPAPMA HECW TNG
E@appoyng kai autd dev lepldé&l_pi ™m
B¢an Tou dIOKOTITN, TO KEIPEVO -
ep@aviZeTal eVOANAE Pe TN JIGPKEIQ TOU

TTPOYPAUMATOG.

H Atropakpuapévn Evapgn adg divel T
duvaToTNTA VA EEKIVITETE VAV KUKAO HE
QATTOPOKPUTHEVO EAEYXO.

®

O Amropakpuapévog EAeyxog
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV TTIECETE TO

KOUWTTI Dl ‘Evapén/Mauaon yia va
EEKIVAOETE TO TTPOYPAUKQ, gival, OUWG,
€tmiong duvatd va EEKIVATETE éva
TTPOYPAUUA GTEYVWHATOG
OTTOMOKPUOMEVA.

@ ATTOHAKPUTHEVN évapen

Me éva ypriyopo ayylypa autoU TOU KOUUTTIOU
EVEPYOTTOIEITAI N AeITOUpYia ATTOUOKP.
€KKivnNanNg, N OTToia gag eTPETTEI VO
gekivioeTe, va BEgeTe ge TTaUaN Kal va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN
QATTOUOKPUOUEVA.

AvdaBel n axetikr) Auxvia LED kai epgavidetal
TO OXETIKO EIKOVIOIO TNV 000VvN.
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MEaTe TTOPATETAPEVA QUTO TO KOUUTT VIO
MEYOAAUTEPO XPOVIKO SIATTNHA WATE VA
TTapaaxebouv U0 AAAEG AeiToupyieg:

* TTIEQTE TO TTATAMEVO IO 3 OEUTEPOAETITA
000 akouyetal £va KAIK: To Wi-Fi
EVEPYOTTOIEITAI KOI ATTEVEPYOTTOIEITA.

*  KpATtAaTE TO TTATNUEVO yia 10
OEUTEPOAETTTA (WOTTOU VO OKOUDTEI £Val

OITTAG NXNTIKO anua kal = EP@avIaTOUV
aTtnv 0BovN: yia ETTavapopa
SlaTTIgTEUTNPIWY BIKTUOU.

6.5 Acupparn peradoon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Katd tn didpkeia TG evnueépwan,
OUVIOTATAI VO NV OTTEVEPYOTTOINTETE 1
pNV atroguvOETTE TN GUTKEUN AT TNV
pica.

H epapuoyn ptropei va TpoTteivel pia
EVNMEPWON VI TN ANWN VEWV AEITOUPYIWV.

H evnuépwan yivetal dekTr) pOVO PECW TNG
Egapuoyng.

Av exTeAeiTal Eva TTpoypappa, n E@apuoyn
€1d0TTOIEl OTI N evnuépwan Ba ekivAagl aTo
TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG.

Karda mn diapkeia Tng svr]_uépwor]g, n ougkeun
ep@avidel TNV €vOeIEn Hd aTtnv obovn.

H guokeun Ba gival TaAI €Tolun yia xpron oTo
TENOG TNG EVNUEPWONG, XWPIG KATTOIN
€100TT0INCN OXETIKA JE TNV ETTITUXIA TNG
EVNHEPWONG.

Av TTapouaiaaTei KATTolo o@AAa, N GUTKEUN
ep@avidel TV EvOeiEn Err aTtnv oovn:
QTTAWG TTATHOTE OTTOIOOATTOTE KOUWTTI i

aTPEWTE TOV DIOKOTITN YIA VA ETTIOTPEYETE OE
KQVOVIKI XpAan.



6.6 Mavra evepyotroinuévo Wi-Fi

H Aeiroupyia Mavta evepyotroinuévo Wi-Fi
JTTOPEi Va evepyoTToindei povo péow TG
EQAPHOYNG HOG.

AuTh n Agitoupyia diaTnpei TN guokeun
guvOEDEPEVN OTO BIKTUO OKOMA KaI OTAV N
COUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN, ETAI WATE
VO UTTOPEI TTAVTA va aKOUYETAl Kal va TN
OlayeIPICETAI OTTOPAKPUTHEVA OTTO TN GUOKEUR
aag.

H évdeign = avaBel kal arvel dlakoTrTopeva
(1 deutepbAeTTTO €EVEPYOTTOINGN , 5
OEUTEPOAETTTO ATTEVEPYOTTOINAN).

7. MPOrPAMMATA

7.1 H epappoyn pag kai mpécleTa
KPUQA TTpoypdpaTa

H gpappoyn Yag gdg TTapéxel Miot MeydaAn
TrolKIAia a1ré TTPOoBeTA KPUPA
TTPOYPANUATA. ZUVOETTE TN GUOKEUN OTNV
£QAPHOYN Kal Ba UTTOPEITE Va ETTIAEEETE TO
TTPOYPAUUO OTEYVWHATOG TTOU TAIPIALE
TTEPITTOTEPO OTIG AVAYKEG TAG.

MTTOpEiTE VO EVEPYOTTOINTETE T TUOKEUN

TTECOVTOG TO KOUUTTI @ On/Off A péow TG
Egappoynig.

@

H Aeitoupyia Mavra evepyotroinuévo Wi-
Fi putropei va emrnpedael Tnv katavaAwan
EVEPYEIDG.

H Aeitoupyia Mavta evepyotroinuévo Wi-
Fi eival atrevepyotroinuévn amo
TIPOETTIAOYH).

MTropeite €TTiong va aroBnkeUTETE
OTTOIOVONTTOTE ATTO TOUG KPUPOUG KUKAOUG

aTig Béaeig Br yia Ta Ayatrnuéva
TTpoypdupaTa. INa va eAEEETE TO TTPOYPAUUT
QTTO TN GUOKEUN, QVaTPEETE aTTEUBEIQG aTnV
TTApAypa@o «AyaTTnuEVA TTPOYPANUATO E?“?»
aTtnV evotnTa «ETIAOYEGY.

ABANTIKG poUxa MeToéTeg TqAv
Pouxa mpotrévnong (1kg) Tpixeg kaToIKidIwv {wwv Bpepika
Pouxa mrodoa@aipou EUkoAo Z15épwpa Aivo
Koupriveg AvTIaAAEPYIKO ATUOG IXOPa OTEYVWHATOG
7.2 Mpoéypappa
Mpoypappa ®oprTio 1) 1516TNTEG / TUTTOG U(pdcpurogz)
ZXeOIOOPEVO VIO VO OTEYVWVEI TAKTIKA O,TI TTAE-
. VETE XWPIG SIOXWPIOHO TWV POUXWV. ZTEYVWVEI 7N 7N 7
MixDry 6.0 kg oHoI6pop®a BapBakepd pouxa, PEiyaTa atro /
BauBakepAd-ouUVOETIKA Kal GUVOETIKA.
Mpoypappa KatadAANAo yia To aTEyvwpa Bpey-
MEVWYV BaPBOKEPWY POUXWV: €ival TO TTIO EVEP-
YEIOKG atrodoTIKO TTPOYPAUKA VI TO OTEYVWHA ~ o~
Eco3) 10,0 kg BPeyHEVWY BAPBOKEPWY POUXWV. /
To emitredo aTeyvwpaTog dev gival pubpIfdpe-
VO Kall opigeTal atrd TTPOoETAOYR aTO ZTEYVO YIa
VTOUAATTI / £TOIPA VIO ATTOBRKEUON.
Mpoypapua yia Aeuka Kai xpwaTiota BapBa-
BauBakepa (Cottons) 10,0 kg Kepd. H poemmiAeypévn puBpIoN eival yia eTTi- / Q

TS0 OTEYVWHATOG £TOILO YIa ATTOORKEUDN.
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Mpoypappa ®oprio 1) 1516TnTEC / TOTTOC UPACHATOGS)

AVAPEIKTA poUYXa TTOU TTEPIEXOUV KUPIWG OUV-

>uvBeTikd (Synthetics) 4,0 kg OETIKEG iVEG, OTTWG TTOAUEDTEPAG, TTOAUCIDIO, / OO
K.ATT.
ZUVIOTATAl YIa YEVIKA EUQITONTA UQACUATO ~ o~ o~
EuaigBnra (Delicates) 2,0 kg oTTWG BIOKALN, PEYIOV, AKPUAIKA Kal PEIYHOTA / O
TOUG.

ZTEYVWVEI atTaAd yia paAAIva TTou TTAEVOVTal GTO TTAUVTAPIO Kal
aTo XépI. AQQIPEITE AUETWG TA POUXA OTAV OAOKANPWVETAI TO TTPO-
Ypoppa.

WOOLMARK
N WOOL CARE
V.,
5 |/é| MaMIva 1,0 kg
(Wool) WOOL HAND WASH SAFE

O KUKAOG OTEYVWHOTOG Yia PAANIVA QUTAG TNG TUTKEUNG €XEl SOKI-
paoTei Kai eykpiBei atréd TNV The Woolmark Company. O KUKAOG €i-
val KAaTaAANAOG yIa To OTEYVWHPA HAANIVWY pOUXWY TTOU PEPOUV TN
anuavan «TTAUCIHO OTO XEPI», UTTO TNV TTPOUTIOBEaN OTI Tal pouxa
TAévovTal o€ eTTIKUPWHEVO aTtro Tn Woolmark kKUKAO yia pouxa
TTOU TTAEVOVTOI OTO XEPI KOI OTEYVWVOUV CUPPWVA HE TIG 0BNYieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATATKEUATTH) QUTOU TOU UNYAVIHOTOG.
M2407

To oUppoio Woolmark gival gfpa maTotroinang o€ TTOAEG Xw-
PEG.

Alatnpei To oxApa vog euaiobntou TTAUVTN-
piou POUXWV KaI HETAEWTWY POUXWY TTOU TTAE-
MeTagwra 0,5 kg VOVTaI OTO XEPI, EAAXITTOTIOIWVTAG TO TOOAG- GQ: :G '.:
KWHa, XPNOIMOTToIWVTAG atraAd {eaTd agpa Kal
HOAOKEG KIVATEIG.

ZTEYVWVEI £WG KAl TPIa GET KAIVOOKETTATUATWY
TauToXPOVa. EAayIOTOTTOIEI TIG GUATPOYEG Kall
. . TO PTTEPSEPATA TWV HEYAAWY QVTIKEINEVWY, N
Zeviovia (Bedlinen) XL 45kg Slag@aAifovtag OTI KABe KAIVOGKETTIOOUA PTA- / ) O
VEI O€ £Va OUOIOPOPPO OTEYVWHA XWPIG uypd
anueia.

Alatnpei TN AEITOUPYIKOTNTA TWV UQATUATWY

UTTaiBPIWY dPaaTNPIOTATWY aTTd TEXVIKO Ua-

gua Kal ETava@EPE! TNV udaToamwenTIKOTNTA ole
aTa adIdBPOXa UTTOUPAV KOl UTTOUPAV UE /8
agaipolpevn £mEvOUaN (KataAAnAo yia aTé-
YVWHA O€ TEYVWTNAPIO).

,‘2 Pouxa E€wt ApaaTn- 2,0 kg
plotrTwv (Outdoor)
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Mpoypappa ®oprio 1) 1516TnTEC /| TUTTOC UPAOHATOGS)
ZTEYVWVEI KAl ATTOAUMAIVEI TA pOUXQ OO KAl
AAa avTikeipeva dIaTNPWVTAG TN BepUoKpagia
TTavw ato 60°C pe TNV TTAPodo Tou XPOvou,
agaipwvtag 10 99,9% Twv BakTnpiwy Kai ~N PN PN
3 Yyievn (Hygiene) 5.0kg v, /
Znueiwaon: AuTog 0 KUKAOG TTPETTEI VO XPNTIHO-
TIOIEITAI HOVO VIO UYPA AVTIKEIYEVA. Agv givail
KataAANAOG yia guaigBnTa avTikeipeva.
Alag@alilel To CWOTO ATEYVWHA TWV ETWTEPI-
. KWV TUNUATWY HECW POVWV ) SITTAWV TTOTTAW- N N S
MémAwpa (Duvet) 3.0kg HATWY, HOgIAAPIWV KOl KOUBEPTWY UE ETTEVOU- / O
an.
Movo yia oTeyvd pouya
ZUVTOPOG KUKAOG O€ XauNnAR Beppokpaaia TTou
Ppeokdapiopa (Refresh) 1,0 kg BonBa aTnVv aTTOPAKPUVAOT OTHWY OTTO HIa pi- /

Kpn TToadTnTa pouxwv. Evdeikvutal eTriong yia
aTeyVAa poUxa TTOU ATAV ATTOBNKEUPEVA VIO HE-
yaAo xpovikd diaaTnua.

1) To péyiaTo BAapog avagepeTal ae Enpd aTolxeia.
2) MNa Tnv €vvoia Tou anuadiol aTo UPacua, avaTpéETe aTo kepahaio KAGHMEPINH XPHZH.: lNposrouacia rwv

LPOUXWV.

3) AuTO gival To TTPOYPAUHA AVaQOPAG TTOU XPNTIPOTIOIEITAl yIa TNV agloAdynan TNG GUPHOPPWAONG UE TOUG KAVOVI-
agpoug TG EE yia Tov oikoAoyikd axediagpo Kai Tnv evepyeiakn eTikETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)

2023/2534. AuTo TO TTPOYPaMHa UTTOPET va aTeyvwaoel BapBakepd pouxa atd pia apXIKA TIEPIEKTIKOTNTA O€ uypadia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eMITEUXOET pia TEAIKH uypaadia-aToxog Tou goptiou 0%.

4) Aoxipagpévo yia Ta Escherichia coli, Candida albicans kar MS2 Bacteriophage. H dokiur mmou dig€nx6n amo tnv
EABeTikn eTaipeia Testmaterialien AG 1o 2021 (Ap. €kBeang dokiung 20212038).

Mpdypappa Kal guuBaToTnTa ETTIAOYWY

EmiAoyég

Npoypappa 1)

“SS BaBuog

[ﬂﬂ ‘E¢tpa

§85
6 Xpoévog TPOOoTATIa

9B AB6puBo

ZTEYVWHOTOG XTEYVWMATOG KATA TOU TOO-
Aakwparog
MixDry EE| . ] ] [
Eco EE] u
BappBakepd (Cottons) 5 E|:| 6 [ [ ]
TuvBeTikd (Synthetics) 5 E|:| 6 | | [

EuaigBnra (Delicates)

() 2 n

@ @] MaAAiva (Wool)

m 3)
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EmiAoyég

Npéypappa 1) §94¢ Babuog

ZTEYVWHOTOG XTEYVWMATOG KATA TOU TOO-

E_iﬂ ‘E€tpa

CJJSSS a o
Xpoévog  TpooTacia

"'\’B AB6puBo

Aokwparog

MeTagwTd m 2) u
Tevtovia (Bedlinen) XL 5 EEI Q | [
&,:7. PoUxa E€wT ApaotnploTATwy E|:| 2) n
(Outdoor)
CDJ Yyieivr (Hygiene) 6 2) u
MNamAwpa (Duvet) EE] 2) ]

|

Ddpeokdapiopa (Refresh)

1) EKTOG a1md TO TTPOYPAMMA, UTTOPEITE VO OPITETE Yia 1) TIEPICTOTEPEG ETTIAOYEG TAUTOXPOVA.

2) PuBpion amro mpoetiAoyr

3) Acite To ke@AAaio EMIAOTMEZ: Xpovog Zreyvwparog ato MdaAAiva (Wool) Trpoypappa

8. EMINOIEx

8.1 §§§§ BaBuo6g Zreyvwparog

PUBuIon NG TEAIKNG UYpPaTiag-aTOXoU

H emAoyn auth BonBd aTnv eTmiTEUEN TOU OTTAITOUpE-
VOU aTTOTEAETPATOG OTEYVWHATOG. MTTOPEITE Va ETTIAE-
&eTe TO BaBPO OTEYVWUATOG:

£T0IUA YIa OI0EPWHA - BaBUOG OTE-
=
YVWHA YIa OI5épwpa

£TOIPA yIa aTTOBNKEUAN - BaBubG

(==

OTEYVWHA YIO VTOUAGTTI - 1

@

AuTO pTTOpEi Va gival atrapaitnTo £1TEIdN
TA ATTOTEAETUATA OTEYVWHATOG
€TTNPeAZovTal aTTO TTOAAEG TUVONKEG, TT.X.
TOV TUTTO VEPOU, TNV TAGN TNG TTAPOXNG N
TN Beppokpagia Tou TEPIBAANOVTOG K.ATT.

o,

£TOIPO yIa aTTOBNKEUON - BaBUOS ETTI-
TTAéoV OTEYVWHA

1) MpoemmiAeypévn pUBPION TTOU OXETICETAI PE TO EKATTO-
TE TIPOYPAUA
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NQZ NA ENITYXETE TEAEIO ZTEFTNQMA:

1. MpoaTabnate va pubpigeTe TIG ETTIAOYEG ETTITTE-
dou aTeyvwpatog (BA. Tnv emAoyn Babuog
ZTEYVWLATOS TIOPATIAVW).

2. Edv BéAeTe va aQUENTETE TTEPAITEPW TA OTTOTEAE-
gpaTa gTEYVWHATOG TWV POUXWV, PTTOPEITE Va
TPOTTOTTOINTETE TNV TIPOETTIAEYPEVN PUBUION OTE-
yvwpaTog (BA. Tapakatw). Auth n pubuion Ba
EVEPYNOTEI TA TIEPITTOTEPT TTPOYPAPHATA, EKTOG
a1é Ta mpoypdupata Eco, MaAAiva (Wool), Maé-
TAwpa (Duvet), Mougav pe TrouTTouha (Down
Jackets), ®peakapiopa (Refresh) edav givar diabé-
OIUa TN OUOKEUN.

Ma va aAAageTe TOV TTPOETTIAEYUEVO BaBPO TG
TENIKNG UYPOTIiaG-aTOXOU:




1. EvepyoTTOINTTE TN OUOKEUN.
2. EmA£CTe 1 ammd Ta diabéaipa
TTpoypAppaTa.
3. Ayyite TauTOXpPOVA KOl TTIECTE
. @ o6
TTOPATETAPEVA TO KOUPTTIA Xpoévog

ZTEYVWHATOG Kal w ‘E&Tpa mpooTacia
KATA TOU TOOGAQKWHOTOG.
‘Eva amré ta gupBola gpgavifetal atnv 00ovn:

CO_ - MéyiaTo aTéyvwpa
E D: - EmimAéov atéyvwpa

U= -Bagikod aTEYVWHA

4. Avyyi€te TO KOUMTTI Ol ‘Evapgn/Mavon
ETTAVEIANPUEVA PEXPI VO QTATETE OTNV
€mMOUNTA TEAIKN Uypaaia.

BaBuoég oTe-

yV@parog 2UpBoAo 0B6vng

™
0

+
MEYIOTO OTEYVW-  + Iﬂl
pa

m
o
n

R0

70 aTEYVA POU-
Xa

m
o
M

TUTTIKG OTEYVA Ml
pouxa

5. Tia Tnv ammoBnkeuan TNg pubuiang, ayyicTe
KOl TTIETTE TTOPOTETAPEVA TA KOUTTIA @s

Xpovog ZTEYVWHATOG KAl v ‘E&tpa
TTPOOTACIN KATA TOU TOOAAKWHATOG
TAUTOXPOVA VIO TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETTTAL.

®

Y€ TIEPITITWAN TUOKEUWY TUVOEDEPEVWV
ot diktuo Wi-Fi, exteAeital pia kivnan
paBdwv ProSense yia pepika
OEUTEPOAETITA WG EVOEIEN OTI N UOKEUR
agag evnuepwvel Ta dedopéva ato Cloud.
Edv, avtiBeTa, aAA&gel n Asitoupyia e Tnv
TTEPIATPOPN TOU BIOKOTITN 1
QTTEVEPYOTTOINOEI N TUTKEUN, O
TUYXPOVIOTUOG Twv dedopévwy Ba
TTPAYUATOTTOINBEI KATA TNV TTPWTN
emavaguvdean ato Wi-Fi.

8.2 @ Xpovog Ereyvioparog

Ma: mpoypappara BapBakepd (Cottons),
>evrovia (Bedlinen) XL, ZuvBeTika
(Synthetics) kai MixDry. EmiTpéTel gTov
XPNOTN VO Opigel XpOVO OTEYVWHATOG ATTO

TOUAGYIOTOV 10 AETITA £WG 2 WPEG TO PEYITTO
(o€ BApata Twv 10 Aetrtwv). OTtav auth N
€TTIAOYN €ival OTO PEYITTO, N EVOEIEN QOPTioU
eCapavigeral.

@

O KUKAoG diapkei yia 600 €xel puBUIOTE O
XPOVOG OTEYVWUATOG, AVEEAPTNTA OTTO TO
MEYEBOG TOU POPTIOU KAl TO TEYVWHA
TOU.

ZYZTAZH XPONOY ZTEFNQMATOZ

€wg 10 Aerroupyia povo kpuou agpa (xwpig Bep-
AeTT. HaVTIKO).
10 - 40 ETMITTAEOV OTEYVWUA VIO KOAUTEPO OTE-
AemT YyvVwpa PETA TOV TTPonyoUpEVO KUKAO OTe-
) YVWHOTOG.
TIANPEG OTEYVWHA TOU HIKPOU QOPTIOU
> 40 AeTr. poUxwV €wg 4 kg, KaAd aTUpUEVa

(>1.200 OTPOPEG/AETTTO).

@ o1o TPOYpappa Xpovog
ZreyvwpatogMaiAiva (Wool)

H emAoyn e@apuodeTal aTo TTPOYPORHT
MdaAAiva (Wool) yia va puBpigel Tov TeAIKO
BaBud aTeyvwPaTOG O€ TTEPITTOTEPO N
NIYOTEPO OTEYVO.

8.3 ‘E¢Tpa TpooTOCia KATA TOU
TOAAOKWHATOG

Maparteivel Tn @Aon TPOCATATIOG KATA TOU
TooAakwpaTog (30 AeTrTd) aTo TEAOG TOU
KUKAou aTeyvwpaTtog ae 120 AeTrta. MeTd T
(Aan OTEYVWHOTOG, 0 KABOG TTEPITTPEPETAI
KaTd OI0OTAKATA VIO VA ATTOPEUYETAI TO
TgaAdkwpa. Katd Tn @aaon mpoaTaagiag Katd
TOU TOOAQKWHATOG, UTTOPEITE VA APAIPETETE
poUxa atrd To aTEYVWTNPIO.

8.4 €€ AB6puBo

H guokeun Aeimoupyei pe xapnAo Bopuo
XWPIG va €TTNPEAdeTal N TTOIOTNTA
aTeyVWHaToG. H guakeun Asitoupyei apya pe
TOV PEYOAUTEPO XPOVO KUKAOU.

8.5 0="Hyoc Anéng
To NXNTIKO OAUa EVEPYOTTOIEITAI WG EENG:
*  TEAOG KUKAOU
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*  eKKiv Kal TEAOG TNG @AaNG TTpoaTadiag atd
TO TOAAAKWHA

To NXNTIKO Gnpa gival TTAVTA EVEPYOTTOINUEVO

atro poeTmAoyr). Mtopeite va

XPNOIYOTTOINTETE QUTH TNV ETTIAOYNR YIa VA

EVEPYOTTOINTETE 1| VO ATTEVEPYOTTOINTETE TOV

NXO.

8.6 @ TeAeivel oTIg

®

AuUTN n €MIAOYR ETTITPETTEI TNV ETTIAOYH TOU
XPOVOU KOTA TOV OTToi0 Ba TEPUATIOTE] éva
Tpoypappa. MoOAig evepyotroinei, To
HNXAvVNA TTEPIYEVEI TNV KATAAANAN
aTIypn via va Eexiviael Tn diadikaagia
OTEYVWHATOG.

TeAelwvel aTIG XpOVOG gival To dBpoigua Tou
XPOVOU QVAPOVNG Kal TOU XPOVOoU
OTEYVWHATOG.

8.7 Ayatrnuéva TrpoypduuaTa Br

AuTEG 01 B¢aeig Tou eTTIAOYEQ gival IaBETIPEG
META TN gUvdean Tng ouakeung ato Wi-Fi.

Ta ayarmrnuéva TTpoypaupaTa JTTopouV va
PUBUIOTOUV KOl VO aTTOBNKEUTOUV PETW TNG
€QAPHOYNG, ETTIAEYOVTAG YOVO aTTd Ta
O1aBEaipa TTPOYPANPATA TO OTTOIa XwpilovTal
aTIG TPEIG KATNYOPIEG TTOU UTTODEIKVUOVTAI
aTOV TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

AT TN aTIyun TTou Ba 0pIaTOUV Ta
ayatrnuéva 0og TTPOYPAUUOTA, PUTTOPEITE Va
EMAEEETE Eva aTTO AUTA PECw TNG EQappoyng
1 OTPEQPOVTAG TO OIAKOTITN TTPOYPAPHMATOS OTN
OXETIKA B€an: avaBel n avtioToixn Auxvia LED
Kal ol TTAnpo@opieg aTnv 086vn
EVNMEPWVOVTAI AVAAOYQ.

®

Ta ayoTrnuéva TTPoyPAUHATA UTTOPOUV va
aKUPWOOUV PECW TNG OXETIKNG EVTOANG
E@appoyng ) mefovtag 1o auvOuaauo
TTAAKTPWY EpyooTaciokng TTPoeTIAOYAG.

8.8 @ Aeitoupyia SyncDry

AuTn N AcITOoUpyia ETTITPETTEI OTO ATEYVWTAPIO
gag va TMAEYEl QUTOUATA TO KATOAANAGTEPO
TTPOYPAPUA TTOU QVTIGTOIXEI OTO TEAEUTAIO
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TTPOYPAUMA TTAUCNG TTOU EKTEAETTNKE
TPOC@PATA. TO HOVO TTOU XPEIACETAI VO KAVETE
€ival va EEKIVATETE TO TTPOYPAUU
OTEYVWHATOG 0POU POPTWOETE TO
aTeYVWTAPIO gag. Agv atrairouvTal AAAeG
PUBHICEIG N ETTIAOYEG TTPOYPANUOTOG OTO
aTEYVWTAPIO.

MOoAIg oAokAnpwBei To TTpdypappa TTAUONG,
TO TTAUVTHAPIO POUXWV PETAPEPEI Ta OEdOPEVA
TOU TTPOYPAUKATOG HECW TOU OIKIGKOU
dpopoioynTr) Wi-Fi ato Cloud, kaBwg kal ato
aTEYVWTAPIO 0aG.

@

MNa va xpnoiyotroioete Tn SyncDry
Aeitoupyia, To AEG ateyvwTApIo Kal TO
TTAUVTAPIO POUXWV TTPETTEI VO aUVOEBOUV
aTo id10 oIKIakd JiKTUO Kal va guleuxBouv
HE TNV EQappOYN.

MNa va evepyoTToINaEeTe T AgITOUpYia :

1. Ortav ohokAnpwOei 0 KUKAOG TTAUGNG,
TOTTOBETATTE Ta KABAPA pouxa aTO
aTEYVWTAPIO.

2. Ayyi€re 1o kKoupTtti SyncDry.

3. OAa 1a gupBoia Tng 0BovNng Ba
TTAPOMEIVOUV avappéva eKTOG aTrd To
eikovidlo Wi-Fi kai 1ig ProSense ptrdpeg
TTOU EKTEAOUV MIO KIVOUMEVN EVOEIEN IO
MEPIKG QEUTEPOAETTITO KOBWG N GUTKEUN
avakrtd dedopéva amrd To cloud.

4. H o06vn Ba evnuepwBei autdpata pe 10
TTPOTEIVOUEVO TTPOYPAHA. MeTa atmo 10
OEUTEPOAETTTA, IV N AVAKTNOTN OEQOPEVWV
Oev eival emTUXNG, N Auxvia LED Tou
TIANKTPOU ORRAVEI Kal TO TTAUVTHPIO
EKTTEUTTEI £va NXNTIKO GAPA GQAAUATOG.
2T GUVEXEIQ, ETTAVAQEPETAI TO
TTPOYPAUHA TTOU ETTIAEEQTE
TTPONYOUMEVWG.

5. Ayyi¢te T0 Dl "Evapén/Madon koupTi yia
va &ekivnaoel n dladikagia oTEYVWHATOG.



®

Ortav pubuioTei To TTpdypapua SyncDry,
0 XPNaTNG £€akoAouBei va ptropei va
OANGEEI TIG ETTIAOYEG 1) VO ETTIAEEEI Eval
GAAO TTPOYPAPUA TTEPIOTPEPOVTAG TOV
SIAKOTITN | XPNCIUOTTOIWVTAG TV
E£PAPHOYN. Z€ QUTEG TIG TTEPITITWAEIG, N
Auyvia LED Tou SyncDry koupTriou 6a
oBnaoel yia va uttodeigel 0TI TO TTPOYPAUHA
Oev gival TTAEOV TO TTPOTEIVOUEVO.
Mrropeite va emAEEeTe Eava To SyncDry
autopaTo TTPOYPapUa TTECOVTOG TO
OXETIKO TTANKTPO, WEXP! T OEdOPEVA VOl
eival dlabéaipa ato Cloud.

9. PYOMIZEIZ

9.1 Amrevepyotroinon Tng évoeigng
TOU SoXEiou vEPOU <

H EvOeién Soxeiou VEPOU eival EVEQYOTTOINUEVR
Qo mpoetTiAoyry. AvaBer aro TEAog Tou
KUKAoU aTeyvauarog 1j kard 11 Sidpkela Tou
KUKAoU eav n Oeéapevrj vepou eivai yeuarn.
Eav eivai eykatearnueVo 1o KIT
arroaTpdyyiong, 1o O0XEIo VEPOU adeIdle!
aqurouara Kair n EVOeIEn UTTopEl va
QarrevVePyoTTOINBEL.

Mo va atrevepyoTToINaeTe TNV £VOEIEN:

1. EvepyoTroinaTe Tn GUOKEUN).

2. EmAéETe 1 amo Ta dlabEaipa
TTpoypaupaTa.

3. Ayyite TQUTOXPOVO KaI TTIETTE
TTAPATETAPEVA TO KOUUTTIA @ A06pufo
kot (= "Hxo¢ Aqéng.

H évdeign doxeiou vspoU:Q/Asivou

QATTEVEPYOTTOINPEVO KOl EPPAVICETAI TO

gupBoro — — D - n €vdeign doxeiou vepou

€ival OVIUO aTTEVEPYOTTOINUEVN

@

la va ETTAVEVEPYOTTOINTETE TNV £VOEIEN
TOU doxeiou vepou, akoAouBnaTe TNV
TTaparravw diadikaaia ava.

H évdeign doxeiou vepoU:Q‘aaivm
QAVOUMEVO KAl Ep@avideTal To aUPBoAO

R n €voeIgn doyeiou vepou eival

POVILO EVEPYOTTOINHEVN

9.2 MeTpnTAG WPWV AgiToUupyiag

AuTn n AsiToupyia TTapEXEl TN duvaTOTNTA
EMPAVIONG TOU GUVOAIKOU XpOVou AgiToupyiag
TNG CUOKEUNG O€ WPEG, TO OTTOI0 UTTOAOYICETal
Q1O TN OTIYUH TTOU EVEPYOTTOIEITAI YIa TTPWTN
@opd. Epgavidetal o TTpaypaTikog Xpovog
AeiToupyiag Twv KUKAwV (dev TTEPIAQUBAVEI
TTavaeig | XpovokabuaTépnan évapéng).

Ma va deite auTn TNV TIPA, akoAoubAaTe TNV
TTapakdTw diadikaagia:

1. Evepyotroinate Tn guakeun méCOVTag TO

KOUTTI @ On/Off.
. . @y

2. TléoTe TTOPATETOPEVA TA KOUUTTIA
Xpovog ZTEYVWHATOG KAl SSSS BaBuog
ZTEYVWHOATOG VIO PEPIKA DEUTEPOAETTTA.

3. Meta ammd 3 deuTePOAETITA Ol GUVOAIKEG
WPEG AEITOUPYIaG TNG CUTKEUNG
eppavi¢ovral atnv 08dvn: .x. EAv 0
XPOvog Asitoupyiag eivan 1276 wpeg, n
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006vn gpgavicel To keipevo Hr yia 2
OEUTEPOAETTTA Kall TN guvexela 12 yia 2
OeuTEPOAETTTA KAl akoAoBoupeva arrd 76.
AuTH n TIPA gpeavieTal Pe Pia akoAouBia
OUo Ynoiwv KABe popd: Ta TTpwTa dUO
wnoia uTTodEIKVUOUV XINIAEG Kal
ekaTovTadeg, Ta deUTEPOI dUO Wnoia
UTTODEIKVUOUV DEKATA KAl HOVADEG.

Ma €¢odo atrd auTtr Tn AciToupyia, €iTe TETTE

OTTOIOBNTTOTE KOUUTTI, OTPEWTE TOV OIOKOTITN

ETTIAOYAG I ATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN.

9.3 EpyooTaoI0KEG TTPOETTIAOYEG

AuTA N AgITOUpYyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV EPYOTTATIOKWY pUBMicewy. Oa yivel
ETTAVAPOPA TWV ATTOBNKEUPEVWYV ETTIAOYWV
Kal AeIToupylwyv epyaaiag. Etiong, 6a
agaipéael Ta diatmaTeuTripia dikTuou WiFi
aTro TN PVAUN TNG GUOKEUNG Kal Ba KAVEI
ETTAVAPOPA TWV EEOTOUIKEUPEVWV PUBUITEWY
TOU TTPOYPANHUATOG, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY
TWV AYOTTNHEVWY TOG TTPOYPAHMATWY.

MNa vo eVEPYOTTOINCETE QUTH TNV TTIAOYN,
aKOAOUBNOTE T TTAPAKATW BAMATA:

1. EvepyoTroinaTe Tn GUOKEUN TTATWVTAG TO

KOUTTI @ On/Off.
2. TlepIY€veTe yIa TTEPITTOU 8 DEUTEPOAETTTA.

. . . dB
3. [MiéaTe TTAPATETAPEVA TA KOUMTTIO d8

AB6pufo kai o ‘E¢Tpa TpooTACia
KOTA TOU TOOGAOKWHOTOG VIO PEPIKA
OEUTEPOAETTTA.

4. H guokeun Ba emBeRaiwael Tn AsiIToupyia

EMPAVICOVTOG = = =.

@

Av n diadikagia dev Asiroupyrael (Aoyw
AENG xpovou 1 AavBaapévou
guvOUaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN KAl
eTTAVAAABETE Ta BOTA ATTO TNV OPXN.

10. MPIN AMO THN MPQTH XPHXH

®

O1 iow ao@AaAgieg TOu KAdOU
a@aipoUlvTal aUTOUATA OTAV TO
OTEYVWTAPIO EVEPYOTTOIEITAI VIO TTPWTN
@opd. Eival mBavo va akoUaETe KATTOIO
Bopufo.

Ma va atrac@aAioeTe TIG TioOW ACPAAEIEG
TOU KAdou:

1. EvepyoTroinaTte Tn GUOKEUN).

2. PubBuigTe 0TT0I00ATTOTE TTPOYPAUKA.

3. Miéate To koupTri Evapén/Mauan.

O kadog apyicel va repiaTpeeTal. O1 TTiow
ATQAAEIEG TOU KADOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
auTOMATA.

Mpiv XpNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN YIO Va

OTEYVWOETE pouxa:

*  KaBapioTe Tov KAdO TOU OTEYVWTNPIOU ME
£va UypO TTavi.

*  ZeKIVAOTE éva TTPOYPAUMa 1 Wwpag Pe uypd
pouxa.
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TNV apxn Tou KUKAOU OTEyVWHATOG (OTa
TpwTa 3-5 AeTTTd) £vOEXETAI VO UTTAPEEI
£va EANa@PA UPNAOTEPO ETTITTESO NXOU.
AuTO o@eileTal TNV €KKivNaOn TOU
gupTTIETTH. AUTO €ival QUTIOAOYIKO VIO
OUOKEUEG TTOU SIOBETOUV GUUTTIEDTH,
OTTWG YUYEIQ KAl KATAWUKTEG.

10.1 AouvnioTn ooun
H guakeun €ival TTOAU @opTwpEVN.

MeTd TNV a@aipean Tou TTPOIOGVTOG aTTO TN
guoKeuaaia pupileTe pia aouvnBIaTn oapn.
AuTO gival QUTIOAOYIKO yia Kaivoupia
TTpoidvTa.

H guaokeun gival KAaTagKEUQaPEVN ATTO
TTOAAOUG JIaQOPETIKOUG TUTTOUG UAIKWYV Kal
OAol padi pTTopouV va dnuIoupyRaouv
aguvnBIoTEG OTEG.

Me Tov KQIpO Kail TN XPnan, META aTTo PEPIKOUG

KUKAOUG OTEYVWHATOG, N AoUVABIOTN ooun
eCapavigeTal aTadIOoKA.



10.2 O6puol

@

MTTopei va akouaTouV SI0QOPETIKOI
B0puBol g€ DIOPOPETIKEG OTIYUEG KATA TN
OIGPKEIa TOU KUKAOU OTEyVWUaATog. AUToi
€ival aTTOAUTO QUAIOAOYIKOI AXOI
AeiToupyiag.

ZUMTTIECTAG TTOU AEITOUPYEI.

11. KAOHMEPINH XPHZH

11.1 MpoeToipagia Twv pouxwv

H @opTwan Tou Kadou pExPI TN PEYIATN
XWPENTIKOTNTA TTOU UTTOJEIKVUETAI VIO TO
avTigToIXa TTPoypappaTa 6a GuuBAaAAel
aTnV £E0IKOVOUNGN EVEPYEIDG.

AvepioTpeg o€ AsiToupyia.

AvTtAia o€ AeiIToupyia Kal HETAQOPG
OUpTTUKVWONG oTOo Soxeio.

Juxva Ta pouxa PETA atrd TOV KUKAO
TTAUONG €ival PTTAEYPEVA PETALU TOUG.

To OTEYVWHA PTTAEYPEVWY PpOUXWY eV
€ival aTTod0TIKO.

a1 S1a0@AANIgn CwaTAG PONG AP Kal
OHOIOUOPPOU OTEYVWHATOG, CUVIOTATAI
Va TIVACETE KAl VA QOPTWVETE T poUXa
£€va £va OTO OTEYVWTAPIO.

[Na ™ dlac@daAion TNG CwaTAG dIadIKATIag
OTEYVWHATOG:

*  KAeivete Ta @epuoUAp.
»  KouptrwveTte Ta KAITT aTTO TIG
TTATTAWHATOBNKEG.
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*  Mn oTeyvwveTe AUTEG UQATUATIVEG CWVEG
KOPOEAEG (TT.X. ATTO TTODIEG). AEVETE TA TIPIV
EEKIVAOETE Eva TTPOYPAUKA.

* A@aipeite OAa TO QVTIKEIPEVA OTTO TIG
TOETTEG.

» TupioTe péga £Ew Ta pouxa TTou dlabéTouv
eowTePIKN BapBakepn emevduan. H
BauBakepr| eTTEVOUTN TIPETTEI VA €ival TTPOG
TQ £EW.

*  Na puBpicete TTavTa T0 KATAAANAO
TTPOYPAMKA VIO TOV TUTTO TWV POUXWV.

*  Mnv TotroBeTEiTE OKOUPA UPATHOTA padi Ye
QVOIXTOXPWHA.

+  XpnalpoTroInaTe £va KatdAAnAo
TPOYPaupa yia BapBakepd, CEPaEi Kal
TTAEKTA WOTE VA PN Padéywouv.

Mnv uTtepPaiveTe TO PEYITTO QOPTIO TTOU
AVAQEPETAI OTO KEQPAAQIO TTPOYPANUATWY 1
TTOU gp@avileTal aTnyv obovn.

ZTEYVWVETE JOVO pouxa TToU gival
KATAAANAQ yia aTeyvwThplo. AvaTpESTe
aTnV TIKETA UPATHPATOG TTAVW OTA POUXA.
Mn aTeyvWVeTE PEYAAQ KOl HIKPG pouxa
padi. Ta JIKpG poUXa UTTOPOUV Va
UTTEPOEUTOUV PETA OTA PEYAAA KAI VA [N
aTEYVWOOUV.

TivadeTe Ta JeyGAa pouxa Kal UQAauaTa
TTPOTOU TA TOTTOBETHTETE GTO GTEYVWTAPIO.
AUTO QTTOTPETTEI TN TUYKEVTPWAN UYpaaTiag
€VTOG TOU UQPACHATOG PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG.

ETikéTa updopa- [lMepiypaen

TOG
:.: Ta pouxa ival KaTAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTAPIO.
@ Ta pouxa gival KAaTGAANAQ yIa OTEYVWHA OTO OTEYVWTHPIO O€ UPNAOTEPEG BEPPUOKPATIES.
:°: Ta pouxa gival KATGAANAQ yIa OTEYVWHa GTO OTEYVWTHPIO HOVO OE XaunAég Bepuokpaaieg.
g Ta pouxa dev gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHA OTO OTEYVWTAPIO.

11.2 MNa va emTOXETE TO KOAUTEPO
duvaTtd atroTeAéoUATA OTEYVWHATOG

*  To eTmAEYPEVO TTPOYPOAPMA TTPETTEI VA Eival
ETTAPKEG YIA TOV TUTTO TWV POUXWV TTPOG
OTEYVWUA.

*  To @iAtpo Tpétrel va gival kaBapo. To
PPAYUEVO QIATPO KAVEI TO OTEYVWHA N
OTTOTEAETPATIKO.

*  ZuvioTaTal va TIVAZETE Ta pouxa TIpIV TO
QOPTWHA. Ta AUTG poUXa OTEYVWVOUV TTIO
€UKOAQ.

* TlpETTEl va TNPEITAI TO TUVIOTWEVO POPTIO
POUXWV YIO OTEYVWHA.

*  O1 OXIOPEG agPIOUOU TTPETTEN VA €ival
KaBapEg.

11.3 PépTWON TWV POUXWV

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 011 dev TTAyIdEUOVTAI POUXT
METAgU TNG TTOPTAG TNG GUTKEUNG KAl TOU
aTEYAVOTTOINTIKOU AQTTIXOU.
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AvO0igTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.

2. dopTwaTe T pouxa EVo-Eva.
3. KAeigTe TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG.



11.4 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

Mo va evepyoTTOINTETE TN CUOKEUN:

Méate TO KOUWTTI @ On/Off.
AV n OUOKEUN gival EvepyoTToinuévn,

ep@aviovTal OpIoPEVEG EVOEICEIG TNV 0006VN.

11.5 Aaitoupyia xapunAng 1oxvog

MNa va peiwBei n katavaAwan evEpyeiag, auTn

N AEITOUpPYia ATTEVEPYOTTOIEI AUTOUATA TN
OUOKEUN:

e Metd atmod 5 AeTITa €AV dev EEKIVITETE TO

TPOYPAUMA.
* Metd a1mo 5 AeTITA ATr6 TO TEAOG TOU

TTPOYPAMKATOG 1) TNG PATNG TTPOCTATIAG

KaT& TOU TOOAOKWHATOG.

®

Otav n ouokeur YETOREi 0€ KATAOTOON

XAUNANG 10xU0G, N 086vN Kal Ta EIKOVIdIa

arrevepyoTTolouvTtal. MTTopeite va 1o
EVEPYOTTOINTETE {OVA, TTATWVTAG TO
koupTri On/Off.

®

To TTPOoeTIAEYHEVO TTPOYPOMHO TTOU
EMQavigeTal META TRV

€TTAVEVEPYOTTOINGN aTTo TN AgITOUpPYia

XoHUNAARG KaTtavaAwaong gival To
mpoypaupa Eco.

@

Eadv eivai evepyotroinuévo o Wi-Fi kai o
QATTOPOKPUTHEVOG EAEYXOG Eival

EVEPYOTTOINUEVOG, TO EIKOVIOIO D

OTaV N guokeun Bpioketal ae Asitoupyia
XAUNANG 10XU0G, aAAG g€ auTr TNV
TIEPITITWAN, APOU Yivel aQUTTVIGN TNG
OUOKEUNG aTTO TN AeIToupyia XapnAng
10¥X0U0G, TO TTPOYpPApUa pubuileTal ot
TTPOYPAUMA TTOU EXEI ETTIAEYEI KATA TO
TTaPEABOV.

QATTOPAKPUCOHEVNG EVAPENG TTAPAUEVEI KAl

11.6 EmiAoyn rpoypdupaTog
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XpnaiyotroinaTte Tov SIaKOTITN ETTIAOYAG

TTPOYPAUMATOG VIO VA OPITETE TO TTPOYPAMH.

1NV 0006vn gp@avidetal n dIGPKEIX TOU
TTPOYPAUHATOG KAT' EKTIUNGT.

@

O TTPayHaTIKOG XPOVOG OTEYVWHATOG
€CaPTATAI OTTO TOV TUTTO TOU (POPTIOU

(TroooTNTO KOl OUVBEDN), TN Beppokpaagia

OwHATIOU Kal TNV apxIKr Uypagia Twv
POUXWV 0OG PETA TO OTUWIMO.

11.7 Emiloyég

Madi pe 1o TTPOYpPaPUa PTTOPEITE VO OPITETE 1

I TTEPICTOTEPEG ETTIAOYEG.
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Mo va evepyoTTOINTETE 1 Va
QTTEVEPYOTTOINTETE YA ETTIAOYN, ayYiETE TO
QAVTIOTOIXO KOUWTTI.

TO GUMPBOAO TNG epavideTal aTnv 086vn A
avdper n Auyvia Tradvw aTtré To avTiagTolXo
KOUWTT.

11.8 EmiAoyn kKAeidwparog
ao@algioag yia Taidid

MTTopeiTe va evepyoTTOINTETE TO KAEIBWUA
aog@aAeiag yia Taidid, WaTe va PNV JTTopouv
Ta TTAIBIA VA TTAIEOUV e Tn guokeur). H
€AoY KAEIdWHATOG aT@aAgiag yia TTaidid
KAEIdWVEI OAQ T KOUMTTIA OPAG Kal TOV
OIaKOTITN ETTIAOYAG TTPOYPAUMATOG (N ETTIAOYN

auTr 8EV KAEIBWVEI TO KOUTTI Don/oft ).

MTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTETE TNV ETTIAOYN
KAEIdWPATOG ao@aAegiag yia TTaidid:

e TIPIV TTIETETE TO KOUTTI |>”Evap§nl
Madon - n guakeun) dev PTTOPEI Va
gvepyoTToinOei

*  OQOU TTIEJETE TO KOUMTTI |>|vacxp§nl
Madon - dev gival dilaBéaiun n duvatdTnTa
€TMAOYNAG TTPOYPANUATOG KOl ETTIAOYWV.

Evepyotroinan emAoyng KAeid. aag.
yia TTaud.:

w3

1. EvepyoTroinaTte To GTEYVWTAPIO.
2. EmA£CTe 1 ammd Ta diabeaipa
TTpoypappaTa.
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3. Ayyite KaI TIECTE TTAPATETAPEVA TO w
‘E¢Tpa TpooTaCia KATA TOU
TOOAAKWHOTOG KOUUTTI IO TTEPITTOU 3
OEUTEPOAETTTA.

To guppolro | ep@aviCetal aTnv 008ovn.

4. [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TO KAEID. agQ.
yla TTaud., ayyigte Eava To TTapaTravw
KOUUTTI IEXPI VO £EapavIaTei TO GUPBOAO.

11.9 'Evapén mrpoypdupaTog

E _

/J

VIO VO EEKIVATETE TO TTPOYPOAMHAL

Ayyi€re TO KOUTTI Dl ‘Evapén/Madon.

H guokeun TiBeTal ag Asitoupyia Kal n Auxvia
LED 1avw a1ro TO KOUWTTI GTOUATA VO
avaBoaBrvel Kal TTAPAUEVEI AVAUUEVN.

11.10 ‘Evapén mpoypduparog pe &
TeAeiwvel oTig

Ma va puBpioete TNV TeAeIwvEl OTIG ETTIAOYA:

1. PuBpioTe TO TTPOYPAPUA OTEYVWHATOG KAl
TIG ETTIAOYEG.

2. Ayyigre TOo KOUTTI @ TeAelwvel aTig
ETTAVEIANPPEVA JEXPI VA EPPAVITTEI TNV
006vn 0 €TMBUINTOG XPOVOG EVTOG TOU
TTPOYPAPUATOG TTOU Ba TTPETTEl VA

OoAoKANPwOEi (TT.X. I 2havmo
TTPOYPAPUA TTPETTEI VO OAOKANPWOEi vTog
12 wpwv.) O xpdvog Tou TTPOYPAUHATOG
TEPUATITUOU UTTOPEI VO PUBUIOTE £WG KAl
24 wpeg.)

3. Ayyi€re 1o KOUpTTI Dl ‘Evapén/Mauon. O
KAdOG apxiel va TrEPITTPEPETAI YIa VAl
kavel Tnv ProSense ekTipnan, dv
TIPORAETTETAI OTO ETTIAEYUEVO TTPOYPAUKA.

4. H guokeun gekiva Tnv avtioTpoen

METPNON PEXPI TO TEAOG TOU



TTPOYPAUHATOG KAl TO TTPOYpaAua Ba
EeKIVAOEI TN OWAOTA OTIYUN YIa TO TEAOG.

11.11 Avixveuon @oprtiou ProSense

®

H texvohoyia ProSense aviyxveuel 10
MEYEBOG TOU QopTiou, opifovTag TN
BIGPKEIQ TOU TTPOYPAPHATOG. AEITOUPYEI
ME TO TTEPICTOTEPA TTPOYPAUMATA.

MeTa Tn pUBUION £vOG TTPOYPAUUATOG
oTeyvwpaTog, To eikovidio ProSense
avaBel, eav UTTAPXEI aviXveuan QopTiou
POUXWV.

A@ou ayyigeTe TO KOUWTTI D” ‘Evapén/Madan,
10 ProSense apxilel Tnv avixveuan Tou
POPTIOU POUXWV:

1. H guakeun avixveUel TO QOpTiO GTO TTPWTO
AETTTO: N €vOEIEN avaBoafrvel, oI UTTAPES
KOTW ATTO TO EIKOVIOIO LETAKIVOUVTQI
PTTpOG-Trigw ° I 77 °
TTEPITTPEPETAI YIa AiyO.

2. Ortav 0 KAdog OTAUATATE! Va
TIEPITTPEPETAI, N 000VN EPPAVICEl TN VEQ
OIGPKEIA TOU TTPOYPAUHOTOG, PUBUITUEVN
gUPPWVA E TO QOPTIO TTOU AVIXVEUONKE.
O apIBuog Twv ptmapwy, oo 1 £wg 4,
QVTITTPOOWTTEVUEI TNV EKTIMWHEVN
TTOgOTNTA POPTIOU. 4 PTTAPES
QVTITTPOOWTTEUOUV TN WEYITTN TTOGATNTA
(POPTIOU YIA TO ETTIAEYHUEVO TTPOYPAMHAL.

Kal 0 Kadog

11.12 AAAayR TTPOYPAUHATOG

Ma va aAAGgeTe Eva TTPOYPApUA:

1. TMaTACTE TO KOUWTTI @ On/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. ThéaTe TGN TO KOUTTI @On/Off yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).
3. PuBuiate éva véo TTpOypapa.

11.13 TéAog TrpoypPdaHATOG

@

KaBapilete TO QIATPO KOl OOEIALETE TO
OO0XEeiO vEPOU PETA aTTO KABE KUKAO
aTeYVWHATOG. (AcgiTe TO KEQAAQIO

®

2 € TTEPITITWAN UTTEPPOPTWHEVOU
KAdou, n évOeIgn Tou PEYIaTOU POPTIoU

avaper Kal TTaAI, pe TNV EVOEIEN MAX
va avaBoaBnvel. X auTr TNV TTEPITITWAN,
KaTa T Sidpkeia autwy Twv 30
OEUTEPOAETITWY, UTTOPEITE VA AVOIEETE TN
TOPTA TOU KAGOU KAl VO apaIPETETE TA
TTAPATTAVW POUXA. AQOU TA AQAIPETETE,
TTATACTE TO KOUWTTI D” ‘Evapén/Mauan yia
va EEKIVATETE €K VEOU TO TTPOYpappa. Eav
N TTO0OTNTA TWV POUXWV deV YEIWBEI, TO
TPOYPAUUA EEKIVA OUTWG 1 GAAWG. Z€
QuTA TNV TTEPITITWON, Oev Ba gival duvaTto
va d1a0@aAIgTOUV Ta KOAUTEPQ
aTToTEAéTpOTA TTAUCNG.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMA.)

Av €xel ONOKANPWOEi 0 KUKAOG OTEYVWHATOG,
atnv 00ovn epgavidetal To GUPBOAO 0 .Avn

gmAoyn U= "Hxog Angng eivai
EVEPYOTTOINUEVN, TO NXNTIKO ONMA NXE
OIOKOTITOMEVA VIO 1 AETTTO.

@

Av dev OTTEVEPYOTTOINTETE TN TUTKEUN,
ZeKIvael N aan Trpoomciag KOTG TOU
TOAAQKWUATOG (JEV ITXUEN yIa OAQ TO

TTpoypaupara). To auppBoio 0 TTOoU
avapoaPrvel oanuaTodoTEl TNV EKTEAEDN
NG @AONG TTPOCTATIAG KATA TOU
TOOAOKWHATOG.

Katd tn didpkeia authg TNG @Aaang, Ta
pouxa PTTOPOUV va aaipebouyv.

MNa va agaip€aeTe Ta poUya:

1. Th€aTe TO KOUWTTI @ On/Off yia 2
OEUTEPOAETTTA VI VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN
JUOKEUN.

2. Avoi€Tte TNV TTOPTA TG TUTKEUNG.

3. Ag@aipéaTe Ta pona

4. KeigTe TNV TOPTA TNG GUOKeur]g

MBavég autieg pn |Kavo1'r0|nn|<wv

QATTOTEAETUATWY OTEYVWHATOG:

*  AKOTAAANAEG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG
BaBuou oTeyvwpatog. BA. kepaAaio
PuUBuian g teAIKIS Uypaalag-aToxou

* H Beppokpaagia dwpartiou gival TTOAU
XOMNAA 1 TTOAU uwnAn. H 1davikn
Beppokpaaia dwyartiou gival HETAEU
18°-25°C.
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A@naTe TNV TTOPTA EAAPPWS AVOIXTH HETA
aTTO KAOE KUKAO yIa VO aTTOQUYETE TNV
uypaaia.

11.14 Avappévog @wTICHOG KAdou

B 3s

Ayyi€Te KaI TMECTE TTAPATETAPEVA TO €8
AB6pufo koupTi yia Trepitrou 3
OEUTEPOAETTTAL.

O QWTIOPOG OTO E0WTEPIKO TOU KAdOU gival
AVAPUEVOG.

11.15 MBavég autieg pn
IKOVOTTOINTIKWY ATTOTEAECHATWYV
OTEYVWHATOG:

*  To @iAtpo cival ppayuévo. To ppayuévo

@IATPO KAVEI TO OTEYVWUA PN

QATTOTEAETHATIKO.

O1 OXIOUEG AEPITUOU Eival PAYUEVEG.

O a10BNTAPaG Uypaadiag gival AepWHEVOG.

O kdadog gival BPOIKOG.

AKATAAANAEG TTPOETTIAEYHEVEG PUBLITEIG

Babuou aTeyvwpatog. BA. kepaAaio

Pu6Lian tng TeAIKIS uypaaoiag-aToyou

* H Beppokpaaia dwuaTiou gival TTOAU
XAUNAN 1 TTOAU uwnAR. H 1davikn
Beppokpaaia dwyaTiou ival peTau
18°-25°C.

12. YNOAEI=ZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

12.1 OIkoAoyikég oUHBOUAEG

H @opTwan Tou KAdou péExPI TN PEYIOTN
XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOJEIKVUETAI VIO TO
avTigToIXa TTPoypAppaTa 6a GUUBAAAE
aTtnv €€0IKOVOUNGN EVEPYEIQG.

e ZTUBETE T pOUXA TIPIV ATTO TO OTEYVWA.

*  Mnv utrepBaiveTe T PEYEBN QOPTIWV TTOU
TTPOadIopifovTal OTO KEQAAQIO
TTPOYPAMUATWY.

»  KabBapidete TO QIATPO PETA ATTO KABE KUKAO
OTEYVWHOTOG.

* Mn xpnaigoTrolgite JaAQKTIKO yia TTAUCIUO
KOl OTEYVWHA. ZTO OTEYVWTHPIO, Ta POUXO
MaAQKWYOUV auTopaTa.

13. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

13.1 Mep10d1kS TTPOYpAHHA
KaOapiopou

To wep10d1k6 kabdpioua Bonbd va
Tapareivete Tn Sidpkeia WAG TNG
OUOKEUNG 0aG.
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* To vepo atd To doyeio vepoU UTTOPEi va
XPNOIUoTToINGEI YIa TO TIOEPWHA TWV
pouxwv. MpéTel TPWTA va QIATPAPETE TO
VEPO VIO VO a@aIpeBOUV Ol EVATTOUEVOUTEG
iveg UQaaPATWYV (Eva aTTAd QIATPO KOQE
gival KatdAANnAo).

« ®povrideTe va gival TTavTa eEAeUBEPEG OI
OXIOPEG OEPITUOU OTO KATW UEPOG TNG
JUOKEUNG.

*  @povtioTe va UTTAPXEl KA KUKAo@opia
aEpa gTo anWeio EyKaTAaTaanG NG
OUOKEURG.

Edav n ouakeun dev xpnaiyoTrolgital yia
MEYAAO XPOVIKO dIAaTNMA, ATTOTUVOEDTE TV
atd TNV TTpida.



Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpAMA KOBAPIOHOU:

KaBapiopog @iAtpou

Orav n évdeign @ avaBoaBrvel.

AdeidaTe 10 doxeEio vepou

Orav n évdeign Qa avaBoaBrvel.

KaBapiop6g cupTTuKvVWTH

Orav n évdeign = avaoaprvel.

KaBapiopog Tou aigbnTtipa uypaagiog

TouAaxiaTov 3 1) 4 POpPEG TOV XPOVO

KaBdpiopa Tou kddou

Ka6¢ 800 prjveg

KaBapiopog Tou Trivaka eA£yxou Kal Tou TrepIBARUATOG

Ka&6¢e dUo priveg

KaBapioTe TIG EYyKOTTEG PONG aépa

KaB¢e 800 prjveg

O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI £ENYOUV TTWG TTPETTEI Va KaBapideTe To KABE eEApTNHA.

13.2 Apaipeon Twv Evwyv
AVTIKEIMEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival Adeleg Kal
OTI OAQ TO AUTG QvTIKEipEVA gival depéva
TIPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO
aTEYVWUOTOG. AvaTpEETe aTnV evoTnTa
«lMpogToIpagia TwWV POUXWV».

AQaIpETTE TUXOV EEVA AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI
va Bpeite aTov KAdO0 PETA TOV KUKAO
OTEYVWHATOG (TT.X. METAAAIKA KAITT, KOUUTTIQ,
vopiopaTa K.ATT.).

13.3 KaBapiopdg @iAtpou
210 TEAOG KABE KUKAOU, TO GUPBOAO @

DiArpo ep@aviCeTal aTnv 000VN Kal TIPETTEl VA
KaBapigeTe TO QIATPO.

@

Mo va emTUXETE TNV KAAUTEPN dUVATH
arodoan OTEYVWHATOG, KABapIfeTe aUXVA
TO QIATPO. To BoUAWWEVO QIATPO
TIPOKAAE] PEYOAUTEPO KUKAO OTEYVWHATOG
KOl KOTA GUVETTEIQ aUgnan NG
KATAVAAWONG EVEPYEIAG.

KaBapiaTe 1o QIATPO e TO XEPI.
XpNOIPOTTOINATE NAEKTPIK OKOUTTA, Qv
xpelagetal. MeTare T0 XVOUdIA E TA
OIKIOKG 0OG ATTOPPippaTA.

/\ MPOZOXH!

Kara Tov kaBapiopd Twv @iATpwy, 10
XVOUOI TTPETTEI VA TTETIETAI OTOV KABO
QATTOPPIPUATWV KOl VO PNV SETTAEVETQI
METW TNG QTTOXETEUONG WATE VA
atmo@euxOei N eEATTAWAN PIKPOTTAATTIKWY
aT0 gUOTNHA XPNCILOTTOINUEVWY USATWY.

®

To @iATPO GUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV
KaTa TN SIAPKEIX TOU KUKAOU
OTEYVWHATOG.

1. Avoigte TNV TépTa. TpaBnste Tpog Ta
TTAVW TO QIATPO.

2. ZmpwéTe TO AYKIOTPO YIA VO AVOIEETE TO
@iATpO.
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3. ZUMAEETE TO XVOUDI PE TO XEPI OTTO Ta OUO
EOWTEPIKA HEPN TOU GIATPOU. 13.4 Adciaopa Tou Soxeiou vepoU

@

Mo KavovIKA XpRon, ouvdéoTe ToV
owARva adeIdoPATOG YIA VO
QTTOTPATTEI N 310KOTIA TOU KUKAOU TOU
oTEYVWTNpPiou 6Tav To doxeio vepoU
gival yepdro. Avatpégre oTo eyxelpidio
«EykatdoTacn cwARva adeIGoHATOGY.
Edv 1o oTteyvwTipio dev gival yepdTo,
TO doxeio UTrOpEi va XpnoipoTroindei
Xwpig cwARva adeidouaTog.

MeTdETe TO XVOUDI OTOV KAGO OTTOPPIMHATWY. —

4. Edv xpeladetal, kaBapioTte To QIATPO PE \
NAEKTPIKR okouTra. KAgioTe TO QIATPO. =

5. Edv eival atrapaitnto, agaipéaTte 1o
XvoUdI Ao TNV UTTOBOX TOU GIATPOU KAl | A5eig7eTe To BOXEID TUPTTUKVWHEVOU VEPOU
10 AAaTIX0. MTTOpEITE VA XPpNaIPOTTOIEITE LETA OO KABE KUKAO OTEYVWLATOC.
NAEKTPIKN agkoUTTa. TOTTOBETATTE TO
@iATpo Eava péga atnv UTTOdOXN TOU.

Av TO BOXEIO TUPTTUKVWEVOU VEPOU Eival

YEUATO, TO TTPOYPOMUG OTAPATA AuTOpaTd. TO

aguuBoAo Q‘a n oeéapevri vepou avapel aTnv

006vn kai TTpéTrel va adeIdaeTe To OOXEIO

vepou.

MNa va ade1aaeTe T0 dOYEIO VEPOU:

1. TpaBn&te To doxeio vEPOU KPATWVTAG TO
ae opigovTia Béan.
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2. TpaBn&re To TTAACTIKO TTWHA TTPOG Ta £EW
Kol adeIGTTE TO VEPO O€ Aekavn ) g€ AAAo
KOTAAANAo doxeio.

3. EmavatotroBeTAaTe TO TTAAGTIKO TTWHA KAl
TOTTOBETAOTE TO SOXEIO VEPOU OTN BETN
TOU.

4. [0 va guvexioeTe TO TTPOYPAUUA, TTIECTE

TO KOUTTI D”'Evapﬁn/l‘laﬂan.
13.5 KaBapiopnO6G CUUTTUKVWTA

AV 10 GUUBOAO = GUUTTUKVWTTIS
avapBoafrvel atnv 08o6vn, eAEyETE TOV
QUPTTUKVWTH Kal TNV uttodoxn Tou. Eav eivai
Aepwpévo, kaBapiaTe To MNpaypaToTTolgiTe Tov
€AEYXO TOUAAYXIOTOV pia popd KABE 6 prveg.

—V
}
A

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!

Mnv ayyieTe TN HETOANIKR ETTIQAVEIQ HE
yupva xépia. Kivduvog Tpaupatiopou.
DopETTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL
KaBapilete pe TTpOTOXN WATE VA PNV
TIPOKAAETETE {NUIG TN PETAAAIKA
ETTIPAVEIQ.

/N\ MPOZOXH!

Mn xpnaidoTroigite akANpo eEdpTNUa o€
NAEKTPIKF) OKOUTTA YIa VO OQAIPETETE TA
xvoudia atrd ToV GUUTTUKVWTH. AUTO
MTTOPEi va TTPOKAAETEI {NUIG OTIG TTAEUPEG
TOU QUUTTUKVWTH, YEYOVOG TTOU 0dnyei g€
XapNAOTEPN OTTGd00N TNG TUTKEUNG Kal
MEYOAAUTEPO XPOVO OTEYVWHOATOG.

Mo va KaveTe Tov €Aeyxo:

1. Avoite Tnv TOpTa. TPaPnsTe TTPOG Ta
TTAvVW TO QIATPO.

3. Z1péyrte Toug poxAoug yia va
ZEKAEIOWOETE TO KATTAKI TOU GUUTTUKVWTH).
~ - —

4. KateBAaTe TO KOTTAKI TOU GUUTTUKVWTH.
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5. Eav xpeiaetal, apaipeaTe Ta Xvoudia atro
TOV QUUTTUKVWTN Kail Tov BAAauo Tou.
MTTOpEITE VA XPNOILOTTOINTETE NAEKTPIKN
gkouTTa pe eEapTnua Bouptaag.

6. KAegigTe TO KATTAKI TOU GUUTTUKVWTH.

7. ZTpEYTE TOUG HOXAOUG £WG OTOU
KOUMTTWAOEI aTn B€an Tou.

8. TommoBeTnaTe TO QiIATPO TTiIgW.

13.6 KaBapiouoég Tou aiocdntipa
uypaoiag

/N\ MPOZOXH!

Kivduvog TrpokAnaong ¢nuiag atov
aigbntipa uypaaiag. Mn xpnaigoTrolgite
UAIKG TTOU XapAZouV 1 atcaAOaUpua yia
TOV KaBapITP6 TOU aIoBNTAPA.

Mo tn dlag@Aalian BEATIOTWY ATTOTEAETPATWY,
n ouakeur dIaBETel HETAAAIKO auigbnTrpa
uypaaiag. Eival TorroBeTnuévog atnv
E0WTEPIKN TTAEUPA TNG TTEPIOXNG TG TTOPTAG.

MeTd atrod Kaipd xpriong, n EMQAvEIa TOU
alodnTAPa UTTopEi va AepwBei Kal va peiwdei n
atredoan aTeEYVWHATOG.

uvIoTATal 0 KABAPIOPOG TOU AIgBNTHPa
TOUAAxIaTOV 3 1) 4 QOPEG TOV XPOVO 1 av
TTAPOTNPEITE PEIWAN TNG ATTOd0TNG
OTEYVWHATOG.
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MNa Tov KaBapiopd pTropeite va
XPNOILOTTOINTETE T GKANPN TTAEUPA £VOG
g@OUYYapIoU TTAUGIPATOG TTIATWY Kal Aiyo &idl
1 oatrouvi yida Ta TTIATA.

MNa va kaBapigete Tov aigbnTrpa:

1. Avoite TNV TOPTA POPTWANG.

2. KaBapioTe TIg emMIQAveIEG TOU aIgBNTAPO
uypagiag gKouTTi(ovTag T PETAAAIKA
ETTIQAVEID TTOAEG QOPEG.

13.7 KaBdpioua Tou Kadou

/\ NPOEIAOMOIHEH!

ATTOOUVOETTE TN CUOKEUR OTTO TO PEUMA
TTPIV aTTO TOV KaBapIgUo.

XpPNOIYOTTOINOTE €vVa KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa VO KaBapigeTe TRV
EOWTEPIKN ETTIPAVEIN KAl TOUG AVUYWTHPEG
TOU KAOOU. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVa
MaAaKo TTavi.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnaipoTrolgite UAIKA TTOU XapAadouv 1
ATOOAOTUPHA YIa TOV KABApIgUO TOU
Kadou.

13.8 KaBdpioua Tou xeipioTnpiou
Kol TOU TrEPIBAAMATOG TG OUCKEUNG

XpPNOIYOTTIOINATE £€va KOIVO OUDETEPO
QTTOPPUTTAVTIKO YIa Va KaBapigETE TO
XEIPIOTAPIO KAl TO TTEPIBANMA TNG CUTKEUNG.

XpnaoiyotroinaTe éva uypd Travi yia Tov
KOBOPITUO. ZKOUTTIOTE TIG ETTIQPAVEIEG PE £V
MaAaKo Travi.

/N\ NPOZOXH!

Mn xpnaoipoTTolgiTe KABAPIOTIKG ETTITTAWY
N TTPOIGVTA TTOU PTTOPOUV Va
TTpokaAéagouv SiaBpwan.




13.9 KaBdpiopa Twv oXICHWV
agpIoUoU

XpPNOIPOTTOINATE NAEKTPIKI) OKOUTTA YIO VO
AQAIPETETE TA XVOUdIa ATTO TIG OXITHES
agpigpou.

14. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!
AvaTpegTte aTO KEPAAAIO ATPAAEIQ.

14.1 Kwdikoi o@dAparog
H guakeun dev Eekiva ) aTapaTd KATta TN AeIToupyia.

ApxIKA TTPOCTTABNaTE Va BPEiTE TPOTTO VO AVTIUETWTTIOETE TO TTPORANUA (avaTpéETe aTOV
Tivaka). Eav 1o TpoRAnpa TTapapével, EmKoIVwvRaTE Pe To ESouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIg.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mpiv atrd TNV KTEAETN OTTOIOUONTTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

e MEPITITWON ooapwv TTPORBANMATWY, EVEPYOTTOIOUVTAI TA NXNTIKA OAMATA, OTNV

0086vn gpavifeTal évag KwdIKOG OPAANATOG KAl TO D” ‘Evapén/Madon ptropei va
avaBoofBrvel cuvexoueva:

Kwdikoi c@daA- Meéavn airia AvTipeTWTTION
MaTOG
To POTEP TNG CUOKEUNG £XEI UTTEPPOPTWOEL.  To TTpoypappa dev £xel OAOKANPwOEi. ByaA-
E50 Mapa ToAAG pouxa A eykKAwBIoPEVA pouxa  TE Ta pOUXA aTTé Tov KAdo, puBpiaTe To TTPo-
péoa aTov Kado. YPOpUa Kal apxiaTe TTaAI TOV KUKAO.
Eowtepikd a@daApa. Aev UTTAPXE! ETTIKOIVW-  To TTPOypappa dev OAOKANPWONKE KAVOVIKA
via HeTAEU TwV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV TNG ) N GUCKEUN OTAPATNOE TTOAU VWwpig. ATTe-
OUOKEUNG. VEPYOTTOINTTE T GUOKEUR KOl EVEPYOTTOIN-
E90 | E91 aTe TNV ava.
Edv 0 KwdIkOG TQAAUATOG EPPAVIOTEN Eavd,
€TTIKOIVWVNOTE P To E¢ouaiodoTtnuévo Kév-
TPO ZEPRIG.
H nAexTpikn Tpopodoaia dev eival atabepry.  Otav n ouagkeun eppaviCel Tnv évoeign EHO,
TIEPIUEVETE PEXPI VO OTABEPOTTOINOEI N NAEK-
TPIKI TPOPOBOTia KAl META TTATACTE TO KOU-
pTi évapéng. Eav n guokeun atapdtnoe Tov
EHO

KUKAO XwpiG £vOEIgn, TOTE TTOTAOTE TNV évap-
&n KukAou. Eav epgaviaTei n rpogidotroinan
gava, eAéyETe TNV akepaidTnTa Tou KaAwdiou
TpOPodOoaiag / TG TPIag 1 TNV TTapoxn
peUPATOG.

Av aTtnv 086vn gp@avifovtal AAAOI KwIKOI TQAAPATOG, ATTEVEPYOTTOINATE KAl EVEPYOTTOINTTE TN
guakeun. Eav To poBAnpa rapapével, eMKoIVWVNAOTE Pe To E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpRIG.

>€ TTEPITITWAN OIAPOPETIKOU TTPORANUATOG PE TO OTEYVWTHPIO, EAEYETE TOV TTOPOKATW TTIVAKA VIO
TOaVEG AUTEIG.
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14.2 AvtigeTwmion TTPoBANHATWY

MpoéBAnpa

Meéavn airia

AvTipeETWTTION

To ateyvwrrpio dev
AEITOUPVEI.

To ateyvwtrplo dev gival duVOESEPEVO OTO
pevpa.

ZuvdEaTe To aTnV TIpida. EAEyETe TNV aoed-
A€I0 OTOV TTiVOKO ATQAAEIWV (OIKIOKH EYKO-
TaaTaan).

H mopra gival avoixth.

KAegioTe TV dpTa.

Agv €XETE TTIETEI TO KOUMTTI CD On/Off.

MiéoTe TO KOUNTTI CD On/Off.

Agv €xeTE AyYIEEl TO KOUPTTI [>|| ‘Evapgn/
Mavaon.

Ayyi€Te TO KOupTT D” ‘Evapgn/Mauvaon.

H guokeun BpiokeTal o€ KATAOTAON OVAUO-
VAG.

MéaTe TO KOUWTT (D On/Off.

Mn IkavoTroInTiKd
OTTOTEAEOUA OTEYVW-
parog.

Eggpalpévn etmAoyn TTpoypappaTOG.

EmAégTe éva kaTdAANAo TTpoOypappa. 1)

To @iATpo gival ppaypévo.

KaBapioTe 10 QiATpO. 2)

SSSS BaBuog Zteyvwpatog H etmiAoyr ATav
pubuIouévn O€
pa3)

ZTEYVO yIa O10Epw-

AMGETE TNV £TMIAOYA SSSS Babpuog
ZTEYVWHATOG € UYNAOTEPO ETTITTEDO.

To @opTio ATav oAU peydho.

Mnv utrepBaiveTe To PEyIaTO PEyEBOG Pop-
Tiou.

O1 oXIoéG agpITPOU €ival QPAYUEVEG.

KaBapioTe TIg oxIoPéG agpITPoU aTo KATW
MEPOG TNG CUTKEUNG.

Ymdpxouv pUTTol aTov aigbnTrpa uypaagiag
aTov Kado.

KaBapioTe TNV YTTPOCTIVH ETTIQAVEI TOU KO-
dou.

O BaBuog oTeyvwpaTog Sev €ixe OpPITTEI OTO
€mOupnTo eTmiTredo.

PubBpioTe Tov Babuod oTeyvwparog. 4)

O GUNTTUKVWTAG €ival PPayPEVOG.

KaBapioTe Tov GUPTTUKVWTH. 2)

H mopTta NG gu-
OKEUNG OV KAEivel

To @iATpo dev gival ao@aAiopévo aTn B€an
TOU.

TotoBeTAOTE TO YIATPO OTN CWATH BEaN.

‘Exouv mmaaTei pouxa PETAEU TNG TTOPTAG Kal
TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

AQaIpETTE TA TTIATUEVA POUXA KOl KAEIOTE
TNV TOPTA.

Aev gival duvati n
aAAayr| Tou TTpo-
YPAPHaTog 1y TnG ETTI-
Aoyng.

MeTd TNV eKKivnan Tou kUkAou dev gival du-
vath N aAAayr Tou TTPOYPAMMATOG A TNG ETTI-
Aoyng.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TO OTE-
yvwTApIo. ANAEETE TO TTPOYPAPMA A TV ETTI-
Aoyr) 6TTWwG arraiTeital.

Aev gival duvatdg o
0pPIOUOG pIOG ETTIAO-
YAG. AkoUyeTtal éva
nxnTIké onua.

H eTTIAoyn TTOU ETTIXEIPATATE VO EVEPYOTTOIN-
0g€Te OeVv gival uPBaTh HE TO ETTIAEYPEVO
TTPOYPAUMA.

ATTEVEPYOTTOINTTE KAl EVEPYOTTOINTTE TO OTE-
yvwtnpio. AANGETE TO TTPOYPAUPA 1) TNV ETTI-
Aoyn OTTwG aTraiteital.

Agv Aeitoupyei o Aap-
TITAPAg Kadou

EAQTTWpaTIKOG AQUTITAPAG KASOU.

EmikoivwvnaTe pe 1o KEVTpOo T€pPIG yia TNV
QVTIKOTAGTATN TOU AQUTITAPA KAdOoU.
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MpoéBAnupa

MoéavA aitia

AvTIETWTTION

Z1nv 00dvn gppavi-
{eTal PN aVOPEVOE-

H diapkela oTeyVWHATOG UTTOAOYIZeTaI OUU-
Qwva pe To PEyeBOG PoPTIOU Kal TNV uypa-

AUTO €ival QUTOUATOTTOINPEVO - N GUOKEUN
A€ITOUpPYEi KAVOVIKA.

VoG Xpovog diap- aia.
KEIag.
Eva TTPOYPOpua €i- To doxeio vepou eival yeparo. AdeIG0TE TO BOXEIO VEPOU KAl TTIECTE TO KOU-

val avevepyo.

i |>|| ‘Evapgn/Mauan. 2)

O KUKAOG OTEYVWHA-
TOG €ival TTOAU UV~
TOMOG.

Eival pikpd 1o péyebog popriou.

EmAégTE éva TTpOYPAUPA GUYKEKPIPEVOU
Xpovou. H Sidpkeia Xpovou TTpETTEl va OXETi-
CeTal pe 10 poprTio. Na To aTEyVWHa Vg
pouUxou ) Aiywv poUxwv GuvIoTWVTal UVTO-
HOI XPOVOI OTEYVWHATOG.

Ta pouxa gival TTOAU aTeyVA.

EmAéETE éva KATAAANAO TTPOYPOMUO CUYKE-
KPIPEVOU XPOVOU 1 uwnAoTEPO Babud oTe-

YVWHATOG (TT.X. -9 EmimAéov areyvo)

O kUKAOG OTEYVWHA-
TOG DIAPKEI TTAPA TTO-
Ao D)

To @iATpo €ival ppaypEvo.

KaBapioTe 10 QiATpO.

To @oprio gival TTOAU PeyaAo.

Mnv uTrepBaiveTe To péyiaTo pEyeBog pop-
Tiou.

Ta poUxa 8ev ATAV ETTAPKWG GTUPMEVA.

ZT10WTE Ta POUXQ KAAG GTO TTAUVTAPIO poU-
XWV.

[MoAU xapnAn A TTOAU uwnAn Beppokpaaia
XWPOU - BEV TTPOKEITAI VIO TIPOBANUA Agl-
TOUPYiag TNG CUTKEUNG.

BeBaiwBeite 611 N Beppokpaaia xwpou eival
uywnAoTePn atd +5°C Kal xaunAoTepn atrd
+35°C. H 1davikr) BepUokpagia Xwpou yia

Va ETITUXETE TA KAAUTEPO BUVATA ATTOTEAE-
gpara aTeyvwpaTog eival peTagu 18°-25°C.

21NV 006vn gppavi-
CeTan n évoeign:
Riata}

‘OAa T0 KOUWTTIA €ival avevepyd eKTOG aTTO TO

D” ‘Evapgn/Mauaon.

H ouokeun KAvel Ayn Twv eVNPEPWTEWY
NG E@appoyng. Mepipévere péxpr va oAo-
kAnpwBei n diadikaagia evnuépwang. Av
QTTEVEPYOTTOINTETE TN CUTKEUN KaTd Tn didip-
KEIO TWV EVNPEPWOEWY, N TUCKEUR TUVEXICEl
OTAV TNV EVEPYOTTOINTETE EAVA.

Aev uttapxel aoUp-
patn ouvdeon A n
guvdean SIAKOTITETAI
aguyvd.

To oikiokO agUppaTo SiKTUO BEV AEITOUPYEI.

EA€yETe TN S1apdpwan Tou OIKIOKOU agup-
paTou dikTUou. KavTe eTTaVEKKIVNON OTOV
dpopohoynt. Av 10 TTPOBANpa e€akoAouBEi
va u@iaTaral, ETMKOIVWVAAJTE UE TOV TTAPOXO
TNG aCUPHATNG UTTNPETIAG.

H €EuTTvn ougkeun ) n guakeun 1y Kai ol dUo
Oev €xouv kavel auleugn pe To aguppato di-
KTUO.

EmravaAdBete Ta BApaTta TnG dlapdpewang
guvdEaNG aTNV £EUTTVN GUOKEUN 1) OTN OU-
ogKkeun ) kai aTig duo.
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MpoéBAnupa MoéavA aitia AvTIETWTTION

Z0vdeon Kakng ToIoTNTAG 1) aTTwAeia oUvde-  PPovTioTe yia TN dwaTr) oUVOEDN PETAEY TNG
ong METAEU TOU OTEYVWTNPIOU Kal Tou dpo- OTUOKEUNG KAl TOU OIKIaKOU dpopoAoynTr).

HoAoynTth. MeTakiviaTe Tov SpopoAoynTr TTIo KOVTa
H olvdeon pe Tn ou- aTn guakeur). E€otrAiaTe To oIkiakd gag di-
OKEUR HEOW TNG KTUO L€ OUTKEUR ETTEKTOONG aoUpPaTou di-
€Qappoyng auxva KTUOU.
Oev AeITOUpVEi. Mn xpnaipoTroigite TauTdXpOVa GOUPVO Wi-

KPOKUUATWY KAl TOV ATTOPOKPUTUEVO EAEY-
X0. O QoUPVOG HIKPOKUHATWY UTTOPET VO
Slakowel To orjua ouvdeang.

1) AlaBaaTe TV TEPIYPAPR KABE TTpoypdupaTog — deite To ke@aAaio MPOTPAMMATA .
2) Acite T0 KEQAAQI0O PPONTIAA KAl KAGAPIEMA.

3) Movo aTteyvwTApla pe TNV Babpdg Zreyvwparog tmAoyn.

4) Avarpégre oTo kegahaio YMOAEIZEIE KAl SYMBOYAES .

5) Znueiwan: MeTd atrd TTePITTOU 6 WPEG, O KUKAOG OTEYVWHATOG OAOKANPWVETAI QUTOHATA.

14.3 MOBavég aiTieg pn * AKOTOAANNAEG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG
IKOVOTTOINTIKWY ATTOTEAEOHATWYV BaBuou ateyvwparog. BA. kepaAaio
OTEYVWHOATOG: PuBLian tng TeAIKS uypaaoiag-aToxou

. . . . * H Beppokpaaia dwpuaTiou gival TTOAU

. Tg (pl)\Tp9 gival paypevo. To gpaypevo XaUNARA { TTOAU uwnAR. H 15avikn
PIATPO KAVEI TO OTEYVWHA N BepoKpagia SWHATIOU gival PHETAEY
OTTOTEAETHATIKO. 18°-25°C.

*  O1 OXIOUEG agPITHOU €ival PPAYUEVEG.

* O aioBnTpag uypaaiag eival AepwHEVOG.

* O kd&dog gival BPOUIKOG.

15. TIMEZ KATANAAQZHZ
15.1 Eicaywyn

®

To eyxeIpidlo XPAOTN QVaQEPEI TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIAG KOI TOV OIKOAOYIKO
oxedlaapd g EE: Kav. (EE) 2023/2534 10U OXeTIETAI PE TIG TAEEIG EVEPYEIOKNG ATTOB0ONG
atro A ¢wg G.

®

O kwdIkdg QR aTnv eTIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI PE TN TUOKEUT TTOPEXEI
£vav O1adIKTUAKO GUVOETHO HE TTANPOPOPIEG TXETIKEG UE TNV ATTOD0CN TNG CUOKEUNG OTN
Bdaan dedopévwy EPREL Tng EE. KpatnaTe Tnv TIKETA KATavAAwang evépyelag padi he 1o
EYXEIPIOIO XPNOTN Kal OAQ Tat GAAO £YYPOPA TTOU TTAPEXOVTAI UE TN CUTKEUN.

MTropeite emriong va Bpeite Tig idieg TTANpogopieg ato EPREL, xpnaIuoTrolwvTag Tov
auvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai To OVOpa JOVTEAOU Kal TOV KWOIKO TTPOIOVTOG
TT0U Ba BpeiTe aTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG. AVaTpESTE OTO
Ke@AAaio «[eplypan TTPOIOVTOG» yia TN BEaN TNG TTIVAKIOAG TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.
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15.2 Aeavra

kg ®dopTio pouxwv. rpm Z10WIpo aTIg
kWh KaravaAwan evépyeiag.
wWw:AA Aldipkeia TTpoypaPpaTOG.

ApxIKn uypagia aTo T€A0G TNG ATNG TTUWINATOG Kal TEAIKF) UYpagdia-aToxog aTo TEAOG Tou TTpo-

YPAUPATOG OTEYVWHATOG.
Oao uynAoOTEPEG €ival O ATPOYPEG OTUYWIPATOG, TOTO PEYAAUTEPOG gival 0 BOPUROG KaTtd To aTUYIHO,

oA XapnAOTEPN gival n APXIKA UYPAdia KAl N KATAVAAWGON EVEPYEING KOTA TO OTEYVWHA TwV poU-

%

XWV.

15.3 Zopgpwva pe Tov Kavovioué tng Emitpotriig (EE) 2023/2533 kai Kav.
(EE) 2023/2534.

@

O1 akOAOUBEG TIPEG ExOuv AN@BEi T £pyaaTNPIAKEG TUVONKEG CUUPWVA HIE TA OXETIKA
mpoTUTTa. OI JIGPOPES TTAPAUETPOI UTTOPOUV va PeTABAAAOUY Ta dedOMEVA, YA TTAPADEIY-
pa: N TTO00TNTA TWV POUXWY, O TUTTOG TWV POUXWY Kal 0l guVvBRKes TepIBAAAovToG. H ap-
XIKI) Uypagia Twv poUxwv, 0 TUTTOG VEPOU, N TAGN TNG TTAPOXNG Kal av OAAAEETE TNV TTPOE-
TAEYPEVN PUBUION EVOG TTPOYPAUKATOG UTTOPET ETTIONG VA ETTNPEATOUV TN XPHON EVEP-
YEI0G, TN SIAPKEI TOU TTPOYPAUKATOG OTEYVWHATOG KAl TNV TEAIKR uypaaia.

. Apxiki . : . TeAikn
. ®oprio b2 (V]UTTT) uypa- Xpoyog oTE KqTqvqucn uypooia-
MNpoypappa (kg) oTIg i yvwuarog evépyelag oTéX0G
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)
Eco 1 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) AuTO €ival To TTPOYPAUHA AVaQOPAG TTOU XPNJIPOTIOIEITAl yIa TNV agloAdyNnan TNG GUPHOPPWAONG UE TOUG KAVOVI-
apoug TnG EE yia Tov olkoAoyikd axediaapod Kai Tnv evepyelakn eTikETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTo TO TTPOYPAMHA UTTOPET va oTeyvwaoel BapBakepd pouxa atd pia apXIKf TIEPIEKTIKOTNTA O Uypadia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% péxpl va eMITEUXOEi pia TEAIKR Uypaaia-aToxog Tou gopTiou 0%.

KatavaAwon 10006 o€ SIa@pOopETIKEG AEITOUPYIEG

KaravaAwon G )
KaravaAwon 1ox0og og I0X00¢ O€ AEIToUp- XpovokaBuoTépn- 10X0U0G OTNV KATA-
Aeitoupyia Off (W) yia avapovic (W) on évapgng (W) cr'rccxzogi ':xT\Lch(ov;I/;]g
0,13 0,13 4,00 2,01)

O xpovog péxpl TN peTaBaan atn Aeiroupyia Off/Avapovng gival 15 AeTTa 1o péyiaTo.

1) H karavaAwan evépyelag Tng ouvdedepévng Aeitoupyiag ival epitrou 17,5 kWh ava €1og. MNa tnv ammoouvdeon
QUTAG TNG AeiToupyiag avaTpéEte aTo ke@ahaio «Wi-Fi - puBuion ouvdeaIuoTNTAGY.
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15.4 Koivd mrpoypdupaTta

®

AUTEG OI TIEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

®oprio b2 ((]UTTTe) P:,pxl‘l;_r] Xpovog ote- KartavaAwon uTE)&I;;}x :
Mpoypappa (k%) oTIg yi)q YVWHOTOG EVEPYEIOG gféxog

(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)
BapuBakepa
(Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
EmirAéov aTeyvo
BauBakepa
(Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 -3,0
EmimmAéov ateyvéd
BapBakepa
(Cottons) .
T1EVVO VI OIBEpU- 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
pa
BauBakepd
(Cottons) - 50 1000 60 1:50 0,72 12,0
Z1EYVO YIa OI0EPW-
pa
ZUVOETIKA
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
EmimAéov aTeyvéd
ZUVOETIKA
(Synthetics) .
ZTEYVO YIa VTOUAG- 40 1200 40 117 0,48 1,0
T
ZUVOETIKA
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
21EYVO YIa OI10EPW-
pa
MaAAiva (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVaKUKAWOTE Ta UAIKA e TO gUPBoAo ‘:.\3 GTTOPPITITETE GUOKEUES TTOU GEPOUV OTiUaVON

TomoBeTaTe Ta UNIKA TNG CUOKEUATIAG OTOUG | HE TO aUPBOAO i padi pe Ta OIKIOKA

KATaAANAOUG KAdOUG avakUKAwaONG. atroppipaTta. EmaTpéwTe TO TTPOIGY aTNV
ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU TOTTIKF) £YKOTACTACN AVOKUKAWONG N
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG ETTIKOIVWVAOJTE PE TNV appodia dnUOTIKA
HEOW TNG avaKUKAWGONG aTTORAARTWY uTTNpPEDia.

NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TUOKEUWY. Mnv
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

A fenntarthatdsag iranti térekvésiink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az

interneten. Az On teljes hasznalati utmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
@ itt: aeg.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

H n A készllék izembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérilésekért és karokeért. Az
utmutatét mindig tartsa biztonsagos és elérheté helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon, és toltse le a
teljes verziét online.

& Figyelem!: Tlzveszély! / Gyulékony anyagok.
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A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat gaz,
propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
h(tékor propant tartalmazé alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérllés vagy tartés rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

* Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

» A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek felliigyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

» Ez a készulék kizarolag haztartasi tipusu, géppel szarithatd
ruhak szaritasara szolgal.

* Ne hasznalja a szarité funkcidt, ha a ruhanemd ipari vegyi
anyagokkal szennyez6dott.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzait.

Ha a szaritdgépet mosogép tetejére helyezi, hasznalja az
Osszeépitd készletet. Az dsszeépitd készlet hivatalos
markakereskeddnél szerezhetd be, és kizardlag a
tartozékhoz mellékelt utmutatdéban felsorolt készulékekhez
hasznalhato. Beszerelés el6tt olvassa el figyelmesen (lasd
a készlet hasznalati utmutatojat).

A készulék elhelyezhet6 szabadon allé mdédon vagy a
konyhai munkapult ala, ha van elegendé hely (lasd az
Uzembe helyezési utmutatoét).

A készUlléket ne helyezze Uzembe zarhato ajtd, toldajtd
vagy olyan ajté mogott, amelynél a készulékkel ellentétes
oldalon talalhat6é a zsanér, és emiatt a készlilék ajtaja nem
nyithato ki teljesen.

Gondoskodjon a leveg6 aramlasardl a készulek és a padlo
kozott. Ugyeljen arra, hogy a készilék also részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorlé vagy
egyeéb padléburkolo targy ne zarja el.

FIGYELMEZTETES: A készuléket tilos kllsé
kapcsoloeszkdzzel, példaul id6zitével ellatni, vagy olyan
aramkarre kotni, amelyet rendszeresen be- és
kikapcsolnak.

Csak a telepités befejezése utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a haldzati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a halézati csatlakozodugd hozzaférhetd legyen
az uzembe helyezés utan.

FIGYELEM: Ne telepitse a készlléket légcserével nem
rendelkez6 helyre.

A készulékben gyulékony, azonban igen kdrnyezetbarat
gaz, propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
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héforrasokat a terméktél. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a hitékor propant tartalmazoé alkatrészeit.
FIGYELEM: A készilékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévé szellbzdnyilasokat tartsa akadalymentesen.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy ne séruljon meg a
készulék hitdkore.

FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzator
hozzaférhetd fémbordait. Sérulésveszély! Viseljen
védokesztylt.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Ne Iépje tul az 10,0 kg-os maximalis toltetet.

Torolje le a készulék koral felhalmozddott szoszoket és
csomagolasi térmeléket.

Ne hasznalja a készuléket szlrd nélkal. Minden hasznalat
el6tt vagy utan tisztitsa meg szdszszirét.

Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritogépben.

Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint
ndvényi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltavolitok,
terpentin, viasz és viaszeltavolitok, elkulénitve kell kimosni
meleg vizben, extra mennyiségl mosdszer hasznalataval,
mielbtt a szaritdgépben szaritana.

Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkak,
vizallo textiliak, gumirozott ruhadarabok vagy
szivacsdarabokkal kitdomott parnak, tilos a szaritogépben
szaritani.

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a ruhanemu a készulék
ajtaja és a gumi tomités kdzé.

A textiloblitoket vagy hasonlo készitményeket az azokhoz
mellékelt gyartoi utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.
Tavolitsa el a ruhadarabokbdl az 6sszes olyan targyat, mely
gyujtoszikra forrasa lehet, pl. 6ngyujto vagy gyufa.
FIGYELMEZTETES: Soha ne allitsa le a szaritégépet a
szaritasi ciklus befejez6dése elbtt, hacsak nem tudja az
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Osszes darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a

maradékho eltavozzon.

« Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

A Figyelem!: Tlzveszély! / Gyulékony
anyagok.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

* Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Ne telepitse a készuléket légcserével nem
rendelkezd helyre.

A késziilékben gyulékony, azonban igen
kdrnyezetbarat gaz, propan (R290)
talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra,
hogy ne sértse meg a h{itékor propant
tartalmazo alkatrészeit.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Ne helyezze izembe a késziléket olyan
helyen, ahol a hémérséklet 5 °C ala
csokkenhet vagy 35 °C folé emelkedhet.

» Akészilék Uzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

* Mozgataskor mindig tartsa a készuléket
flggdleges helyzetben.

» A készilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozas

* Csak a telepités befejezése utan
csatlakoztassa a halozati csatlakozodugot
a halézati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a halézati csatlakozédugd
lizembe helyezés utan is kdnnyen
elérhetd legyen.

* FIGYELEM: A készlléket ugy tervezték,
hogy az éplletben Iévd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

* Mindig hasznaljon megfeleléen felszerelt
Utésallo aljzatot.

* Ne hasznaljon tobbdugds adaptert és
hosszabbito kabelt.

* A hal6zati kabel meghuzasaval ne
valassza le a készuléket. Ehhez a
csatlakozddugot fogja meg.

* Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt vagy a hal6zati csatlakozédugot.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, aramiités, tlz, égési
sérllés vagy a készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiiz- és aramitésveszély.

« Ez a készulék kizardlag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne szaritson olyan toltott vagy bélelt
darabokat, melyek kils6é huzatanyaga
megsériilt (elszakadt vagy kirojtosodott).

* Ha a szennyes ruhanemdiket
folteltavolitoval mosta ki, még egyszer le
kell futtatnia egy oblitéprogramot, miel6tt
elinditja a szaritasi ciklust.

* Csak olyan ruhanemiit szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Kovesse a
ruhanemi kezelési cimkéjén feltiintetett
utasitasokat.
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Ne igyon a kondenzvizbél/desztillalt
vizb6l, és ne haszndlja fel ételkészitéshez.
Egészseégligyi kockazatot jelent az
emberek és a hazi kedvencek szamara.
Ne Uljon vagy alljon ra a készulék nyitott
ajtajara.

Olyan ruhadarabot nem szabad a
készilékbe tenni, amelybdl csdpdg a viz.
A belsé vilagitas cseréje érdekében
forduljon a markaszervizhez. Lathaté LED
kibocsatas, ne nézzen kdzvetlenil a
sugarnyalabba.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

A készUlék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
puha toérléruhaval. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

A hltérendszer épségének megdvasa
érdekében a tisztitast korlltekintéen
hajtsa végre.

A sérllések elkerllése érdekében ne
érintse meg a kondenzator fémbordait
csupasz kézzel. Mindig viseljen
védOkeszty(t, és gondosan tisztitsa meg,
hogy elkertlje a fémfellilet sériilését.

A sz(ir6k tisztitasakor dobja ki a szoszoket
a szemetestartalyba, hogy
megakadalyozza a mikrom{anyagok
bejutasat a vizrendszerbe.

2.5 Kompresszor

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlilék karosodasanak veszélye all
fenn!

A szaritogépben 1évé kompresszor és
rendszere kilonleges kézeggel van
feltdltve, amely nem tartalmaz fluor-klor
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek
szorosnak kell maradnia. A rendszer
karosodasa szivargast okozhat.
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2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Kérjik, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakért6 altal végzett javitas
biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

A kovetkez6 potalkatrészek rendelkezésre
allnak legalabb 10 évig a modell
gyartasanak befejezését kdvetden:
tomitések, kapcsoldk és gombok,
kondenzviz szivattyu, ajtézarak, motorok
és motorkefék, a motor és a dob kozotti
erbatvitel, ventilator- és ventilatorkerekek,
dobok és csapagyak, vizvezetékek és
kapcsolodo berendezések, beleértve a
tomldket, szelepeket és sziirdket, kabelek
és dugodk, nyomtatott aramkori kartyak,
elektronikus kijelz6k, termosztatok és
hémérséklet-érzékeldk, szoftverfrissitések
(beleértve a szoftver visszaallitasat),
rugok, ftéelemek és részeik, elektromos
biztositékok (kuldn vagy egytt), motor
kondenzator, also6 valtogorgo,
tamasztogorgd, ajtok, ajtétomitések,
kilincsek, ajtozaro szerelvények és
zsanérok, sz0szszlrok, levegész(rok,
mianyag perifériak, kondenzviztartaly. Az
idétartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
keérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Kérjlk, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarélag
szakértd szerel® szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kuloén
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készililéek miikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznélasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.



2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

& Figyelem!: Tlizveszély! / Anyagi kar és

a készulék sériilésének veszélye all fenn.

* Bontsa a készilék elektromos- és
vizhalozati csatlakozasat.

+ A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMEKLEIRAS

S

« A készilék gyulékony gazt (R290)
tartalmaz. A termék megfelel
artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készilékdobban rekedését.

* A késziiléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.

IAN

Viztartaly
KezelSpanel

Belsé vilagitas

A készllék ajtaja
Filter (Sz(ir6)

@ Adattabla és QR-kdd
Levegényilasok

Bl Kondenzator fedele

El A kondenzator burkolata
Allithato labak

@

A ruhanem( kénnyebb betdltéséhez,
illetve a beszerelés megkdnnyitésére az
ajté nyitasi iranya megfordithaté (lasd a

kilén mellékelt lapon).
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’.'\'-‘,"g-ﬁ}'. —— Mod. Xxxxxxxxx
HSs e Prod.No. [210000000 | ML [00]
i 000V - 00Hz 0000 W = 00A
Ot H] [ |
| Ser.No. 00000000
| | LI
A BCD EF

mTmoow>

Az adattabla jelentése:

QR-kod

modellnév
termékszam
elektromos besorolas
Gyartasi szint
sorozatszam

Olvassa be a QR-kédot a kameraval, hogy letdlthesse az alkalmazasunkat az alkalmazasaruhazbdl az okosesz-
kozére, és kdvesse a sziikséges |épéseket. Regisztralja termékeét, és hozza ki a legtobbet beldle.

. I:I:l Hozzaférhet a készilék adataihoz, dokumentacidihoz és cikkeihez a legjobb funkciok hasznalatarol
(a felhasznaloi kézikdnyv a(z) aeg.com/manuals résznél is rendelkezésre all)

. ﬂ — Hasznalati tanacsok, hibaelharitas, szerviz- és javitasi informaciok (a kdvetkezd cimen is rendelke-

zésre all: aeg.com/support)

. ﬁ Tartozékok, kopdeszkdzok és eredeti potalkatrészek vasarlasa a készilékhez (az aeg.com/shop ol-

dalon is elérhetd)

3.1 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozdaljzatba.

Az ehhez szlikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Miszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellendrizze, hogy ezek
megfelel6ek-e a halézati tapfesziltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a szikséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban |évd egyéb készilékeket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

4. MUSZAKI ADATOK

Az elektromos kabel a készlilék lizembe
helyezése utan legyen kénnyen
hozzaférhet6.

A készUlék Uzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a
fenti biztonséagi szabalyok be nem tartasabol
addodo karok, illetve sérlilések esetén.

Magassag x Szélesség x Mélység

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maximalis mélység nyitott betdltéajté mellett

110,2 cm
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Maximalis szélesség nyitott betdltéajtd mellett

95,1 cm

Allithaté magassag

85,0 cm (+ 1,5 cm - lab szabalyozas)

Dob térfogata 1181
Maximalis toltet 10,0 kg
Fesziiltség 230V
Frekvencia 50 Hz
Akusztikus levegdben terjedd zajkibocsatas az Eco 63 dB(A)
program szaritasi ciklusahoz maximalis toltetnél

Osszteljesitmény 550 W
Hasznalat modja Haztartasi

Megengedett kérnyezeti hémérséklet

+5°C és + 35 °C kozott

A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni

védelmet a védéburkolat biztositja, kivéve ahol az ala-

csony fesziiltségl részeket nem védi ez burkolat

IPX4

Hltékozeg-gaz megjeldlése

R290

Htékozeg tomege

0,149 kg

5. KEZELOPANEL

(51617

&

)

| =

Programok

Programvalasztas

Kedvenc programok Br

Kijelzé

@ Befejezés gomb
6 @ Tavinditas gomb

Dl Start/Sziinet (Start/Pause) gomb

8 é SyncDry gomb
El opciok

® Be/Ki (On/Off) gomb alacsony

teljesitményi funkciéval

MAGYAR
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5.1 Kijelzé

WywT @ -

)
kg MAX —

DDD

Y & &

Szimbélum a kijelzén

A szimboélum leirasa

235

a ciklusidé kijelzése

(| maximalis téltet

()_(kgmax

G I_I- e L| h befejezés kivalasztas szerint (legfeljebb 24 ora)
C:\ vezeték nélkiili kapcsolat

= . 16

a tavvezérld

APP Ertesités ellenérzése

Vasalaskonnyités+ kiegészité funkcioé be

gyerekzar bekapcsolva

NMEl=k=
=]

ruhanemi szarazsaga: vasaloszaraz, szekrényszaraz, extra szaraz

@S

Id6vezérelt szaritas kiegészitd funkcio be

visszajelzd: engedje le a viztartalyt

visszajelzd: tisztitsa meg a sziirt

visszajelzd: ellendrizze a kondenzatort

Bekapcsolassal jelzi, amikor a kivalasztott ciklusok és kiegészité
funkciok alacsony energiafogyasztasi profillal rendelkeznek

| gl @] ¢

visszajelzd: szdritdsi fazis
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Szimbdlum a kijelzén

A szimbolum leirasa

Y visszajelzd: hlitési fazis

E‘r visszajelz: gydrédésmentesito fazis
@ Befejezés kiegészitd funkcio be
ProSense ProSense visszajelz6

I N .-

MAX visszajelzd: tullépte a maximalis toltetet

6. = WI-FI-CSATLAKOZAS BEALLITASA

A jelen fejezet ismerteti, hogy miként kell
csatlakoztatni az okos készulléket a Wi-Fi
halézathoz, és hozzakapcsolni a mobil
eszkdzhoz.

Ezzel a funkcionalitassal a mobil
készulékeitdl értesitéseket kaphat, valamint
feligyelheti és iranyithatja a szaritdgépét.

A Wi-Fi funkcid gyari alapbeallitasként ki van
kapcsolva.

A funkcidk és szolgaltatasok teljes
palettdjanak hasznalatahoz a késziiléket
csatlakoztatni kell, melyhez az alabbiak
szikségesek:

» Otthoni vezeték nélkili halozat
engedélyezett internet kapcsolattal.

» A vezeték nélkili halézathoz
csatlakoztatott mobil eszkoz.

6.1 QR-kod az adattablan

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Frekvencia 2,412’- 2’,472 GHz az eurdpai pi-
ac szamara

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Max power <20 dBm

Titkositas WPA, WPA2, WPA3

A QR-kéd kétféleképpen hasznalhaté:

* Olvassa be a QR-kdédot a beépitett
kameraalkalmazassal, és toltse le az
alkalmazasunkat az alkalmazasaruhazbol
az okoseszkozére, majd kdvesse a
szukseéges lépéseket.

* Az okoseszkdz és a készlilék parositasa a
folyamat egyszerUsitése érdekében.
Olvassa be a QR-kddot a az alkalmazas
beépitett QR-kodolvasojaval.

6.2 Az alkalmazas telepitése

Okos késziilékével alljon kdzel a
szaritdbgéphez, amikor azt az alkalmazashoz
csatlakoztatja.

Ellendrizze, hogy okos készUléke
csatlakoztatva van-e a vezeték nélkdli
halézathoz.
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1. Lépjen az App Store aruhazba az
okoseszkdzon, vagy olvassa be a QR-
kodot (/dsd a ,QR-kod az adattablén” c.
részi.

2. Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3. Inditsa el az alkalmazast. Valassza ki az
orszagot és a nyelvet, majd lépjen be az
e-mail cimével és jelszavaval.
Amennyiben még nem rendelkezik
fiokkal, hozzon létre egy Ujat az
alkalmazasunk utasitasai szerint.

6.3 Vezeték nélkiili kapcsolat
beallitasa

A beallitas megkezdése elbtt toltse le és
telepitse az alkalmazasunkat az
okoseszkozére.

1. Nyomja meg a ©) Be/Ki (On/Off) gombot
a készlilék bekapcsolasahoz.

2. Varjon korulbelil 8 masodpercet.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva egyszerre

a O Tavinditas gombot korilbelil 3
masodpercig, amig egyetlen kattand
hangot nem hall.

=

A szimbélumok: Lm és a T megjelenik a
kijelz6n. Néhany masodperc elteltével csak

egy villogd szimbolum lathaté: = . A
készulék elinditja a kapcsolatot, a vezeték
nélkili modul aktivalasa kordlbelll 10
masodpercet vesz igénybe. Amikor kész, ez
a szimbdlum: H 1~ (Access Point) jelenik
meg a kijelzén. Access Point korilbelll 5
percig nyitva van.

4. Okoseszkozén allitsa be az
alkalmazasunkat, és kdvesse az
utasitasokat, hogy készulékét a Wi-Fi-
halézathoz csatlakoztassa.

S P
5. Ha a kapcsolat létrejon, az i~
szimbdélum kikapcsolt allapotban van, és

a T A WiFi ikon folyamatosan vilagit.

Minden bekapcsolaskor a késziilék
automatikusan megprobal csatlakozni a
halézathoz. Amikor kapcsolat létrejétt, a:

P~
-

¢ villogasa leall.
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A vezeték nélkiili kapcsolat
kikapcsolasahoz érintse meg és tartsa

lenyomva a O Tavinditas gombot, amig
egyetlen kattanas hangot nem hall. Ez a

szimbolum: LFF jelenik meg a kijelzdn.

A készllék a legutolso kapcsolat
beallitasat tarolja el. A készilék vezeték
nélkuli funkcidinak hasznalatahoz a

vezeték nélkili kapcsolatnak On
tizemmaodban kell lennie.

A vezeték nélkiili adatok eltavolitasahoz

érintse meg és tartsa lenyomva a a
Tavinditas gombot korilbelll 10
masodpercig, amig 2 sipolast nem hall. Ez a

SZimboIuM: e
kijelzén.

- == jelenik meg a

6.4 & Tavoli inditas

@

A app segitségével a ruhanem( apolasat
a mobil eszkdzérdl vezérelheti.

Ez a készllékhez tokéletesen
testreszabott programokat, hasznos
funkciokat és termékismertetét tartalmaz.
Az alkalmazas segitségével
kivalaszthatja a készllék
kezel6paneljérdl mar elérhetd
programokat, valamint feloldhatja a
kiegészitd programokat, melyek csak a
mobil eszkdzrdl érhetdk el.

Idével a kiegészité programok az
alkalmazas Uj verziéi megjelenésével
valtozhatnak.

A ruhanem( apolasa személyre szabott -
mindez a mobil eszkdz révén.

A Tavoli inditas segitségével tavvezérelve
indithatja el a mosasi ciklust.

@

A tavvezérlé automatikusan bekapcsol,

amikor megnyomja a Dl start/sziinet
gombot a program elinditasahoz, de
lehetéség van a szarité program tavolrol
torténd elinditasara is.




& Tavoli inditas
Ennek a(z) gombnak a megnyomasaval
aktivalhato a Tavoli inditas funkcio, amely

lehetbvé teszi a készilék tavolrdl torténd
elinditasat, szlineteltetését és leallitasat.

A megfeleld jelzéfény vilagitani kezd, és a
hozza tartozé ikon jelenik meg a kijelzén.

®

Ha az alkalmazason keresztiil allit be egy
programot, és az nem egyezik a gomb
allasaval, i szoveg jelenik meg
valtakozva a program idétartamaval.

Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a
gombot hosszabb ideig két masik funkcid
biztositasahoz:

+ tartsa lenyomva 3 masodpercig, amig egy
kattanas hallhato: a Wi-Fi be- és
kikapcsol.

» tartsa lenyomva 10 masodpercig, amig

egy dupla sipol6 hang hallatszik, és ==~
megjelenik a kijelzdn: a haldzati hitelesité
adatok visszaallitasahoz.

6.5 Over-the-air frissités

/\ FIGYELMEZTETES!

Nyomatékosan javasoljuk, hogy ne
kapcsolja ki és ne huzza ki a késziléket
a frissités kozben.

Az alkalmazas frissitést javasolhat Uj funkcidk
letoltéséhez.

A frissités kizarolag az alkalmazason
keresztul tolthetd le.

7. PROGRAMOK

7.1 Alkalmazasunk és egyéb rejtett
programok

Az alkalmazasunk tovabbi rejtett
programok széles valasztékat kinalja.
Kapcsolja 6ssze a készlléket az
alkalmazassal és valassza ki az igényeinek
leginkabb megfelel6 szaritd programot.

Ha egy program éppen fut, az alkalmazas
értesitést kiild, hogy a frissités a program
végeén fog elkezdddni.

Frissités kozben a készlilék kijelz6jén lathato
T

11— O kijelzén.

A sikeres frissitésrél nem jelenik meg tzenet;

a frissités befejez6dése utan a készllék
ismét hasznalhato.

Ha hiba lép fel megjelenik az E ™~ a kijelzén:
csak nyomja meg barmelyik gombot, vagy
forgassa el a gombot a normal hasznalathoz
valo visszatéréshez.

6.6 A Wi-Fi mindig be van kapcsolva

A ,Wi-Fi mindig be van kapcsolva” funkcié
csak az alkalmazasunkon keresztl
aktivalhato.

Ez a funkci6 a késziiléket kikapcsolt
allapotban is a halozatban tartja, igy az
mindig felébreszthetd és tavolrdl iranyithato
az On mobil eszkdzérdl.

A visszajelzd = szakaszosan be és
kikapcsol (1 masodperc a bekapcsolt allapot,
5 masodperc kikapcsolt allapot).

A keszileket a D Be/Ki (On/Off) gomb
megnyomasaval vagy az alkalmazason
keresztul lehet kikapcsolni.

@

A Wi-Fi mindig be funkcié befolyasolhatja
az energiafogyasztast.

A ,Wi-Fi mindig be van kapcsolva”
funkcio alapértelmezés szerint le van
tiltva.

A rejtett programok barmelyikét

hozzarendelheti a kedvenc program Gr
pozicidkhoz. A programnak a készulékrol
torténé kdzvetlen kivalasztasahoz olvassa el

a ,Kedvenc programok g szakaszt a
,Kiegészité funkciok” részben.
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Sportruhazat Torélk6z6 Denim

Edz6ruha Allatszér Babaruhazat
Foci Vasalaskonnyités Lenvaszon
Flggony Anti-allergén Szaritokosar

7.2 Programok

Programok Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa2)

Szétvalogatas nélkll mosott ruhadarabok ru-
tinszer( szaritasahoz tervezték. Egyenletesen

MixDry 6,0 kg szaritja a mindennapos viseleteket (pamut, / OO
pamut és miszal keverék, valamint miszalas
ruhadarabok).

A nedves, pamut ruhanem( szaritasara alkal-
mas, és erre a célra az energiafogyasztas

szempontjabdl a leghatékonyabb program. N
Ecod) 10,0 kg A szarazsagi szint nem allithato, és alapértel-  / 0 O
mezés szerint Szekrényszaraz / tarolasra kész
értékre van allitva.
Fehér és szines pamutszdvetprogram. Alapér- —~ o~
Pamut (Cottons) 10,0 kg telmezett beallitas a tarolasara kész szarazsa- / O
gi fok.
Tobbnyire szintetikus szélakat, példaul po- —~ o~ o~
Miszal (Synthetics) 4,0 kg ligsztert, poliamidot stb. tartalmazo kevert ru- / O
hadarabok.
Ajanlott kényes szdvetekhez, példaul viszkdz- ~ o~ o
Kimélé (Delicates) 2,0 kg hoz, miiselyemhez, akrilhoz és ezek keveré- / GO
keihez.
Gyengéden szaritja a géppel és kézzel moshaté gyapju ruhane-
miket. A ruhadarabokat a program vége utan haladéktalanul ve-
gye ki a készilékbol.
WOOLMARK
@ 2 WOOL CARE
o = Gyapju 1,0 kg
(Wool)

WOOL HAND WASH SAFE

E gép gyapjuszaritasi ciklusat a The Woolmark Company ellen-
Orizte és jovahagyta. Az emlitett ciklus alkalmas a “kézi mosas”
cimkével ellatott gyapju ruhanem( szaritasara, feltéve, hogy a ru-
hanemi mosasa a Woolmark altal javasolt kézimosasi-ciklussal
tortént, és a gép gyartdja altal eldirt utasitdsoknak megfeleléen
lett szaritva. M2407

A Woolmark szimboélum min&ségtanusité védjegy funkciot tolt be
szamos orszagban.
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Programok Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa2)

Megérzi a kényes, géppel és kézzel moshato

selyemruhak alakjat, az enyhe meleg levegé- NN S
Selyem 0.5kg vel és a lagy mozgassal minimalisra csokkenti /

a gylrédéseket.

Egyszerre legfeljebb harom szett agynemidit
képes szaritani. Minimalizalja a nagyméreti
Agynem(i (Bedlinen) XL 4,5 kg tételek csavarodasat és gubancolédasat, hogy / :.:
minden agynem( egyenletes szaradjon, ned-
ves foltok nélkdl.

Fenntartja a technikai textiliakbol készult kil-

téri anyagok funkcionalitasat, és helyreallitia a

vizallé dzsekik és az eltavolithato béléssel N 7N
rendelkez6 shell dzsekik vizleperget6 képes- /
ségét (szaritdbgépben szarithatd tételek ese-

tén).

;1 Kultéri sportruhazat 2,0 kg
(Outdoor)

A ciklus a ruhakat és egyéb targyakat ugy

szaritja és fert6tleniti, hogy a hémérsékletet

bizonyos ideig 60 °C felett tartja, igy eltavolitja

N N N

CDJ Higénia (Hygiene) 5,0 kg a baktériumok és virusok 99,9% -at4). / O

Megjegyzés: Ezt a ciklust csak nedves dara-

bokhoz szabad hasznalni. Nem alkalmas ké-

nyes darabokhoz.

Biztositja a belsd részek megfelel szaradasat ~ o~
Takaré (Duvet) 3,0 kg egy- vagy kétszemélyes paplanok, parnak és / O
parnazott takarok estén is.

Kizarélag szaraz ruhakhoz
Révid, alacsony hémérsékleti ciklus, amely
Frissités (Refresh) 1,0 kg segit a kellemetlen szagok eltavolitasaban kis /
mennyiségl ruhanem( esetén. Javasolt a
hosszu idén at tarolt ruhanemik esetén is.

1) A maximalis suly szaraz tételekre értendd.

2) A ruhanem(i cimkéjének jeldléseivel kapcsolatban olvassa el a NAPI HASZNALAT: ruhatditet elékészitése cimii
fejezetet.

3)Ezaza referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsé, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

4) Escherichia colira, Candida albicansra és MS2 Bacteriofagra tesztelve. A Swissatest Testmaterialien AG altal
2021-ben végzett fliggetlen teszt (vizsgalati jelentés szama: 20212038).

Programok és kiegészité funkciok kivalasztasanak kompatibilitasa

Opciok

SS” Szaraz- CJJS” Idévezé- E@Vasalés- dB

1)
HEETENEL sagifokozat reltszaritis  kénnyités+ ~ csendes

MixDry HE 3 ] ] ]

Eco EEI ]
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Opciodk

Programok g iz, loveze: [ Vosalae 48 Coones
Pamut (Cottons) E El:l Q [ [ ]
Miszal (Synthetics) ] [I] ‘& n n n
Kimélé (Delicates) (1) 2) n
6 & Gyapiju (Wool) m 3)
Selyem m 2) ]
Agynemi (Bedlinen) XL E EEI . | [
8 Kilteri sportruhézat (Outdoor) () 2 m
o Higénia (Hygiene) o 2) u
Takar6 (Duvet) EEI 2) ]
|

Frissités (Refresh)

) a program mellett egy vagy tobb kiegészitd funkciét is beallithat egy idében.

2) Alapértelmezett beallitas

3) Lasd a KIEGESZITO FUNKCIOK cimii fejezetet: Iddvezérelt szaritas a Gyapju (Wool) program esetén

8. OPCIOK

8.1 §§§§ Szarazsagi fokozat

A végsé célnedvesség bedllitasa

E kiegészit6 funkcio elésegiti a ruhanem( kivant sza-
razsagi fokozatanak elérését. Kivalaszthatja a szaraz-
sagi fokozatot:

l6szaraz foko-

v akész-v
= zat

tarolasra kész — szekrényszaraz fo-

(p==]

= kozat 1)

tarolasra kész — extra szaraz foko-
zat

) a programhoz kapcsolodé alapértelmezett beallitas
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@

Erre azért lehet szlikség, mert a
szarazsagi eredményeket szamos
kortlmény befolyasolja, pl. a viz tipusa, a
tapfeszlltség vagy a kérnyezeti
hémérséklet stb.

HOGY LEHET TOKELETES SZARITAST ELERNI:

1. Proébalja meg bedllitani a szarazsagi fokozat be-
allitasait (lasd fent a Szdrazs&dgi fokozat opciot).

2. Hatovabb szeretné névelni a ruhanemi szaraz-
sagi fokat, modosithatja az alapértelmezett sza-
razsagi fokozatot (lasd alabb). Ez a bedllitas a
legtdbb programon mikadik, kivéve a Eco,
Gyapju (Wool), Takard (Duvet), Tollkabat (Down
Jackets), Frissités (Refresh) programokat ha a
gépen elérhetok.




Az alapértelmezett cél nedvességi fok
maodositasa:

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allé
programok kozdil.

3. Erintse meg egyszerre és tartsa

A . f e
lenyomva a @’ Idévezérelt szaritas és a

w Vasalaskonnyités+ gombokat.
Az alabbi szimbdlumok egyike jelenik meg a
kijelzén:
U _ - Maximalisan szaraz
- Extra szaraz
- Normal szaraz

4. Nyomja meg tébbszor a(z) Ol Start/
Sziinet gombot, amig el nem éri a kivant
végso célnedvességet.

Szarazsagi S
fokozat Kijelz6 szimbélumok
maximalisan Ilﬂl E G_

szaraz

szarazabb ruha- +|ﬁ|
nem

normal szaraz- M E G:
sagu ruhanemii

5. A beadllitas memoriaba mentéséhez
érintse meg egyszerre és koriilbelil 2

. . 358
masodpercig tartsa lenyomva a @’

Idévezérelt szaritas és a &
Vasalaskonnyités+ gombokat.

®

A Wi-Fi-halozathoz csatlakoztatott gépek
esetén néhany masodpercig ProSense
savanimacio lathato, jelezve, hogy a
késziilék adatkommunikaciot folytat a
felhdvel.

Ha kdézben megvaltoztatjak az
lzemmodot a gomb elforgatasaval vagy
kikapcsoljak a gépet, az
adatszinkronizalas az elsé Wi-Fi

Ujracsatlakozas soran torténik meg.

8.2 @' Id6vezérelt szaritas

Az alabbiakhoz hasznalhato: Pamut
(Cottons), Agynem( (Bedlinen) XL, Miszal

(Synthetics) és MixDry programok. A
felhasznal6 10 perc és 2 6ra kozott (10
perces ugrasokkal) allithatja be a szaritasi
id6t. Amikor a kiegészitd funkcié a maximalis
értékre van allitva, a betdltés visszajelzd
eltnik.

@

A ciklus addig tart, amig a beallitott
szaritasi id6, figgetlenil a toltet
méretétdl és szarazsagatol.

JAVASOLT IDOVEZERELT SZARITAS

legfeljebb  csak hideg levegd alkalmazasa (fltés
10 percig nélkdl).

tovabbi szaritas a ruhanem( szarazsa-

10:;00 ganak noveléséhez, a korabbi szaritasi
P ciklust kdvetden.

kis adag (legfeljebb 4 kg), jol kicentrifu-
> 40 perc  galt (> 1200 ford./perc) ruhatoltet teljes

szaritasa.

Q¥ 1d6vezerelt szaritas a Gyapju
(Wool) program esetén

A kiegészité funkcio Gyapju (Wool)
programra vonatkozik, és a végs6 szarazsagi
fokozathoz sziikséges szaritasi intenzitas
beadllitasara szolgal.

8.3 [@ vasalaskénnyités+

A szaritasi ciklus végén mikodésbe 1épd
gylrédeésgatlo fazist (30 perc)
meghosszabbitja 120 percre. A szaritasi fazis
utan a dob idénként megfordul, hogy
meggatolja a ruhanem( 6sszegylrédését. A
szaritott ruha a gylir6désgatlé fazis alatt
kivehetd.

8.4 € Ccsendes

A készUlék anélkul mikodik csendesen, hogy
karosan befolyasolna a szaritas hatasfokat. A
készulék lassabban mikddik hosszabb
ciklusidé mellett.

8.50= Program vége jelzéhang

Hangjelzés a kdvetkezd esetekben hallhatd:

« ciklus vége
« gylrédésmentesitd fazis kezdete és vége
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A hangjelzés alapértelmezés szerint mindig
be van kapcsolva. Ezzel a kiegészitd
funkcioval be- vagy kikapcsolhatja a
hangjelzést.

8.6 G Befejezés

®

Ez az opcid lehetbvé teszi a program
befejezési idejének kivalasztasat.
Aktivalast kdvetéen a gép a megfeleld
pillanatra var a szaritasi folyamat
megkezdéseéhez.

A Befejezés id6 a készenléti id6 és a szaritasi
id6 6sszege.

8.7 Kedvenc programok (¥

Ezek a valasztdpoziciok a készlilék Wi-Fi
halézathoz térténd csatlakoztatasa utan
allnak rendelkezésre.

A kedvenc programokat az alkalmazason
keresztil lehet bedllitani és elmenteni, de
csak a rendelkezésre allé programok kozul
valaszthat, amelyek a kezel6panelen
feltiintetett harom kategoériaba vannak
sorolva.

Miutan beallitotta a kedvenc programokat,
kivalaszthatja az egyiket az alkalmazason
keresztll, vagy a programvalaszté gombot a
megfelel6 allasba forgatva: a megfeleld
jelzéfény vilagitani kezd, és a kijelzén
megjelend informaciok ennek megfeleléen
frisstilnek.

®

A kedvenc programok térélheték a
kapcsol6dé alkalmazas-paranccsal vagy
a Gyari alapértelmezett gombkombinacio
lenyomasaval.

8.8 & SyncDry funkcio

Ez a funkcié lehet6évé teszi, hogy szaritogépe
automatikusan a legutobb végrehajtott
mosasi programnak leginkabb megfelel®
programot allitsa be. Minddssze annyit kell
tennie, hogy a szaritogép betdltése utan
elinditja a szaritoprogramot. A szaritogépen
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nincs szukség egyéb programbeallitdsokra
vagy kiegészitd funkciokra.

Miutan a mosoprogram véget ért, a mosogép
az otthoni router Wi-Fi-jén keresztil
tovabbitja a programadatokat az felhébe,
valamint a szaritégépbe.

@

A(z) SyncDry funkcié hasznalatahoz a(z)
AEG szaritégépet és a mosogépet
ugyanahhoz az otthoni hal6zathoz kell
csatlakoztatni, és parositani kell az
alkalmazasunkkal.

A funkcié bekapcsolasa:

1. Miutan a mosasi ciklus véget ért,
helyezze a tiszta ruhanemiit a
szaritogépbe.

2. Erintse meg a SyncDry gombot.

3. A Wi-Fi ikon és ProSense a savok
kivételével, amelyek animacioét futtatnak
néhany masodpercig, az 6sszes
kijelz6szimboélum folyamatosan vilagit,
mikozben a készlilék adatokat gydijt a
felhébol.

4. A kijelzbé automatikusan frissil a javasolt
programmal. 10 masodperc elteltével, ha
az adatok lekérése sikertelen, a gomb
LED-je kikapcsol, és a késziilék hallhato
hibajelzést ad. Ezutan a korabban
kivalasztott program visszaall.

5. A szaritasi folyamat megkezdéséhez

érintse meg a D” Start/Sziinet (Start/
Pause) gombot.

@

Amikor a SyncDry program be van
allitva, a felhasznal6 tovabbra is
médosithatja a kiegészit6é funkciokat,
vagy valaszthat masik programot a gomb
elforgatasaval vagy az alkalmazas
hasznalataval. llyen esetekben a
SyncDry gomb LED-je kialszik, jelezve,
hogy a program mar nem a javasolt
program; a SyncDry automatikus
program a kapcsol6dé gomb
megnyomasaval ismét kivalaszthato,
amig az adatok elérhetévé nem valnak a
felhében.




9. BEALLITASOK

9.1 A viztartaly visszajelzéjének
kikapcsolasa: &,

Alapértelmezés szerint a viztartaly
visszajelzbje be van kapcsolva. Akkor vilagit,
ha a szaritasi ciklus a végére ért, vagy ha
ciklus kozben a viztartaly megtelik. Ha
vizelvezeld készlet van felszerelve, a
készlilek a viztartdlyt automatikusan kitiriti, a
visszajelzé pedig kikapcsolhato.

A visszajelzd kikapcsolasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.
2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allo
programok kozdil.

3. Erintse meg és tartsa lenyomva a Q/B

Csendes és (= Program vége
jelzohang gombokat egyszerre.

A viztartaly visszajelzsje: & kikapcsolt
allapotban van, és a szimbolum — — 0
jelenik meg - a viztartaly visszajelzdje
tartésan kikapcsolva marad

®

A viztartaly-visszajelzé bekapcsolasahoz
ismételje meg a fenti eljarast.

A viztartaly visszajelzdje: &, bekapcsolt

allapotban van, és a szimbolum - — :
jelenik meg - a viztartaly visszajelzdje
tartésan bekapcsolva marad

9.2 Uzemoéra-szamlalo

Ez a funkcié lehetdvé teszi a készlilék teljes
Uzemidejének oraban torténé megjelenitéset,
amely az elsé bekapcsolas pillanatatol
szamitodik. Megjelenik a ciklusok tényleges
miikddési ideje (nem tartalmazza a
szlineteket vagy a késleltetett inditasi id6t).

Ennek az értéknek a megjelenitéséhez tegye

a kovetkezoket:

1. Kapcsolja be a késziiléket a O Be/Ki
(On/Off) gomb megnyomasaval.

2. Tartsa lenyomva a @ Idévezérelt

szaritas és §§59 Szarazsagi fokozat
gombot néhany masodpercig.

3. 3 masodperc elteltével a késziilék teljes
Uzemideje oraban jelenik meg a kijelzén:
pl. ha az lizemid® 1276 éra, a kijelzén a
Hr szbveg jelenik meg 2 masodpercig,
majd 12 2 masodpercig, majd ezt
kovetden 76. Ez az érték két szamjegybdl
allé sorozatban jelenik meg: az elsd két
szamjegy ezres és szazas, a masodik két
szamjegy tizes és egyes helyiértéket
jeloli.

Az tzemmddbol valo kilépéshez nyomja meg

barmelyik gombot, forgassa el a

programvalaszté gombot, vagy kapcsolja ki a

késziléket.

9.3 Gyari alapértékek

Ez a funkcid lehetévé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A mentett
opciok és lizemmodok alaphelyzetbe allnak.
A WiFi halézati hitelesitd adatokat is
eltavolitja a készllék memoriajabdl, és
visszaadllitia a személyre szabott
programbeallitasokat, beleértve a kedvenc
programokat.

A kiegészitd funkcio bekapcsolasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

1. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

a D Be/Ki (On/Off)gombot.
2. Varjon korulbelll 8 masodpercet.
3. Nyomja meg és tartsa nyomva egyszerre

a d8 Csendes és & Vasalaskonnyités+

gombokat néhany masodpercig.
4. Akészilék nyugtazza a miiveletet, ez a

kijelzén lathaté = = —.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(idétullépés vagy helytelen
billenty(lkombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.
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10. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

@

A dob hatso rogzitéinek eltavolitasat a
szaritdgép automatikusan elvégzi az elsé
bekapcsolaskor. Ekkor némi zaj hallhato.

A hatso dobrogzitok kioldasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Valasszon ki egy programot.

3. Nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
A dob forogni kezd. A hatsé dobrdgziték
automatikusan kioldanak.

Ruhadarabok elsé alkalommal torténé
szaritasa elo6tt:

* Nedves ruhaval tisztitsa meg a szaritogép
dobjat.

* Nedves ruhanemlvel inditson el egy 1 éra
hosszusagu programot.

®

A szaritasi ciklus elején (3-5 percig) a
késziilék kissé hangosabb lehet. Ez a
kompresszor beindulasa miatt 1ép fel.
Normadlis jelenség kompresszorral
mikodoé berendezéseknél, példaul
hitégépeknél és fagyasztoknal.

10.1 Szokatlan szag
A készlilék tulzottan meg van pakolva.

A ruhadarabok kivétele utan szokatlan szag
észlelheté. Ez normalis jelenség teljesen U
termékeknél.

A készllék szamos kiilénbozd tipusu
anyagbdl készil, melyek egyuttesen
szokatlan szagot hozhatnak Iétre.

A hasznalat soran, néhany szaritasi ciklus
utan a szokatlan szag fokozatosan
megszinik.

10.2 Zajok

@

A szaritasi ciklus alatt kilénb6z6
idépontokban kiilonbdzé zajok hallhatok.
Ezek teljesen szabalyos, normal Gzemi
hangok.
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Miikod6 kompresszor.

Forgé dob.

Miik6dé szivattyd, mely a kondenzvizet a
tartalyba juttatja.




11. NAPI HASZNALAT

11.1 A ruhanemii elokészitése.

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig torténd
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

Mosasi ciklus utan nagyon gyakran
eléfordul, hogy a ruhdk megcsavarodnak
és 0sszegabalyodnak.

A megcsavarodott és Osszegabalyodott
ruhak szaritasa hatastalan.

A megfelel6 Iégaramlas és az egyenletes
szaritas érdekében javasolt a ruhak
kirazasa és a szaritogépbe egyenként
torténd behelyezése.

A megfeleld szaritasi folyamat biztositasa:

Huzza be a cipzarakat.

Gombolja be a paplanhuzatokat.

A laza zsinegeket és szalagokat (pl.:
kotényszalag) ne hagyja szabadon. Kosse
Ossze 6ket a program elinditasa el6tt.
Mindent tavolitson el a zsebekbdl.

Amennyiben egy ruhadarab belsé rétege
gyapjubol keszilt, forditsa azt ki. A gyapju
rétegnek kifele kell néznie.

Mindig a ruhanemd tipusanak megfelel®
programot valassza ki.

Sotét és vilagos ruhadarabokat ne tegyen
egyutt a készulékbe.

Hasznaljon megfelelé programot a pamut,
a dzsorzé és kotott darabokhoz, hogy ne
menjenek dssze.

Ne Iépje tul a programok cim( fejezetben
megadott, vagy a kijelzén olvashato
megengedett legnagyobb toltési
térfogatot.

Csak olyan ruhanemdit szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Lasd a
ruhadarabokon talalhaté szovetcimkeét.

A nagyobb és kisebb ruhadarabokat ne
szaritsa egyutt. A kisebb ruhadarabok a
nagyobb darabok belsejében rekedhetnek,
és nedvesek maradhatnak.

A nagyméreti ruhadarabokat és
szOveteket razza meg a szaritogépbe vald
betoltés el6tt. Ezzel elkerulhetd, hogy a
szOvetben nedves részek maradjanak a
szaritasi ciklus utan.

Anyag cimkéje Leiras
e Gépi szaritasra alkalmas ruhanemd.
AN
o A ruhanem( a magas hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
)
© A ruhanem( kizarolag az alacsony hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
),

&

A ruhanem( nem alkalmas a gépi szaritasra.

11.2 A legjobb szaritasi eredmény
eléréséhez sziikséges feltételek

A kivalasztott program feleljen meg a
szaritando ruhatipusnak.

A szir6 legyen tiszta. Az eltdmd&dott sz(ird
csokkenti a szaritas hatékonysagat.
Javasoljuk, hogy rézza meg a
ruhadarabokat bepakolas el6tt. A lazan

elhelyezett ruhanem( kénnyebben szarad.

Tartsa be a szaritand6 ruhanemiihtéz
javasolt toltetet.

* Alevegdnyilasok legyenek tisztak.

11.3 A ruhak betoltése

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy ne szoruljon be a
ruhanem a készllék ajtaja és a gumi
tomités koze.
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1. Nyissa ki a késziilék ajtajat.
2. Egyenként pakolja be a ruhadarabokat.
3. Csukja be a késziilék ajtajat.

11.4 A késziilék bekapcsolasa

A készllék bekapcsolasa:

Nyomja meg a O) Be/Ki (On/Off) gombot.
A készilék bekapcsolt dllapotaban néhany
visszajelzd jelenik meg a kijelzén.

11.5 Alacsony energiafogyasztasu
lizemméd

Az energiafogyasztas csokkentése
érdekében ez a funkci6 az alabbi esetekben
automatikusan kikapcsolja a készlléket:

» 5 perc elteltével, ha nem inditja el a
programot.

* A program vagy a gylrédésgatlo fazis
befejezése utan 5 perccel.

@

Az alapértelmezetten kivalasztott
program az alacsony
energiafogyasztasu lizemmodbol
torténé ujraaktivalas utan mindig a
Eco program.

@

Ha a Wi-Fi be van kapcsolva, és a
tavvezérlés engedélyezve van, a

tavinditas 3 ikonja akkor is megmarad,
amikor a készUlék alacsony
energiafogyasztasu tizemmodba lép, de
ebben az esetben az alacsony
energiafogyasztasu izemmaodbal vald
felébredés utan a program a korabban
kivalasztott programra van allitva.

11.6 Program beallitasa

A programtarcsaval allitsa be a kivant
programot.

A program hozzavet6leges idétartama
megjelenik a kijelzén.

®

Amikor a készilék alacsony
energiafogyasztasu izemmodba Iép, a
kijelz6 és az ikonok kikapcsolnak. A(z)
Be/Ki (On/Off) gomb megnyomasaval
aktivalhatja ujra.

@

A valds szaritasi id6tartam fligg a toltet
tipusatdl (mennyiségétdl és
Osszetételétdl), a szobahdmérséklettdl és
a ruhanemd centrifugalas utani

paratartalmatol.
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11.7 Egyéb funkciok

A programmal egyutt beallithat 1 vagy t6bb
opciot.
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Egy adott kiegészité funkcio aktivalasahoz
vagy kikapcsolasahoz érintse meg a
megfelelé6 gombot.

A hozza tartoz6 szimbdlum megjelenik a
kijelzén, vagy a megfelelé gomb feletti LED
vilagitani kezd.

11.8 Gyerekzar kiegészité funkcio

A gyerekzar funkcioval megakadalyozhato,
hogy a gyermekek véletlenil mikddésbe
hozzak a készuléket. A gyerekzar kiegészit
funkcio zarolja az 6sszes érintdgombot és a

programvalaszté gombot (a @Be/Ki (On/Off)
gombot azonban nem).

A gyerekzar kiegészitd funkcio a kdvetkez6
esetekben kapcsolhaté be:

* miel6tt megérintené a D” Start/Sziinet
(Start/Pause) gombot - a készulék ekkor
nem indithat6 el

* miutan megérintette a Dl Start/Sziinet
(Start/Pause) gombot - a program- és
funkciévalasztas elérhetetlenné valik.

Gyerekzar kiegészitd funkcio
bekapcsolasa:

a3

1. Kapcsolja be a szaritogépet.
2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allé
programok kozdil.

3. Erintse meg és tartsa lenyomva a wr
Vasalaskonnyités+ gombot korulbelll 3
masodpercig.

Ez a szimbolum: [ jelenik meg a kijelzén.

4. A gyerekzar kikapcsolasahoz érintse meg
Ujra, és tartsa lenyomva a fenti gombot,
amig a szimbdélum el nem tlinik.

11.9 Program inditasa

| EHE

===
-

A program inditasa:

Erintse meg a Dl startisziinet (Start/
Pause) gombot.

A késziilék elindul, a gomb feletti LED pedig
nem villog tovabb, hanem folyamatosan
vilagit.

11.10 Inditson el egy programot az
alabbiakkal: € Befejezés

A Befejezés kiegészitd funkcid beallitasa:

1. Allitsa be a szaritdprogramot és a
kiegészitd funkciokat.

2. Erintse meg tdbbszor a G}Befejezés
gombokat, amig kivant lejarati idépont

meg nem jelenik (pl. I 2h ha azt
szeretné, hogy a program 12 éran belil
végezzen. A befejezési programidd
legfeljebb 24 6rara allithaté be.)

3. Nyomja meg a D” Start/Szinet (Start/
Pause) gombot. A dob a ProSense
becslés végrehajtasa érdekében forog,
ha a kivalasztott program mar elére
lathato.

4. A késziilék megkezdi a visszaszamlalast
a program végeig, és a program a
megfeleld pillanatban indul el, hogy a
beallitott idépontban fejez6djon be.
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11.11 A ProSense toltetérzékelés

®

A(z) ProSense technoldgia érzékeli a
ruhanem{ mennyiségét, és ez alapjan
meghatarozza a program idétartamat. A
legtébb programmal mikodik.

A szaritasi program beallitasa utan a
ProSense ikon vilagit, ha a ruhatéltet-
érzékelés alkalmazhato.

Erintse meg a(z) Dl Start/Szlnet (Start/
Pause) gombot, ekkor a(z) ProSense
megkezdi a toltet érzékeléseét:

1. A késziilék az els6 percben érzékeli a

toltetet: a jelzéfény villog, az ikon alatti

Prp‘$ense
savok oda-vissza mozognak, ° D
és a dob rovid ideig forog.

2. Amikor a dob forgasa leall, a kijelzén az
észlelt toltetnek megfeleléen beallitott Uj
programidétartam jelenik meg. Az 1-t6l 4-
ig terjed6 savok szama a becslilt terhelési
mennyiséget jeldli. A 4 sav a kivalasztott
program maximalis téltetmennyiségét
jelzi.

®

A dob tulterhelése esetén a maximalis
toltet jelz6fénye ismét vilagitani kezd,

mikdzben a MAX jelz6 villog. Ebben
az esetben ezen 30 masodpercig
lehetéség van a készlilék ajtajanak
kinyitasara, majd a f6los mennyiségl
ruhanemd eltavolitasara. Miutan

eltavolitotta a tételeket, érintse meg a Dl
Start/Sziinet (Start/Pause) gombokat a
program ismételt elinditasahoz.
Amennyiben nem csoékkenti a ruhanem
mennyiségét, a mosasi program a
tulterhelés ellenére is elindul. Ebben az
esetben nem garantalhat6 a legjobb
eredmény.

11.12 Programvaltas

Program valtasa:

1. Nyomija meg a O Be/Ki (On/Off) gombot
a keésziilék kikapcsolasahoz.
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2. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (O Be/Ki (On/Off) gombot.
3. Allitson be egy uj programot.

11.13 Program vége.

@

Tisztitsa meg a szlr6t, és minden
szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.
(Lasd az APOLAS ES TISZTITAS cimii
részt.)

Ha a szaritasi ciklus befejez6dott, a
szimbdélum U jelenik meg a kijelzén. Ha a
U= Program vége jelzéhang kiegészité
funkcid aktiv, 1 percen keresztiil szakaszos
hangjelzés hallhato.

@

Ha nem kapcsolja ki a készuléket,
kezdetét veszi a gylirédésmentesitési
fazis (nem minden program esetén

kapcsol be). Villogé O A
gylrédésmentesitési fazis végrehajtasat
a szimbolum jelzi.

Ebben a fazisban a ruhanem
eltavolithato.

A ruhanemdi kivétele:

1. Nyomjameg a O) Be/Ki (On/Off) gombot
2 masodpercig a készulék
kikapcsolasahoz.

2. Nyissa ki a készilék ajtajat.

3. Vegye ki a ruhanem(it.

4. Csukja be a készilék ajtajat.

A nem kielégitd szaritasi eredmény

lehetséges okai:

* Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
beallitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsé
nedvesség bedllitasa c. fejezetet

* A szoba hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas. A szoba optimalis
hémérséklete 18-25 °C.

@

A nedvesség elkerllése érdekében
minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az

ajtot.




11.14 Dobvilagitas bekapcsolva

—
|
3

Erintse meg és tartsa lenyomva a ¢
Csendes gombot kérilbelil 3 masodpercig.
A dob lampaja be van kapcsolva.

11.15 A nem kielégitd szaritasi
eredmény lehetséges okai:

o A sz(rd eltomddott. Az eltdémddott szird
csokkenti a szaritas hatékonysagat.

12. TANACSOK ES TIPPEK

12.1 Kornyezetvédelmi tanacsok

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig torténd
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

» Szaritas el6tt jol centrifugalja ki a
szaritando ruhakat.

» Ne lépje tul a programokat ismerteté
fejezetben feltlintetett toltetméreteket!

+ Tisztitsa meg a sz(ir6t minden szaritasi
ciklus utan.

13. APOLAS ES TISZTITAS

13.1 Rendszeres tisztitasi iitemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithat6 a késziilék
élettartama.

Rendszeres tisztitasi litemterv (tajékoztatd):

A levegbnyilasok eltomddtek.

A paratartalom-érzékeld elszennyez6dott.
A dob piszkos.

Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
beallitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsé
nedvesség bedllitasa c. fejezetet

* A szoba hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas. A szoba optimalis
hémérséklete 18-25 °C.

* Ne hasznaljon 6blitészert a mosashoz,
majd szaritashoz. A szaritogépben a
ruhanem{ automatikusan puhava valik.

« A viztartalyban levé viz ruhak vasalasahoz

felhasznalhatd. Elészor szlirje meg a vizet
a benne levd szovetszalak eltavolitasahoz
(egy egyszerl kavef6zd szard is
megfeleld).

* A készilék aljan 1év6 levegdnyilasok
legyenek mindig tisztak.

* Gondoskodjon réla, hogy a késziilék
Uzembe helyezési helyén megfeleld
legyen a légaramias.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a halozati csatlakozobdl.

A sz(r6 tisztitasa

Haa @ villog

Uritse ki a viztartalyt

Ha a < villog

A kondenzator tisztitasa

Haa =2 villog
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Paratartalom-érzékel6 tisztitasa

Evente legalabb 3-4 alkalommal

A dob tisztitasa Kéthavonta
A kezel6panel és a burkolat tisztitasa Kéthavonta
A légaramlas nyilasainak tisztitasa Kéthavonta

A kovetkezd szakaszok ismertetik az egyes részegysegek tisztitasanak maédjat.

13.2 Idegen targyak eltavolitasa

®

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotéelemet kdss6n meg, mielétt
lefuttatja a szaritas ciklust. Olvassa el ,A
ruhanem elékészitése” c. szakaszt.

A szaritasi ciklus utan tavolitson el minden
idegen targyat, amelyet a dobban talal (pl.
fémkapcsokat, gombokat, érméket stb.).

13.3 A szlir6 tisztitasa

A @ Filtras szimbolum minden ciklus végén
megjelenik a kijelz6n, és a sz(irét meg kell
tisztitani.

®

A sz(ir6 a szaritasi ciklus soran
felhalmozodé szosz 6sszegyljtésére
szolgal.

@

A legjobb szaritasi teljesitmény
fenntartasahoz rendszeresen tisztitsa
meg a szlr6t. Az eltémddott sziré miatt
a szaritasi ciklus hossza, ezzel egyiitt a
készilék energiafogyasztasa
megnodvekszik.

Kézzel tisztitsa a szlrét. Szikség esetén
hasznaljon porszivot. A sz6szoket a
haztartasi hulladékkal egytt dobja ki.

/\ VIGYAZAT!

A sz(ir6k tisztitasakor a szoszoket a
szemetesbe kell dobni, és nem szabad
atmosni a lefolydn, hogy elkeriljék a
mikromUanyagok szétterjedését a
hasznalt vizrendszerben.

1. Nyissa ki az ajtét. Huzza ki a sz(irét.
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2. Nyomja meg az akasztot a sz(iré
kinyitasahoz.

3. Keézzel gylijtse Ossze a szOszt a sz(ir
mindkét belsd részérol.




A szOszoket Uritse egy szemetesbe.

4. Ha szikséges, hasznaljon porszivot a
sz(ré tisztitdsahoz. Csukja vissza a
szUrét.

5. Amennyiben sziikséges, tavolitsa el a
szoszt a szlrétartdbol és a tomitésbdl is.
Hasznalhat porszivot is. Helyezze vissza
a sz(rét a tartoba.

13.4 A viztartaly lritése

®

A normal hasznalathoz csatlakoztassa
a lefoly6csovet, hogy megakadalyozza
a szarito ciklusanak leallasat, amikor a
viztartaly tele van. Kérjiik, olvassa el a
"Lefolyocso telepitése” kézikonyvet.
Ha a szarité nincs teljesen megtoltve,
a tartaly lefoly6csé nélkiil is
hasznalhaté.

Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a
kondenzviztartalyt.

Ha a kondenzviztartaly megtelik, a program

automatikusan leall. A &, Viztartaly
figyelmezt.szimbolum vilagitani kezd a
kijelzén, jelezve, hogy a viztartalyt ki kell
Uriteni.

A viztartaly Uritése:

1. Huzza ki, és tartsa vizszintes helyzetben
a viztartalyt.

2. Huzza ki a mlanyag csatlakozot, és
eressze le a vizet a mosddba vagy egy
megfelelé edénybe.

3. Nyomja vissza a mlanyag csatlakozot, és
helyezze vissza a viztartalyt a helyére.
4. A program folytatasahoz nyomja meg a

Dl Start/Sziinet (Start/Pause) gombot.
13.5 A kondenzator tisztitasa

Ha a szimbolum = Kond sz(ir6 tisztitas villog
a kijelzén, ellenbérizze a kondenzatort és a
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rekeszét. Ha piszkos, tisztitsa meg. Legalabb
6 havonta egyszer ellendrizze.

/\ FIGYELMEZTETES!

A fémfelliletekhez ne nyuljon fedetlen
kézzel. Seérilésveszely! Viselien
védodkesztylt. Ugyeljen arra, hogy
tisztitaskor ne sériiljon meg a fémfelilet.

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon kemény ratétet a
porszivéhoz, hogy eltavolitsa a
sz0szoket a kondenzatorbdl. Ez
karosithatja a kondenzator bordait, ami a
készilék alacsonyabb teljesitményéhez
és hosszabb szaritasi id6hoz vezet.

—V
}
AN

Az ellenérzéshez:
1. Nyissa ki az ajtét. Huzza ki a sz(rét.

3. A kondenzator fedelének kinyitasahoz
forgassa el a karokat.
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5. Amennyiben sziikséges, tavolitsa el a
sz0szt a kondenzatorbdl és annak
rekeszébdl. Hasznalhat kefés tartozékkal
ellatott porszivét.

6. Zarja le a kondenzator fedelét.

7. Forgassa el a karokat, amig a helyére
nem kattan.

8. Tegye vissza a szlr6t.

13.6 Paratartalom-érzékel6
tisztitasa

/\ VIGYAZAT!

A paratartalom-érzékeld sérilésének
veszélye! Az érzékeld tisztitasahoz ne
hasznaljon surolészert vagy
droétszivacsot.




A legjobb szaritasi eredmény eléréséhez a
készulék fémbdl készilt paratartalom-
érzékeldvel van felszerelve. Ez az ajté belsd
oldalanak kdzelében talalhato.

Id6vel a hasznalatbol kdvetkezéen az
érzékeld felllete elszennyezédhet, ami rontja
a szaritasi teljesitményt.

Javasoljuk, hogy az érzékel6t évente
legalabb 3 vagy 4 alkalmankeént tisztitsa meg,
vagy akkor, ha a szaritasi teljesitmeény
csokkenését tapasztalja.

A tisztitashoz hasznalhatja a
mosogatoszivacs keményebb oldalat és egy
kevés ecetet vagy mosogatdszert.

Az érzékel6 tisztitasa:

1. Nyissa ki a betdltdajtot.

2. A pératartalom-érzékeld fellleteinek
tisztitasahoz tobbszor térdlje at annak
fém fellleteit.

13.7 A dob tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES!

A tisztitas megkezdése elétt hiizza ki a
készilék haldzati vezetékét.

14. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a Biztonsag cimi fejezetet

14.1 Hibakédok

A dob belsé felluletét és a dobszirdket
semleges kémhatasu normal tisztitészerrel
tisztitsa meg. A megtisztitott fellleteket
tordlje szarazra egy puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A dob tisztitasahoz ne hasznaljon
suroloszert vagy drotszivacsot.

13.8 A kezel6panel és a burkolat
tisztitasa
A kezel6panelt és a burkolatot semleges

kémhatasu normal tisztitészerrel tisztitsa
meg.

A tisztitashoz hasznaljon nedves kendét. A
megtisztitott fellileteket torolje szarazra egy
puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A tisztitashoz ne hasznaljon butortisztitd
szert vagy olyan vegyszert, melyek
karosithatjak a fellileteket.

13.9 LevegOnyilasok tisztitasa

Porszivé segitségével tavolitsa el a
sz0szoket a levegdnyilasokbol.

A készulék nem indul el vagy megall mikodés kdzben.

El6szor prébalja meg kikiiszobdlni a hibat (lasd a tablazatot). Ha a probléma tovabbra is

fennall, forduljon a markaszervizhez.
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/\ FIGYELMEZTETES!
Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Sulyos probléma esetén hangjelzés hallhato, és a kijelz6n megjelenik a hiba kédja,
tovabba a Dl Start/Sziinet (Start/Pause) gomb folyamatosan villoghat:

Hibakéd Lehetséges ok Megoldas
A készilék motorja tul van terhelve. A program nem fejez6détt be. Tavolitsa el a
E50 Tul sok vagy megszorult a mosnival6 a dob- ruhanemiit a dobbdl, allitsa be a programot,

ban.

majd inditsa Ujra a ciklust.

E90 vagy E91

Belsd hiba. Nincs kommunikacio a készilék
elektronikus részegységei kozott.

A program nem fejez6détt be megfeleléen,
vagy a készulék tul koran leallt. Kapcsolja
ki, majd kapcsolja be Ujra a készuléket.
Ha a hibakod ismét megjelenik, forduljon a
markaszervizhez.

EHO

A halézati fesziltség ingadozik.

Amikor a kijelzén EHO jelenik meg, varja
meg, hogy a fesziiltségingadozas megszin-
jon, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a
készllék a ciklust jelzés nélkil szinetelteti,
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta-
tadsahoz. Ha a készllék ujbdl figyelmezte-
tést kild, ellendrizze a haldzati kabel / kon-
nektor épségét vagy a haldzati fesziiltséget.

Ha a kijelz6 a fentiektdl eltéré hibakddot mutat, kapcsolja ki, majd be a késziléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.

A szaritogép egyéb hibaja esetén a lehetséges megoldashoz nézze at az alabbi tablazatot.

14.2 Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szaritégép nem
mikodik.

A szaritégépet nem csatlakoztatta az elekt-
romos halézathoz.

Csatlakoztassa a haldzati aljzathoz. Ellen-
brizze a biztositékot a biztositéktablan (haz-
tartasi telepités).

Nyitva van az ajté.

Csukja be az ajtét.

Nem nyomta meg a @ Be/Ki (On/Off)
gombot.

Nyomja meg a @ Be/Ki (On/Off) gombot.

Nem érintette meg a I>” Start/Szunet
(Start/Pause) gombot.

Erintse meg a Dl Start/Sziinet (Start/
Pause) gombot.

A készilék készenléti allapotban van.

Nyomja meg a ® Be/Ki (On/Off) gombot.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem kielégit6 szari-
tasi hatasfok.

Nem megfeleld programot valasztott.

Valasszon ki egy megfeleld programot. 1)

A sz(rd eltdmddott.

Tisztitsa meg a sz(rét. 2)

A(z) SSSS Szarazsagi fokozat opcié bedllita-
sa: E Vasaloszéraz3)

Allitsa a SSSS Szarazsagi fokozat kiegészitd
funkciot magasabb fokozatra.

Tul nagy volt a toltet.

Ne Iépje tul a maximalis toltési térfogatot!

A levegdnyilasok eltémédtek.

Tisztitsa meg a készulék aljan 1évd szells-
z6nyilasokat.

A dobban levé paratartalom-érzékelé el-
szennyezddott.

Tisztitsa meg a dob ellilsé feluletét.

A szarazsagi fokozatot nem a kivant szintre
allitottak be.

Allitsa be a szarazsagi fokozatot. 4)

A kondenzator eltémédott.

Tisztitsa meg a kondenzatort. 2)

Nem zarédik a betdl-
tényilas ajtaja.

Nem rogzitették a helyére a sz(rét.

Helyezze a megfelel6 pozicidba a szlrét.

A ruhanem( beszorult az ajt6 és a tomités
kozé.

Vegye ki a beszorult ruhanemdit, és zarja be
az ajtot.

A program vagy a ki-
egészitd funkcié mo-
dositasa nem lehet-
séges.

A ciklus elinditasat kdvetéen nem lehetsé-
ges a program, illetve a kiegészitd funkcid
modositasa.

Kapcsolja ki és be a szaritégépet. Sziikség
szerint moédositsa a programot, illetve a kie-
gészitd funkciot.

A kiegészité funkcio
kivalasztasa nem le-
hetséges. Hangjel-
zés hallhaté.

A kivalasztani kivant kiegészitd funkcié nem
érhetd el az aktudlis programhoz.

Kapcsolja ki és be a szaritégépet. Sziikség
szerint médositsa a programot, illetve a kie-
gészitd funkciot.

A dobvilagitas nem
mikodik.

A dobvilagitds meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba a markaszervizzel, és
kérje a dobvilagitas cseréjét.

Rendellenes idétar-
tam jelenik meg a ki-
jelzon.

A szaritasi id6tartam kiszamitasa a toltet
mérete és nedvességtartalma alapjan torté-
nik.

Ez automatikusan torténik - a készulék
megfelel6éen mikodik.

A program nem mi-
kodik.

A viztartaly megtelt.

Uritse ki a viztartalyt, majd nyomja meg a
|>” Start/Szinet (Start/Pause) gombot. 2)

A szaritasi ciklus tul
rovid.

A téltet tul kicsi.

Valasszon ki egy idévezérelt programot.
Fontos, hogy az idéérték megfeleljen a tol-
tetnek. Egyetlen ruhadarab, illetve kevés ru-
hanemi szaritasa esetén azt javasoljuk,
hogy révid szaritasi idétartamot valasszon.

A ruhanem tul nedves.

Valasszon egy megfelel6 idévezérelt szari-
téprogramot vagy egy masik szaritasi foko-

zatot (pl. O oxtra szdraz)
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A szlr6 eltdmddott. Tisztitsa meg a sz(irét.
A toltet tul nagy. Ne lépje tul a maximalis toltési térfogatot!
Nem centrifugélta ki megfeleléen a ruhane-  Alaposan centrifugalja ki a ruhanemdt a mo-
A szaritasi ciklus tal  mt. sogépben.
hosszu. 3)

A helyiség hémérséklete tul alacsony vagy ~ Ugyeljen arra, hogy a helyiség hémérsékle-

tul magas - nem hibajelenség. te +5 °C-nal magasabb és +35 °C-ndl ala-
csonyabb legyen. Az optimalis szaritasi
eredmény eléréséhez a helyiség hdmérsék-
letének 18-25 °C koz6tt kell lennie.

A készlilék letdlti az alkalmazas frissitéseit.
A kijelz6n a kdvetke- Varja meg, hogy a frissités befejezédjon.

W= Ha kikapcsolja a készliléket frissités kdz-
z6 lathato: 101 . ben, az folytatédik, amikor ismét bekapcsol-
ja a késziléket.

Minden gomb inaktiv a D” Start/SzUnet
(Start/Pause) gomb kivételével.

Otthona vezeték nélkili halézata nem m- Ellenérizze otthona vezeték nélkili haléza-

kodik. tanak beallitasat. Inditsa Ujra a routert. Ha a
Nincs vezeték nélkdili probléma tovabbra is fennall, forduljon a ve-
kapcsolat, vagy a zeték nélkili halozat szolgaltatéjahoz.
kapcsolat gyakran
megszakad. Az okos eszkdz vagy a készllék, illetve ez-  Végezze el ismét a csatlakozas beallitasi lé-
ek egyike sincs a vezeték nélkili halézathoz péseit az okos eszkdzon vagy a késziilé-
tarsitva. ken, illetve mindkettén.
Gyenge vagy nincs kapcsolat a szaritogép  Biztositson megfelelé kapcsolatot a készi-
és a router kozott. |ék és otthona routere koézott. Helyezze a
Az alkalmazas és a routert kozelebb a késziilékhez. Szereljen
készllék kozotti kap- fel otthona vezeték nélkili halozatat WiFi je-
csolat gyakran nem lerésitével.
mukodik. Ne hasznalja egyszerre a mikrohullamu si-

tét és a tavvezérlét. A mikrohullamu siité
megszakithatja a kapcsolat jelét.

1) Olvassa el a programleirast — lasd a PROGRAMOK cim( fejezetet.

2) | 4sd az APOLAS ES TISZTITAS cimii részt.

3) Csak a(z) Szarazsagi fokozat kiegészitd funkcioval rendelkezd szaritégépek esetén.
4) Lasd a HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK cimii fejezetet.

5) Megjegyzés: Legfeljebb 6 ora elteltével a szaritasi ciklus automatikusan véget ér.

14.3 A nem kielégité szaritasi « Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
eredmény lehetséges okai: beallitasai helytelenek. Lasd a Cé/ végsd

T, oy . nedvesség bedllitasa c. fejezetet
* A szir6 eltombdott. Az eltdomodott sziird « Aszoba h%mérséklete tal Jalacsony vagy

csokkenti a szaritas hatékonysagat. tal magas. A szoba optimalis
« A IeVegéninéSok eltomodtek. hémérséklete 18-25 °C.
* A paratartalom-érzékel6 elszennyez6dott.
* A dob piszkos.
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15. FOGYASZTASI ERTEKEK

15.1 Bevezetés

®

A felhasznaloi kézikdnyv az EU energiacimkeérdl és okotervezésrél szamol be: Az (EU)
2023/2534, amely az A és G kozotti energiahatékonysagi osztalyokhoz kapcsolodik.

®

A készulékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhaté QR-kdd a késziilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késdbbi tajékozodas érdekében 6rizze meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati Utmutatéval és a készilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készulék adattablajan levé modelinév és
termékszam segitségével. Az adattabla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a
»tTermékleiras” cimi fejezetet.

15.2 Magyarazat

kg Ruhatéltet. ford./perc  Centrifugalas a kdvetkez6 sebességen:
kWh Energiafogyasztas.

66:pp Program idétartama.

% Kezdeti nedvesség a centrifugalasi fazis végén, és cél végsé nedvesség a szaritoprogram végén.

Minél gyorsabb a centrifugalas, annal nagyobb a centrifugalas zaja, de anndl alacsonyabb a kezde-
ti nedvesség és az energiafogyasztas a ruhanem( szaritasakor.

15.3 Az EU alabbi szamu tanacsi rendeletének megfeleléen (EU) 2023/2533
rendelet és (EU) 2023/2534.

@

A kovetkezd értékek laboratériumi korilmények kdzott, a megfelelé szabvanyelbirasok-
nak megfeleléen lefolytatott méréseket tiikrozik. A kilonb6zé paraméterek médosithatjak
az adatokat, példaul a mosandé ruhanem( mennyisége, tipusa és a kdrnyezeti feltételek.
A ruhanem( kezdeti nedvességtartalma, a viz tipusa, a tapfesziltség és a program alap-
értelmezett beallitasanak modositasa szintén befolyasolhatja az energiafelhasznalast, a
szaritoprogram id6étartamat és a végsd nedvességtartalmat.
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Centrifu-

galas a R b
. kévetke- U ned- .. ... Energiafo- Célvégsé
Program T(T(It‘)et 20 sebes- st‘életsa-r- Sza(gt_as;ldo gyasztas nedvesség
9 ségen: ta?om ‘PP (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési elbirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmaédokban

. . Energiafogyasztas
Energiafogyasztas kikapcsolt En'e rglafc?g_y__asztas Késleltetett inditas  halézattal kikap-
{izemmédban (W) sl - (W) csolt izemmédban
moédban (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

1) A kapcsolodo funkcié energiafogyasztasa hozzavetdleg 17,5 kWh/év. A funkcio levalasztasahoz olvassa el a
,Wi-Fi - kapcsolat beallitasa” c. fejezetet.

15.4 Normal programok

®

Ezek az értékek csak tajekoztato

jellegliek.
Ce'nt’rlfu- e
q_alas 2 i ned-
Toltet kovetke- ves-  Szaritasi idé Energiafo- Cél végso
Program (kg) 20 sebes- ségtar- (6:pP) gyasztas nedvesség
ségen: - . (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc) .
Pamut (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
extra szaraz
Pamut (Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0
extra szaraz
Pamut (Cottans) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
asaloszaraz
Pamut (Cottons) .
Vasalossarar 50 1000 60 1:50 0,72 12,0
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Centrifu- Kezde-

galdsa ti ned-
" kovetke- <. .- Energiafo- Cél végso
Program T(?(It')at 26 sebes- st"e,etsa-r- Sza(l;’:t.aSI)ldO gyasztas nedvesség
g ségen: g ‘PP (kWh) (%)
talom
(ford./ (%)
perc) .

Muszal (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

extra szaraz

Muszal (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Szekrényszaraz

Muszal (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Vasalészaraz

Gyapju (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdlummal ellatott haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi Snkormanyzati
szervvel.

anyagokat C/:) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus készulékek hulladékanak Electrolux Lehel Kft.
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a 1133 Budapest

Vaci at 80.
szimbolummal ellatott készlilékeket :E a
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

OkonorusFa Kayincis 6ony yuwiH 6i3 kara3 3aTTapAbl a3anTbin XaTbIPMbI3 XXSHE TOMbIK
@ nalpanaHyLbl HyckaynblKTapblH OHNAaNH kKaMTamackl3 eTeMi. Tonblk NaaanaHyLbl

HycKkaynbifblHa aeg.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagbl

MaiiganaHy Typanbl aKnapaTtTbl, KiTanwanapabl, akayblKTbl X0 Kyparibl, KblameT
KepCeTy XkeHe XeHAey Typarnbl aknapaTTel aeg.com/support 6eTiHEH anbiHbI3

aeg.com/shop Be6-caiiTbl apKbifibl KypbliFbiHbI3Fa akceccyapnapapl, LWblFbiH
maTepuanaapbiH XaHe TYMHycKa KocanKsl 6eniekTepi caTbin anbiHbi3

OHipyLLi eckepTyCi3 e3repic eHri3y KykblfbiHa 1e.

MASMY¥HbI
1. KAYINCI3OIK TYPAJIBI AKTTAPAT ... 216
2. KAYITICIBAIK TYPAJTBI HYCKAYTIAP ...t 220
3. OHIM CUNATTAMACDL......o e 222
4. TEXHUKATBIK OEPEKTEP......cooi 224
5. BACKAPY TAKTACDL......oiiiiii e 224
6. = WI-FI - KOCBIIBIMABI OPHATY .. 226
7. BAFOAPTIAMATTIAP ... 229
8L ONMLMATIAP ... 232
9. MMAPAMETPIIEP . ..o 234
10. BIPIHWI MAVALOATTAHY ANOBIHOA ..o 235
11. OPKYHAIK KOTOAHY ... 236
12. CO3KOMEKTEP XKOHE KEHECTEP........coociii e 241
13. KYTY 2KOHE TABAJTAY ... 241
14. AKAYTIBIKTAPOBI XORK ... 245
15. TYTBIHY MOHIEPL. ... 249
16. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTIAP. ..o 251

1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbl AKINAPAT

H n Byn KypbInfFblHbI OpHaTYAbl XaHe nanganaHyabl bacrtay
angbiHaa Gipre XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUST OKbIT
LUbIFbIHbI3.

[ypbic opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTWXeciHAE OPbIH
anfaH XapakaTTapra Hemece 3akblMFa eHAIpyLUi XayanTbl
emec. Hyckaynapabl 6onaluakra aHblikTama any yLiH
apKalliaH Kayirci3 xaHe KormKeTiMal )xepae cakran, oHnavH
KOImKeTiMAj TOSbIK HYCKACBIH XKYKTEMN anblHbl3.
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& AbannaHbl3: ©pT Kayni 6ap/TyTaHfFbilL MaTepuangap.
KypbInfbiHbIH, KypaMblHAa XKblgam TyTaHaTblH ras, nponax
(R290), kopLuaraH opTamMeH ynnecimainiri ete xorapbl ras
Gap. ©pT XoHe TyTaHy Ke3aepiH KypbifiFbl4aH anbIiC yCTaHbI3.
MponaH Gap cankeblHAATKbILW Tid30eriHe 3akbIM KenTipin anmac
YLWiH aban 6onbIHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agpamaapAabiH Kayincisgiri

/N ABAWIAHbI3!

TyHLWbIFY, XXapakaTTay Hemece TypakTbl MyreeKTik kayni
6ap.

* byn KypbInFbIHbI 8 XXacTaH ackaH 6ananap MeH AeHe, cesim
He akKbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
agampaap e3 KayinciagiriH kamTamachl3 eTeTiH aJaMHbIH,
Kagaranaybl He KypbISFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
GepreH HyckayblHa CyineHin, gypbic KongaHbay cangapbiH
TYCiHCe, OH[a KongaHybliHa bonafbl. 8 )acka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wekTeyni myregek
agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYPbIFblOaH anbiC YyCTay Kepek.

» bananapgblH KypbIfiFbIMEH OMHaybliHa pyKcaT 6epMeH;i3.

» Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH anbic ycran,
KOKbICKA TWUICTi TypAe Tactay Kepek.

» XKyrblw 3aTtTapabl 6ananapgaH anbiC YCTaHbI3.

» KypbInfbiHbIH, €CIri alwbIK TypFraHaa, 6ananap MeH yi
)XaHyapriapblH OFaH XaKblHOaTNaHbI3.

» Kypbinfblga 6ana kayincisgiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.

» Bananap KypbInfbiHbI XXOHAEY XaHe Tasanay >XYMbICTapblH
Bakblnaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannb! Kayinci3aik

« Byn KypbIniFbl TEK TYPMBICTBIK, Kip XKyY MalUMHACbIHAA XyYFa
BGonaTblH Kipnepai XXyyFa apHarsfaH.
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Kip eHepkacinTik XUMUANbIK 3aTTapMeH nacTtaHfaH 6orca,
KenTipriw yHKUMAChIH narnganaHbaHbI3.

Byn KypbiFbl iLWKi opTaga bip oTOACbIHbIH, TYPMbICTbIK
navganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHblI KEHCENepae, KOHakyn benvenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepinge xxaHe MyHaanm narvganady (opTawia)
TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbliH 6acka
yKcac TypfblH Xaraa navganaHyfa donagbl.

Byn KypbUIFbIHbIH TEXHUKANbIK cUnaTTamMmachiH e3repTreH;s.
Kip kenTipriw Kip XyfblL MalUMHaHbIH, YCTIHE KOWbISICa,
XWHaKTay XUHafblH nanganaHblHbI3. YoKineTTi gunepaex
anyra 6onaTtblH OpHaTY XWHaFbIH Kepek-xapakTapmMeH Gipre
XeTKi3ineTiH HyCkaynblKTa KOpCeTINreH KypbiFbinapaa faHa
nanganany kepek. OpHaTty angbiHAa OHbl MYKUAT OKbIN
WbIFbIHbI3 (KUHAKTbIH NanganaHyLlbl HyCKayIblfFbIH
KapaHbl3).

KypbIffFbIHbI )XeKke OpHaTyFa HeMece AypbiC OpbIH Kanabipa
OTbIPbIN ac Yy’ KanTaMacblHbIH acTbiHA OpHaTyFa 6onagpbl
(OopHaTy KiTanwachblH KapaHbI3).

KypbInfFbIHbI BEKITINETIH eCiKTiH apTbiHa, CbipFbiMa €CIKTiH,
apTbiHa He Toncachkl KepiCiHLe opHarnackaH, KypbifFbIHbIH,
€CiriH TonNbIK allyfa Keflepri XXacanTbIH xepnepre
opHaTnaHbI3.

KypbinFbl MEH efieH apacbiHAarbl aya avHanbIMblH
KamTamachbl3 eTiHi3. TabaHblHAaFbI XXenaeTKill
CaHpblniaynapsra Kinem, TeCeHill Hemece efleHHIH KanTamachbl
Kedepri »xacamayfa Tuic.

ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanwveH xabablkTamay HeMece XWi KOCbINbIMN XXoHe COHiIn
TypaTblH Xeninepre Kocnay Kepek.

KypbIffFbIHbIH, allacblH po3eTKara TeK KypbliFbIHbl OpHATbLIN
BonfaHHaH KemiH FaHa KoCblHbI3. OpHaTbin 605FaHHaH KeniH
allaHblH, KON XXeTeTIH XXepae TypFaHblH TEKCEPIHI3.
ECKEPTY: KypbinfbliHbl aya anmacybl Hallap opTara
opHaTnaHbI3.
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KypbInFbIHbIH, KypamblHAa Xblgam TyTaHaTbIH ra3, nponax
(R290), KopLuaraH opTamMeH yunecimainiri ete xofapbl ras
Bap. ©pT XKeHe TyTaHy Ke3aepiH KypblnFblgaH anbic
ycTaHbI3. lNponaH 6ap cankpliHoaTKbIW Ti3beriHe 3akbim
KenTipin anmac yLwiH abar 60nbiHbI3.

ECKEPTY: KypbInfbl KopnycblHAaFbl HEMeCe KipiCTipinireH
KypbINbIMAarbl XXengeTkilw caHblnaynapibl awblK YCTaHbl3.
ECKEPTY: ToHa3sbITKbILW Ti3beriH 3akbiMaamMmaHbi3.
ECKEPTY: KoHgeHcaTopablH KormkeTiMai meTtann
kabblpFanapblH XanaH, KoriMeH yctayra 6onmangbi.
YKapakat any kayni 6ap. KoprantblH KOnFan KuiHi3.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kerce, aNeKkTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl 6HAIPYLLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbIfbl HEMece Con CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIPYbI
THIC.

Makc. 10,0 kr-HaH acblpMaHbI3.

KypbInFbiHbIH, aliHanacblHa XXUHarnbIN KanfFaH Kpli-Kblbbipabl
Hemece opamaapabl TazanaHbl3.

KypbIiFbIHbI CY3rici3 icke kocnaHbl3. TyK cyariciH ap
navganany angblH4a HeMece ofaH KeniH Ta3anaHbl3.
XKybinmaraH 3atTapgbl XXyyFa apHanfaH KenTipriwre
KeNnTipMEH,3.

Taram nicipeTiH a3ipney manbl, aueToH, CNUpT, 6EH3UH,
KEpOCWH, fakK KeTipriutep, ckunuaap, 6anaybl3 xXaHe
GanaybI3 KeTipriw Tepi3ai 3aTTapabl, Kip KENTipriL
MalUMHaMeEH KenTipMen Typbir, KOCbIMLLA XYFbILl 3aT
nanganaHbin, bICTbIK CYMEH XYY KEepPEK.

Kebik peseHke (natekc kebiri), MOHLIa KannakTapbliH, Cy
OTKI30ENTIH TeKCTUNbAI, PE3EHKEMEH acTapriaHFaH
3aTTapabl XXaHe Knimaepai Hemece peseHKe TONTbIPbIFaH
XacTbIKTapab! Kip KenTipril MalumHaga Kentipyre
tonmangbl.

KypbInfFbIHbIH, €Ciri MEH pe3eHKe Tbifbl3gafblLlLblHbIH
apachblHa Kip KbICbIfbIN KanMaraHblH TEKCEPIHIi3.

MaTa xxymcapTKblLTapabl HeMece ykcac 3aTTapabl onapabl
OHAIPYLUIHIH HYCKaynapblHa CaMKec faHa nanganaHy Kepek.
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» Temeki TyTaTKbILL HEMECE CipiHKe Topi3ai epT KesiHe
ariHanybl MyMKiH 3aTTapAblH, 6apnbifbiH anbiHbI3.

« ECKEPTY: KbIy Tapaysbl yLWwiH 6apnblk 3aTTapibl Te3
LWbIFAPbIN, XXanMacaHbl3, KeNTipy UMKNbl agkranman Typbin
kenTipy 6apabaHblH eLLKallaH TOKTaTnaHbi3.

» Kes kenreH xxeHaey XyMbICbIH OpblHAAY anabiHaa
KYPbITFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKkagaH CybIPbIHbI3.

2. KAYIMNCI3AIK TYPATJblI HYCKAYIIAP

2.1 OpHaty

A AbannaHpi3: ©pT kayni 6ap/TyTaHFbILw
maTtepuangap.

* Opam matepuangapblHblH 6apnblFbiH
anblHbI3.

* ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

*  KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

»  KypbInfFblHbl @aya anmacybl Hallap opTara
opHaTnaHbI3
KypbIFbIHbIH KypamblHAA Kblngam
TyTaHaTbIH ra3, nponaH (R290), kopLiaraH
opTaMeH ynnecimainiri ete xorfapbl ra3
Gap. ©pT xeHe TyTaHy Ke3aepiH
KypbInFblAaH anbic yctanpl3. MNponaH 6ap
cankblHAAaTKbILW Ti3GeriHe 3akbiM KenTipin
anmac yLwiH aban 60nbIHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 60nFaHabIkTaH, OpHbIHAH
XKbIDKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
OonbIHbI3. OpKaLLaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH BiTey asiK KMim KuiHi3.

*  KypbinfFbiHbl TemnepaTtypacbl 5°C-TaH
TeMeHipek Hemece 35°C-TaH xoFapsbl
Xepre opHaTnaHbIi3 Hemece KongaHoaHbI3.

»  KypblniFbl OpHaTbINaThiH €A4eH Teric,
OPHBIKTLI, KbI3yFa Te3iMi XoHe Ta3a
oonyra Tuic.

*  KypbIFbIHbI XbIMKbITKAH Ke3ae apkallaH
TiK KanbInTa yCTaHbI3.

*  KypbliFblHbI TYPFbLIILIKTEI OPHbIHA
KOWFaHHaH KeWiH, BaTepnac apkpinbl
OeHreliiHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 eTkKi3iHi3. [JleHreli aypbic 6bonvaca,
TipEKTEpIH TUICIHLIE peTTEHi3.
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2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/\ ABAWIAHbI3!

OpT XKeHe 3NeKTp KaTepiHe yLbipay kayni
bap.

*  KypbInfFblHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BonFaHHaH KeriH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH )epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

« ECKEPTY: Byn KypbInfbl fuMapatTarbl
Xepre TyiblKTay KOCbINbIMbIHA
opHaTbIfybl/KanfFaHybl Kepek.

* 3aybITTbIK TakTanwanarbl
napameTpnepaiH SnekTp eniciHiH
HOMUWHanAbl SNeKTpnik napameTprepiHe
ColKeC KeneTiHiHe K3 XeTKi3iHi3.

e OpKallaH AypbIC OpHaTbIMFaH, COKKbIFa
Te3iMai po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpiLL
cbiMAbl KongaHb6aHbI3.

*  KypbInfblHbl Xeninik kabenbgeH TapTbin
aXblpaTnaHbl3. OpAarbIM Xeninik alaHbl
TapTbIN WhIFapbIHbI3.

* Keninik kabenbai Hemece Xeninik awaHbl
bIfFanabl KONMMEH yCTaMaHbI3.

2.3 ManpanaHy

/\ ABANNAHbI3!

YKapakat any, anektp katepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFblHbI Oynaipin any kayni

bap.

*  Byn TypmbICThIK (kal iWiHae) makcaTTa
FaHa naviganaHyFa apHarnfFaH KypbliFbl.




Tecemeci Hemece TonTbIpMach!
(KbIpTbINFaH, cerinrex) 6ap, 3akpiMaarnraH
3aTTapabl KenTipMeH;3.

Kip pak keTipriluneH xybifiFaH 6onca,
KenTipy uMknbliH 6bacTtay angbiHaa
KOCbIMLLA LAt LMKIIbIH KOCbIHbI3.
KypbinfFbiga kenTipyre 6onatbiH
mMaTanapgbl FaHa kenTipiHi3. MaTaHbiH,
3atbenriciHaeri Tazanayfa KaTbICTbl
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

XKeTkisineTiH KOHOEHCaumanaxFaH cyapl/
OUCTUNAEHTEH Cyabl iLLNEeHi3 He OHbIMEH
ac asipnemeHxis. On agamgap meH
XaHyapnap AeHcaynbiFbliHa 3UsH KenTipyi
MYMKiH.

KypbInfFbIHbIH aLlblK TYPFaH €CiriHiH yCTiHe
OTbIpyFa HeMece YCTiHe LUbIFbIN TypyFa
conmanasbi.

KypbinFblga cy kmimaepai kentipyre
6onmangpl.

ILLKi XapblKTama LWaMblH aybICTbIPY YLUiH
YOKINeTTi Kbl3MeT KepceTy opTanbifbiHa
xabapnacblHbl3. KepiHeTiH XL/ wambl
ceyneneHeqi, COHAbIKTaH caynere Tikenen
kapayFra 6onmangpl.

2.4 KyT1y xoHe Tasanay

2.5 Komnpeccop

/\ ABAWJAHbI3!
KypbinFbiFa 3akeiM keny kayni 6ap.

/\ ABAWIAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbinFbiFa 3aKbiM
keny kayni 6ap.

KypbInFblHbl Ta3apTy yLiH 6ymeH
TasapTKplWThl NanganaHbaHbI3 xxaHe cy
OypKiMeH;3.

KypbInfFbIHbI AbIMKbBIN XyMcak LybepekneH
TasanaHbl3. bentapan xyfbilWw 3aTTapabl
faHa KongaHblHbI3. XKemipriw eHimaepai,
Typnini xxekenepai, epitkilutepai Hemece
mMeTann 3atrapabl nanganaH6aHbI3.
CankblHAaTy XXyneciH 3akpimgamay YLliH
KypbInFbiHbI abainan TazanaHpls.
XapakatTaH6ay yLiH koHgeHcaTopAbIH
mMeTann kabblpFanapblH anaH KonMeH
ycTayra 6onmarigbl. ©pKallaH KopFayLubl
KomFan kuin, metann 6eTiHiH
3aKbiMaanvaybl YLiH MyKUAT TasanaHpis.
Cyasrinepai Tazanay kesiHge
MUWKPOMNMAaCTUKTEPAiH, CY XXYhecCiHe TycyiHe
on 6epmey YLUiH TYKTi KOKbIC >aLUiriHe
TacTaHpl3.

Komnpeccop MeH OHbIH, KENTipril MalumHa
ilwinaeri xxyneci Top-xnop-kemipcyTek
KOCbINMMaFaH apHaibl 3aTneH
TONTbIpbINFaH. byn xyrie xabblk TypyFa
Tunic. XXynere 3akbIm kence iwiHaeri 3at
arbIn KeTYi MyMKiH.

2.6 KbiameT

KypbInfbIHbI XXOHAEY YLUIH yoKineTTi
KbI3MeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKkanblk
Kocankpl 6enwekTepai nanganaHbIHbI3.
©3piriHeH Hemece kacibn emec xeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MYMKiH XoHe
KeMiNAiK KyLUiH >XOtobl MYMKIH eKeHiH
€eCKepiHi3.

TemeHgeri Kocankpl 6enwekTep Mogenb
LblFapblFaHHaH keniH keminge 10 xbin
6oVibl KOMKETIMAI: ThIFbI3AarbILUTAP MEH
BiTeyiTep, axblpaTKpllUTAp MEH TETIKTEP,
KOHZEHCaT COPFbIChI, €CIK KyNbINTapbl,
KO3FanTKbILUTap MEeH MOTOp LueTKanapsbl,
KO3FanTKbILW NeH 6apabaH apacbiHaarbI
OepinicTep, xxenaeTkilw NeH XengeTkiw
neHrenekrepi, bapabaHaap xaHe
MOWIHTIpEKTEPAi, Cy KyOblpnapbIH xaHe
TYTiKTEpAi, knanaHgap MeH cyarinepai,
kabenbaep MeH ThiFbiHAapAbI, 6acna
cxemarnapbliH, aNeKTpoHAbl aucnnennepai,
TepmocTaTtTapabl XeHe Temnepartypa
ceHcopnapblH, 6argapnamansik Kypangbl
XaHapTyabl (kanta opHaTy
Garfapnamansblk KypanbiH Koca anfaHaa),
cepinnenepai, XbINbITKbILLTapabl XoHe
Kbl3AbIPY 9MEMEHTTEpPIH, SNeKTp
cakTaHablprbiTapabl (benek Hemece
Bipre xuHakTanfaH), MoTop
KOHEHCAaTOopbl, KepMe LUbIFbIP, TipeK
LWbIFbIPLUbIK, ECIKTEP, eCiK
TbiFbI3arbILLTap, €Cik TyTKanapsbl, ecik
Kynnbl XX1HaKTapbl MEH Toncanapsbl, TyK
cya3rinepi, aya cyarinepi, nnactuk
nepudepusanbIK KypbinFolnap, KOHAeHcaT
barbl. EniHisge mep3simvi y3arbipak 6onybl
MyMKiH. KocbiMLwa aknapaTtTbl Be6-
CanTbIMbI34aH KapaHbl3.

Ocbl Kocankpl GenwekTepaiH kenbipeynepi
TeK KaciOu xeHaeyLinepre KomkeTimai
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€KeHiH »aHe Kelbip kocankpl 6enwekrep
Kelbip ynrinepre conikec KenIMenTiHIH
ecKepiHi3.

»  Ocbl 6HiIMHiH, ilWiHaeri wamaap MeH
Kocankpl Wwamaap 6enek catbinagel: byn
Lwamaap TYPMbICTbIK KypbinFbinapaarsl
Temnepartypa, 4ipin, binFangbinblK CUSKTbI
dusmKkanbIK xargannapra teten 6epyre
apHarnfaH HemMece KypbInFbIHbIH, XYMbIC
KyWi Typanbl aknapat 6epyre apHanfaH.
Onap 6acka kongaHb6anapaa
nanganaHyfa apHanmaraH xaHe
TYPMBbICTbIK G6rIMeHi XapblKkTaHabIpyFa
Xapamawngbl.

2.7 KoKbIcKa TacTtay

/\ ABAWNAHBI3!

YKapakat any Hemece TyHLUbIFy Kayni
bap.

3. ©HIM CUMNATTAMACHI

& Abannanpi3: ©pT kayni/KypbliFbIHbIH
mMaTepuangblk 3aKkbiMAaHy XoHe 3akbIMaaHy
Kayni.

*  KypbInfFblHbI 3NEKTP KOHE CyMeH
XabablKTay eniCiHeH axblpaTblHbI3.

*  KypbInfFbiFa xaKblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsanasbl3.

*  KypbInfblHbIH KypaMblHAA XKaHFbILW ra3
(R290) 6ap. KypbinfbiHbl AypbIC
yTunusauusnay agici Typanbl aknapart any
YLWiH MyHULMnanael opraHfa
xabapnacblHbl3.

« bBananap Hemece yii xxaHyapnapbl
HapabaHfa kamanbIn kanmac YLiH eCiKTiH,
OeKiTneciH aFbiTbin anbiHbI3.

*  KypbinfblHbl ECKipreH anekTp xaHe
3MEKTPOHUKA KypblSFbINapbiH TacTayFa
(WEEE) apHanfaH xeprinikTti epexenepre
ColiKeC TacTaHbl3.

™

Cy KoHTemnHepi

Backapy Takrachbl

ILKi apblK

Kypbinebl eciri

dunbTp (Cyari)

A Tax6anay Takracs! xeHe QR Kogp!
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Aya afblHblHa apHarnFaH caHbinaynap
Bl KoHnpeHcaTop kannafbi

El KoHpeHcaTop kaknarbi

PeTtteneTiH agkrap



®

Kipai oHan canyra Hemece
aybICTbIpbINaTbIH ECIKTIi OHaWn opHaTyFa
apHanfaH (benek napakwaHbl kapaHbl3).

[=];
ﬁ ! Mod. XXXXXXXXX
35 Prod.No. [210000000 | ML [00]
rE 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
ikl | Ser.No. 00000000
| gL |
A BCD EF

HomuHanab! AepekTep TaKTacbIHbIH ecenTepi:
QR koppl

mogfenb aTaybl

©HIM HeMipi

HOMUHanAbl 3NekTp napameTtpnepi

eHAipic AeHrewi

cepuanbIK HOMIpI

mmoow>»

CmapT KypbinFbiHbI3aarbl konaaHbanap AykeHiHeH konaaH6ambI3abl XykTen any yiliH kamepameH QR koabIH
CKaHepreHri3 XoHe KaXeTTi kagaMmaapabl OpblHAAHbI3. OHIMIHI3AI TipKeHi3 xaHe ofaH GapbiHLa Naiaa anbiHbI3.

. I:I:'Kypblnru Typanbl ManiMeTTepPAi, Ky>KaTTamaHbl XXaHe eH, >akCcbl MyMKIHAIKTepAi nanaanaHy Typansl
Makananapra Kon »xeTkisiHi3 (MaigananyLbl HyckaynbiFblH aeg.com/manuals caiiTbiHaH Aa anyfa

6onagbl)

. ﬂ MaripanaHy Typanbl KeHec, akaynbIKTapabl XOH0, KbI3MET KepCceTy KoHe XeHaey Typanbl aknapaTtTbl
anbiHbI3 (aeg.com/support caiiTbiHaH fa anyra 6onaabl)

. lﬂ KypbinFbiHbI3Fa akceccyapnapbl, TYThIHbINATbIH aHe TYMHyckarnblk Kocankel GenwekTepi caTbin
anbliHpI3 (aeg.com/shop caiiteiHaH fa anyra 6onaabl)

3.1 nekTp TOrbIHA KOCy

OpHaTyAblH, COHbIHAA allaHbl po3eTkara koca
anacebl3.

TexHukanbIKk aknapaT TakTanacbiHAa XaHe
«TexHvKanblk AepekTep» TapayblHAa KaXKeTTi
3NeKTP KepceTKilTepi kepceTinreH. Onap
3MNEKTP XEriCiHe CalKec KeneTiHiHe ko3
KETKI3IHI3.

Yiaeri anekTp KOHAbIPFbICHI NanganaHbinbIn
XaTkaH 6acka KypblFblnapabl Aa eckepe
OTbIPbIM, MakCUManbl XYKTeMeHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIH|i3.

KypbInFbiHbI XXepre KOCbISIFaH po3eTKara
XKarnfaHbi3.

KypbInfFblHbI OpHaTKaHHaH KeiH KyaT kabeni
OHaWn KosmkeTiMai 6onybl Kepek.

Ocbl KypbINFbIHbI OPHATY YLUIH KEPEK ke3
KenreH anekTp XKyMbICTaphbl YLUiH yaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTarsbifbiHa
xabapnacblHpI3.

OHpipyLwi )oFapblaa KenTipinreH kayincisgik
LapanapblH cakTamaraH xargarga 6onatbiH
3aKbIM HEMECE xapakaT YLUiH eLwbip
KayankepLuinikti kabbingamanabi.
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4. TEXHUKAIbIK OEPEKTEP

BuikTiri X eHi x TepeHairi

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

KypbInFbl eciri awblk Ke3feri eH ken Tepenairi

110,2 cm

KypbInFbl eciri alblk ke3feri e, ken eHi

95,1 cm

PeTTeneTiH 6umikTik

85,0 cm (+1,5 c™ - dpyT peTTeyi)

BapabaHHbIH AbIGbIC AeHreli 118 n

EH ken xykTey 10,0 kr
KepHey 230B
HKuinik 50 Iy
Makcmangbl xxykteme KesiHge Oko 6argapnamackiHbiy, 63 Ab(A)
KenTipy UuKNi YLWiH ayaaarbl AbIObICTbIK LY LbIFapy

YKannbl KyaTbl 550 Bt
Maripanany Typi TypMbICTbIK

Pykcat eTineTiH KopLiaraH opTa TemnepaTtypachbl

+ 5°C xaHe + 35°C apacbiHaa

TemeH BonbTTbl XababIKTa blFanAaH KopFaHbIC XOK IPX4
XaFdaiinapabl KocnaraHaa, KOpFaHbIC kaknarbl

KaMTamachl3 eTeTiH KaTTbl GernLekTep MeH binFanibiH

€HyiHeH KopFaHbIC AeHreni

XnapareHT rasblHblH 6enrinenyi R290
XnapareHT canvarbl 0,149 kr

5. BACKAPY TAKTACHI

BE @

[

| — |

)

Barpapnamanap
barpapnama gucki
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TaHgaynbl 6argapnamanap Eaﬁ’
[Ovcnneit



@ Finish In Tyiveci

a Q-+ Anti Crease Tynmeci
Dl Start/Pause Tyimeci
8 @ SyncDry Tylimeci

5.1 Oucnnen

El Onuusinap

TemeH KyaT dyHKUusACH 6ap ® On/Off

Tyrmeci

]
Q’C@?)

=

MR

< -

kg MAX

Ejl

Lo
)

i

Oucnnengeri TaH6a

TaH6a cunaTTamachl

Linkn yaKbITbIHbIH MHAMKaTOPbI

: : =k €H Ker XykTey

(kg MAx

B |_I ) EI L| |_| asikTany yakplTblH TaHday (24 caratka AeiH)
6\ CbIMCbI3 KOCbINbIM

;—:,‘ KaLblKTaH 6ackapy Kypanbl

LQ APP xabapnaHablpyblH Tekcepy

+ Anti Crease onuyuscbl KOCyIbl

Gananap Kynnbl KOCynbl

KipAi KenTipy: yTiKneH KenTipy, WwkadTa KenTipy, KOCbIMLUIA KeNTipy

Time Dry onuuscbl Kocynbl

WNHOUKaTOP: CY KOH TeﬁHep/H arbl3y

VHAOVIKATOP: Cy3riHi TasanaHbi3

KA3AK
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Oucnnengeri TaH6a

TaH6a cunatTamachbl

WHAVKATOP: KOHAEHCATOPAbI TEKCEPIHI3

@

TaHpanFaH umMKknaep MeH onuusinapably Kyat TyTbiHY AeHreni
TemeH Bonranaa xaHagpl

Iﬂl VHOVIKATOP: KENTipy LnKIib

%f VHOVIKATOP: CalIKbIHAATY LNKITbI

EP WHAVKATOP: MbLKbIITYFa KapChl YUKITI

@ Finish In onuuscbl Kocynbl

ProSense ProSense vHamkaTopbl

I N .-

MAX VHOVKATOP: Makcumargbl KyKTeme achir Kerti

6. = WI-FI - KOCbINbIMObl OPHATY

Byn tapayna cmapTt kypbinFbiHbl Wi-Fi
XeniciHe arFay eHe OHbl MoOUIbAi
KypbinfbiFa 6annaHbICTbIpy aaicTepi
cunatTanagbl.

Ocbl hyHKUMAHBIH KeMeriMeH xabap anbin,
KENTipriwTi MoBunbAi KypbinfFbinapaax
Oakblinan xaHe 6ackapa anachbl3.

Wi-Fi dyHKUMSACHI 3aybITTbIK 9f4enki napameTp
peTiHae ewwipyni.

KypbInfbIHbl KOCbIM, yHKUMUSNap MeH
Kbl3MeTTepAiH TOMbIK ayKbIMbIH Nanganaqy
YLUIH ci3re mbiHanap Kaxert:

* Yigeri cbIMCbI3 Xeni UHTepHeTke
KOCbIMbIN TYPYbl KEPEK.

*  Mobunbgi KypbInFbl CbIMCbI3 Xenire
KOCbINbIN TYpYbl KEPeK.

Kuinik 2,412 -2,472 Ty - Eypona
HapbIFblHa apHanFaH

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

Makcumangbl <20aBMm

Kyat

Lncdpnay WPA, WPA2, WPA3
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6.1 TexHMKanbIK aknapart
TakKTacbiHaarbl QR kogbl

s
@‘}(U..ﬂ |

(& scamnmc..

iy Mod. X0000000x
i . Prod No.
[CI[Ee SerNo. 00000000

QR KoAbIH eKi agicTe nanpganaHyfa
oonaabl:

* CmapT KypbinfbiHbI3garbl kongaHbanap
OYKeHiHeH KonaaHbambI3abl XyKTen any
YLUiH KipicTipinreH kamepa
kongaH6acbimeH QR kogblH ckaHepneHi3
XOHe KaKeTTi KadamaapAbl OpblHAAHbI3.

* [lpouecTi XeHinaeTy yLwiH cMapT
KYPbINFbIHbI KypbinFbiMeH xynTay. QR
koablH QR koAbl CKaHepiHiH, KipicTipinreH
KonaaHbambI30eH CkaHepneHis.



6.2 KongaH6ambI3abl opHaTy

KenTipriwTi kongaHbara kockaHga, cmapT
KYPbINFbIHbI3AbIH KacblHAA TYPbIHbI3.

CMmapT KypbInFblHbI3bIH CbIMChI3 XXenire
KOCYIbl TypFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

1. CwmapT KypbinFbiHbi3aaH App Store
AyKeHiHe eTiHi3 Hemece QR koabIH
CKaHepneHi3 (« TexHukansik
cunarramanap raKrachiHgarsi QR Kogbi»
TapMarbiH KapaHbl3).

2. bi3giH KongaHb6ambI3abl XKyKTen anbiHpl3
)KOHEe OpHATbIHbI3.

3. KonpaHbaHbl icke KOCbIHbI3. EniHizai,
TiNiHi3gi TaHAan, aNeKkTPOHAbIK NOLTaHbI3
6eH Kynus cesiHisai eHrisiHis. Ecentik
xa3baHpI3 oK 6onca, kongaHbambl3ga
HycKaynapabl opblHAAy apKblfbl )xaHa
ecenTik xa3ba xacaHpl3.

6.3 CbIMCbI3 KOCbINbIM
KOHUrypauuscol

KoHdurypaumsiHel 6actamac 6ypbiH 6i3giH
KongaH6aHbl CMapT KypbInFbiHbI3Fa XXYKTen
anbin, OpHaTbIHbI3.

1. KypbifFblHbI KOCY YLUIH CD On/Off (Ein/
Aus) TynmeciH 6acbiHpI3.
2. UlamameH 8 ceKkyHA KYTiHi3.

3. a Remote Start (Fernstart) TyiimeciH Gip
«CbIPT €TKEH» AbIObIC ecTinreHuwe
wamMameH 3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

=

. o
TaHbanap: Aucnnenae i XoHe s nanga
©onapgpl. bipHelwe cekyHaTaH KeriH 6enri

P~
-

XbINbInbIKTakabl: s kanagbl. Kypbinfbl
KOCbINbIMAbI iCKe KOCbIMN XKaTblp, CbIMCbI3
MOAYMbAIH, iCKe KOCbINybl LamMmameH

10 cekyHaTbI anagpl. JanbiH 6onFanga

TaH6a: [lucnnerige i (Access Point)
naripa 6onaabl. Access Point LuamamveH 5
MUWHYT aLlbIK.

4. CwmapT KypblNFblHbI3gafbl
KongaH6ambl3abl KoHUrypauumsanan,
KypbinFbiHbl Wi-Fi xeniciHe Kocy Typansl
3KpaHAbIK HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3.

5. Erep KocbinbIM opHaTthinca, - 6enrici

-

CeHin, %
Gepegi.

Wi-Fi 6enriweci xaHbin Typa

KypblnfbiHbl 9p0ip KOCKaH cavibiH,
KYPbInFbl aBTOMaTThl TypAe xenire
KOCbINy apekeTiH opbliHAanabl. KocbinbiM

=
opHaTbinFaHda, TaHba: s

XKbINblNbIKTayAbl TOKTATaAbl.

CbIMCbI3 KOCbI1bIMAbI eLWipy YyLWiH 6ip

«CbIPT eTKeH» AplBbIC ecTinreHwe, O Remote
Start (Fernstart) TyiimeciH 6acbin TypbIHbI3.

Benri: aucnnenipe BFF MaHi kepceTineai.

KypbInfbl COHFbI KOCbINbIM
KOH(UrypaumsicblH cakTanapbl.
KypbInFbIHbIH, CbIMCbI3 MYMKIHAIKTEPIH

o . I
nanganaHy yLiH CbIMCbI3 KOCbIMbIM LI
pexuMmiHae 6onybl Kepek.

CbIMCbI3 TipKenri gepekTepiH anbin
TacTay yLWiH 2 «4blObICTbIK CUrHan» Ablobicbl

ecTinredwe wamameH 10 cekyHp a Remote
Start (Fernstart) TylimeciH 6acbin TypbIHbI3.

Benri: ancnnenge e
6onagbl.

- e aNga

6408 KawbIKTaH icke Kocy

@

bi3giH, kongaHba Kip Xyy NpoueciH
MoOMNbAi KypbInFbl apkeibl 6ackapy
MYMKiHAIriH 6epegi.

On kypbinfFblFa gan 6eimaenreH
kenTereH 6argapnamanap, nangansl
MYMKIHOIKTEP MEH BHiM Typarbl
akKnapartTbl KamTuAbl.

KongaH6a apkpinbl KypblnfbiHbIH 6ackapy
TakTacbliHAa BypbIHHAH KOmKeTiMai
Oarpapnamanapgbl TaHgayra, api Tek
MOBUNbAI KypbINFbIAAH KOmKeTiMai
KocbIMLa BaFgapnamanapbl aHblkTayFa
Gonagbl.

YakbIT eTe kene KongaHoaHblIH aHa
Hyckanapbl LWbIKkaHAA, KoCbiMLIA
Gargapnamanap e3repTinyi MyMKiH.

Byn — >xekeneHaipinren kip KyTimi,
Bapnblfbl MOOUNbAI KypbINFbIAAH.
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KalwbiktaH 6acTtay yHKUMACHI, KallblKTaH
Oackapy kypanbiHaa uvkngi 6actayra
MYMKiHAiK 6epegi.

®

KalbIKTaH Gackapy Kyparbl aBToMaTTbl

Typae bargapnamarbl 6acray yLiH D”
Start/Pause TyrimeciH 6ackaH ke3fe icke
Kocblnagbl, COHbIMEH KaTap KenTipy
GargapnamachbiH KallbIKTaH icke KocyFa
oonagsl.

o KalubIkTaH icke Kocy

Byn TyrimeciH xbingam 6ackaHaa,
KYPbINFbIHbI KaLLbIKTaH iCke KOCyFa, KigipTyre
)KoHe ToKTaTyFa MyMKiHAiK 6epeTiH
«KawwbiktaH 6actay» yHKLMACHI
Gencengipineai.

Corikec XL »xaHaapl xeHe aucnnenae
celikec benriwe nanga donaabi.

®

Bargapnamvanbl kongaH6a apkbinbi
OpHaTCaHbI3 XaHe O TYTKaHbIH OpHbIHA
o D L
coiikec kenmece, 1T~ 1~ MoTiHi
Gargapnama y3akTbIiFbIMEH Ke3eKTecin

nanga 6onaapl.

Backa eki yHKLUSAHbI KamTaMachI3 €Ty YLUiH

OCbl TYMMeHi y3ak 6acbin TypbIHbI3:

» ©Dacy AblObIChI LWbIKKAHLLIA OHbl 3 CEKYH[,
6ovibl 6ackin TypbiHbI3: Wi-Fi kocbinaabl
XoHe ewwipineni.

*  OKeniHiH TipKenri AepeKTepiH KannbiHa
KenTipy YLiH KOC AblObICTbIK CUrHan

ECTiNreHLue XoHe aucnnernge ~—— . nanga
oonfaHwa, oHbl 10 cekyHa Govibl 6ackin

TYPbIHbI3.
6.5 CbiMCbI3 XaHapTy

/\ ABAUIAHbI3!

YKaHapTy KesiHae KypbInFbiHbI CoHAipMey
He axblpaTnay yCbiHbINaabl.
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KongaH6a »xaHa MyMKiHAIKTepAi XXykTen any
YLLIH XXaHapTyAbl YCbIHYbl MYMKIH.

YKaHapTy Tek kongaH6a apkbibl
kabblngaHagpl.

Erep 6argapnama icke KocbinFaH 6onca,
KongaH6a »xaHapTy 6argapnamaHbib,
COHbIHAa 6acTanaTblHbIH Xxabapnaapi.

YKaHapTy kesiHae KypbinFbl gucnneninae
T . N

U~ O Genrici kepceTineni.

KypbInFbl )KaHapTy COHbIHAA COTTI XaHapTy
Typanbl eCKepTyCi3 KarTagaH nanganaHyra
6onagbl.

KaTe opblH anca, Kypbinfbl gucnneninge

Err KepceTineni: KanbInTbl NanganaHyfa
oparny YLUiH Ke3 KenreH TyriMeHi 6acbiHbI3
Hemece TyTKaHbl BypaHbI3.

6.6 Wi-Fi apkawaH kKocynbl

Wi-Fi Always On chyHKUMSICBIH Tek Bi3ain
kongaHb6a apkbinbl KocyFa 6onagebl.

Byn MyMKiHAIK KypbInFbl COHAIPINTeH ke3ae ae
Xenire KocbInbIn Typaabl, OCblaiLla OHbI
opKallaH OATYFa XoHe KypblNFbiHbI3AaH
KawblkTaH 6ackapyra 6onagpl.

= UHAMKaTOPbI Y3iK-y3iK KOCbINaabl XoHe
eweni (1 cekyHA KOCynbl, 5 cekyHA ewipyni).

KypbInfbiHbI @ On/Off (Ein/Aus) TynmeciH
bacy Hemece KongaHba apkpinbl KOCyFa
6onagbl.

@

«Wi-Fi epkaLiuaH Kocysbl» yHKLMSACHI
KyaT TYTbIHYbIHbI3Fa 8cep eTyi MyMKiH.
Wi-Fi Always On dhyHKUUSICbI 84enkKi
OoVibIHLLIA eLuipinreH.




7. BAFOAPJTAMATIAP

7.1 KongaH6aMbI3 X9He KocbIiMLla
XacblpblH 6aFrgapnaMmanapbiMbI3

BisaiH KongaH6a cisre KocbiMLLA XKacbIpbIH
6arpapnamanapAblH KeH TaHAayblH

ycbiHaabl. KypbinfbiHbl KongaHbara

KOCbIHbI3, COHAA Ci3 63 KaXXeTTiNniKTepiHiare

GapblHLWa Calkec KeneTiH KenTipy
6argapnamacblH TaHav anachbis.

CoHpain-ak Tangaynbl 6argapnamMaHbiH, B
nosuumsanapbIHAA XXackIpblH LMKNAEPAIH Ke3
KenreHiH ecte caktayra bonagbl.
BarpgapnamaHbl KypbinFblgaH Tikenern TaHaay
ywiH «Onumnsanap» 6enimingeri « TaHgaynbl

6argapnamanap ey TaKbIpbIObIH KapaHbI3.

Sportswear Towels Denim
Training Gear Pet Hair Baby
Soccer/Rugby Easy Iron Linen
Curtains Anti-Allergy Drying Rack
7.2 Program
Program Xykrey 1) Epekweniktepi/Mara Tvpiz)
CypbInTaychl3 XyFaH Ke3fe KanbinTbl KENTipy
) YLWiH yCbiHbINaapl. MakTa matagaH, makra- i ala
MixDry 6,0 kr CUHTETVKA apanac mMatajaH xaHe / O
CUHTeTMKafaH XacarnraH KyHAenikTi kvimaep.
Barpapnama abIMKbIn MakTa Kipai kenTipyre
Xapamapl xaHe AbIMKbIN MaKTa KipAi
KenTipreHae KyaTTbl 6apblHLLa TUiIMAI —_
Ec03) 10,0 kr naiiganaHaTblH 6argapnamva. /
KypFrakTblK AeHrevi peTTenvienai xaHe on
apenki 6ombliHWa cupboardDry/cakTayra
OalblH KyiiHe opHaTbinagbl.
AK >xeHe Typni-TyCTi MaKTa maTanap —_ o~
Cottons 10,0 kr 6arpapnamachkl. 9aenki napameTp KypFakTblk /
[OEHreniH cakTayFa apHarnfaH.
KypambiHaa HerisiHeH CUHTeTUKanblK ~ o~
Synthetics 4,0 kr TanwblKTapaaH TypaTtbiH apanac kvimaep, / O
MbIcanbl, NonMacup, nonuaMug, xoHe T.6.
Buckosa, xacaHapl xibek, akpun xaHe 6acka ~ o~
Delicates 2,0 kr Kocnanap cusaKTbl Ha3ik MaTanap yLiH /

YCbIHbINaabl.
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Program

XKykrey 1)

Epekwenikrepi/MaTa Tvpiz)

6.2
o == Wool

1,0 kr

MalumHaga xeHe KorMeH xyyra 6onaTbiH KyH MaTanapgsl can
kenTipedi. bargapnama asikTanraHaa saTTapibl Aepey arnbiHbi3.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ocbl Kip KenTipeTiH MalLUMHaHBIH, XXYH MaTaHbl KenTipeTiH LyKnbl
The Woolmark Company komMnaHusicbl TaparnblHaH TeKcepinreH
xaHe GekiTinreH. byn Woolmark pykcat eTkeH KonMeH xyy
LIMKNbIMEH XYbINFaH >eHe Kip XYy MalluHachkl eHAIPYLLICIHIH
HycKaynapblHa Cai Kip XyFbllL MallMHaAa KenTipinreH, «KonveH
Xyy» aereH 3atbenrici 6ap xyH maTta 3aTTapabl kenTipyre cai
KeneTiH uukn. M2407

Woolmark 6enrici ken engepae ceptudukattay 6enrici 6onbin
Tabbnaapl.

Silk

0,5 kr

Hasik MaluvHa MeH KornMeH xyyFa 6onaTtbiH

XKIGEK KMIMHIH, MiLLiHIH cakTal oTbIpbIn, XXyMcak olofe
XbINbl aya MeH XyMcak KoaranbicTapabl /18
KonaaHy apKplfbl KbIpTbiCTapabl a3antabl.

Bedlinen XL

4,5 kr

BipaeH yLI Tecek-0OpbIH XMHaFbIH KenTipesi.

Opbip Tecek )XUHaFbIHbIH biNFanabl 4aKcbi3

Gipkesnki KyprakTbIKka XEeTyiH kamTamachis ety @ @ :.:
YLUiH yNIKeH 3aTTapAblH Gypansin kanyblH

XOHe LaTacyblH asaiiTagbl.

¥

—— Outdoor

2,0 kr

TexHukanblk MaTanapaaH TirinreH cbipTkpl

KnimaepaiH dyHKUMOHaNABIFbIH CakTay yLUiH

cy eTki3belTiH KypTeluenep MeH xenberen ole
KypTeLuenepaiH cy eTkisbey kabineTiH /8
KannblHa kenTipedi (kviM KenTipriw malunHana
KenTipyre xapamael).

q} Hygiene

5,0 kr

Bipa3 yakpIT 6olibl 60°C-TaH xoFapbl
TemnepaTtypaHbl cakTai oTbIpbir,

KuimaepiHiaai xxeHe 6acka 3aTTapabl kenTipedi
XaHe 3apapcbi3faHablpazbl, COHAait-ak
bakTepusnap meH BupycrapabiH 99,9% 7
)KOﬂ,qu4) KepceTinreHLue KaTa-kanTta
TYPTIHI3.

EckepTtne: byn uukngbl Tek AbIMKbIN 3aTTap
YLWiH nanpganaHy kepek. Hasik 3aTTapra
Xapamawngpl.

Duvet

3,0 kr

Bip Hemece eki afamFa apHanfaH enwemzaeri
Keprie, KaCTbIK XoHe TeceHiu_.l Keprie apKelribl olole
iLki GenikTepAiH AypbIC KenTipinyiH /8
KaMTamacol3 eTesi.
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Program XKykrey 1) Epekwenikrepi/MaTa TVpiz)

Tek Kypfak wybGepekTepre apHanfaH
TemeH TemnepaTypaHblH KbICKa LMKIbI,
Refresh 1,0 kr KMiIMAEpPAIH asaaraH nictepiH ketipyre / :.:
KemekTecesi. ¥3ak yakbIT 60ibl cakTanfaH
KYPFaK kunimaepre e KepceTinreH.

1) Makcumanapl canmak KenTipineTiH 3aTTapra KaTbICTbl.
2) Marta 6enriciHii MarsiHacelH KYHAE/IKTI MAVIGATIAHY: Kipai aavisinaay TapayblHaH kapaHsa.

3) Byn EO akoau3aiiH xaHe aHepreTuKanbIk XancbipMa epexenepiHe CavikecTiriH 6aranay yLiH nanganaHbinaTbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xeHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makTagaH
XacarnfaH Kipai )XyKTiH 6actankpl binFanabinbiFbiHaH 60% XYKTiH COHFbI kKanaTbiH binFangbinbiFbiHa Aenid 0%
KenTipyre kabineTTi.

4) Escherichia coli, Candida albicans xxaHe MS2 Bacteriophage 6akTepusinapbl 6ap-ofbl cbiHanfaH. 2021 xbinbl
Swissatest Testmaterialien AG komnaHusacbkl opbiHAaraH Tayencia cbiHak (Ne20212038 cbiHak Typanbl ecen).

Programs >xaHe onuuanapabl TaHgay yrinecimainiri

Onuwuanap
1 A% . EEE dB ..
Programs ) S“S Dryness C/ Time Dry TR N~ Silent
MixDry (1) @ L] L] L]

Eco EE] ]
Cottons 5 E|:| . ] ] ]

Synthetics 5 E|:| . ] ] [

Delicates (1] 2) u
@ @l Wool m 3)

Silk (1] 2) ]
Bedlinen XL —] 1] ‘& L] ]
ﬁ’i_{ Outdoor EE] 2) u
CC:J Hygiene . 2) m
Duvet (1) 2 u
Refresh u

1) BarnapnamapaaH 6enek 6ip Hemece BipHelle onuusiHbl kaTap opHaTyFa 6onaabl.
2) Dpenki 6oMbIHWAa OpHaTbINFaH
3) «OMUUANAP» TapayblH kapaHpi3: Wool 6argapnamachk! 6oibiHwwa Time Dry Kkocy
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8. ONMuUNANAP

8.1 §§§§ Dryness Level (Trockengrad)

Byn dyHKUMS KipaiH KaXeTTi Kypray AeHreliHe kon
XKeTki3yre kemektecefi. Kypray aeHreniH TaHaayra
6onaapl:

= YTiKTEYre AaiibiH — TeK YTiK AeHreli

cakTayfa AalblH — wWwKadTa KkenTipy

(==

= p,eH,re|7|i1)

cakTayfa JallblH — 3KCTpa KenTipy
L [AeHreiii

1) Barnapnamara KatbICTbl 8A4enki TaHaay

COHFbI KanaTtblH blFangbinbIKTbl
peTTey

®

Byn kaxeT 6onybl MyMKiH, OATKEHI
KYPFaKTbIK HOTUXeNepiHe KenTereH
XaFfgannap acep etefi, Mbicanbl: cy Typi,
KyaT KepHeyi Hemece KopLuaraH opTa
TemnepaTtypachi T.6.

KATAW TAMALLA KENTIPYTE XETYTE BONAObI:

1. KypfrakTblK AeHreni onuusinapbiH peTTen KepiHi3
(xoFapblaafbl Stuperi susen/ onuMsicblH
KapaHbI3).

2. KipaiH KyprakTbIFbl HOTUXXENEPIH oaaH api
apTTbIPFbIHbI3 Kernce, afenki KyprakTblK
napameTpiH e3repTtyre 6onaabl (TemeHae
KapaHbI3). Byn peTTey KypbinFbiaa 6ap 6onca,
Eco, Vina, Prikryvka, Péfova bunda, Osvézeni
6arnapnavanapbiHaH 6acka kenTereH
GaFfapnamanappaa epekeT eTeqi.

CoHfbl KanfFaH binFangblH, afenki AeHreiH

e3repTy YLUiH:

1. KypbUifbiHbl KOCbIHbI3.

2. KomxeTimai 6argapnamanapgbiH 1-yiH
TaHdaHbI3.

3. @% &as susenixone T + Proti
pomackani Tyiimenepin Gipre 6acbin
TYPbIHbI3.
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Oucnnenge TanbanapaplH Gipeyi

KepcerTineai:
E D_ — Makcumangbl KyprakTblK
E E: — JKCTpa KypPFaKTbIK
£o= — CTaHOapTThl KYPFaKTblK

4. D” Start/Pauza TyiMeCiH KaXXeTTi COHFbI
bINFanNAbIbIK AeHrehiHe XeTkeHLwe
KavTanan TypTiHi3.

KyprakTbik Oucnnei 6enrici
AeHreni
" —
Makcumangbl +m l‘ U‘
KYPFaKTbIK
N
6apblHLa + ﬂ] LU=
KypraK Kip
Nz
cTaHOapTThl Iﬂl Lu=
KypFak Kip

5. HyckaHbl ecTe cakray yLiH Q@ Cas

suseni xore & + Proti pomackani
TyviMenepiH 6ip yakbITTa WwamameH 2
cekyHa, 6acbin TypbIHbI3.

@

Wi-Fi xeniciHe KoCbIiFaH KypbinFbinapaa
ProSense CbI3bIKTbIK aHMMaLMACHI
GipHelle cekyHaka opbliHAanaapl, 6yn
KYPbINFbIHbI3ObIH AepekTepai OynTka
)KaHapTbIn )aTKaHbIHbIH 6enrici.

Erep pexvm TyrimeciH anHanabipy
apKpbInbl HeMece MaLUnHaHbl COHAIPY
apKplInbl e3repTince, AepekTep
cuHxpoHaaybl GipiHwi Wi-Fi karta
KOCbIfFaHAa Xy3ere acblpblnagbl.

8.2 Time Dry

MbiHa 6argapnamanapra apHanraH: Cottons,
Bedlinen XL, Synthetics >xaHe MixDry
Gargapnamanapel. MNaiganaHyLbiFa kenTipy
yakbITblH eH a3 gereHge 10 MUHyTTaH
Oactan, eH ken gerenae 2 caratka geviH (10
MUHYTTBIK Ka4aMMeH) opHaTyFa MyMKIHAIK
Oepegi. byn napameTp eH xxofapbl MaHre
opHaTbIIFaHaa, XYKTeMEe MHOUKATOpbI eLuesi.



®

Linkn xyKkTeme MeH binFangbinbik
MerLiepiHe KapamacTaH, OpHaTbInFaH
KenTipy yaKkbITbiHa COMKEC XYypeai.

KENTIPY YAKbITbIHbIH ¥CbIHbICbI

10 MMH  Tek cankblHAaTy ayacblHblH SpeKeTi
newin (KbI3ABIPFBILLCHI3).
anablHFbl KENTIPY LMKMIHEH KeWiH
10-40 MVMH  KypFaKTbIKTbI XXakcapTy MakcaTblHAaFbI
KOCbIMLLIA KENTipy.
4 kr geviHri a3 menwiepaeri KipAi TonbIK
>40 MUH  KenTipy, xakcbl aiHanaplpy (>1200 aiH/

MWH).

Wool 6argapnamachk 6oiblHLA @y
Time Dry kocy

Onuwus KyprakTblK AeHreniH KypFak Hemece a3
KypFak eTin peTttentiH Wool 6argapnamacs!
YLWiH KonAaHbinags.

8.3 [@ Anticrease

KenTipy uukni askranfFaHHaH KeviH MbDKblnyFa
kapcbl kedeH (30 MuHYT) 120 MUHYTKa el
y3apTbinybl MyMKiH. KenTipy ke3eHiHeH keWniH
MbDKbINYAbIH angbiH any yuwiH 6apabax
Oenrini 6ip yakpIT apanbifblHAa anHanbIn
Typaabl. MbbKblyAaH cakray LMKIbl KesiHae
Kip4i WhiFapbin anyfa 6onagpl.

8.4 €€ silent Mode

KypbInFbl TOMEH LY AeHrerliMeH XyMbIC
icTenpi xxaHe KenTipy canacblHa acep
eTnenai. Kypbinfbl y3aK LMK yakbITbIMEH
Oasny pexvmae Xymbic icTenai.

8.5 = End Signal

ObIBbICTBIK cUrHan keneci xxargannapga
ecTineni:

*  LVKI COHpl

*  MbDKbINyFa Kapcbl Ke3eHHiH 6acTanybl MeH
asKTanysbl

ObIObICTBIK curHan agenki OonbIHWa yHeMI

KocbInbIn Typadbl. byn onumsa AblGbICTLI KOCY

Hemece eLUipy YLWiH KonaaHbnagbl.

8.6 @ Finish In

@

Byn onuusi 6argapnamagarsl askrany
yakblTblH TaHAayFa MyMKiHAIk 6epeai.
Icke KoCbINFaHHAH KeWiH KypbInFbl KenTipy
npoteciH 6acTay yLiH Konawnbl caTTi
KyTeai.

Finish In yakbIT — KyTy yaKkbITbl MEH KenTipy
YaKbITbIHbIH KOCbIHABICHI.

8.7 Tangaynbl 6argapnamanap Br

Byn cenektop nosuuuanapsl Kypbinfsel Wi-Fi
XeniciHe KOCbINFaHHaH KeniH KormkeTiMai
6onagbl.

Tangaynel 6argapnamanapgbl 6ackapy
TaKTacblHAa KepCETINreH YL caHaTka
OeniHreH kormkeTimai 6argapnamanapapiH
iliHeH TaHaay apkbinbl kKongaHba apkpinbl
opHaTyFa XaHe cakTayra 6onagbl.

TaHnaaynbl 6aFnapnavanap opHaTbifFaHHaH
KeniH kongaHba apKbinbl Hemece
OaFgapnama OUCKiH TUICTi opblHFa Bypy
apkbinbl onapablH, 6ipeyiH Tanaayra 6onaabi:
comikec XKLL >xaHagbl XXeHe aucnnengeri
aknapaT CafKeciHLe aHapTbinagbl.

@

Tangaynel 6argapnamanapgaH TUicTi
«Konpanba» napmeHi Hemece «Factory
Default» (3aybITTbIK oaenki) nepHenep
TipkeciMiH 6acy apkbinbl 6ac TapTyFa
6onagbl.

8.8 8 SyncDry dyHKuusChbI

Byn dyHKums Kip kenTipriwke xakbliHaa
opblHAanFaH CoHfbl Xyy 6argapnamacbiHa
colikec keneTiH eH Kkonawnbl 6argapnamatbl
aBToOMaTTbl TYPAE OpHaTyFa MYMKIHAIK
Oepegi. KenTipriw )XyKTenreHHeH KeniH
kenTipy 6araapnamachkiH 6acTtay >XeTKinikTi.
Kip kenTipriwTe 6acka 6argapnama
napameTpriepi Hemece onuusanapbl KaxeT
emec.

XKyy 6argapnamachkl askranfaHHaH KewiH, Kip
XyFbILW MallnHa 6argapnama gepekrepiH
yngeri Wi-Fi mapLipyTumsatopbl apKbiibl
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OynTka, coHgan-ak KenTiprike
TacbiManganabl.

®

SyncDry yHKLUMSACHIH NanganaHy yLi
AEG «kip KenTiprilli MeH Kip XyFbiLL
MaLumHa Bip yi xeniciHe Kocbinbin, 6i3aiH
KongaHb6ameH XXynTacTblpblybl Kepek.

PyHKUNAHBI 6enceHaipy YLUiH:

1. XKyy unknbl askranfaHHaH KeiiH Tasa
Kip4i KenTipriluke canbiHbI3.

2. SyncDry TyYMMECIH TYpTiHi3.

3. Kypbinfbl 6ynTTaH gepekTepai WhiFapbin
xaTtkaHga, bipHelle cekyHa 6oribl
aHumaumsHbl icke kocaTblH Wi-Fi
Genriweci meH ProSense onakrapblH
KocnaraHga, 6apnblk avcnnen
TaHbanapbl CeHin Typaabl.

4. [ucnnen ycbiHbINFaH bargapnaMmameH
aBTOMaTThbl TYPAE XaHapTbinaapl.

10 ceKkyHATaH KeliH AepekTepai WhiFapbin
any ceTci3 6onca, Tyinmerin, XKL wambl
CeHefli aHe KypbinFblaaH AblObICTbIK

9. MAPAMETPJIEP

9.1 Cy KOHTEeMHEePpiHiH NHANKATOPbIH
&, ewipy

Cy KOHTEVHEPIHIH NHANKATOPbLI 84EINKICIHLLE
Kocbinagsl. O KenTipy Yuksii asKranfanga
Hemece cy pe3epByapb! TONFaHAa, YUK
b6apbICbIHAA KaHbIM TyPasabl. Tery XuHars!
OpHarbiiFaH bosica, cy KOHTeNHePI
aBToMarTsl Typae 6ocatsifianbl KoHe
nHAMKaTOPAbI eLLipyre bonassi.

MHaunkaTopabl ewwipy:

1. KypbInfFbiHbl KOCbIHbI3.

2. KomxeTiMai 6armapnamanapabiH 1-yiH
TaHdaHbI3.

3. L silent (Leise) xoHe Q= Energy Save
(Energie Sparen)TyiimenepiH Gipre
6acbin TypbIHbI3.

Cy KOHTENHepIHIH MHONKATOpPbI: &, ewlipyni

n N
XoHe — U TaHBackl kepcertineai — cy
KOHTEWHEPIHIH, UHAMKATOPbI YHEMI ewipyni
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KaTe curHanbl weiragel. CoaaH KeniH
OypblH TaHdanFaH 6argapnama kannbiHa
KenTipinegi.

5. Kenrtipy npoueciH 6acTay yLiH Ol Start/
Pause Ty/iMecCiH TypTiHj3.

@

SyncDry Gargapnamack! opHaTblFaH
Kesge, nanganaHyLubl TyTKaHbI
anHanablpy Hemece KONOAHBA
KemerimeH onuusanapabl esrepTyre
Hemece 6acka 6argapnamaHbl TaHaayFra
pykcaT eTineai. MyHaan xargavnapga
SyncDry Tynmeciniy, XKW ceHin,
GargapnamaHblH eHAi YCbIHbIFaH HycKa
emec ekeHiH kepceTtegi; SyncDry
aBTOMaTThbl baFrgapnamMarbl 6ynTra
aepekTep Ko xeTimai 6onFaHwa TUicTi
TyriMeHi 6acy apkbinbl KanTagaH
TaHgayra bonagbl.

@

Cy KOHTEMHepIiHIH MHAMKATOPbIH KanTa
KOCY YLLIiH XOFapblaarbl NpoLeaypaHsl
KanTa opbIHAaHbI3.

Cy KOHTENHEPIHIH MHAMKATOPbI: &,

KOCynbl XXeHe — — | TaHbachbl
KepceTineai — Cy KOHTENHEPIHIH,
WHOUKATOPbI YHEMI KOCYTbI

9.2 XKyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTeriLui

Byn KypbInFbIHbIH >anmbl XYMbIC yaKblTbIH
caFaTneH kepceTyre MymKiHaik 6epeai, on
anfaw peT KocblnFaH caTTeH 6acTtan
anbiHagbl. Linkngepaid HakTbl )KyMbIC yaKbITbl
KepceTineai (KigipTynep, KewikTipinreH
©acTay yakbITbiH KamMTbIManabl).

Byn maHai 6eliHeney yLwiH keneci
oapeKkeTTepai OpbiHAAHbI3:

1. ® On/Off TyrimeciH 6acbIn, KypbIFbIHbI
KOCbIHbI3.



2. @ Time Dry xoHe 199 Dryness Level
TyrimeciH GipHelue cekyHa 6ovibl 6ackin
TYPbIHbI3.

3 ceKyHATaH KeWiH aucnnenae Kypbinfbl
XYMBbIC iCTereH >xannsl caraTrap
KepceTineai: Mbicansbl. erep XymbiC
yakbITbl 1276 caraT 6onca, gucnnenige
MaTiH Hr 2 cekyHa, cogaH keriH 12 2
CeKyHA, ofaH KelliH kepceTinegi 76. byn
M8H Bip yakbITTa eki caHHbIH, TisberimeH
KepceTineai: anfallkbl eki caH
MbIHABIKTap MEH XYy34ikTepai, eKiHLi eki
undp oHAbIKTap MeH Bipnikrepai
KepceTeai.

Byn peXXMMHEeH LUbIFY YLUIH Ke3 KenreH

Tyl iMeHi 6acbiHbI3, TaHaay TeTiriH OypaHbI3
HeMece KypbInFbIHbI OLUIPiHi3.

9.3 3aybITTbIK 84enki napameTpnep

Byn dyHKUMA 3aybITTLIK 94enkKi
napameTpnepai kannblHa KenTipyre MyMKiHAIK
Oepepi. CakranfaH onuusinap MeH XyMbIC
pexumaepi kannbiHa kenTipineai. Conpgan-ak

10. BIPIHLWWI MANOANAHY ANOb

Oyn KypbInFbIHbIH XaabiHaH Wi-Fi )enicCiHiH,
OEepEeKTEPIH XOAObI XKOHE XKeke
6argapnamvanapblH napameTpriepiH, COHbIH
iwiHge TaHaaynel 6arnapnamanapabl
KannblHa kenTipeai.

Byn onuunsaHbl 6enceHaipy yLwiH TemeHaeri
kapamgapabl OpblHOAAHbI3:

1. (D On/Off (Ein/Aus) TynmeciH 6achbin,

KYPbIFbIHbI KOCbIHbI3.

2. llamameH 8 cekyHA KyTiHi3.

3. L silent (Leise) xaHe ‘W' + Anti Crease
(Knitterschutz) Tyrimenepin bipHewe
cekyHA 60ibl 6acbin TypbIHbI3.

4. KypbinFblga = = = KepCeTinin, XXyMbIC

pacTanagbl.

@

Mpoueaypa xxymbiC icTemece (YaKbITTbIH,
asfKTanybliHa 6arinaHbICTbl HEMece aypbIC
emMec nepHenep TipKeciMi), KypbInFbIHbI
eLwipin, ke3ekTi 6acblHaH KanTanaHbI3.

IHOA

®

KenTipriwTi GipiHWi peT icke KockaHaa,
GapabaHHbIH apTKpbl KynbinTapsbl
aBTOMaTTbl TypAe anbiHagwl. LWamansl
LUYbIN eCTinyi MyMKiH.

Bapab6aHHbIH apTKbl KYNbINTapbiH awy:

1. KypbInfbiHbl KOCbIHbI3.

2. Kes kenreH GargapnamaHbl OpHaTbIHbI3.
3. «Bbactay/KigipTy» TyliMeciH 6acbIHbI3.
BapabaH anHana 6acrangpl. bapabaHHbIH
apTKbl KynbinTapbl aBTomMatTsl TYpAe
axblpaTbinagbl.

KypbInfblHbl nanaanady anabiHAaa Kkeneci
3aTTapabl KYypFaTbiHbI3:

KenTipriw 6apabaHbiH ObIMKbIS
LwybepekneH TasanaHbl3.

blnFan knimagepgi canein 1 caraTTbik
bargapnamaHbl 6acTaHpi3.

@

KenTipy uuknbiHbIH 6ac kesiHae
(6acTankbl 3-5 MWH) can KkaTTbipak LWybI
ecTinyi MymkiH. Byn komnpeccopablH, icke
Kocblna 6actaybiHa 6avinaHbicTbl. Byn
TOHA3bITKbILL XoHe My34aTKbIL Tapi3ai
KomnpeccopAaH KyaT anaTtbiH
KYPbIFbINap YLWiH KanbInTbl XXaFgan.

10.1 Epekwe uic
Kypbinfbl TbiFbI3 OparnfaH.

OHiMai KopanTaH WblFapFaHHaH KeniH
epekLle unicTi cesiHeci3. byn xaHa eHimaep
YLWiH KanbInTbl XarFaan.

Kypbinfsl op Typni matepuangapgaH
XacarnraH, onapablH 6api bipirin epekie nic
WbiFapagbl.

ManganaHy 6apbicbiHaa BipHeLle kenTipy

LMKMbIHAH KeRiH epekwe uvic BipTiHaen
KoFanagpl.
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10.2 Wynap

@

KenTipy unkni kesiHge apTypni wybingap
ecTinyi MymkiH. Onap TonblK KanbinTbl
XYMbIC AblGbICTapbl.

XyMbic icTenTiH KOMnpeccop.

11. SPKYHIIK KOJIOAHY

11.1 Kipgi panbingay

BapabaHgabl ceiikec 6argapnamanap
YLLIiH KepceTinreH Mmakcumangbl
CbINbIMAbINBIKKA OEWiIH XYKTey
3HEprusiHbl YHEMAeyre biknan etesi.
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XKyMblic icTenTiH XenpgeTkKiwTep.

XyMbIc icTeiTiH copFbl XaHe
KOHAEHCcaTThl bigbICcKa 6epy.

XKyy LUMKNbIHAH KeWniH Knimaep xui
KbPKbIMAAHbIMN, TOMbIFbIMEH LLATachIn
Kanagepl.

KbbKbIMAAHBIN XoHe LaTacTblpblnFaH
KuiMAi kenTipy TUIMCi3.

TwicTi aya afblHbIH KamMTamachl3 eTy
XoaHe BGipkenki kenTipy YLWiH kuimaepai
Gip-6ipnen warikan, KenTipriwke cany
YCbIHbINaAbI.

[ypbic KenTipy NpoueciH kKamTamachl3 eTy

YLUiH:

e TapTKplTapbIH XabblHbI3.

* Kepne TbiCTapblHbIH TyrMenepiH
canbiHpI3.



» [ancTtyk Hemece BaHTukTepAi (Mbicansl,
hapTyk 6aynapbiH) con kyiniHae
kenTipmeHi3. bargapnamaHbl 6actamac
OypbIH onapapbl KOCbIHbI3.

+ Kantanapgafbl 6apnbik 3aTTapabl
anblHbI3.

* lwki acTapbl MaKTa MaTagaH >xacarnfaH
3aTTapabl ayaapbiHbi3. Makra mata
KabaTbl CbIpTKa Kapan Typybl Kepek.

* OpKaluaH KipaiH TypiHe cawkec
GargapnamaHbl OpHATbIHbI3.

* Auwblk xxaHe 6apaH TycTepai Gipre
canviaHpls.

+ Makra maTa, OXXepcu xaHe ToKbIMa
3aTTapAblH OTbIPbIN KanyblH a3anTy YLiH
can keneTiH 6aFoapnamaHbl
nanganaHbiHbI3.

» bargapnama TapayblHAa Hemece
aucnnenne KepceTinreH Makc. canbiHaTbIH
Kip canmarblHaH acblpMaHbI3.

»  KenTipriw mawuvHaga kenTipyre 6onatbiH
Kipnepai FaHa kenTipiHis. AnemeHTTEpAeri
MaTa »arncblpMacbiH KapaHbi3.

* YIKeH xaHe KilkeHe 3aTTapabl Gipre
kenTipmeH;i3. KilwkeHe 3aTTap ynkeH
3aTTapAblH iLWiHe Kipin, kennen kanybl
MYMKiH.

» KenTipriwke Konmac 6ypbIH YrKeH
Knimaepai, matanapapl WwWankaHbi3. byn
KENTipy LUMKMiHEeH KeWiH MaTaHbIH, ilWiHaeri
bINFanabl xepnepai 6ongsipmay yLliH.

MaTaHbIH Cunarttamachbl
XancblpMachbl
e KenTipriw malunHameH kenTipyre xapamasbl Kip.
)
® KenTipriw MalmnHameH ofapbl TeMnepaTtypaga Kentipyre xapamapl Kip.
)
0 KenTipriw mawmHameH TeMeH TemnepaTypaja faHa KenTipyre xapamapl Kip.
N
& KenTipriw MawwmHameH KenTipyre xapamcbi3 Kip.

11.2 KenTipy HaTUXXenepiH
GapbIHLUa XKaKcapTy Xonpgapbl

* TaHpanraH 6argapnama KenTipinreH Kuim
TypiHe can 6onybl Kepek.

» Cyari Tasa 6onybl kepek. CyariHiH 6iTenyi
KenTipy TviMAiniriH asantagpl.

» Canmac OypblH 3aTTapapl Cifkin anrax
*eH. boc 3atTap kebipek kenTipyre
xatagpl.

» KenrtipinreH 3atTapgblH canyra
YCbIHbINAaTbIH MeSLEPiH cakTay Kepek.

* Aya afblHbl caHplnaynapsl Tasa 6onybl
Kepex.

11.3 Kipgi cany

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KipAiH KypbInfbl eciri MeH
ThIFbI3AAFbILLTLIH apacbiHa KbICbISbIMN
KanmaraHblH TEKCEPIHi3.

1. Kypbinfbl €ciriH TapTbin awblHpbI3.
2. Kipgi 6ip-6ipaeH canbiHbI3.
3. KypbInfbl eciriH »abblHbI3.
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11.4 KypbinfbiHbl KOCY

KypbInfFblHbI KOCY:

TYWAMECIH @On/OffGaCblH,bls.
KypbInfbl Kocynbl 6onca, gncnnenge kenbip
nHAMKaTopnap navga 6onagbl.

11.5 TeMeH KyaT pexumi

[ManpganaHbinaTtblH KyaTTbl @3anTy YLWiH, Oyn
YHKUMSA KypbIFbIHBI aBTOMATThI Typae
ceHaipepni:

bargapnama 6actanvaraHbiHaH 6epi
5 MUHYT eTKeHae.

Bargapnama Hemece KpbkbiMaaHyFa
KapcCbl Ke3eH asikTanfaHHaH KeniH

5 MUHYTTaH KeWniH.

®

KypbInFel TOMeH KyaT pexuMiHe eTkeHae,
aucnnert meH 6enriwenep ewepi. OHbl
On/Off TyrimeciH 6acy apkbinbl KanTa
Kocyra bonagbl.

@

TemeH KyaT peXuMiHeH WbIKKaHHaH
KeWiH agenki bonbIHWa TaHAanaTblH
6argapnama — Eco 6argapnamachil.

11.6 BargapnamaHbl opHaTy

BbarpapnamaHbl opHaty ywiH 6argapnava
TETIiriH naiganaHblHpI3.

BarpapnamaHbiH, XyblKTanfaH y3akTbifbl
avcnnenge kepcetinegi.

@

HakTbl kenTipy yakbITbl Kip4iH TypiHe
(mMenLuepi MeH Kypambl), 6enve
TemnepaTypacblHa xaHe aiHanablpy
LMKNIHEH KeWiH KipaiH 6acTankpl
KaHLanbIKTbl AbIMKbIN GonaTbiHbIHA
GannaHbICTbl 6onaabl.

11.7 Onuusanap

BarpgapnamameH Gipre 1 He ogaH ken
onuusnapabl opHatyfa 6onagabl.

]

|| =1 _——=l

-

@

Erep Wi-Fi »xenici kocynbl 6onbin,
KalblkTaH 6ackapy 6enceHgipince,
KYPbIIIFbl TOMEH KyaT pPeXUMIHE KOLLKeH

Ke3fe Ae KallbIKTaH icke Kocy (> ]
Genriweci xaHbin Typagel. Ananga, 6yn
Xarganga Kypbinsbl Kanta KocblnFaHaa,
OypbIH TaHaanFaH 6argapnava
aBTOMaTThl TyYpAe icke Kocbinagpl.
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OnuusiHbl KOCY He CeHAIPY YLUiH THiCTi
Ty iMeHi 6acblIHbI3.
OHbIH Benrici aucnnenge nanga donaabl

Hemece TUICTi TYMMEHIH YCTIHAEri )apblkanoa

XaHapgbl.

11.8 Bana Kysnnbl onuuaAcbl

Bana KynnbiH opHaTy apkbinbl 6ananapabiy
KYPbINFbIMEH OiHaybIHbIH anablH anyra



6onagpl. Bana kynnbl pyHKUMSACH 6apnbik
CeHcopnblk TyMe MeH bargapnama
aybICTbIpFbIWbIH ByFaTTangbl (0yn gyHKLms

® On/Off TyiimeciH GyraTTamangbl).

Bana kynnbl onuusicblH 6encexaipyre

6onagbl:

. D” Start/Pause TylimeciH 6acy angbiHaa
— KyPbINFbl icke KocblnManabl

. D” Start/Pause TylimeciH 6ackaHHaH
KeliH — GarFgapnamanap MeH onuusiHbI
Tangay KormkeTimai emec.

Bbana Kynnbl YHKUNACBIH KOCY:

1. KenTipriwTi KOCbIHBI3.

2. KomxeTimai 6argapnamanapgbiy 1-yiH
TaHdaHbI3.

3. W+ Anti Crease (Knitterschutz)
TyMMecCiH lWwamameH 3 cekyHp 6acbin
TYPbIHbI3.

Oucnnenge E' TaHbacbl kepceTinegi.

4. Bbana KynnblH CEHAIPY YLUiH XOoFapblgarbl
TYMeHI kaTa 6acbin, TaHbaHbIH, BLUKEHIH
KYTiHi3.

11.9 BargapnamaHbl 6acTtay

"
=3
===

Bbarnapnamanbl 6acray:

D” Start/Pause TynMeCiH TypTiHi3.
KypbInfbl icke Kocbinagpl, an TYMMEHiH,
ycTingeri XKL wambl xbinbinbIKTayab!
TOKTaTbIN, XXaHa 6epesi.

11.10 Barnapnamatbi G Finish In
onuuAacbiMeH 6aCTay

Finish In onuyumsceiH opHaTy:

1. KenrTipy 6argapnamacsl MeH onuusinapbiH
OpHaTbIHbI3.

2. Cﬁh Finish In Tyimecin ancnnenge
B6araapnamMaHblH askTanybl Kepek yakslTbl
KepceTinreHLe TypTiHi3 (Mblcansbl, erep
Oarpapnama 12 carart iwiHge asikranybl

kepek bonca, I c I‘l). BbarpapnamaHbiy,
asikTany yakbITolH 24 caFaTka opHaTyFa
6onagbl.)

3. Dl Start/Pause TyrimeciH TypTiHi3. Erep
TaHganfaH bargapnamvaga 6omkaHca,
ProSense GaranayblH opbiHAay YLUiH
6apabaH anHana 6acrangl.

4. Kypbinfbl 6argapnamaHbiH, COHbIHA AeiH
Kepi caHakTbl 6acTangbl xoHe
OargapnamMa asiktanyfa TUICTi yakbITTa
6actanagpl.

11.11 ProSense XyKkTeyAai aHbIKTay

@

ProSense TexHonoruscel
GargapnamaHblH Y3aKTbIFbIH KipaiH
canblHFaH MerLepiHe Kapaw peTTen
anagbl. KentereH 6argapnamanapmeH
KYMbIC icTena.

KenTipy 6argapnamacblH opHaTKkaHHaH KeliH
Kip >KYY XXYKTEMECIH aHbIKTay MYMKIHAIr
kockinFaH 6onca, ProSense 6Genriweci
XaHagbl.

D” Start/Pause TyAMECIH TYPTKEHHEH KeliH
ProSense KipaiH canvarblH aHblKTan
GacTtangbi:

1. Kypbinfbl XXykTemeHi GipiHLWi MuHyTTa
aHbIKTalabl: UHAMKATOP XKbIMbINbIKTaNnabI,
OenriweHiH acTbIHAaFbl XXonakTap anfa
XKOHe apTKa XbUKMAbI, XbINbIbIKTan

ProSense
TYPFaH XOMnaKTblH yCcTiHge "~ “mY *°~ xaHe
6apabaH Kbicka yakplTka anHanagl.

2. bapabaH ariHanybIH TOKTaTKkaH Ke3gae,
avcnnenge aHblKTanfaH xxykreme
MerLepiHe CaKeC peTTenreH
OaFgapnamMaHblH XaHa y3aKTbifbl
KepceTinegi. 1-4 apanbiFblHAaFbI
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Xonakrap caHbl ecenTesireH Xykreme
MerLuepiH kepceTedi. 4 xonak TaHaanfaH
Gargapnama yLiH eH XofFapbl XXyKTeme
MenwepiH 6ingipeai.

®

BapabaH wamagaH TbIC XYKTenreH

Xarganpa, MAX NHONKaTOPbI

XKbINbINbIKTalk OTbIPbIN, XapusanaHFaH
MaKcUMangbl XyKTemMe MHONKATOopPbI
KanTa xaHagbl. byn xarganga ocel 30
CeKyH[ iliHAe ecCiKTi awwbin, apTblK
KviMaepai anbin Tactayra 6onagpl.
ApTbIK KMiMAEpAi anFaHHaH KeniH

OargapnamaHbl kariTa icke Kocy YLUiH |>||
Start/Pause TyrimeciH TypTiHi3. Erep
Kip4iH, Menwepi azanvaca, 6bargapnama
Oopibip icke Kocbinagbl. byn xarganaa
€H, XXaKCbl HaTWXenepre keningik 6epy
MYMKiH emec.

@

Erep ci3 KypbInfbiHbl LLipMECEHI3,
MbDKbINYFa Kapchl ke3eH 6actanagpl
(6apnblk 6argapnamaga 6enceHai emec).

AKbinbinbikran TypFaH 0 TaHbachbl
KbIPTBICTaH KOpFay Ke3eHiHiH, opbliHAanbIN
XaTkaHblH Gingipeni.

Kip ocbl keseHae anblHybl MYMKIH.

11.12 BargapnamaHbl e3repTy

BargapnamaHbl e3repTy:

1. KypbInfFbiHbI COHAIPY YLUiH @ On/Off
Ty/iMeciH 6acbIHbI3.

2. KypbinfbiHbl KaTa KOCy YLUiH @ On/Off
TYWMECIH KaiTa 6acbiHpbI3.
3. >KaHa G6argapnamaHbl OpHaTbIHbI3.

11.13 barpapnama asiktangbl

®

Opbip KenTipy UMKMiHEH KERiH Cy3riHi
Tasanarn, cy KOHTelrHepiH Terini3. (KYTIM
KOPCETY XXOHE TASAJIAY TapaybiH

KapaHbi3.)

Erep kenTipy uukni agkranca, gucnnenae D

TaHBacel kepceTinesi. Erep U=Eendg signal
(Signal) onuusicel icke KocbinFaH bonca,
ObIObICTBIK curHan 1 MuHyT 6okl y3inicneH
LWbIFaabl.
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Kipai weirapein any:

1. KypbinfblHbl COHAIPY YLUiH ©) On/Off (Ein/
Aus) TynmeciH 2 cekyHA, 6acbIHbI3.

2. Kypbinfbl €CiriH allblHbI3.

3. Kipai weiFapbin anbiHbI3.

4. Kypbinfbl eciriH xabblHpI3.

OpbIHCBI3 KENTIpY HOTWXKENEPIHIH, bIKTUMan

cebenTepi:

*  Dpenki KyprakTblk AeHreni napameTpnepi
TVicTi emec. COHFbI KanarsiH
blIFANAbIILIKTEI peTTEey BeniMiH KapaHbl3

» Benme TemnepaTypachl TbiM TOMEH He
TbIM XOFapbl. BenveHiH oHTanbI
TemnepaTypackl 18°-25°C apacblHaa.

@

blnFangbl 6onasipmay yuiH apbip
UMKNOEH KeniH ecikTi can alublk
KanablpbIHbI3.

11.14 BapabaH Wwambl KOCynbl

—
| |
f3s

dg Silent TyrimeciH WiamameH 3 cekyHa
6acbin TypbIHbI3.
BapabaHHbIH ilWiHAeri Wwam Kocynbl.

11.15 OpbIHCLI3 KenTipy
HaTUXKenepiHiH bIKTUMan cebenTepi:

» Cyari 6itenreH. Cy3riHiH 6iTenyi kenTipy
TMiMAiniriH azanTagpl.

* Aya afblHbl CaHblnaynapbl 6iTenreH.

* blnFangbinbik ceHcopbl nac.

» bapabaH nac.



* Dpenki KyprakTblk AeHreni napameTpnepi
THiCTi eMec. COHFbl KanarbiH
blIFANAbIILIKTEI peTTey BeniMiH KapaHbl3

Benme TemnepaTtypach! TbiIM TOMEH He
TbIM XOFapbl. BenveHiH oHTannbI
TemnepaTypackl 18°-25°C apacblHaa.

12. CO3KOMEKTEP XoHE KEHECTEP

12.1 Akonorusinblk CO3KOMEKTEp

BapabaHgabl cenikec Gargapnamanap
YLUIiH KepceTinreH Mmakcumangbl
CbINbIMAbINbIKKA OEWiH XYKTey
SHEeprusHbl YHeMAaeyre biknan eTeqi.

6apabaHabl KenTipriluTe aBTOMaTTbl TypAe
Xymcapagbl.

Cy KOHTeNHepiHAETi cyapbl KMiM YTiKTey
YLWiH nariganadyra 6onaabl. AngbiMeH

» KenTipy anablHaa kip4i >»kakcblnan
CbIfbIHbI3.

» bargapnamanap 6enimiHge kepceTinreH
XYKTemMe MenLieprnepiHeH acblpMaHbi3.

»  Cya3riHi @p KenTipy UMUKIiHEH KeniH
TasanaHbl3.

*  Kip Xyy aHe keWiH kenTipy yLWiH maTta
XKYMCapTKbILWThl NanganaHbaHbi3. Kip

13. KYTY XXOHE TA3AJAY

13.1 Mep3impai Tazanay kecrteci

Meps3imai Tazanay KypbinfbIHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTyfa KeMmeKktecepi.

XyblkTanfaH mep3imai Taszanay kecTteci:

Cyabl Cy3rifieH eTKi3y KaXeT, oHAarbl

KarFaH mMaTta TanlblKTapblH O YLLUiH

(kapananbiM Kodoe cyarici xxapamabl).

e KypbInfblHbIH TOMEHTI XafblHAaFbl aya eTy

caHplnaynapsl spaanbiM awblk 6onybl

THic.
*  KypbInFbl OpHaTbINATLIH XepAe aya

aliHanbIMbl XaKcbl 6ONybIH KadaranaHbla.

Erep KypbiiFbl y3aK yakbIT naiganaqbinvaca,

KYPbUIFbIHBI pO3€TKaaaH aXbIpaTbiHbI3.

Cy3riciH Tazanay

Keneci @ MHOUKaTOPbI XbINbINbIKTaraHga

Cy caybITblH 60caTblHbI3

Keneci Q‘/b WMHOUKaTOPbI XblINbINblKTaraHga

KoHnpeHcaTopabl Tasanay

Keneci =E WHOMKATOPbI XbINblNbIKTaraH4a

blnFanabinblk ceHcopbIH Taszanay

XKbinbiHa kemiHe 3 Hemece 4 peT

BapabaHapbl Tasanay

Eki aii caiiblH

Backapy naHerni MeH KoprycblH Tazanay

Eki aii caviblH

Aya afblHbIHbIH CaHblnaynapbiH Tasanay

Eki aii caiiblH

Keneci ab3autapaa ap 6enikTi kanawv Tasanay KepekTiri TyCiHAIpinreH.
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13.2 BeTeH 3aTTapAbl anbIin Tactay

@

KypraTy umkniH 6actamac 6ypbIiH
kanTanap 6oc xoHe b6apnblk 60c
anemeHT balinaHFaHbIHa Ke3 XeTKI3iHi3.
«Kipai panbiHgay» 6enimiH kapaHbl3.

KenTipy uukniHeH keniH 6apabaHga Tabbinybl
MYMKiH Gerae 3aTTapabl (Mbicanbl, MeTann
KbICTbIPFbILLTAP, TYMMeENep, TubiHAap, 1.6.)
anbin TacTaHbl3.

13.3 cyariciH Tazanay

Op UMKNablH COHbIHAA Aucnnenge @ Filter
Genrici >xaHagpl, Cy3riHi Tasanay KaxerT.

®

Cyari kenTipy uukni kesiHge TyKTi
KUHaWabI.

®

EH, »aKcbl kenTipy eHiMAiniriHe Kon
XKEeTKi3y YLUiH Cy3riHi Xyreni Typae
TasanaHbl3. bitenreH cyari kenTipy
LIKNIH y3apTaabl XXaHe HaTWKeciHAe KyaT
TYTbIHYbl apTagbl.

Cya3riHi KonMeH Ta3anaHpbi3. Kaxer
6ornca, WaHCopFbILThLI NakaanaHblHbI3.
KbIn-kpi6bipAbl TYPMBICTbBIK KOKbICKa
TacTaHpl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Cyasrinepai Tasanay kesiHge,
nanganaxbinFaH cy xymneciHge
MWKPONNacTUKTEPAIH TapanybiH
6onabipMay YLiH TYKTi KOKbIC XaLUiriHe
TacTay Kepek XaHe KaHanusaums
apKbInbl >KyyFa 6onmangsbi.

1. EcikTi awblHpI3. Cy3riHi TapTbin
LUbIFapbIHbI3.
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3. Cya3riHiH eki iwki 6eniriHeH ge TykTi
KOJIMEH >XMHaHbI3.

TanwbIKTbl KOKbIC XaLUiriHe TacTaHbI3.

4. Kaxet 6onca, Cy3riHi LaHCopFbiLLneH
TasanaHbl3. CyariHi »abblHpI3.

5. Erep kaxeT 6osca, cy3ri yawblFbiHAaFbI
XOHE ThIFbI3AAFbILUTaFbl TYKTi KETIPiHi3.
LLlaHcopfbIWThl Nanganadyra 6onaabi.
Cya3riHi kKanTagaH cy3ri ysacbiHa
OpHaTbIHbI3.



13.4 Cy caybITbIH 6ocaTy

®

KanbinTel nanpanaHy kesiHge cy
blAbICbI TONbI 6ONFfaHAa KenTipriw
UMKNAi TOKTaTnaybl YLiH, aFbi3y
LWAHTICiH XanfaHbi3. KAFbI3y
LUNaHriciH opHaTy» HyCKaynbIFbIH
KapaHbI3.

KenTipriw Tonbik TONTbIpbINIMaca,
bIAbICTbI aFbI3y LWNAHFICIHCI3
KongaHyfa bonagbl.

N

Opbip kenTipy UMKNiHEH KeliH
KotonaHAbIpbINFaH Cy caybITbiH 60caTbIHpbI3.

KoHaeHcauuanaHraH cy cayblTbl TOSFaH
6onca, 6argapnava asTomMatThl Typae

TokTanawbl. Qucnnenige Q,, réservoir 6enrici
LbIKKaHAA, Cy KOHTelHepiH 6ocaTy kepek.

Cy caybITbIH 6ocaTy:

1. Cy KOHTelHepiH KenaeHeH Kyinge ycran,
CbIPTKA LUbIFapPbIHbI3.

2. TInacTuk KocbInbIMAbl TApTLIM, CyAbl
DacceliHre Hemece CoHAan biabiCKa
arbl3blHbI3.

3. TnacTtukanblk KOCbINbIMAbI KanTa uTepin,
CY KOHTEMNHEPIH OPHbIHA KOVbIHbI3.

4. bargapnamaHbl XarnfacTtbipy YLiH D”
Départ/Pause TynmeciH 6acbiHbI3.

13.5 KongeHcaTopabl Tazanay

[vicnneiine = Heat exchanger 6enrici
XbIMbIMbIKTaca, KOHAEHCATOP MEH OHbIH,
OenimiH TekcepiHi3. Erep on kip 6onca, oHbl
TasanaHbi3. Tekcepygi 6 ariga 6ip peTTeH
KeM eMec OpbIHAAHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!

MeTann 6eTTi >xanaH KonmeH
ycTamaHbI3. XKapakat any kayni 6ap.
KopraiiTbiH KonFan kuiHis. MeTann 6eTke
3akblM Tycipin anmay yLwiH 6avikan
TasanaHpbl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KoHpaeHcaTopaaH TykTi Tazanay yLuiH
LLIAHCOPFbILUTBIH, KATTbl KOHABIPMAChIH
KkonaaHb6aHpbI3. byn koHAeHcaTopAbIH,
KabblpranapblH 3aKbiMaaybl MyMKiH, 6yn
KYPbIIFbIHBIH, OHIMAINIFiHIK TOMeRaeyiHe
XX8HEe KenTipy yaKbITbIHbIH y3apyblHa
aKenyi MyMKiH.
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—V
}
A

Tekcepy:

1. EcikTi awbiHpbI3. Cy3riHi TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

3. KoHpgeHcaTop KaknarblH aLly yLliH
TeTikTepai 6ypaHbi3.

4. KoHpeHcaTopablH KaknaFblH TEMeH
TYCIpiH;i3.
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5. Kaxert 6onca, koHgeHcaTopaaH XaHe
OHblIH GeniMiHeH TykTi anbiHpI3. LLeTka
KOHAbIpMachl 6ap LWaHCOPFbLILLTHI
naviganaHyra 6onagsbi.

6. KoHgeHcaTopablH KaknaFblH )XabblHbI3.
7. TerTikTepai opHblHa TyckeHLle OypaHbI3.
8. Cya3riHi OpHbIHA KOMbIHbI3.

13.6 binfanabinblK CEHCOPbIH
Tasanay

/\ CAKTbIK ECKEPTY

blnFanabinblk CEHCOPbIHbLIK, 3aKbiMaany
kayni 6ap. CeHcopabl Ta3anay yLiH
KaTTbl 3aTTapabl HeMece MeTann
bICKbILUTApAbl NanganaHbaxbI3.

Kypbinfbl y34ik kenTipyAi kKamTamachl3 eTeTiH
MeTann binFanabliblK CEHCOPbIMEH
xabablktanFaH. On ecik aiMarblHbIH, iLUKi
XafFblHa opHanacTbIpbliFaH.

KonpaHy kesiHae ceHcopablH 6eTi kipneHin,
KenTipy eHiMAiniriH HalapnaTybl MyMKIH.

CeHcopapbl kemiHAae XbiblHa 3 Hemece 4 peT
Hemece KenTipy eHiMAiniriHiK TeMenaeyi
GavikanfaH xxarganga ga tasanay
yCbIHbINaap!.

blabic xyyFa apHarnFaH bICKbILTHIH KaTTbl
)KaFblH )X8He Cipke CyblH Hemece cabblHHbIH



KilukeHe GeniriH nanganaHbIn Tasanayra
6onapabl.

CeHCOp,ElbI Tasanay:

1. XKykTey eciriH ablIHpI3.

2. Mertann 6eTiH GipHelue peT cypTy
apKblIbl biNFangblblK CEHCOPbIHbIH
6eTTepiH TazanaHbI3.

13.7 BapabaHabl Taszanay

/\ ABAWIAHbI3!

KypbinfbiHbl Tasanap angbiHaa TokTaH
aFblTbIHbI3.

BapabaHHbIH ki 6eTi meH 6apabaH
KeTeprilwTepai Tazanay yLwiH ctTaHaapTThl
OeviTapan cabblHAbI XYFbILUTbI KOMAAHbIHbI3.

14. AKAYJIbIKTAPbI >KOIO

/\ ABAWIAHbI3!
«Kayinciagik» TapaybiH KapaHbI3.

14.1 KaTe kogTapbl

TazanaHraH 6eTTi )Xymcak LwybepekneH
CYPTIHI3.
/\ CAKTbIK ECKEPTY

BapabaHabl Tazanay yLUiH Xemipriwl
maTtepuangapabl Hemece Temip XyH
XKeKeHi kongaHbaHpI3.

13.8 Backapy naHeni MeH KOpnycbIH
Tasanay

Backapy naHeni meH kopnycblH Ta3anay YLiH
cTaHgapTThl, 6enTapan cabblHOb! XYFbILUThI
KonAaHbIHbI3.

Taszanay YLWiH AbIMKbIN WyOepekTi
KonaaHblHbI3. TasanaxraH 6eTTi )Kymcak
LybepeKneH CypTiHi3.

/N CAKTbIK ECKEPTY

KypbInFbiHbl )Xrha3 TazananTbiH
3aTTapMeH He TOT GacTblpaTbiH XYFbILL
3aTTapMeH Ta3anamaHpli3.

13.9 Aya wbifaTbIH caHblslaynapbIH
Tasanay

KenpeTkiw caHblnaynapaarbl Kpln-KblOblipabl
Tasanay YLUiH LWaHCOPFbILUThI
nanganaHbiHbI3.

K\(prJ'IFbI XYMbICbIH 6acTtamaii XaTblp HEMeCe XYMbIC icten TYpPFaH Ke3ae ToKTan Kananbl.

AngbiMeH MaceneHiH, WeLliMiH TabyFa ThipbICbIHbI3 (KECTEHI KapaHbl3). Macene xonbinmaca,
YoKINeTTi KbI3MET KepCeTy opTanblfbiHa xabapnacbliHbI3.

/N ABAUIAHbI3!

Kes kenreH Tekcepy XymbICTapbl angblHAa KypbirFbiHbl COHAIPIHIS.

Eneyni akay nanaa 6onfaHaa, AbIObICTLIK CUrHanpap ectineai XxaHe gucnnenae Kare
KoAabl KepceTinin, D” Start/Pause Tynmeci y3aiKci3 XbInbINbIKTaybl MYMKiH:
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KaTte koabl blktuman ce6ebi LWewim
KypbinFbl KO3FanTKbILLbIHBIH XYKTEMECI Bargapnama askranmaran. Kipai
E50 apTbIK. 6apabaHHaH LWblFapbIn anblHbI3,

BapabaHga Tbim ken kip Hemece kenTenin
KarnraH.

OargapnamaHbl OpHaTbIHbI3 XeHe LKA
KawiTa icke KOCbIHbI3.

E90 Hemece E91

Iwki ipkinic. KypbinfbiHbIH 3NeKTPOHAbI

anemMeHTTepiHiH apacbiHaa 6arinaHbIC oK.

Baraapnama aypbic asikTanvaraH He
KYPbiSiFbl yaKbITbIHAH BypbiH TOKTaFaH.
KypbinfbiHbI 6Lwipin, KarTa KOCbiHbI3.
KaTe koAbl kaiiTa nanpga 6onca, yakineTTi
KbI3MET kepceTy opTarnblfblHa
xabapnacblHbl3.

EHO

OneKTp xenici TypakTbl emec.

KypbinFbiga EHO kepcertinin Typranaa,
Heriari aneKTp xeni KyaTblHbIH TypaKTaHyblH
KkyTin, «Bactay» TyiimeciH 6acbiHbI3. Erep
KypbInFbl elwbip kepceTycis uuknai kigipTce,
umknai 6actay TyimeciH 6acbiHpbI3. Erep
eckepTy kaiTa nanga 6onca, kyaT cbiMbl/
po3eTKa TYTacCTbIFbIH HEMECe Heri3ri aneKkTp
XKeniHi TekcepiHi3.

Oucnnenge 6acka kaTe KoaTapbl KBPCETINCE, KYPbUIFbIHBI OLLIPIM, KOCbIHbI3. AKayrblK XarnFaca
©epce, yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHbi3.

KypraTtkpiw 6apabaHga 6acka macenenep TyblHAAca, bIKTUMan wewiMmaepaid, 6ap->KoFbIH
TeMeHeri KeCTeleH KapaHbI3.

14.2 AKaynbiKTapabl )Xo

Macene blktuman cebebi Lewim
Kip kenTipri anekTp xeniciHe OHbl po3eTkara xanfaHpl3. CakTaHabIpFbILL
xanraHbaraH. KopabblHAaFbl CaKTaHAbIPFbILLTLI TEKCEPIHI3
(TYPMBICTbIK KOHABIPFbI).
Ecik awwblK. EcikTi >xabblHbI3.
Kip kenTipriLwui
icTemeiini. CD Ein/Aus Tyiimeci 6acblnmaraH. Ty/AMeciH (D Ein/AusbacbiHbl3.

D” Start/Pause Tyiimeci TypTinmereH.

D” Start/Pause TyiMeciH TypTiHi3.

Kypbinebl KyTy pexuminae.

TyMeciH CD Ein/AusbacbiHbl3.
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Macene

blktuman ce6ebi

Lewim

KenTipy HoTuxeci
KaHaFaTTaHapnbIKChl
3.

[lypbic emec Garaapnama TaHaaysbl.

Yiinecimai 6argapnamanbl TaHaaHbI3. 1)

Cyari GiTenreH.

Cya3riHi TazanaHpI3. 2)

““ Trockengrad onuusicel 2

Bligeltrocken xyiiiHe OpHaTbIJ'IFaH.3)

S“S Trockengrad onuusiCbiH €H, KOFapfbl
[eHrelire e3repTiHis.

XKykTeme TbiM yrikeH Gongbl.

Makcumangpl XykTeme enwemiHeH
acblpMaHbI3.

Aya afblHbl CaHplnaynapbl GitenreH.

KypbInFbIHbIH TOMEHT XaFbiHAarbl aya eTy
caHblnaynapbl TazanaHpi3.

BapabaHHbIH iWwiHaeri binFanabinbik
ceHcopblHAa Kip 6ap.

BapabaHHbIH anablHFbl 6eTiH TazanaHpI3.

Kypray aeHreni kaxeTTi aeHrelire
opHaTbINMaraH.

Kypray AeHreniH peTTeH;s. 4)

KongeHcatop 6itenin kanfaH.

KoHpeHcaTopabl TasanaHbi3. 2)

Cyari kynbinTanvarat.

Cya3riHi AypbIC Kylire KOMbIHbI3.

XKykrey eciri

*abbinvagpl Kip kuim ecik NeH TbiFbI3AarbILLThIH KbICTbIPbINbIN KanFaH 3aTTapAbl anbin
apacblHAa KbICbISbIN KarnFaH. TacTaHpl3 oHe eciKTi abblHbI3.

Bargapnamansl Livkn 6actanfaHHaH kelliH, 6argapnamanbl  BapabaHabl kenTipriwTi ewwipin, KaTa

Hemece napameTpai
o3repTy MyMKiH
emec.

Hemece napameTpai e3repTy MyMKiH emec.

KocbIHbI3. KaxeTTi 6argapnama Hemece
napameTpAi e3repTiHi3.

OnumsiHbl TaHaay
MYMKiH emec.
[bIBbICTbIK cUrHan
ecTineni.

Ci3 TaHaayFa TbipbiCkaH yHKLMS
TaHaanfaH 6argapnama yiliH KomkeTimai
emec.

BapabaHap! kenTipriwTi ewwipin, kata
KocbIHpbI3. KaxeTTi 6argapnama Hemece
napameTpAi e3repTiHi3.

BapabaHga xxapblk
KOK.

BapabaH wambl 6y3binFaH.

BapabaH waMblH aybICTbIPY YLUIH Kbl3MeT
KepceTy opTanblfbiHa xabapnacelHpl3.

[wvcnneinge kyTnerex
Y3aKTbIK yaKbITbl
KepceTinin Typ.

KenTipy y3aKTblifbl XXyKTEME Kenemi MeH
bIFANAbINbIK AeHreniHe 6ainaHbICTbl
ecenTeneai.

Byn aBTOMaTTaHAbIPLINFAH NpoLecc,
COHABIKTaH KypbINFbl AYPbIC XYMbIC icTen
TVp.

Bargapnama
6encexai emec.

Cy KOHTeViHepi Tonbl.

Cy KOHTeliHepiH Terin, D” Start/Pause
TylmeciH 6acbiHpI3. 2)

KenTipy umknbl Teim
KbicKa.

KykTeme enwemi KiLkeHTan.

YakblT 6araapnamachiH TaHAaHbI3. YakbIT
MaHIi XXyKTemere KaTblCTbl 6onybl kepek. Bip
3aTTbl Hemece a3 MerLuepaeri Kipai kenTipy
YLWIH KbiCka KenTipy yakbITTapbIH
naiganadyabl yCbIHaMbI3.

Kip TbIM KypFak.

TwicTi yakbIT 6aFgapnamacbiH Hemece
XOFapblpak KenTipy AeHreriH TaHaaHbI3

(mbiC., B Extratrocken)
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Macene blktuman ce6ebi Lewim

Cyari GiTenreH. CyariHi TazanaHpi3.
YKyKTeme TbiM yIKeH. Makcrmanabl XykTeme enLuemMiHeH
acbipMaHbI3.
Kip >KeTKIinikTi Typae CbifblriMaraH. Kipai Kip XyfbIL MalLMHaAa Xakcbinan
KenTipy uukni Teim CbIfbIHbI3.
5
Y3blH ) Benme TemnepaTypach! TbiM TeMeH Hemece Benme Temnepatypachl +5°C-TaH xofFapbl
TbIM XoFapbl 6onca, 6yn KypblFbIHbIH *aHe +35°C-TaH TemeH 6onybiH
akaybl emec. KamTamachbI3 eTiHi3. EH xakcbl kenTipy
HaTWXKECIHE KOM XKETKi3y YLUIH OHTainbl
6enmve Temnepatypacbl 18° — 25°C
apanblifblHaa 60nybl kepek.
o ) Kypbinesl KOCbIMLLA >xaHapTynapbiH
[vcnneine |>” Start/Pause TyimeciHeH 6acka 6apnblk yKTen anaas!. >KaHapTy NpoLeci

Tyiimenep Gencenai emec. asKTanFaHwa kyTiia. Erep xaHapTy

. . |
kepceTinei: I 0. KE3IHAE KYPbIIFbIHbI OLIIPCEHi3, KYPbIIFbIHbI
KaiTa 6enceHgipreHae on kannbiHa Kkeneai.

ChbIMCbI3 Y1 XenicCi )yMbIC icTemenai. ChbIMCbI3 Y1 XeniCiHiH KOHUrypauuscobiH
TekcepiHi3. MapLupyTudaTopabl kaviTa icke
KocbiHbI3. Erep macene weulinvece,
CbIMCbI3 BaiinaHbIC KbI3METiH YCbIHYLLbI

ChbIMCbI3 KOCbINbIM "
nposavigepre xabapnacbiHbl3.

XKOK HEMECE Xui

y3ineai.

CMapT KypbIfbl HEMece TYPMbICTbIK KaiTa Kocbiny yLiH koHdurypaums

TeXHWKa, He ekeyi Bipaei CbIMCbI3 XeniMeH  KagamaapbiH akbinabl KypbinFelaa,

XyNTacTbIpblIMaraH. KYPbINFbIHbIH ©3iHAE HeMece ekeyiHae ae
KanTanaHpl3.

Kip kenTipriw neH mapLupyTusaTop KypbInfFbl MeH yiiaeri MmapLipyTusatop

apacblHaaFbl 6arinaHbIC ancia Hemece apacblHAaFbl KOCbIbIMHbIH AYPbIC EKEHiHE

Mynae oK. Ke3 xeTKi3iHi3. MapLupyTudaTopabl

Kocbimiia apkpinbl
KypbIFbIMEH
6arnaHbIC Xui
XyMbIC icTemenai.

KYPbINFbIFa XakblHAATbIHbI3. Y11 xeniHisre
CbIMCbI3 @yKbIM KEHEMNTKILITI OPHATBLIHbI3.
MWKpOTONKbIHABI NELL NeH KaLlbIKTaH
6ackapy KypanblH 6ip yakpiTTa
navipanaH6aHbl3. MUKpOTONKbIHABI NeL
6alinaHbiC curHanbiH 6y3ybl MyMKiH.

1) Barpapnama cvnattamaceiH opbliHAaaHelis — BAFAPITAMATIAP TapayblH kapaHbl3.

2) KYTY )KOHE TA3AJIAY TapayblH KapaHpl3.

3) Trockengrad onuusicel 6ap kenTipriTep faHa.

4) CO3KOMEKTEP KOHE KEHECTEP TapaybiH KapaHbia.

5) EckepTtne: Makcumangbl 6 caraTTaH KeliH KenTipy LyKni aBToMaTTbl Typae askranagbl.

14.3 OpbIHCbI3 KeNTipy - ©penki KyprakTbik AeHreiii napameTpnepi
HaTMXenepiHiH bIKTUMan cebenTepi: TWICTi emec. CoHFbl KanarbiH
blIFANAbIILIKTLI peTTEeY BeniMiH KapaHbl3
Benmve TemnepaTypachl TbiM TOMEH He
TbIM XKOFapbl. BenveHiH oHTawnbI
TemnepaTypackl 18°-25°C apacbiHaa.

» Cyari 6itenreH. CyariHiH 6iTenyi kenTipy .
TMiMAiniriH azantagpl.

* Aya afblHbl CaHblnaynapbl bitenreH.

* blnrangpinbik ceHcopbl nac.

+ bapabaH nac.
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15. TYTbIHY MBHOEPI
15.1 Kipicne

®

ManganaHywbl HyckaynbiFbiHaa EO aHeprus xancblpMackl MEH 9KOAu3aiHbl Typanbl
Tanantap kepcertinreH: Pern. (EO) 2023/2534 ctaHgapTbl — Oyn KyaT Trimainiri
knactapbiH A-geH G-re geniH KaMTUTbIH CTaHaapT.

®

KypbinFoimeH Gipre 6epinreH sHeprusiHel yHemaey 6enricingeri QR kogbl EP EPREL
LEepEeKKOPbIHAaFbI KYPbINFbIHBIH, XKYMbICbIHA KaTbICTbl aknapaTka Beb-cinTeMeHi
kaMmTamacbI3 etegi. MarganaHy Typarnbl HYCKaynbIKNeH XaHe OCbl KypblnFbIMeH bipre
KaMTamacbI3 eTinreH 6apnblk Ky>katTapmeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
[oan ockbl aknapaTTel EPREL iwiHae https://eprel.ec.europa.eu cinTemMeciH xaHe
KYPbINFbIHBIH TEXHWKaMbIK AepekTep TakTanllacbiHAarbl YAri atayblH XaHe eHiM HeMIpiH
nanganaxbin Tabyra 6onaapl. TEXHUKanbIK AepeKkTep TakTanllachlHbIH OPHbIH «OHIM
cunaTTamachl» TapayblHaH KapaHbi3.

15.2 MaHpgik 6enrinep

Kr Kipai XykTeHis. anH/MUH YakpITTa aiHanabl

kBT/car ManpanaHbimnaTbiH KyaT.

CC:MM Barpnapnama y3akTbifFbl.

% AHanabIpy Ke3eHiHiH CoHbIHAaFbl 6acTankbl AbIMKbINABIK XoHe KenTipy 6araapnamachiHbie,

COHbIHAAFbI KalFaH COHFbl AbIMKbIN.
AlHanabIpy HeFyprbiM xoFapbl 6onca, aiHanabIpy Ke3iHaeri Wy CoFyprblM >koFapbl 6onaapl, ipak
Kipai kenTipy kesiHgeri 6acTankbl AbIMKbINT MEH KyaT LblFbIHbI @3 6onaapl.

15.3 Komuccus epexeciHii pernameHTtiHe can (EO) 2023/2533 xaHe Pern.
(EO) 2023/2534.

@

KepceTinreH maHaep 3epTxaHa xafgannapbiHaa TUICTi cTaHgapTTap KeMeriMmeH
anblHFaH. Typni napameTpnep AepekTepai, Mbicanbl, XybINaTbliH Kip4iH, Kenemi, Kipain
TYpi X8He KopLuaFaH opTa >aFaannapblH e3repTyi MyMkiH. XKybinaTbiH Kipaeri 6acTankpl
bINFanabInbIK MernLwepi, cy Typi »xaHe GargapnamMaHblH, 94enki napameTpiH e3repTCceHis,
KyaT kepHeyi Ae KyaT TyTblHyFa XXeHe KenTipy 6araapnamachiHblH Y3aKTblFbiHA acep eTyi
MYMKIH.
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BacTtan COHfbI

XKykrey :;::;::I Kbl KenTipy KyaTTbl KanaTblH
Barpnapnama (xr) (aitn/ binFan yaKbITbl TYTbIHY biNFangbin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Byn EO akoam3aiiH xeHe aHepreTukanblk xancbipma epexenepiHe cenkecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinatbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xaHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makragaH
)acanraH Kipai XykTiH 6actankpl biFanabinbirbiHaH 60% KYKTiH COHFbI kKanaTbiH biFangblinbiFbiHa aeviH 0%
KenTipyre kabineTTi.

OpTYypni pexumaepaeri KyaTTbl TYTbIHY

XKenire Kocbinfax

KewikTipin 6actay  KyTy pexumiHae
(BT1) nanpanaHbinaTbiH
KyaTt menwuepi (BT)

Kyty pexuminge
nanaanaHbinaTbiH
Kyart (BT)

Ouwipyni pexumae
nanpanaHbinarbiH Kyat (BT)

0,13 0,13 4,00 2’01)

Ouwipy/KyTy pexumiHe AeliHri yakbIT eH kebi 15 MuHyT 6onagpl.

1) KocbinFaH dyHKUMSAHBIH KyaTTbl TYThbIHYbI LUaMaMeH XbinbiHa 17,5 kBT/car. Byn dyHKumnsHbI axbipaTy yiiH «Wi-
fi — Kocbiny MyMKiHAiriH peTTey» TapaybiH KapaHbi3.

15.4 )Kvi nanganaHbInartbIH
6argapnamanap

®

Byn MaHZep Tek kepceTyre apHasnFaH.

YaKbiTTa Bactan ) COHfbI
Kykrey  amHangl Kbl KenTtipy KyatThbl KanaTtblH
Barpgapnama ) (am/  bUFan YaKbITbI TYTbIHY bIFangbIn
MUH) AbINbIK (caF:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)

Cottons .
Extra iy 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
Cottons 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0
Extra dry
Cottons 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Iron dry
Cottons 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
Iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:45 0,65 0,0
Extra dry
Synthetics 40 1200 40 117 0,48 1,0

Cupboard dry
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Vakbirra BacTtan i COHfbI
XKykre LT Kbl KenTtipy KyatThbi KanaTtbIH
Bargapnama (xr) y (@in/ binFan YaKbITbl TYThIHY binFangbin
MUH) AbINbIK (caF:mm) (kBT/car) bIK
(%) (%)
ﬁgg“&f}fics 40 1200 40 1:01 0,36 12,0
Wool 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0
16. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANIAP
X

-EfH'GaCb' bap Kaiita eHaeneTiH MaTepUanaaP | rauGaceiven GenrineHreH xababIKTapaL! =

T, KanTamaHbl kaiiTa eHaey yLWiH oHbl TvicTi | Gipre ytunusaumanayra 6onvanabl. OHimai

KOHTEMHepnepre canbiHbl3. NEeKTPiK )aHe XKeprinikTi kaiiTa eHaey GenimiHe KanTapbiHpI3
3NeKTPOHAbIK XabablkTapablH, KanablFbiH Hemece MyHULMNanabl Mekemere
KaiiTa eHaey apKblfibl KopLuaraH opTaHbl xabapnacsIHbl3.

oHe afaM [eHcaynbiFblH KopFayFa
YNeciHi3ai KocbiHpbI3. «Chi3blfiFaH cebet»

Ochbl 6HIMHIH 6HAIPINTeH KyHi CEpUSANbIK HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH
HOeMIpiHiH, BipiHLLI CaHbl eHAIPINTreH XblNablH COHFbl CaHbIHA, eKiHLLi
XKOHe YLUiHLWI caHaap anTaHblH PETTIK HOMIpiHe Calkec Keneai.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik Hemipi eHiM 2021 XbingbiH, Kblpblk
OeciHwWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

OHpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105
45 Stockholm, LBeuus.

MNonbliaga xxacanfaH.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 252
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveviiiiiiieieieieieieieieieieeeseiesesesesesesesesessesesenas 256
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 258
4. TEHNISKIE DATL...ooi e 259
5. VADIBAS PANELIS.......cootitiiiieiiiiiiieicicieieieieiees e 260
6. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA.........omvveeroerrreceeeerec 262
7.PROGRAMMAS...... ..o 264
BLIESPEUAS ... 267
9. IESTATIIUML. ..ot 270
10. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS........coiiiiiiicieinire e 271
11. IZMANTOSANA IKDIENA . .....ooiiiieieiieiieieieieteteise e eeeeees 272
12, IETEIKUMI UN PADOML.......coiiiiiiiiiiiiii i 276
13. APKOPE UN TIRTSANA........oiiiiiiiiicieiic e 276
14. TRAUCEJUMMEKLESANA . .......oiiiiiiii i 280
15. PATERINA DATI............. RO 284
16. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuiuiiiiirininiririeisie i 286

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladgjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

« Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

« Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

» Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir rpniecisku
Kimikaliju traipi.

« Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zavétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavéetaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodrosSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

BRIDINAJUMS! ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Piesledziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir érti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shemu, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 10,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta udent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Velas zavétaja nedrikst zavet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polsteréjumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstoSi velas mikstinataja razotaja noradém.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegSanos, piemeram, skiltavas un sérkocinus.
BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu
pirms zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina
lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

» Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabat lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

» ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

» Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi piek|ut kontaktspraudnim.

« UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

* Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

» Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmér turiet stravas
kontaktdaksu.

* Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaks3ai ar mitram rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

» Nezavéjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavésanas cikla veiciet
papildu skalo$anas ciklu.

e Zavegjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata Udeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilveékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.

« Lai nomainitu iek§€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Redzams LED starojums,
neskatieties tieSi stara.

2.4 Apkope un tirisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Netiriet ierici ar Gdens striklu un tvaiku.
« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas




lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai novérstu
traumas. Vienmér valkajiet aizsargcimdus
un tiriet, ievérojot rlpibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekliSanu tGdens sistema.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar 1pasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sistémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopludi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudeét spéeku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju bloké$sanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slatenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmattras atjauninajumi
(tostarp programmas atiestatiSanai),

atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora
kondensators, spriegosanas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokésanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jisu
valsti var tikt piemeérots ilgaks laiks. Lai
iegitu papildu informaciju, apmeklé€jeit
musu timekla vietni.

* Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

« Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas $1
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kait€juma un ierices bojajumu risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

» Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

« lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS

Udens tvertne E] Kondensatora parsegu

Vadibas panelis Reguléjamas kajinas

lek$éjais apgaismojums

lerices durvis @

Filtrs Velas ievietoSanas atvieglo$anai vai

durtinu virziena mainas atvieglo$anai.
(Skatit atsevisSku lietoSanas instrukciju).

Razotaja plaksnite un QR kods

Gaisma plismas atveres
Kondensatora vaks

BRREDENE

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

modela nosaukums
produkta numurs
elektriskie raksturlielumi
Razosanas posms
sérijas numurs

Elgss
H‘E}' . —— Mod. XXxXxXxXxXxxx

?);f % Prod.No. [810000000 ] wi. [00]
[El75E [

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

| Ser.No. 00000000
| [ LI

A BCD EF

mTmoow>

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viediericé, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.
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. I:I:l Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari aeg.com/manuals )

. ﬂ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novérS§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art

vietné aeg.com/support )

. ﬁ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai

iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )

3.1 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jis varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievérosSanas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,2 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

95,1 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm - kajinu piereguléSana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 10,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zavésanas cikla Eco pro- 63 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 550 W
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Lietojuma veids Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,
kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu
Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,149 kg

5. VADIBAS PANELIS

=
|
3
>

BE @

E: : E] >l
— | EQ
- == =1 |

| | J

El (8]

Programmas Poga Dl starts/pauze (Start/Pause)
Programmu ripas parslégs B ea
o Poga B SyncDry

Izlases programmas & Bl lespéjas

Displejs
P JJN CD lesl./Izsl. (On/Off) poga ar zemas
Poga a Pabeigt pec jaudas funkciju
6

Poga a Attalinats starts
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5.1 Displejs

Wy & 10—
% '—.—' —'
kg MAX —

.
0
®

‘0

Simboli displeja Simbolu apraksts
2 3 5 cikla laika indikacija
Ot maksimalais velas daudzums
()_(kgmax
G I_I- e L| h pabeig$ana noteiktaja laika (idz 24 st.)
L~ bezvadu savienojums
Ld
g talvadibas pults
LQ Parbaudiet APP pazinojumu
[EE] lespéja Pretburzi$anas ieslégta
E bérnu drosibas funkcija ieslégta
a E|:| @- velas sausuma pakape: gludinasanai, ievieto$anai skapi, ipasi sau-
y il [ sa
@S lespéja Zavésana uz laiku ieslégta
Q..“ Indikators: iztuksojiet ddens tverini
@ indikators: iztirit filtru
= indikators: parbaudit kondensatoru
% leslédzas, noradot, ka izvélétie cikli un iespéjas ir ar zemu energi-
jas patérina profilu
@I indikators: Zavésanas faze
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Simboli displeja

Simbolu apraksts

Y indikators: atdzesésanas faze

E‘r indikators: saburzisanas novérsanas faze

@ lespéja Pabeigt péc ieslégta

ProSense Indikators ProSense

I N .-

MAX indikators: parsniegta maksimala velas ielade

6. = WI-FI — SAVIENOJAMIBAS IESTATISANA

Saja sadala aprakstits, ka pieslégt viedierici
Wi-Fi tiklam un savienot to ar mobilo ierici.

Ar 8is funkcijas palidzibu jus varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit zavetaju
no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka rapnicas nokluséjuma
iestafijums ir izslégta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu
funkciju un pakalpojumu klastu, jums
nepiecieSams:

» ar bezvadu tiklu majas ar iesp€jotu
interneta pieslégumu.
» Bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

6.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

Of [; = Mod. x0000000¢

n} oY Prod.No. [910000000 [00]

(SR 000V ~ 00z 0000 W = oon
E‘-F’?r-':'.'.m Ser.No. 00000000

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3
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QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskengjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

» Savienojuma izveido$ana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskengjiet QR kodu, izmantojot masu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

6.2 Misu lietotnes instalesana

Pieslédzot zavétaju pie lietotnes, turiet
viedierici iekartas tuvuma.

Parliecinieties, ka Jusu viedierice ir savienota
ar bezvadu fiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (skatiet sadalu “QR
kods uz raZotgja plaksnites’).



2. Lejupieladéjiet un instal€jiet musu lietotni.

3. Startgjiet lietotni. Izvélieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot musu lietotné
sniegtos noradijumus.

6.3 Bezvadu savienojuma
konfiguracija

Pirms sakat konfiguraciju, lejupieladgjiet un
instaléjiet musu lietotni sava viediericée.

1. Nospiediet @ lesl./Izsl. (On/Off) pogu, lai
ieslégtu ierici.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaikus nospiediet O Attalinats starts
pogu un turiet to nospiestu aptuveni 3
sekundes, lidz atskan viena klikSka
skana.

= -

Displeja paradas symbols {n un < . Péc

dazam sekundém paliek tikai mirgojoss

simbols: /?\joprojém deg. lerice sak
savienojumu, un tai nepiecieSamas aptuveni

10 sekundes, lai aktivizétu bezvadu moduli.

Kad ierice ir gatava: - (Access Point)

paradas displeja. Access Point ir atvérta

aptuveni 5 minates.

4. Konfiguréjiet misu lietotni sava viediericeé
un izpildiet noradijumus uz ekrana, lai
pieslégtu ierici Wi-Fi tiklam.

L . -z
5. Ja savienojums ir izveidots, "1~ simbols
=

irizslégts un < Wi-Fi ikona deg
nepartraukti.

lerice saglaba pédéja savienojuma
konfiguraciju. Lai izmantotu ierices
funkcijas, bezvadu savienojumam ir jabat

Uﬂ rezima.

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, ta
méginas automatiski pieslégties tiklam.
Kad savienojums ir izveidots, simbols:
E~J

-

s parstaj mirgot.

Lai izslegtu bezvadu savienojumu,

pieskarieties un turiet O Attalinats starts
pogu, lidz dzirdat viena klik§ka skanu.

Simbols: LFF paradas displeja.

Lai nonemtu bezvadu tikla akreditacijas

datus, pieskarieties un turiet nospiestu a
Attalinats starts pogu apméram 10 sekundes,
lldz dzirdat 2 pikstienus. Simbols:

- == == paradas displeja.
6.4 & Attalinata ieslégSana

@

Musu lietotne lauj kontrolét velas
mazgasanu, izmantojot mobilo ierici.
Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi Jusu iericei paredzéta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas panel,
ka ari atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var mainities laika
gaita ldztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kop$ana — viss
no Jusu mobilas ierices.

Attalinata palaiSana |auj aktivizét ciklu,
izmantojot talvadibu.

@

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad

piespiezat pogu D” Starts/pauze , lai
aktivizétu programmu, tacu zaveéSanas
programmu iespé&jams ieslégt ar
attalinati.

Atri pieskaroties $ai pogai , tiek aktivizéta

funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums
attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.
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®

Ja iestatat programmu, izmantojot
lietotni, un ta neatbilst pogas stavoklim,
- teksts paradas parmainus ar
programmas ilgumu.

Turiet nospiestu So pogu ilgaku laiku, lai

veiktu divas citas funkcijas:

» turiet to nospiestu 3 sekundes lidz bridim,
kad atskan klikskis: tiek ieslégts un
izslegts Wi-Fi.

 turiet to nospiestu 10 sekundes, lidz
atskan dubults pikstiens, un displeja

redzat ==~ : atiestatiet fikla akreditacijas
datus.

6.5 Bezvadu atjauninasana

/\ BRIDINAJUMS!

Ir loti vélams neizslégt un neatvienot
ierici no elektrotikla atjauninasanas laika.

Lietotne var piedavat atjauninajumu jaunu
funkciju lejupieladei.

Atjauninajumu var pienemt tikai, izmantojot
lietotni.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice displeja rada
LiPd

7. PROGRAMMAS

7.1 Masu lietotne un papildu sléptas
programmas

Mdasu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu
sléptam programmam. Savienojiet ierici ar
lietotni, un jus varésiet izvéléties zavésanas
programmu, kas visvairak atbilst jusu
vajadzibam.

lerice bus atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice displeja rada E Ll s
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

6.6 Wi-Fi vienmer ieslégts

Funkciju “Wi-Fi vienmér ieslégts” var aktivizét
tikai, izmantojot musu lietotni.

&7 funkcija saglaba ierices savienojumu ar
fiklu pat tad, ja ierice ir izslegta, lai to vienmeér
varétu attalinati pamodinat un parvaldit no
jusu ierices.

Indikators = parmainus ieslédzas un
izslédzas (1 sekundi ieslégts, 5 sekundes
izslégts).

lerici var ieslégt, nospiezot ® lesl./Izsl. (On/
Off) pogu vai lietotné.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.

Péc nokluséjuma funkcija “Wi-Fi vienmeér
ieslegts” ir atspéjota.

Varat ar saglabat atmina jebkurus sléptos

ciklus izlases programmu Br pozicijas. Lai
izvélétos programmu tiesi no ierices, skatiet

punktu “Izlases programmas I8 sadala
“lespéjas”.

Sporta apgérbi
Trenintérps
Futbola/regbija apgérbs
Aizkari

Dvieli

Viegli gludinat

Apgérbs ar majdzivnieku spalvam

Pretalergisks tvaiks

Dzinsi

Zidainu apgérbi
Lins

Zavesanas plaukts
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7.2 Programmas

Velas
Programmas daudz- Tpagibas / auduma atzime2)
ums 1)
Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zavésa-
MixDry 6,0 kg nai. Vienmerigi izzavé ikdienas kokvilnas, ko- / @ :.:

kvilnas un sintétikas sajaukuma un sintétikas
apgérbus.

Programma piemérota mitras kokvilnas velas

zavésanai un ir visefektivaka programma mi-

tras kokvilnas velas zavéSanai nepiecieSama

=< - N S

Eco3) 10,0 kg elektroenergijas patérina zina. /0O

Sausuma pakape nav pielagojama un ir iesta-

fita péc nokluséjuma lev. Skapi/gatava uzgla-

basanai.

Programma baltiem un krasainiem kokvilnas —_ o~
Kokvilna (Cottons) 10,0 kg izstradajumiem. Noklus€juma iestatijums ir / O
sausuma limenis “gatavs glabasanai”.

Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur o~ o~
Sintéetika (Synthetics) 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, / - O
poliamidus utml.

leteicama patiesi smalkiem audumiem, tadiem  _ _ _
Delikata (Delicate) 2,0 kg ka viskoze, maksligais zids, akrils un to sajau- / - O
kumi.

Maigi izzavé velas masina un ar rokam mazgajamus vilnas apgér-
bus. Nekavéjoties iznemiet apgérbu, kad programma ir beigusies.

WOOLMARK
WOOL CARE

n
@® 1= Vilna (wool) 1.0kg

WOOL HAND WASH SAFE

Sis velas mazgajamas masinas vilnas 2avésanas ciklu parbaudija
un par labu atzina uznémums "Woolmark Company". Sis cikls ir
piemérots, lai Zavétu vilnas izstradajuma apgérbus, kuriem uz eti-
ketes noradits, ka tie jamazga ar rokam, ar noteikumu, ka tie maz-
gati, izmantojot Woolmark apstiprinatu mazgasanas ciklu apgér-
biem, kas jamazga ar rokam, un izzavéti saskana ar $is iekartas
razotaja instrukcijam. M2407

Woolmark simbols daudzas valstis ir atzits par sertifikacijas zimi.

Saglaba formu smalkai velas masina un ar

rokam mazgajama zida drébém, samazina 0
burzisanos, izmantojot nedaudz siltu gaisu un & K RS
maigas kustibas.

Zids 0,5 kg
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Velas

Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)

Zaveé lidz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa-
Gultas vela (Bedlinen) XL 4,5 kg vérps$anos vai sapi$anos, nodrosinot, ka katrs / O
velas gabals sasniedz vienmérigu sausumu
bez mitriem plankumiem.

Palidz saglabat no tehniskiem audumiem iz-
gatavotu ara apgérbu funkcionalitati, atjauno-
2,0 kg jot densnecaurlaidigu jaku un virsjaku ar iz- /
nemamu oderi (kas piemérotas zavésanai ve-
las zaveétaja) idensnecaurlaidibu.

—i Virsdrébes (Outdoor)

Zavé un sanitari apstrada jlsu apgérbus un ci-

tus izstradajumus, pastavigi uzturot tempera-

tdru virs 60 °C un tadéjadi likvidéjot 99,9 %

N N N

C’J:] Higiéna (Hygiene) 5.0kg bakt&riju un virusu4). / O

Piezime: Sis cikls jaizmanto tikai mitriem iz-

stradajumiem. Nav piemérots smalkiem izstra-

dajumiem.

NodrosSina iek§€jo dalu pareizu zavésSanu caur ~ o~ o~
Segas (Duvet) 3,0 kg vienas vai divu kartu apvalkiem segam, spilve- / O
niem un polsterétiem palagiem.

Tikai sausiem apgérbiem

Tss zemas temperatiras cikls, kas palidz izvée-
Atsvaidzina$ana (Refresh) 1,0 kg dinat nepatikamos aromatus no neliela apgér- /

bu daudzuma. Paredzéts ari sausam drébém,

kuras tikuSas glabatas ilgu laiku.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Auduma markéjuma nozimi skatiet nodala /KDIENAS LIETOSANA: velas sagatavosana.
3) S7 atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-

gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. ST programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotnéja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

4) . Parbaudes veiktas attieciba uz zarnu najinam (Escherichia coli), raugveida sénitém (Candida albicans) un MS2
bakteriofagu. Neatkarigas parbaudes 2021. gada veica Swissatest Testmaterialien AG (testa zinojuma nr.
20212038).

Programmas un iespéju izvéles saderiba

lespéjas

089§ zavesa- @ zavesana (@ Pretburz-  dB

A EIIED L nas pakape uz laiku Sanas Sl
MixDry (1] e = = =
Eco EE] u

Kokvilna (Cottons) 5 E|:| . u u [
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lespéjas

Programmas 1)

§89§ zavesa- @ zavesana [@ pretburzi-  dB

N Klusa

nas pakape uz laiku Sanas
Sintétika (Synthetics) ] [I] ‘& n n =
Delikata (Delicate) (1) 2) n
G & vina wool) m 3)
Zids (0 2 n
Gultas vela (Bedlinen) XL ] [I] ‘& = n
% Virsdrabes (Outdoor) () 2 m
(> Higiena (Hygiene) # 2) u
Segas (Duvet) EEI 2) ]
|

Atsvaidzinasana (Refresh)

1) Neatkarigi no programmas jus varat vienlaikus iestafit vienu vai vairakas iespéjas.

2) lestatijums péc noklus€juma

3) Skatiet sadalu IESPEJAS: Zavésana uz laiku programmai Vilna (Wool)

8. IESPEJAS

8.1 {{§ Zavesanas pakape

Galigas mitruma pakapes pielagosana

Siiespéja palidz sasniegt vélamo velas sausuma pa-
kapi. JUs varat atlasit turpmako sausuma limeni:

Gatavs gludinasanai — gludinatas
= : e

velas sausuma pakape

@

Tas var bt nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, udens tips, stravas stiprums

(p==]

Gatavs glabasanai — ievietoSanai
skapt sausuma paképe1)

vai apkartéjas vides temperatira.

sausuma pakape

Gatavs glabasanai — loti sausa

1) Noklus€juma izvéle, kura saistita ar programmu

KA PAREIZI ZAVET:

1. MEéginiet pielagot sausuma pakapi (sk. ieprieks
aprakstito iespéju Zavésanas pakape ).

2. Ja vélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Vilna (Wool), Segas (Duvet), Du-
nu jakas (Down Jackets), Atsvaidzinasana (Re-
fresh), ja tadas ierice ir pieejamas.

Lai mainitu nokluséjuma mitruma pakapi:
1. leslédziet ierici.
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2. lzvélieties vienu no iespéjamajam
programmam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas @

Zavésana uz laiku un W
Pretburzisanas .
Displeja paradas viens no simboliem:
©n

L U_ — Maksimals sausums
Ch- — Papildu sausums
Nz

L UZ — Standarta sausums

4. Atkartoti pieskarieties pogai Dl Starts/
pauze , [idz sasniedzat vélamo sausuma
pakapi.

@

Cikla ilgums atbilst iestafitajam
zavesSanas laikam neatkarigi no tilpné
ievietota velas daudzuma un sausuma

pakapes.

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

ldz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).

papildu zavéSana sausakam rezultatam

1040 min 2 r e . }
péc iepriekSeja zaveésanas cikla.

Sl i Displeja simbols

kape
+ rn
maksimals sau- +|M Lug
sums
rn_
sausaka vela + Iﬂl L Ll =

o
m

standarta sausa Iﬂl L
vela

5. Laiierice atcerétos attiecigo iestatijumu,
. . . . 585
vienlaikus turiet nospiestas pogas S

Zavésana uz laiku un W
PretburziSanas aptuveni 2 sekundes.

®

Ar Wi-Fi tiklu savienotam iericém dazas
sekundes tiek paradita ProSense joslu
animacija, lai noraditu, ka jusu ierice
atjauno datus makonserveri.

Ja ta vieta reZims tiek mainits ar pogas
pagrieSanu vai ierices izslégSanu, datu
sinhronizacija tiks veikta uz reiz péc
atkartotas savienojuma izveides ar Wi-Fi.

8.2 ¥ Zavésana uz laiku

Paredzets: Kokvilna (Cottons), Gultas vela
(Bedlinen) XL, Sintétika (Synthetics) un
MixDry programmas. Lauj lietotajam iestatit
konkrétu zaveSanas programmas laiku no
10 minatém [idz 2 stundam (solis —

10 mindtes). Kad ST iespé€ja ir iestafita
maksimali pieejamaja apjoma, izdziest velas
daudzuma indikators.
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neliela, labi izgriezta (>1200 apgr./min)
velas daudzuma (lidz 4 kg) pilna cikla
zavésana

> 40 min

@ Zavesana uz laiku programmai
Vilna (Wool)

Vilna (Wool) programmai piemérota iespéja,
lai pielagotu galigo sausuma pakapi ka
sausaku vai mazak sausu.

8.3 [@ Pretburzisanas

Pagarina pretburzi$anas fazi (30 mindtes)
zaveésSanas cikla beigas lidz 120 minuatém.
Péc zavésSanas fazes tilpne ik pa laikam
apgriezas, lai novérstu apgérba burzisanos.
Velu var iznemt no zavétaja pretburziSanas
fazes laika.

8.4 € Klusa

lerice darbojas ar zemu trokSna limeni,
neietekméjot zavéSanas kvalitati. lerice
darbojas Iénak ar ilgaku ciklu.

8.50= Beigu signals

Skanas signals tiek atskanots $ados
gadijumos:

« cikla beigas

* burzijumu novérSanas fazes sakuma un
beigas

Péc noklusgéjuma skanas signals vienmer ir

ieslegts. Jus varat izmantot So iespéju, lai

ieslégtu vai izslégtu skanu.



8.6 Cx Pabeigt péc

®

Siiespéja lauj izvéléties laiku, kura
programmai beigt darbibu. Péc
aktivizéSanas zavetajs nogaida isto bridi,
kad sakt zavéSanas procesu.

Pabeigt péc laiks ir gaidiSanas laika un
zavésanas laika summa.

8.7 Izlases programmas Br

Sis atlases pozicijas ir pieejamas péc tam,
kad iericei ir izveidots savienojums ar Wi-Fi.

Izlases programmas var iestatit un saglabat
lietotné, izvéloties tikai no pieejamajam
programmam, kas sadalitas tris kategorijas,
ka noradits uz vadibas panela.

Kad ir iestatitas izlases programmas, varat
atlasit tas, izmantojot lietotni vai pagriezot
programmu parslégu attiecigaja pozicija:
iedegas atbilstoSais indikators un attiecigi
mainas displeja redzama informacija.

®

Izlases programmas var atcelt, lietotné
atlasot attiecigu komandu vai nospiezot
rupnicas nokluséjuma iestatijumu pogu

kombinaciju.

8.8 Funkcija & SyncDry

ST funkcija lauj velas zavétajam automatiski
iestatit vispiemérotako programmu, kas atbilst
pédé€jai, tikko pabeigtajai mazgasanas
programmai. Jums tikai japalaiz zavésanas
programma, kad veikta velas ielade zavétaja.
Velas zavétajam, nav javeic citi programmu
vai iesp€ju iestatijumi.

Kad mazgaSanas programma ir beigusies,
velas masina, izmantojot majas marsrutétaja

Wi-Fi, nosuta programmas datus uz Makoni
un uz jusu velas zavétaju.

@

Lai lietotu funkciju SyncDry, AEG velas
zavetajam un velas masinai ir jabat
savienotiem viena un taja pasa majas
tikla un savienotiem pari ar misu lietotni.

Lai ieslégtu funkciju:

1. Kad mazgasanas cikls ir beidzies,
parvietojiet tiro velu uz velas zavetaju.

2. Pieskarieties pogai SyncDry.

3. Visi displeja simboli paliks izslégta
stavokli, iznemot Wi-Fi ikonu un
ProSense joslas, kuras rada animaciju
dazas sekundes, kameér ierice ieglst
datus no makona.

4. Displejs automatiski atjauninasies ar
ieteicamo programmu. Ja datu
sanems$ana nav veiksmiga, péc
10 sekundém LED izslédzas, un ierice
atskano kludas skanas signalu. Tad tiek
atjaunota ieprieks atlasita programma.

5. Pieskarieties pogai Dl Starts/pauze
(Start/Pause), lai saktu zaveSanas
procesu.

@

Kad programma SyncDry ir iestafita,
lietotajs joprojam var mainit iesp€jas vai
izvéléties citu programmu, pagriezot
pogu vai izmantojot LIETOTNI. Sados
gadijumos pogas SyncDry LED
indikators izslégsies, lai noraditu, ka
izveleta programma vairs nav ieteikta.
SyncDry automatisko programmu var
izvéleties atkal, nospiezot attiecigo pogu,
kamer dati ir pieejami Cloud makoni.
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9. IESTATIJUMI

9.1 Udens tvertnes indikatora &,
deaktivizéSana

Udens tvertnes indikators ir aktivizéts péc
nokluséjuma. Tas iedegas Zavésanas cikla
beigas vai cikla laika, ja ddens tvertne ir pilna.
Ja ir uzstadits izstknésanas komplekis,
udens tvertne iztukSojas automatiski un
indikatoru var deaktivizét.

Lai deaktivizétu indikatoru:

1. leslédziet ierici.

2. |zvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus piespiediet un turiet @ Klusa
un = Beigu signals pogas.

Udens tvertnes indikators: QA ir izslégts, un

~ = . i _
paradas simbols — — U - Udens tvertnes
indikators ir pastavigi deaktivizéts

®

Lai aktivizétu Gdens tvertnes indikatoru,
izpildiet iepriek§ minétos noradijumus.
Odens tvertnes indikators: &x ir ieslegts

un paradas simbols — — | - udens
tvertnes indikators ir pastavigi aktivizéts

9.2 Darba stundu skaititajs

ST funkcija sniedz iespéju radt kopé&jo ierices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai aplukotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu (D lesl./
Izsl. (On/Off).
2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

@S Zavésana uz laiku un §$$
Zaveésanas pakape .
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3. Péc 3 sekundém displeja tiek paraditas
ierices kopé€jas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr
2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tukstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.

Lai izietu no $1 reZima, nospiediet jebkuru

pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai

izslédziet ierici.

9.3 Rupnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot rlipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Saglabatas iespéjas un darba
rezimi tiks atiestatiti. Tas ari dzésis Wi-Fi tikla
pieteik§anas datus no ierices atminas un
atiestafis personalizétos programmu
iestatijumus, tostarp izlases programmas.

Lai aktivizétu So iespéju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot (D lesl./Izsl.
(On/Off) pogu.
2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaikus nospiediet @ Klusa un &
PretburziSanas pogas un paturiet dazas
sekundes.

4. lerice apstiprinas darbibu, displeja radot

@

Ja procedura nedarbojas (tas var but
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas d€l), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.



10. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Pirmo reizi iedarbinot zavétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas

tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. lesledziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Sakt/Pauze.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

» Nofiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.

» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

®

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iesp&jams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.

10.1 Neparasta smaka
lerice ir ciesi iesainota.

Péc izstradajuma izsaino$anas var bat
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, péc daziem zaveéSanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.

10.2 Troksni

®

Dazreiz zaveéSanas cikla laika var but
dzirdami dazadi troksni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.

Darbojas siiknis, un tvertné tiek
parsiiknéts kondensats.

LATVIESU

271



11. IZMANTOSANA IKDIENA

11.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavésana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plusmu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodrosinatu pareizu zaveéSanas procesu:
* Aizveriet ravéjslédzéjus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

* Nezavégjiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* lznemiet no kabatam visus priekSmetus.

* Apgérbus, kuru iek$é&jais slanis izgatavots

no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

« Vienmer iestatiet programmu, kas

piemérota velas veidam.

* Nelieciet kopa gaiSus un tumsus

apgérbus.

* Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un

trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

* Neparsniedziet programmu nodala vai

displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

« Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavét

zavetaja. Skatiet norades uz auduma.

» Nezavéjiet lielus priekSmetus kopa ar

maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

* lzpuriniet lielus apgérba un auduma

gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai pec zaveéSanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au- Apraksts

duma
0O Apgérbu drikst zavéet zavétaja.
® Apgérbu drikst zavéet zavétaja augsta temperatira.
0 Apgérbu drikst zavéet zavétaja tikai zema temperatara.
& Apgérbu nedrikst zavét zavétaja.

11.2 Lai sasniegtu vislabakos
zavesanas rezultatus

* |zveletajai programmai jabut piemérotai
zavejamo drébju veidam.

» Filtram jabat tiram. Aizseregjis filtrs padara
zavésanu neefektivu.

» Pirms drébju ievietoSanas ieteicams tas
izpurinat. Valigas drébes zavéjas labak.

» levérojiet ievietojamas velas svara
ierobezojumu.

» Gaisa plusmas atverém jabat tiram.
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11.3 Velas ievietoSana tilpné

/\ UZMANIBU!

Nodrosiniet, ka vela nav iespiesta starp
ierices durvim un gumijas blivi.




1. Atveriet ierices durvis.

2. levietojiet velu tvertné pa vienam velas
gabalam.

3. Aizveriet ierices durvis.

11.4 lerices ieslégSana

Lai ieslégtu ierici:

Piespiediet taustinu ® lesl./Izsl. (On/Off).

Ja ierice ir ieslégta, dazi indikatori paradas

displeja.

11.5 Zemas jaudas rezims

Lai samazinatu energijas patérinu, $T funkcija

automatiski deaktivizée ierici:

* Péc 5 minutém, ja nav palaista
programma.

» Péc 5 minatém péc programmas beigam
vai pretburzisanas cikla.

@

Péc nokluséjuma iestatita programma,
kas ieslédzas pec atkartotas
aktivizéSanas no zemas jaudas
rezima, ir Eco programma.

@

Jair ieslegts Wi-Fi un ir iespéjota
talvadibas pults, attalinatas palaiSanas
[ > ] ikona paliek iedegta ari tad, kad
ierice ieslédzas zemas jaudas reZima,
tomeér Saja gadijuma péc ierices
pamo$anas no zemas jaudas rezima
programma ir iestatita ieprieks izvélétaja
programma.

11.6 Programmas iestatiSana

|
|

\
/

\

\
/

®

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot lesl./Izsl.
(On/Off) pogu.

——

Lai iestafitu programmu, izmantojiet
programmu parslégu.

Displeja paradisies aptuvenais programmas
ilgums.

@

Faktiskais zavéSanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperaturas un velas mitruma
péc tas izgrieSanas centrifliga pec
izgrieSanas cikla.

11.7 lespéjas

Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai
vairakas iespéjas.
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Lai aktivizétu vai deaktivizétu kadu iespéju,
pieskarieties attiecigajam taustinam.

Displeja paradas tas simbols vai iedegas virs
taustina izvietotais indikators.

11.8 Bérnu droSibas funkcijas
iespéja

lericei iesp€jams iestatfit beérnu droSibas ierici,
lai bérni nerotalatos ar to. Bérnu drosibas
funkcijas iespéja bloké visus skarientaustinus
un programmu parslégu (S funkcija

nenobloké taustinu (D lesl./Izsl. (On/Off)).
Jus varat aktivizeét bérnu drosibas funkciju:
» lerice nesaks darboties, kamér jus

nepieskarsieties taustinam D” Starts/
pauze (Start/Pause)

» Kad pieskarsieties taustinam D” Starts/
pauze (Start/Pause),cprogrammas un
iespéju izvéle nebus pieejama.

Bérnu drosibas funkcijas aktiviz€éSana:

a3

1. leslédziet zavetaju.

2. lzvélieties vienu no iespéjamajam
programmam.

3. Pieskarieties un turiet nospiestu pogu wr
PretburziSanas aptuveni 3 sekundes.

Simbols B paradas displeja.

4. Laiizslégtu bérnu droSibas funkciju,
vélreiz pieskarieties iepriek§ minétajiem
taustiniem, lidz simbols pazud.
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11.9 Programmas sakSana

C]S

/l

Lai aktivizétu programmu:

Pieskarieties taustinam Dl Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice sak darboties un virs taustina
izvietotais indikators beidz mirgot un paliek
degam.

11.10 Programmas saksana ar Q@
Pabeigt pec

Lai iestatitu iesp€ju Pabeigt péc:

1. lestatiet zavéSanas programmu un
iespéjas.

2. Atkartoti spiediet @ Pabeigt pac, fidz

displeja redzams vélamais laiks, kad
programmai jabeidz darbs (piem., = E
|'I, ja programmai jabeidz darbs péc
12 stundam. Programmas pabeigSanas
laiku var iestatit lidz 24 stundam.)

3. Pieskarieties pogai Dl Starts/pauze
(Start/Pause). Velas tilpne sak veikt
ProSense aprékinu, ja tas ir paredzéts
atlasitaja programma.

4. lerice sak laika atskaiti ldz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties, lai pabeigtu darbibu iestatitaja
laika.



11.11 ProSense velas daudzuma
noteikSana

®

ProSense tehnologija nosaka tilpné
ievietotas velas daudzumu un
programmas ilgumu. Darbojas ar vairumu
programmul.

Péc zaveSanas programmas iestatiSanas
iedegas ProSense ikona, ja ir pieejama
velas daudzuma noteikSanas funkcija.

Péc pieskarSanas |>|| Starts/pauze (Start/
Pause) pogai ProSense uzsak velas
daudzuma noteikSanu.

1. Pirmaja minaté ierice nosaka tilpné
ievietotas velas daudzumu: mirgo
indikators un joslas zem ikonas

ProSense
parvietojas turp un atpakal © ¥ " 7 un
velas tilpne nedaudz rote.

2. Kad tvertne parstaj griezties, displeja tiek
radits jaunais programmas darb. laiks,
kas pielagots noteiktajam velas
daudzumam. Joslu skaits no 1 lidz 4
parada noteikto velas daudzumu. 4 joslas
apzimé maksimalo velas daudzumu
izvélétajai programmai.

®

Ja tilpné ievietots parak daudz velas,
atkartoti iedegas maksimali atlauta velas

daudzuma indikators, MAX
indikatoram mirgojot. Sada gadijuma So
30 sekunzu laika ir iesp€jams atvert
ierices durvis un iznemt lieko velu. Kad
lieka velas ir iznemta, pieskarieties pogai

|>|| Starts/pauze (Start/Pause), lai
atkartoti palaistu programmu. Ja velas
daudzumu nesamazina, programma
atsak darbibu jebkura gadijuma. Sada
gadijuma nav iesp&jams garantét labakos
rezultatus.

11.12 Programmu parslégsana

Lai mainitu programmu:

1. Nospiediet taustinu ©) lesl./Izsl. (On/Off),
lai izslégtu ierici.

2. Atkal nospiediet taustinu ® lesl./Izsl.
(On/Off), lai ieslégtu ierici.
3. lestatiet jaunu programmu.

11.13 Programmas beigas

@

Iztiriet filtru un iztukSojiet ddens tvertni
péc katra zavesanas cikla, (Skatiet
sadalu APKOPE UN TIRISANA.)

Ja zavesanas cikls ir pabeigts, simbols U
paradas displeja. Ja U= Beigu signals iespéja
ir aktivizéta, 1 minati ar partraukumiem
dzirdams skanas signals.

@

Ja neizslédzat ierici, sakas
pretburziSanas faze (nav aktiva visam

- I I
programmam). Mirgojo§s U simbols
norada uz pretburziSanas fazes norisi.
Velu var iznemt $i cikla laika.

Lai iznemtu velu:

1. Nospiediet (D pogu lesl./Izsl. (On/Off) un
turiet to nospiestu 2 sekundes, lai izslégtu
ierici.

2. Atveriet ierices durvis.

3. iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.

lespéjamie neapmierinoSu zavésSanas

rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma

pakapes pielagosana

e Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.

@

Atstajiet durtinas nedaudz pavértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.
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11.14 Tilpnes apgaismojuma
ieslégSana

—
’
e 3s

Pieskarieties un turiet nospiestu pogu @

Klusa aptuveni 3 sekundes.
Apgaismojums tilpné ir ieslégts.

11.15 lesp&jamie neapmierinoSu
zaveésanas rezultatu iemesli:

» Filtrs ir aizserégjis. Aizseréjis filtrs padara
zavésanu neefektivu.

12. IETEIKUMI UN PADOMI

12.1 Apkartéjai videi draudzigi
padomi

Tvertnes ielade lidz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

» Labi izgrieziet velu pirms zaveéSanas.

* Neparsniedziet ievietojamas velas
daudzumus, kas noraditi sadala
"Programmas".

* lztiriet gaisa filtru péc katra zavésSanas
cikla.

13. APKOPE UN TIRISANA

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices

muzu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Gaisa plusmas atveres ir aizsérejusas.
Mitruma sensors ir netirs.

lerices tvertne ir nefira.

Nepareizi noklus€juma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

e Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatura ir 18—
25 °C.

* Neizmantojiet velas mikstinataju
mazgasanai un péc tam zavésanai. Velas
zavetaja véla klust miksta automatiski.

+ Udeni no Gdens tvertnes var izmantot
velas gludinasanai. Jums vispirms jaizfiltre
Udens, lai likvidétu atlikusas auduma
Skiedras (der parasts kafijas filtrs).

* Vienmeér gadajiet par to, lai gaisa plismas
atveres ierices apaks$a nebatu
nosprostotas.

« Parliecinieties, ka vieta, kur uzstadat ierici,
ir laba gaisa plusma.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra tiriSana

Kad indikators @ mirgo.

IztukSojiet Gdens tvertni

Kad indikators “<7s mirgo.

Kondensatora tiri$ana

Kad indikators =2 mirgo.
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Mitruma sensora tiriSana Vismaz 3 vai 4 reizes gada

Velas tilpnes tirisana Reizi divos méneSos
Vadibas panela un korpusa tiriSana Reizi divos ménesos
Gaisa plusmas atveru firiSana Reizi divos méneSos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

13.2 SvesSkermenu notiriSana

®

Pirms zaveSanas cikla aktivizéSanas
gadaijiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, butu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavo$ana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.). 2.
13.3 Filtra tiriSana

Katra cikla beigas displeja paradas simbols
@ Filter un ir jaiztira filtrs.

®

Filtrs savac jelkokvilnu zavésanas cikla

laika.
Labakiem z&vé$anas rezultatiem tiriet 3. Arrokam savaciet plikas no abam filtra
filtru regulari. Aizsérgjis filtrs pagarina ieks&jam dajam.

zavésanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu stcéju. Izmetiet
pluksnas sadzives atkritumos.

/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietné, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonak$anas Udens sistéma.

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.
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Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekju
sucéju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma nofiriet pukas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.
levietojiet filtru atpakal filtra vieta.

13.4 Udens tvertnes iztukSosana

®

Parastas lietoSanas vajadzibam
pievienojiet dens izplides S|ateni, lai
zavetajs neapturétu ciklu, kad adens
tvertne ir pilna. Skatiet rokasgramatu
“Udens izplides §|atenes
uzstadiSana”.

Ja zavétajs nav pavisam piepildits,
tvertni var izmantot bez Gdens
izpludes Slutenes.
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IztukSojiet kondenséta tdens tvertni péc katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. Displeja
iedegas &, Udens tvertne bridin. simbols, un
Udens tvertne ir jaiztukSo.

Lai iztukSotu Gdens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet Gdens tvertni un turiet to
horizontali.

2. Izbidiet plastmasas savienotaju un izlejiet
udeni izlietné vai kada trauka.

3. lebidiet atpakal plastmasas savienotaju
un ievietojiet idens tvertni atpakal tas
vieta.

4. Lai turpinatu programmu, spiediet Ol
Starts/pauze (Start/Pause) pogu.

13.5 Kondensatora tiriSana

Ja displeja mirgo simbols = /ztirit kond. ,
parbaudiet kondensatoru un ta nodaljumu. Ja



tas ir nefirs, nofiriet to. Veiciet parbaudi
vismaz reizi 6 ménesos.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet puteklsticéja cietos
uzgalus, lai likvidétu kondensatora
pukas. Tas var sabojat kondensatoru,
samazinot ierices veiktsp€ju un pagarinot

zavésanas laiku.
Vv

}
A

Lai parbauditu:

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

3. Pagrieziet sviras, lai atvértu kondensatora
vaku.

5. Ja nepiecieSams. nofiriet pukas no
kondensatora un ta nodaljuma. Varat
izmantot putek|suceju ar birstes uzgali.

6. Aizveriet kondensatora vaku.

7. Pagrieziet sviras, lidz tas noklikSk sava
pozicija.

8. levietojiet filtru atpakal.

13.6 Mitruma sensora tiriSana

/\ UZMANIBU!

Mitruma sensora bojajumu risks. Netiriet
sensoru ar abraziviem materialiem vai
térauda suku.

Lai nodroSinatu vislabakos zavéSanas
rezultatus, ierice ir aprikota ar metala mitruma
sensoru. Tas atrodas iekSpusé€ durvju
tuvuma.
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LietoSanas gaita sensora virsma var k|ut
netira, kas var pasliktinat zavéSanas
rezultatus.

Ja pamanat zaveésanas rezultatu
pasliktinasanos, ieteicams tirit sensoru
vismaz 3 vai 4 reizes gada.

Tinsanai varat izmantot trauku mazgajama
sukla raupjo pusi un nedaudz etika vai trauku
mazgajama lidzekla.

Sensora firiana:

1. Atveriet ielades durvis.
2. Notiriet mitruma sensoru, vairakas reizes
noslaukot metala virsmu.

13.7 Velas tilpnes tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

14. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet nodalu “Drosiba”.

14.1 Kladu kodi

Lai notiritu velas tilpnes iek$éjo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

13.8 Vadibas panela un apvalka
tiriSana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tirSanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

13.9 Gaisa plusmas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plismas
atverém, izmantojiet puteklu stuceju.

lerice neuzsak darbu vai ar darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risinajumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lielu problému gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams klidas kods un >l
Starts/pauze (Start/Pause) poga var mirgot nepartraukti:
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Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
ES50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
iestrégusi. klu no jauna.
lek$€ja klume. lerices elektronisko elemen-  Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
tu starpa nav sazinas. ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
E90 vai E91 ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja kludas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.
Elektroenergijas padeve ir nestabila. Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, lidz stravas
padeve nostabiliz€jas un tad nospiediet pa-
laiSanas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu
EHO bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-

kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus klidu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iesp&jamos risinajumus tabula talak.

14.2 TraucéjummekléSana

Probléma

lespéjamais céelonis

Risinajums

Velas zavétajs ne-
darbojas.

Velas zavétajs nav pieslégts elektrotiklam.

Pievienoijiet to elektribas kontaktligzdai. Par-
baudiet drosinataju (majas instalacija)

Durvis ir atvértas.

Aizveriet durvis.

Poga (D lesl./Izsl. (On/Off) nebija pie-
spiests.

Piespiediet pogu (D lesl./Izsl. (On/Off).

Poga D” Starts/pauze (Start/Pause) nebi-
ja piespiest.

Pieskarieties taustinam D” Starts/pauze
(Start/Pause).

lerice atrodas gaidstaves rezima.

Piespiediet pogu (D lesl./Izsl. (On/Off).
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Neapmierinosi zave-
Sanas rezultati.

Izvéleta nepareiza programma.

Izvélieties atbilstoSu programmu. 1)

Filtrs ir aizséréjis.

Izfiriet filtru. 2)

““ Zavésanas pakape iespéja tika iestati-
tauz £ Gludinasanai3)

Nomainiet iespéju SSSS Zavésanas pakape
uz augstaku limeni.

Bija ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

Nofiriet ierices apak$pusé uzstaditas gaisa
plismas restes.

Uz tilpnes mitruma sensora ir netirumi.

Notfiriet tvertnes priek$€jo virsmu.

Sausuma pakape netika iestatita uz vélamo
pakapi.

Pielagojiet sausuma pakapi. 4)

Kondensators ir aizsérgjis.

Izfiriet kondensatoru. 2)

lelades durvis neve-
ras ciet

Filtrs nav kartigi nofikséts.

levietojiet filtru pareiza stavokli.

Vela iespridusi starp durvim un blivéjumu.

Iznemiet iespruduso velu un aizveriet dur-
vis.

Programmu vai ie-
SpEéju nav iespéjams
mainit.

Péc cikla sak§anas nevar mainit program-
mu vai iespéju.

Izslédziet un ieslédziet zavetaju. Mainiet
programmu vai iespé&ju, ka nepiecieSams.

Nav iespéjams izve-
|eties iesp€ju. Atskan
skanas signals.

lespéja, kuru censaties izvéléties, nav pie-
ejama izvélétajai programmai.

Izslédziet un ieslédziet Zavetaju. Mainiet
programmu vai iespéju, ka nepiecieSams.

Velas tilpné nav ap-
gaismojuma.

Bojats tvertnes apgaismojums.

Sazinieties ar servisa centru, lai nomainitu
tvertnes apgaismojumu.

Negaidits program-
mas ilguma laiks pa-
radas displeja.

Zavésanas laiks tiek aprékinats, vadoties
péc ieladétas velas daudzuma un mitruma
pakapes.

Tas notiek automatiski — ierice darbojas
pareizi.

Programma nedar-
bojas.

Udens tvertne ir pilna.

IztukSojiet idens tvertni, piespiediet pogu
D” Starts/pauze (Start/Pause). 2)

Zavésanas cikls ir
parak iss.

leladétas velas daudzums ir mazs.

Izvélieties laika programmu. Laika vértibai
jabit atbilstoSai velas daudzumam. Lai za-
Vétu vienu apgérba gabalu vai nelielu velas
daudzumu, més iesakam izvéléties Tsu za-
vésanas laiku.

Vela ir parak sausa.

Izvélieties atbilstoSu laika programmu vai

augstaku sausuma pakapi (piem., £ 3 Ipasi
sauss)
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Zavésanas cikls ir
parak ilgs 9)

Filtrs ir aizséréjis.

Izfiriet filtru.

Velas tilpné ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Vela nav pietiekami izgriezta.

Kartigi izgrieziet velu velas mazgajama ma-
Sina.

Parak zema vai parak augsta temperattra
telpa — ta nav nepareiza ierices darbiba.

NodroSiniet telpas temperaturu starp +5 °C
un +35 °C. Optimala telpas temperatira, lai
sasniegtu labakos ZavéSanas rezultatus, ir
no 18 °C lidz 25 °C.

Displeja redzams
LPd.

Visas pogas, iznemot D” Starts/pauze
(Start/Pause), ir neakfivas.

lerice lejupieladé lietotnes atjauninajumus.
Uzgaidiet, lldz $is process noslégsies. Ja iz-
slégsit ierici atjauninajumu veikSanas laika,
Sis process atsaksies, atkartoti to ieslédzot.

Nav bezvadu savie-
nojuma vai savieno-
jums biezi partrikst.

Majas bezvadu tikls nedarbojas.

Parbaudiet majas bezvadu tikla konfiguraci-
ju. Restartéjiet marsrutétaju. Ja probléma
joprojam pastav, sazinieties ar savu bezva-
du tikla nodroSinataju.

Viedierice vai ierice, vai abas nav saparotas
ar bezvadu fiklu.

Atkartojiet savienojuma konfiguracijas solus
viediericé vai iericé, vai abas.

Savienojums ar ierl-
ci, izmantojot masu
lietotni, biezi nedar-
bojas.

Slikts vai trikstoSs savienojums starp velas
zaveétaju un rateri.

NodroSiniet atbilstoSu savienojumu starp ie-
rici un majas rateri. Pavirziet rateri tuvam ie-
ricei. Aprikojiet savu majas tiklu ar bezvadu
savienojuma diapazona paplasinataju.
Neizmantojiet vienlaicigi mikrovilnu krasni
un talvadibas pulti. Mikrovilnu krasns var
traucét savienojuma signalam.

1) Aplukojiet programmu aprakstu — skatiet sadalu PROGRAMMAS.

2) Skatiet sadalu APKOPE UN TIRISANA.
3) Tikai zavétajiem ar iespéju Zavésanas pakape .
4) Skatiet sadalu [ETEIKUMI UN PADOMI.

5) Piezime: P&c ne vairak ka 6 stundam zavésanas cikls beidzas automatiski.

14.3 lespéjamie neapmierinosu
zaveésanas rezultatu iemesli:

» Filtrs ir aizsérégjis. Aizséréjis filtrs padara
zavésanu neefektivu.

+ Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.

* Mitruma sensors ir nefirs.

» lerices tvertne ir netira.

Nepareizi noklus€juma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu Galigas mitruma
pakapes pielagosana

Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
25 °C.
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15. PATERINA DATI
15.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarké&juma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

15.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.

15.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegitas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas nokluséjuma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.

284 LATVIESU



ey lzgrieSa- " o
levietoja- nas paka. Neid Favasanas Elektroener- Galiga mi-
P mais velas P mitru- : gijas paté- truma paka-
rogramma i pe laiks o
audzums (apar.J ma pa- (h:mm) rins pe
(k) i) kape ' (KWh) (%)
(%)

Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma imena [lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas patérins izslégta rezi- _Jaudas patérins Jaudas patérins
P =k W) 9 gaidstaves rezima Atliktais starts (W) tikla gaidstaves re-
(W) Zima (W)
0,13 0,13 4,00 201)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.

15.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Izaries Sakot-

N zgriesa- ey I

levietoja- nas paka. Nejd Favasanas Elektroener- Galiga mi-

A TETToE mais velas pe mitru- laiks gijas paté- truma paka-
9 daudzums (asgrl ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) min)' kape ’ (kWh) (%)
(%)

Kokvilna (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0

Ipasi sauss ’ ) ’ ’

Kokvilna (Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0

Ipasi sauss ’ ’ ’ ’

Kokvilna (Cottons) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0

Gludinasanai

Kokvilna (Cottons) .

Gludinaanai 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0

Sintétika (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Tpasi sauss
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s lzgriesa-
levietoja- griesa

Sakot-

néja Elektroener-

mais velas "2° e mitru- Zavéanas gijas pate-
Rlediams daudzums (aggrl ma pa- (l'll?rl'rl:rsn) rins
(kg) min). kape : (kWh)
(%)
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:17 0,48
lev. Skapt
Sintétika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36
Gludinasanai
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78

16. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar
a%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus

atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.
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12. NAUDINGI PATARIMAL .......coooooooeooeeeeeoeeeoooeoooeoeesoe s 311
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16. APLINKOS APSAUGA........ooveeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseseeeeeseeeeeseeeeseseeseneens 320

1. A SAUGOS INFORMACIJA

L0

Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galetumeéte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

& [spéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalig.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyviinams bati Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.
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Sj prietaisg galima naudoti biuruose, viesbugiy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuves
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).

Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirtpinkite,
kad prietaiso durelés galéty pilnai atsidaryti.

Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

ISPEJIMAS: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

Elektros kiStukg j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (10,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemones, ir tik
tada dZiovinkite.

DZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirupinkite, kad | prietaisg nepaklitty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, ziebtuvéliai ar degtukai.
ISPEJIMAS: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksCiau, skalbinius i$ karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.

290 LIETUVIY



* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro Zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandinés,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

+ Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.

« Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

» Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo

pavojus.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

» Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

« Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.

* Norédami pakeisti viding apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centrg. Matoma LED
spinduliuote, nezitrékite tiesiai | spindulj.
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2.4 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Noredami nuvalyti prietaisg nepurkskite
vandens ir gary.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykiliy.

» Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

* Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumete suzalojimy. Visada déveékite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.

* Valydami filtrus, pUkus iSmeskite | Siuksliy
deze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

+  Sios skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo iglikti
sandari. Pazeidus sistemag, gali jvykti
nuotekis.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

* Nutraukus modelio gamyba, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines
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plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programing jrangg), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupemis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. JUsy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetingje
svetainéje.

* |sidémeékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

 ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.



3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras El Kondensatoriaus dangtis

Valdymo skydelis Reguliuojama kojelé

Vidinis apSvietimas

Prietaiso durelés @

Filtras Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti

- . taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius
Techniniy duomeny lentelé ir QR kodas arba jrengti dureles (r. informacinj

Oro srauto angos lapelj).
Kondensatoriaus dangtelis

BRREDENE

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

modelio pavadinimas

gaminio numeris

elektros parametrai

Gamybos lygis

serijos numeris

Elgss

H‘E}' . —— Mod. XXxXxXxXxXxxx

?);f % Prod.No. [810000000 ] wi. [00]
[El75E [

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

| Ser.No. 00000000
| [ LI

A BCD EF

mTmoow>

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i§ programéliy parduotuvés atsisiystuméte misy programéle | savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. Uzregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-
da.
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. I:[:l Gallite perzidréti informacijg apie prietaisa, dokumentus ir straipsnius apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat

pateikta adresu aeg.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu aeg.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
buti lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,2 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

95,1 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 10,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dzZiovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 63 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 550 W
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Naudojimo tipas

Buitinis

Leistina aplinkos temperatira

Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,149 kg

5. VALDYMO SKYDELIS

(51617

T

O || e | s | o | e |

)

Programos
Programos pasirinkimo ratukas

Parankinés programos Br
Ekranas

Mygtukas @ Pabaigos laikas

R0 NS

Mygtukas & Nuotolinis paleidimas

Mygtukas Ol Start/Pause

8 Mygtukas @ SyncDry
El Parinktys

O On/Off mygtukas su mazos galios
funkcija

LIETUVIY 295



5.1 Ekranas

-1
R
kg MAX —

Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Ciklo laiko indikatorius

Didziausias kiekis

Programos pabaigos pasirinkimas (iki 24 vl.)

belaidis rysys

nuotolinis valdymas

Patikrinkite APP pranesimg

Apsauga nuo susiglamzymo parinktis jjungta

vaiky saugos uzraktas jjungtas

Skalbiniy iSdziovinimo lygis: paruosti lyginti, paruosti deétj | spinta,
kruop$¢iai iSdziovinti

DZiovinimo laikas parinktis jjungta

Indikatorius: /sleiskite vandenj

Indikatorius: /iSvalykite filtra

Indikatorius: patikrinkite kondensatoriy

Parodo, kad pasirinkti mazy energijos sgnaudy ciklai ir nustatymai

Indikatorius: dZjovinimo ciklas
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Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Y Indikatorius: vésinimo ciklas

E‘r Indikatorius: apsaugos nuo susiglamZymo ciklas

@ Pabaigos laikas parinktis jjungta

ProSense ProSense indikatorius

I N .-

MAX Indikatorius: virsytas didZiausias leistinas skalbiniy svoris

6. = ,WI-FI* - RYSIO SARANKA

Siame skyriuje apragoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir kaip susieti jj su
mobiliuoju jrenginiu.

Naudodamiesi Sia funkcija gausite
praneSimus, stebésite ir valdysite dziovykle
naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

* Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

6.1 QR kodas vardinéje lenteléje

EUFEE o won

' 1 Prod.No. [910000000 [00]

T 000V - 00Hz 0000 W = oon

E R Ser.No. 00000000

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

QR kodu galima pasinaudoti dviem

budais:

* Naudodami programéleje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programeéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesg. QR kodg
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.

6.2 Programélés jdiegimas

Kai prijungiate dziovykle prie programeles,
bukite Salia savo iSmaniojo jrenginio.
Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Programeéle atsisiyskite i programéliy
parduotuves ,App Store” arba
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nuskaitykite QR koda (Zr. skyriy ,QR
vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite misy programéle.

3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi
programéléje pateiktais nurodymais.

6.3 Belaidzio rysio konfiguracija

Prie$ pradédami konfiglruoti atsisiyskite ir
jdiekite musy programeéle iSmaniajame
jrenginyje.

1. Paspauskite @ On/Off mygtukg
norédami jjungti prietaisg.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Palaikykite paspaude 8 Nuotolinis
paleidimas mygtuka mazdaug
3 sekundes, kol iSgirsite vieng
spragteléjima.

. Y PR .
Simboliai: LM ir T jsijungs ekrane. Po keliy

sekundziy veiks tik mirksintis simbolis: "‘? .
Prietaisas maidaug per 10 sekundiiq jjungs
belaidzio rysio modull |r uzmegs rysj. Kai

viskas bus paruosta: - (Access Point)

pasirodys ekrane. Access Point atsivers

mazdaug po mazdaug 5 minuciy.
Sukonfiguruokite programéle
iSmaniajame jrenginyje ir laikydamiesi
nurodymy prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi“
tinklo.

5. JeirySys yrauz

o~

egztas - simbolis

)

iSjungtas, 0 plktograma nuolat Sviecia.

Prietaisas iSsaugo paskutinio rysio
konfiguracijg. Norint naudoti prietaiso

belaides funkcijas, rySys turi veikti On
rezimu.

Norédami pasalinti belaidj rySio
kredencialus, palieskite ir palaikykite
nuspaude 8 Nuotolinis paleidimas mygtukg
mazdaug 10 sekundziy, kol isgirsite 2
~pypteléjimy” garsa. Ekrane rodomas

SIMDOliS: e == = pasirodys ekrane.

6.4 & Nuotolinis paleidimas

@

Musy programélé suteikia galimybe
valdyti skalbimo procesus per mobilyjj
jrenginj.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Programéléje galite pasirinkti prietaiso
valdymo skydelyje jau prieinamas
programas ir naudotis papildomomis
programomis, kurios prieinamos tik i$
mobiliojo jrenginio.

Papildomos programos einant laikui gali
pasikeisti, atsiradus naujoms
programélés versijoms.

Asmeniskai pritaikyta skalbiniy priezitra
— viskas i§ mobiliojo jrenginio.

Kaskart kai jjungsite prietaisg, jis
automatiSkai mégins prisijungti prie
tinklo. Kai uzmezgamas rySys, simbolis:

< nustos mirkséje.

Si funkcija suteikia galimybe ciklg paleisti
nuotoliniu budu.

Norédami iSjungti belaldl rysj, palieskite ir

laikykite nuspaude 8 Nuotolinis paleidimas
mygtuka, kol iSgirsite vieno spragteléjimo

garsa. Ekrane rodomas simbolis: OFF
pasirodys ekrane.
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Jei programai paleisti paspausite
mygtukg Dl Start/Pause, nuotolinis
valdymas jsijungs automatiskai.
Dziovinimo programa taip pat galima

paleisti nuotoliniu budu.

& Nuotolinis paleidimas

Paliete §j mygtukg jjungsite nuotolinio
paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu badu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.




Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

®

Jei nustatote programg per programeéle ir
ji nesutampa su rankenélés padétimi,
00 o
1m0~ )1~ tekstas rodomas pakaitomis su
programos trukme.

llgiau palaikykite paspaude §j mygtuka, kad

galétumeéte jjungti kitas dvi funkcijas:

» palaikykite paspaude 3 sekundes, kol
pasigirs spragteléjimas: ,Wi-Fi“ tinklo
jjlungimas-iSjungimas.

» Palaikykite jj nuspaude 10 sekundziy, kol
pasigirs dvigubas signalas ir ==~
pasirodys ekrane: galésite i$ naujo
nustatyti tinklo kredencialus.

6.5 Atnaujinimas belaidziu budu

/N ISPEJIMAS!

Atnaujinant primygtinai rekomenduojama
neisjungti arba neatjungti prietaiso nuo
maitinimo $altinio.

Programélé gali paraginti atlikti atnaujinima,
kad buty atsisiystos naujos funkcijos.

Atnaujinimg galima atlikti tik per programéle.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

7. PROGRAMOS

7.1 Programélé ir papildomos
pasléptos programos

Musy programélé suteikia jums platy
papildomy paslépty programy
pasirinkima. Susiekite prietaisg su
programéle ir galésite pasirinkti geriausiai
jusy poreikius atitinkancig dziovinimo
programa.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma
[ |

0T,

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio pranesSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

Ere paspauskite bet kurj mygtukg arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

6.6 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rySio
funkcija

Visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcijg galima
pasirinkti musy programéléje.

Si funkcija palaiko prietaiso ry$j su tinklu net
tada, kai prietaisas iSjungtas, kad bet kuriuo
metu bdty galima jj jjungti ir valdyti nuotoliniu
budu naudojantis iSmaniuoju jrenginiu.
Indikatorius = jsijungia ir iSsijungia (1 sek.
bus jjungtas, 5 sek. iSjungtas).

Prietaisg galima jjungti paspaudus @ On/Off
mygtukg arba per programéle.

@

Del nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.

Pagal numatytuosius nustatymus
visuomet jjungto ,Wi-Fi* funkcija yra
iSjungta.

Be to, mégstamiausiy programy Br padeétyse
galésite iSsaugoti bet kokius pasléptus ciklus.
Jei norite pasirinkti programg tiesiogiai
prietaise, zr. skirsnj ,Mégstamiausios

programos E}{ skyriuje ,Parinktys*.

Sportiné apranga Ranksluosciai
Treniruociy apranga
Futbolo/regbio apranga

UZuolaidos

Gyviny plauky pasalinimas
Lengvas lyginimas
Antialerginé su gary faze

Dzinsinis audinys
Kadikiy drabuziai
Lininiai drabuziai
Dziovinimo krepsys
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7.2 Programos

p Skalbiniy 2)
rogramos & inio rasi
<] jkrova 1) Savybés / audinio rasis
Sukurta iSdZiovinti jprastus nerdsiuotus skalbi- ~ o~
MixDry 6,0 kg nius. Tolygiai iSdZiovina medvilninius, sinteti- ;&) [ O
nius ir maiSyty audiniy drabuzius.
Programa tinka medvilniniams skalbiniams
dZiovinti; tai veiksmingiausia programa energi-
jos sgnaudy atzvilgiu dziovinant Slapius med-
Eco3) 10,0 kg vilninius skalbinius.
Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-
matytgsias nuostatas yra Tinkama j spintg /
Jparuosta déti j spinta”“.
Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- —~ o~
Medvilné (Cottons) 10,0 kg ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustatymas / O
— paruosta déti j spinta.
Misriy audiniy drabuZiai, kuriy pagrindg suda- ~ _ _ _
Sintetika (Synthetics) 4,0 kg ro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, poliami- / L) O
das ar kt.
Rekomenduojama gleZzniems audiniams, pa- ~ o~ o~
Ploni audiniai (Delicate) 2,0 kg vyzdziui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui ir jy / O

misiniams.

n
@® =4 Vilna (wool) 1.0kg

Svelniai i§dziovina skalbykléje arba rankomis skalbiamus vilno-
nius audinius. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite skalbinius.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Sios masinos vilnos dziovinimo ciklg patikrino ir patvirtino bendro-
vé , The Woolmark Company*. Sis ciklas yra tinkamas dziovinti vil-
nonius gaminius, kurie etiketéje yra pazymeéti ,skalbti rankomis®,
jei tokie gaminiai skalbiami naudojant ,Woolmark" patvirtintg skal-
bimo rankomis ciklg ir dziovinami pagal Sios masinos gamintojo
pateiktus nurodymus. M2407

+Woolmark" simbolis daugelyje Saliy yra sertifikavimo Zenklas.

I18saugo glezny skalbykléje ar rankomis skalb-

& ty Silkiniy drabuziy forma — Svelniai veikia Sil- NS
Silkas 0.5kg tomis oro srovémis ir Svelniais bugno jude- /
siais, kad sumazinty susiglamzyma.
Vieno ciklo metu i$dZiovina iki trijy patalyniy
Patalyné (Bedlinen) XL 45kg komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy susi- /

sukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena pa-
talyné i§dzidty tolygiai ir nelikty drégny viety.
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Skalbiniy

Programos : inio rasis2)
g jkrova 1) Savybés / audinio rasis
Padeda islaikyti lauko drabuZziy, pagaminty i$
&J techniniy audiniy, funkcionaluma, atstatant —~ o~
—=. Lauko apranga (Out- 2,0 kg vandeniui atspariy striukiy ir striukiy su nuima- /
door) mu pamusalu (tinka dZiovinti dZiovykléje) at-

sparumg vandeniui.

ISdzZiovina ir dezinfekuoja skalbinius palaiky-
CDJ dama aukstesne nei 60 °C temperatirg — pa-
N N
Antibakterine (Hygie- 5,0 kg $alina 99,9 % bakterijy ir virusy4). B0
ne) Pastaba: Sj ciklg galima naudoti tik su drég-
nais skalbiniais. Netinka glezniems audiniams.

Uztikrina tinkama vidiniy daliy i§dziovinimg ir ~ o~ o~
Antklodés (Duvet) 3,0 kg tinka vienguboms arba dviguboms antklodéms / O
ir antklodéms su uzpildais, pagalvéms.

Tik sausiems skalbiniams

Spartus Zemos temperatiros ciklas skirtas i$
AtSviezinimas (Refresh) 1,0 kg nedidelio kiekio drabuziy pasalinti kvapus. /

Taip pat galima naudoti sausiems ilgai spinto-

je guléjusiems drabuziams.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.
2) Audinio Zymés reikSme zr. skyriuje KASDIENIS NAUDOJIMAS. Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

4) ISbandyta su Escherichia coli, Candida albicans ir bakteriofagu MS2. Nepriklausomg tyrimg 2021 m. atliko
Swissatest Testmaterialien AG* (tyrimo ataskaitos Nr. 20212038).

Programos ir parinké&iy pasirinkimo suderinamumas

Parinktys

Programos 1) b ISal.Jsumo S o7 et = [E?]uﬁpssuasui?a oL Tyli

ygis mo laikas glamzymo
MixDry (1] e ] ] m
Eco EEl u
Medvilng (Cottons) —] (1] @ ] ] m
Sintetika (Synthetics) —] (1] @ ] ] m
Ploni audiniai (Delicate) (1] 2) m
G & vina wool) = 3)
Silkas (f 2 =

LIETUVIY 301



Parinktys

E@ Apsauga

Programos 1) $888 Ezlilssumo e/::ioDliaiﬁ(‘;isni' nuo susi- < Tyli
glamzymo
Patalyné (Bedlinen) XL ] [1] @ L] ]
g{ Lauko apranga (Outdoor) EE] 2) u
@ Antibakteriné (Hygiene) 0 2) u
Antklodés (Duvet) EE] 2) ]
]

Atsviezinimas (Refresh)

1) Neskaitant programos, tuo paciu metu galite nustatyti vieng ar kelias parinktis.

2) Numatytoji parinktis

3) zr. skyriy PARINKTYS: Dziovinimo laikas , Vilna (Wool) programa

8. PARINKTYS

8.1 §{{§ sausumo lygis

Si parinktis padeda pasiekti reikiama skalbiniy sausu-
ma. Galite pasirinkti dZiovinimo lygj:

— paruoéti lyginti — sausi lyginti pa-
ruosti skalbiniai

=

— paruosti déti | spintg — sausi ir j

(==

spinta déti paruosti skalbiniai 1)

— paruosti déti | spintg — papildomai
iSdziovinti skalbiniai

1) (tai numatytoji parinktis, kuri priklauso nuo pasirink-
tos programos)

Norimo galutinio dréegnumo
reguliavimas

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygu, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperaturos ir pan.

302 LIETUVIY

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite sureguliuoti sausumo lygj (zr. pir-
miau nurodytg Sausumo lygis parinktj).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytajg sausumo nuostatg (zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programy, isky-
rus Eco, Vilna (Wool), Antklodés (Duvet), Pikiné
striuké (Down Jackets), AtSviezinimas (Refresh)
(jeigu jas masina turi).

Jei norite pakeisti | numatytgjj drégnuma;:
lijunkite prietaisa.

Pasirinkite pirmg programa.

Palaikykite vienu metu paliete mygtukus
G}“ Dziovinimo laikas ir & Apsauga
nuo susiglamzymo .

Ekrane rodomas vienas i§ simboliy:

wh=

N . I .
L LI_ —intensyviausias dziovinimas
E D: — papildomas dziovinimas
rnz e

L U Z - standartinis dziovinimas

4. Kelis kartus palieskite mygtukg Dl Start/
Pause, iki pasirinksite pageidaujamg
galutinj drégnuma.



Dmg’\g?slmo Ekrano simbolis
+ rn
maksimalus +Iﬁl L Ll_
dziovinimas
sausesni skalbi- + Iﬁl E U =
niai
rn-
standartinio sau- Iﬂl LUz

sumo skalbiniai

5. Norédami iSsaugoti nustatymg, mazdaug
2 sekundes palaikykite kartu paliestus

mygtukus @ Dziovinimo laikas ir &
Apsauga nuo susiglamzymo .

®

Susiejus prietaisus su ,Wi-Fi“ tinklu kelias
sekundes veikia ProSense juosty
animacija, nurodanti prietaiso duomeny
atnaujinimg ir perdavimg j debes;.

Jei vietoj to rezimas keiCiamas pasukant
rankenéle arba iSjungiant prietaisa,
duomeny sinchronizavimas vykdomas
pirma kartg prisijungus prie ,Wi-Fi*.

8.2 ¥ Dziovinimo laikas

Skirta: Medvilné (Cottons), Patalyné
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) ir MixDry
programos. Leidzia vartotojui nustatyti
dziovinimo laika, nuo 10 min iki 2 val. (10
minuciy intervalu). Kai pasirinktas didziausias
nustatymas, skalbiniy kiekio indikatorius
nerodomas.

®

Ciklas tesis nustatyta dziovinimo laika,
nepaisant skalbiniy kiekio ir jy buklés.

REKOMENDUOJAMA_DiIOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
10- papildomas dZiovinimas po ankstesnio
40 min.  dzZiovinimo ciklo.
> 40 min pilnas dziovinimas iki 4 kg gerai iSgrezty

skalbiniy (>1200 aps./min.) dZiovinimas.

@ Dziovinimo laikas , Vilna (Wool)
programa

Parinktis taikytina Vilna (Wool) programai,
norint pasirinkti mazesnj ar didesnj sausumo

lygi.

8.3 [@) Apsauga nuo susiglamzymo

Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo fazé
(30 minuciy) pailginama iki 120 minuciy. Po
dziovinimo fazés bugnas kartkartemis
pasukamas, kad drabuziai nesusiglamzyty.
Neglamzymo fazeés metu skalbinius galima
bet kada iSimti.

8.4 8 Tyii

Prietaisas veikia netriukSmingai, bet tai neturi
poveikio dziovinimo kokybei. Prietaisas veikia
|étai ir yra ilgesné ciklo trukmé.

8.50= Pabaigos signalas

Garsinis signalas suveiks Siomis
aplinkybémis:

* pasibaigus ciklui

« prasidéjus ir pasibaigus apsaugos nuo
susiglamzymo ciklui

Garsinio signalo funkcija jprastai yra jjungta.

Sia parinktimi galite iSjungti arba vél jjungti

garsinius signalus.

8.6 @ Pabaigos laikas

@

Naudojant Sig parinktj galima nustatyti
laikg, kuriuo programa turi pasibaigti.
Naudojant Sig funkcijg prietaisas lauks
reikiamo momento, kada pradéti
dziovinima.

Pabaigos laikas laikas yra laukimo ir
dziovinimo programos laiky suma.

8.7 Mégstamiausios programos Br

Sios parinkiklio padétys tampa galimos, kai
prietaisas prijungiamas prie ,Wi-Fi“ tinklo.
Mégstamiausias programas galima nustatyti
ir iSsaugoti programeléje, pasirenkant i$
galimy programy saraso, kuriame jos
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suskirstytos | tris kategorijas, nurodytas
valdymo skydelyje.

Nustacius mégstamas programas vieng jy
galésite pasirinkti programéléje arba
programy parinkimo ciferblatu — jsiziebs
atitinkamas indikatorius ir ekrane pasirodys
atnaujinta informacija.

®

Mégstamiausias programas galite
atSaukti programéléje arba paspaude
gamykliniy nustatymy atkdrimo mygtuky
derinj.

GO
8.8 Funkcija & SyncDry
Si funkcija leidzia dZiovykléje automatiskai
nustatyti tinkamiausig programa, atitinkancig
paskuting naudotg skalbimo programg. Jums
tereikes sudéti skalbinius ir paleisti
dZiovinimo programa. Jokiy papildomy
dziovyklés programos nustatymy ar parinkciy
nustatyti nereikés.
Pasibaigus skalbimo programai, skalbimo
masina ,Wi-Fi“ rySiu | debesijg dZiovyklei
perduoda programos duomenis.

®

Norint naudotis funkcija SyncDry, AEG
dziovykle ir skalbimo masing reikia
prijungti prie to paties interneto tinklo ir
susieti su musy programeéle.

Norédami jjungti funkcija:

1. Pasibaigus skalbimo ciklui, sudékite
iSplautus skalbinius | dZiovykle.

2. Palieskite mygtukg SyncDry.

3. Prietaisui parsisiunciant duomenis i$
debesies visi jo ekrano simboliai, iSskyrus
»Wi-Fi“ ir keliy sekundziy ProSense
juosty animacija, liks iSjungti.

4. Prietaisas parinks rekomenduojamg
programg ir ekranas automatiskai
atsinaujins. Po 10 sekundziy, jei
duomeny gauti nepavykty, mygtuko
indikatorius iSsijungs ir suveiks garsinis
klaidos signalas. Tada bus gragzinta
anksciau pasirinkta programa.

5. Palieskite mygtukg D” Start/Pause, kad
pradétuméte dziovinti.

@

Nustates programg SyncDry, naudotojas
vis dar gali pakeisti programos parinktis ir
sukamuoju ratuku arba programéléje
pasirinkti kit programg. Tokiais atvejais
mygtuko SyncDry LED indikatorius
iSsijungs. Tai reiskia, kad
rekomenduojama programa nebéra
pasirinkta. Automating programg
SyncDry galima pakartotinai pasirinkti
naudojant atitinkamg mygtuka, kol
debesyje saugomi duomenys néra
pasalinti.

9. NUSTATYMAI

9.1 Vandens bakelio indikatoriaus
&, iSjungimas

[prastai vandens bakelio indikatorius yra
jjungtas. Jeigu vandens talpykie yra pilna, jis
uzsidega dziovinimo ciklo pabaigoje arba per
ciklg. Jei vandens isleidimo komplekias
jrengtas, vandens bakelis istustinamas
automatiskai ir indikatoriy galima isjungti.
Indikatoriui iSjungti:

1. |junkite prietaisa.

2. Pasirinkite pirma programa.
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3. Palieskite ir palaikykite tuo paciu metu

nuspaude ¢8 Tyliir U= Pabaigos
signalas mygtukus.

Vandens bakelio indikatorius: &, iSjungtas ir

simbolis — — U pasirodo — vandens bakelio
indikatorius nuolat iSjungtas




®

Norédami vél jjungti vandens bakelio
indikatoriy, pakartokite pirmiau aprasytg
procedura.

Vandens bakelio indikatorius: &, jjungtas

ir simbolis — — l pasirodo — vandens
bakelio indikatorius nuolat jjungtas

9.2 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
skai¢iuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atidéto paleidimo atvejais).

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

@ oniof.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus @
Dziovinimo laikas ir S“S Sausumo
lygis .

3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas
bendras prietaiso veikimo laikas — pvz.,
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté
rodoma dviejy skaitmeny sekomis:

pirmieji du skaitmenys nurodo tukstancius

ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.
Norédami iSjungti §j rezima, paspauskite bet
kurj mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle
arba iSjunkite prietaisg.

9.3 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines nuostatas. ISsaugotos parinktys ir
darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo. Siuo

veiksmu taip pat pasalinsite ,Wi-Fi*

prisijungimo duomenis ir i$ naujo nustatysite
asmenines programos nuostatas, jskaitant
mégstamiausias programas.

Jei norite jjungti Sig funkcija, atlikite Siuos
veiksmus:

1. ljunkite prietaisa paspausdami (D On/Off
mygtuka.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Palaikykite paspaude g8 Tyliir i)
Apsauga nuo susiglamzymo mygtukus
kelias sekundes.

4. Prietaisas patvirtins veikimg rodydamas

@

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo

jjlunkite prietaisg ir bandykite dar karta.

10. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

®

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami
automatiskai, kai dZiovyklé jjungiama
pirmakart. Galima girdeéti tam tikrg
triukSma.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |junkite prietaisg.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka.

Bugnas pradés suktis. Galiniai blgno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

PrieS naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |8valykite dZiovyklés bigng drégna
Sluoste.

« Paleiskite 1 valandos programg su
drégnais skalbiniais.

@

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min) triukSmo lygis gali bditi Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
jsijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,

Saldytuvams ir Saldikliams.
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10.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipy, kurios kartu skleidzia
nejprastag kvapa.

Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

10.2 TriukSmai

Veikia ventiliatoriai.

Veikia siurblys ir perduoda kondensatg j
bakelj.

®

Dziovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visi§kai normalis veikimo garsai.

Veikia kompresorius.

Sukasi biignas.
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11. KASDIENIS NAUDOJIMAS

11.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugna iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkamg oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
vieng.

Norédami uztikrinti tinkamg dziovinimo
procesa:

Uzsekite uztrauktukus.

UzZsekite plkiniy uzvalkaly segtukus.
Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.
ISverskite skalbinius | kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

Visada nustatykite skalbiniams tinkamag
programa.

Nedékite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

Naudokite tinkamg programg medvilnés,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

Dziovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.
Nedziovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dziovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.

Audinio etiketé =~ Aprasymas
E Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje.
o Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje aukstoje temperatiroje.
© Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje tik Zemoje temperatiroje.
@ Skalbinius negalima dziovinti dziovykléje.

11.2 Norédami pasiekti geriausiy
dziovinimo rezultaty

Pasirinkta programa turi tikti dziovinamy
drabuziy tipui:

Filtras turi bati Svarus. Dél uzsikimSusio
filtro dziovinimas bus neveiksmingas.
Prie$ jdedant daiktus rekomenduojama
papurtyti. Laisvi daiktai greiCiau dziUsta.
Reikéty laikytis dZiovinamy skalbiniy
rekomenduojamo kiekio.

Oro srauto angos turi buti Svarios.

11.3 Skalbiniy jdéjimas

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad skalbiniai néra jstrige tarp
prietaiso dureliy ir guminio sandariklio.
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1. Atidarykite prietaiso dureles.
2. Skalbinius j skalbykle dékite po viena.
3. Uzdarykite prietaiso dureles.

11.4 Prietaiso jjungimas

Norédami jjungti prietaisa:

Paspauskite mygtukg ©) On/Off.
Jeigu prietaisas jjungtas, ekrane bus rodomi
tam tikri indikatoriai.

11.5 Zemos galios rezimas
Si funkcija automatiskai isjungia prietaisa,
kad buty mazesnés energijos sgnaudos:

* Po 5 minugiy, jeigu programos
nepaleidote.
* Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa

arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

@

IS naujo jjungus mazos galios rezima,
numatytoji pasirinkta programa yra
Eco programa.

@

Jei jjungtas ,Wi-Fi“ ir nuotolinis valdymas,

nuotolinio paleidimo piktograma (> ]
iSlieka ir tuo atveju, kai prietaisas pereina
prie mazos galios rezimo, taciau tokiu
atveju, kai prietaisas iSeina i§ mazos
galios rezimo, programa nustatoma j
ankscéiau pasirinktg programa.

11.6 Programos nustatymas

Programy nustatymo rankenéle pasirinkite
programa.
Ekrane rodoma apytikslé programos trukme.

@

Tikroji dZiovinimo trukmé priklauso nuo
skalbiniy kiekio ir sudéties, drégnumo po
grezimo ir patalpos temperaturos.

@

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezimg, ekranas ir piktogramos iSsijungia.
Galite vél jjungti spustelédami mygtukg
On/Off.
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11.7 Parinktys

Naudodami programag, galite nustatyti vieng
arba daugiau parinkgiy.




— &g
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Norédami jjungti ar iSjungti parinktj, palieskite
atitinkama mygtuka.

ekrane rodomas simbolis arba vir§ atitinkamo
mygtuko jsiziebia Sviesos diodas.

11.8 Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis

Norint apsaugoti prietaisg, kad vaikai su juo
nezaisty, galima jjungti apsaugos nuo vaiky
uzraktg. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis uzblokuoja visus jutiklinius mygtukus
ir programy nustatymo rankenéle (Si parinktis

neuzblokuoja ® On/Off mygtuko).

Galite jjungti uzrakto nuo vaiky parinkt;:

* pries paliesdami D” Start/Pause mygtukg
— prietaiso jjungti negalésite;

* paliete D” Start/Pause mygtukg —
negalésite pasirinkti programy ar funkcijy.

Vaiky saugos uZrakto jjungimas:

w3

liunkite dziovykle.

Pasirinkite pirmg programa.

Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete
mygtukg w Apsauga nuo
susiglamzymo .

Simbolis B pasirodys ekrane.

4. Norédami iSjungti vaiky saugos uzrakta,
palieskite prie$ tai nurodytg mygtuka, kol
simbolis iSsijungs.

wh=

11.9 Programos paleidimas

C]S

/l

Norédami paleisti programa;:

Palieskite mygtukg Dl Start/Pause .
Prietaisas paleidziamas ir nustoja mirkséti,
bet pradeda nuolat Sviesti virS mygtuko
esantis Sviesos diodas.

11.10 Programos paleidimas
naudojant @ Pabaigos laikas

Pabaigos laikas parinkties nustatymas:

1. Pasirinkite dziovinimo programa ir
pageidaujamas parinktis.

2. Keletg karty palieskite @ Pabaigos
laikas , kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas programos pabaigos

laikas (pvz., : c h jei programa turi
baigti veikti per 12 valandy. Programos
pabaigos laikg galima nustatyti iki 24
valandy.)

3. Palieskite mygtuka |l Start/Pause.
Blgnas pradés suktis, kad atlikty
nustatymg ProSense, jei tai numatyta
pasirinktoje programoje.

4. |sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty pasirinktu laiku.

11.11 ProSense skalbiniy kiekio
nustatymas

@

ProSense technologija nustato skalbiniy
kiekj ir atitinkamai programos trukme.
Veikia su dauguma programy.
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Nustacius dziovinimo programa, jsiziebs
ProSense piktograma, jei taikoma skalbiniy
kiekio nustatymo funkcija.

Palietus Dl Start/Pause mygtukg jsijungs
ProSense skalbiniy svorio nustatymo
funkcija:

1. Prietaisas skalbiniy kiekj nustato per
pirmajg minute: indikatorius mirksi,
juostelés po piktograma juda pirmyn ir

PrQSense
atgal, - oGl
pasisuka.

2. Bugnui sustojus ekrane bus rodoma
pagal nustatytag skalbiniy kiekj
pakoreguota naujos programos trukme.
Juosteliy skai€ius nuo 1 iki 4 rodo
numatomg skalbiniy kiekj. Pazyméjus
programa 4 juostelés rodo didziausig
skalbiniy kiekj.

o bugnas Siek tiek

®

Esant perkrovai bugne, vél jsiziebs
didziausio nustatyto skalbiniy kiekio

indikatorius ir mirksés MAX

indikatorius. Tokiu atveju 30 sek.
laikotarpiu galima atidaryti dureles ir i$
bugno iSimti kelis skalbinius. Juos iSéme
palieskite mygtukg Dl Start/Pause, kad
dar kartg paleistuméte programag. Jei
skalbiniy kiekio nesumazinsite, programa
vis tiek jsijungs. Tokiu atveju skalbiniai
gali likti tinkamai neiSsiskalbti.

Pasibaigus dziovinimo ciklui, simbolis O}
pasirodys ekrane. Jei Q= liungus parinktj
Pabaigos signalas, kas 1 minute suveiks
garso signalas.

@

Jeigu neisjungsite prietaiso, bus pradeta
apsaugos nuo susiglamzymo faze (veikia
ne su visomis programomis). Mirksintis

0 simbolis reiSkia, kad vyksta apsaugos
nuo susiglamzymo ciklas.

Sios fazés metu skalbinius galima bet
kada iSimti.

Norédami iSimti skalbinius:

1. Paspauskite ® On/Off mygtuka 2
sekundes, kad iSjungtumeéte prietaisg.

2. Atidarykite prietaiso dureles.

3. ISimkite skalbinius.

4. Uzdarykite prietaiso dureles.

Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty

priezastys:

* Nepakankamos numatytosios dZiovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

* Per Zzema arba per auksta patalpos
temperattra. Optimali patalpos
temperatira yra 18-25 °C.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasisalinty drégme.

11.12 Programos keitimas
Jei norite pakeisti programa:
1. Paspauskite mygtukg ® On/Off, kad

iSjungtuméte prietaisa.
2. Norédami jungti prietaisa, vél

paspauskite ® On/Off mygtuka.
3. Nustatykite naujg programa.

11.13 Programos pabaiga

®

Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite
filtrg ir iSleiskite vandeni. (Zr. skyriy
VALYMAS IR PRIEZIURA.)
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11.14 Biagno apsvietimas

—
' ‘
A 3s

Mazdaug 3 sekundes palaikykite palietg

mygtukg ¢ Tyli .
Bugno apSvietimas jsijungs.

11.15 Galimos netinkamy
dziovinimo rezultaty priezastys:

» Uzsikim$o filtras. Dél uzsikim$usio filtro
dziovinimas bus neveiksmingas.
« Uzsikim3o ventiliacinés angos.




* NeSvarus dregmes jutiklis.

+ Uzsiterse bugnas.

* Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

12. NAUDINGI PATARIMAI
12.1 Patarimai, kaip tausoti aplinkg

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios

talpos taupoma energija.

» Prie$ dziovindami skalbinius gerai
iSgrezkite.

* NevirSykite programy skyriuje nurodyty
skalbiniy kiekiy.

+ Filtrg valykite po kiekvieno dziovinimo
ciklo.

» Nenaudokite audiniy minkstiklio su
skalbimo ir dZiovinimo programomis.

13. VALYMAS IR PRIEZIURA

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

* Per zema arba per auksta patalpos
temperatira. Optimali patalpos
temperattra yra 18-25 °C.

DzZiovykléje skalbiniai savaime tampa
minksti.

* Vandenj i$ vandens talpyklés galima
naudoti skalbiniams lyginti. Pirmiausia
vandenj reikéty isfiltruoti, kad buty
paSalinti like tekstiles plausai (tinka
paprastas kavos filtras).

» Prietaiso apacioje esancios ventiliacijos
angos visada turi bati atviros.

« Uztikrinkite, kad prietaiso jrengimo vietoje
buty gera oro apytaka.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai indikatorius @ mirksi.

I18tustinkite vandens indg

Kai indikatorius Qa mirksi.

Kondensatoriaus valymas

Kai indikatorius =2 mirksi.

Drégmes jutiklio valymas

Bent 3 ar 4 kartus per metus

Bugno valymas

Kas du ménesius

Valdymo skydelio ir korpuso valymas

Kas du meénesius

Ventiliaciniy angy valymas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paaigkinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dal.
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13.2 Pasalinkite SiukSles

@

Prie$ dziovinimo ciklg pasirtpinkite, kad
kisenés bty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus blgne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

13.3 Filtro valymas

Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane pasirodzius
simboliui @ Filter turite iSvalyti filtrg.

®

DzZiovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.

®

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintuméte gerg dziovinima.
UzsikimSus filtrui dZiovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj. Pukus iSmeskite
kartu su buitinémis atliekomis.

/\ DEMESIO

Filtry plkus meskite j Siuksliadéze, o ne j
kanalizacija, kad j aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

2. Stumkite kabliukg, kad atidarytumete
filtra.
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3. Rankomis nurinkite pikus nuo abiejy filtro
vidiniy daliy.

Pukelius iSmeskite j Siuksliy deze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
Uzdarykite filtra.

5. Jeigu reikia, paSalinkite pukelius i filtro
nisos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |statykite filtrg atgal j filtro
nisa.




13.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
talpyklos

®

Norédami naudoti jprastai, prijunkite
vandens iSleidimo zarna, kad
dziovyklé nesustabdyty ciklo,
uzsipildzius vandens talpyklai. Zr.
»Vandens isleidimo zarnos
montavimo* vadova.

Jei dziovyklé néra visiSkai uzpildyta,
talpykla galima naudoti be vandens
iSleidimo zarnos.

AN/~

Kondensato talpyklg istustinkite po kiekvieno
dziovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpykla yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. Ekrane

pasirodzius &, Vand. bakel. Ispefimas
simboliui reikia iStustinti vandens talpykla.

Vandens talpyklos istustinimas:

1. IStraukite vandens talpyklg laikydami jg
horizontaliai.

2. |Straukite plastikine jungtj ir iSpilkite
vandenj | kriaukle ar kitg tinkama talpykla.

3. |stumkite plastikine jungtj atgal ir jdékite

vandens talpykle | savo vieta.

4. Noredami, kad programa toliau veikty,

paspauskite Dl staryPause mygtuka.
13.5 Kondensatoriaus valymas

Jei ekrane mirksi simbolis = /svalykit kond,
patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy. Jei jis
nesvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne recCiau
kaip kartg per 6 ménesius.

/\ ISPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirsiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Dévékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/\ DEMESIO

Pidky i$ kondensatoriaus nebandykite
susiurbti kietu dulkiy siurblio antgaliu. Jis
gali pazeisti kondensatoriaus briauneles,
dél ko prietaisas gali veikti prasciau, o
dziovinimo trukme pailgéti.

Jei norite patikrinti:

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.
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5. Jeigu reikia, paSalinkite pukus is
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Galite
naudoti dulkiy siurblj su Sepetélio
antgaliu.
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6. Uzdarykite kondensatoriaus dangtel;.
7. Sukite svirteles, kol uzsifiksuos.
8. Filtrg jdékite atgal.

13.6 Drégmés jutiklio valymas

/\ DEMESIO

Drégmes jutiklio sugadinimo rizika.
Nevalykite jutiklio abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

Siekiant uztikrinti geriausius dziovinimo
rezultatus, prietaise yra metalinis dregmés
jutiklis. Jis yra dureliy vidinéje puséje.

Naudojant ilgesnj laika jutiklio pavirSius gali
uzsitersti, todel pablogés dziovinimo
rezultatai.

Jutiklj valykite bent 3-4 kartus per metus arba
pastebéje dziovinimo charakteristiky
suprastéjima.

Valymui galite naudoti indy plovimo kempinés
kietesne puse ir truputj acto arba indy
ploviklio.

Jeigu norite iSvalyti jutiklj:

1. Atidarykite dureles.
2. Kelis kartus nuvalykite metalinius
drégmeés jutiklio pavirsius.




13.7 Bugno valymas

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Bugno vidui ir bigno kélikliams valyti
naudokite standartine, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nuSluostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bugno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostemis.

13.8 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

14. GEDIMU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

14.1 Klaidy kodai

Valykite dregnu skuduréliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

13.9 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pikus i$ ventiliacijos
angy.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centra.

/N ISPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Kilus dideléms problemoms, pasigirsta garso signalai, ekrane rodomas klaidos kodas ir
D” Start/Pause mygtukas gali nuolat mirkseéti:

Klaidos kodas Galima priezastis

Veiksmai

Prietaiso variklio perkrova.
E50

Per daug skalbiniy arba jie jstrige blgne.

Nepasibaigusi programa. ISimkite skalbinius
i$ bagno, pasirinkite programa ir vél paleis-
kite cikla.
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Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

E90 arba E91

Vidiné triktis. Néra rysio tarp prietaiso elek-
troniniy elementy.

Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
vél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

EHO

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vél rodomas jspéjimas,
patikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisg. Jeigu problema kartojasi,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.

14.2 Trik€iy diagnostika

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

DzZiovyklé neveikia.

Skalbiniy dZiovyklés kistukas nejjungtas |
elektros lizda.

Prijunkite prie maitinimo lizdo. Patikrinkite
saugiklj saugikliy dézutéje (buitinis jrengi-
mas).

Durelés yra atidarytos.

UZdarykite dureles.

Nepaspaustas mygtukas @ On/Off.

Paspauskite mygtuka @ On/Off.

Nepaliestas mygtukas I>” Start/Pause.

Palieskite mygtuka I>” Start/Pause .

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

Paspauskite mygtukg @ On/Off.

Skalbiniai iSdziovinti
nepatenkinamai.

Pasirinkta netinkama programa.

Pasirinkite tinkamg programa. 1)

Uzsikimso filtras.

Ivalykite filtra. 2)

SSSS Sausumo lygis parinkties nustatymas:
= sausi iyginimui 3)

Padidinkite parinktj SSSS Sausumo lygis .

Per didelis skalbiniy kiekis.

Nevir§ykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

UZsikim$o ventiliacinés angos.

I1Svalykite prietaiso apacioje esancias oro
jleidimo groteles.

Nesvarumai ant blgne esancio drégmeés ju-
tiklio.

Nuvalykite priekinj bagno pavirsiy.

Nenustatytas pageidaujamas dziovinimo ly-
gis.

Sureguliuokite dziovinimo lyg;. 4)

Kondensatorius uzsikimses.

I1Svalykite kondensatoriy. 2)
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Neuzsidaro jkrovimo
durelés

Neuzsifiksaves filtras savo vietoje.

|statykite filtrg tinkamoje padétyje.

Tarp dureliy ir tarpiklio uZstrigo skalbiniai.

ISimkite jstrigusius skalbinius ir uzdarykite
dureles.

Programos ar parink-
ties pakeisti negali-
ma.

Prasidéjus ciklui pakeisti programos arba
parinkties negalima.

1Sjunkite ir jjunkite dZiovyklg. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Negalima pasirinkti
parinkties. Girdimas
garso signalas.

Parinktis, kurig bandéte pasirinkti, yra nega-
lima pasirinktai programai.

I5junkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Neveikia bugno ap-
Svietimas

Bugno lemputés gedimas.

Dél blgno lemputés pakeitimo susisiekite
su aptarnavimo centru.

Ekrane rodoma neti-
kéta trukmé.

DZiovinimo trukmé apskaiciuojama pagal
skalbiniy kiekj ir jy drégnuma.

Tai nustatoma automatiskai — prietaisas vei-
kia tinkamai.

Programa neveikia.

Vandens bakelis prisipildé.

IStustinkite vandens bakelj: paspauskite
mygtukg D” Start/Pause. 2)

Per trumpas dziovini-
mo ciklas.

Mazas skalbiniy kiekis.

Pasirinkite laiko programa. Pasirinkta laiko
verté turi atitikti skalbiniy kiekj. Jeigu norite
dziovinti vieng daiktg arba mazg skalbiniy
kiekj, rekomenduojame naudoti trumpa
dziovinimo trukme.

Skalbiniai pernelyg sausi.

Pasirinkite atitinkamos trukmeés programag

arba didesnj dziovinimo lygj (pvz., O s
kai sausi)

Dziovinimo ciklas per
Hgas.s)

UzZsikim$o filtras.

I1Svalykite filtrg.

Per daug skalbiniy.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

Nepakankamai iSgrezti skalbiniai.

Gerai iSgrezkite skalbinius skalbykléje.

Per zema arba per auk$ta kambario oro
temperatira — tai néra prietaiso gedimas.

Uztikrinkite, kad kambaryje bty aukstesné
kaip 5 °C ir Zemesné kaip 35 °C temperati-
ra. Optimali kambario temperatira, kad bty
gauti geriausi dziovinimo rezultatai, yra nuo
18 iki 25 °C.

Ekrane matysite:
[ |
O,

Visi mygtukai, iSskyrus |>” Start/Pause,
yra neaktyvus.

Prietaisas parsisiunéia PROGRAMELES
naujinius. Palaukite, kol bus baigtas atnauiji-
nimo procesas. Jeigu i$jungsite prietaisg at-
naujinimo metu, jis tes atnaujinima, kai jj vel
jjlungsite.

Neéra belaidzio rysio
arba rySys daznai
nutruksta.

Neveikia belaidis namy tinklas.

Patikrinkite belaidzio namy tinklo konfigdra-
cija. 13 naujo paleiskite marsrutizatoriy. Jei-
gu problema nepas$alinama, kreipkités | be-
laidZio rySio paslaugy teikéja.

ISmanusis jrenginys ar prietaisas arba abu
néra susieti su belaidziu tinklu.

Pakartokite rySio konfigiravimo veiksmus
iSmaniajame jrenginyje arba prietaise ar
abiejuose jrenginiuose.
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Sutrikimas Galima priezastis

Veiksmai

Prastas rySys tarp dziovyklés ir marSruto Uztikrinkite tinkama rysj tarp prietaiso ir na-

parinktuvo arba néra rysio.
Daznai néra rysio
tarp prietaiso ir musy
programeéles.

my marsruto parinktuvo. Perkelkite marsru-
to parinktuva arciau prietaiso. ParUpinkite
savo namy tinklui belaidj diapazono pléstu-
va.

Tuo paciu metu nenaudokite mikrobangy
krosnelés ir nuotolinio valdymo pulto. Mikro-
bangy krosnelé gali pertraukti rySio signala.

1) Vadovaukites programy aprasymais — zr. skyriy PROGRAMOS.

2) 7r. skyriy VALYMAS IR PRIEZIURA.
3) Tik dziovyklése su Sausumo lygis parinktimi.
4) 7r. skyriy PATARIMAL.

5) Pastaba: Véliausiai po 6 val. dziovinimo ciklas baigsis automatiskai.

14.3 Galimos netinkamy dziovinimo

rezultaty priezastys:

» Uzsikim$o filtras. Dél uzsikimSusio filtro
dziovinimas bus neveiksmingas.

» UzsikimSo ventiliacinés angos.

* NeSvarus dregmeés jutiklis.

» UzsiterSé bugnas.

15. SANAUDU VERTES
15.1 Jzanga

Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy Norimo galutinio
dregnumo reguliavimas

Per zema arba per auksta patalpos
temperatura. Optimali patalpos
temperatira yra 18-25 °C.

®

klasés prietaisams.

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo

®

aprasymas"“.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. I$saugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio

15.2 PaaiSkinimas

kg Skalbiniy kiekis.

aps./min Grezimas

kWh Energijos sgnaudos.

318 LIETUVIY




hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.
Kuo didesnis bligno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

15.3 Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos salygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sa- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ drég- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdziovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Energijos sanau- Az allies sl

Energijos sanaudos iSjungus = Atideétas paleidi- dos esant tinklo
W 2lEE el e e - mas (W) parengties rezimui
mu (W) (W)
0,13 0,13 4,00 2,01)

ligiausias laikas iki i§jungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jeigu norite iSjungti Sig funkcija, Zr. skyriy
LWi-Fi“ susiejimo sgranka“.

15.4 |prastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobdzio.
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Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa svoris (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Medvilné (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 -3,0
visiSkai sausi
Medvilné (Cottons) 50 1000 60 3:49 1,59 3,0
visiSkai sausi
g"ed"."”é.(gc’“."”s) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
ausi lyginimui
Medvilné (Cottons) 50 1000 60 1:50 0,72 12,0

Sausi lyginimui

Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
visiSkai sausi

Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Tinkama | spintg

Sintetika (Synthe-

tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Sausi lyginimui
Vilna (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

/> , o . T .
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama jie pazyméti Zenklu X . Priduokite §j gaminj
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
sveikatg — tinkamai rasiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
@ v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha

BaLUMOT LEENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogatouum, NOTPOLHM MaTepujani 1 OpurMHanHu pe3epsHu 4efloBu 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 321
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 325
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 328
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 329
. KOHTPOJTHA THTOUYA . et 330
6. ”? WI-FI - MOCTABYBAHE HA NMOBP3YBAHE.........o o 332
T TIPOTPAMU. ... e e e e e e e e e eaa s 335
8. OTILIM . ...t e e e et a e e s as 338
Q. TTOCTABK. ...t e e e e e 340
10. TMIPEL TMTPBA YTIOTPEBA . ...t 341
11. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA.......oo oot 342
12. HATTOMEHWM N KOPUCHWM COBETW ... 347
T o | = N B 1 (O I = 5 = 348
14. PELUABAHSE TTPOBIIEMWU. ... 352
15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW......uuviiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et 355
16. TPVKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 357

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H n Mpen moHTaxaTa u ynotpebara Ha OBOj anapar,
BHMMAaTENHO NpoYUTajTe r'M 4OCTaBeHUTe ynaTcraa.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Ce pesdynTaT Ha HENpaBUIIHa MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatcteaTta Ha CUTYpPHO U
0e36eHO MeCTO 3a NoAouHeXxHa ynotpeba u npesemeTe ja
LenocHaTa Bep3uja goctanHa Ha MHTEPHET.
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& MpepynpeayBawe: Pusnk og noxap / 3anannusmu
mMaTtepujanu.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNATUBUITHOCT CO OKOSNIMHATA.
M3BopuTe Kou npeanssukyBaat noxap v nanewe gpxere rm
noganeky og anapatot. BHMmaBajTe ga He ro owteTuTte
BOJOT 3a Nafiere KOj COaPXN NponaH.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMua

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of 3agyulyBarwe€, nospega uin TpaeH
MHBaNManTeT.

« OBOj anapaT MOXe Ja ro kopuctar geua Hag 8 roanHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy OOKONKY M bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
OOKONKy rv pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NnocTojaH Haa3op.

* He posBonysajte nm Ha geuarta ga urpaat co anapaTtorT.

« [pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
COOABETHO.

« YygajTe rn cute getepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

» [pxeTe rv geuata n MUNeHNYMHaTa noganeky og
anapaToT Kora Bpartarta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3alTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHEeT camMo 3a CyLUEHE anuuiTa o,
AOMalleH TUM, Kou ce cylwaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a CylleHne ako anuuitara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnuu.

Ypenot e HaMmeHeT aa ro KopucTn eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUUmM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllene e cTaBeHa 0f4o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUcTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawunoT
OBflacTeH nNpojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npe MOHTaXarta (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCcHMYKO ynaTcTBo).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOoA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaxa).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3aknyJvyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co LapKku Ha
CrnpoTMBHATa CTpaHa, WTOo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cMmear
Aa bugart nonpeyeHun o TanucoH, KUNnum unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypes 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nospaaH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
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[MoBp3eTe ro NpUKITy4YOKOT 3a CTPYyja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTtaneH no
MOHTaXaTa.

MPEOYTPEOYBAHSE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannus rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUMHOCT CO
oKonuHaTta. MIsaBopuTe Kou npeausBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxete rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTE BOAOT 3a Nagere Koj CoapXKM NponaH.
NMPEOYTMPEOYBAHE: OTBOpUTE 3a BEHTUNAUWja, BO
OKOnMMHaTa Ha anapaToT UnM BO BrpaZeHaTa KOHCTpyKLUMja,
Tpeba ga ce ocrnoboneHn of NpeYKm.
MPEOYIMPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo
Koso.

MPEOYTIPEOYBAHE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasiHU NepKn Ha KOHOEH3aTopoT CO ronu paue. [locToun
pu3uk og nospefa. Hocete 3alWITUTHU pakaBuLUW.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukysaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe ga ro HagMuHyBaTe MakCUManHOTO NOSIHEHE Of
10,0 kr.

NcuncTeTe rvm BnakeHyaTa unm cute octatouuTte o
ambanaxaTa Kou ce Hacobparne okony anapaTtoT.

He kopucTeTte ro anapatoT 6e3 domntepoT. Ncunucrere ro
GunTEPOT Npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLleHe.
[MpeomeTuTe U3BasnkaHm co MaTepum Kako LUTO ce Macso 3a
roTBere, aueToH, HapTa, Kepo3uH, CpeacTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TepPNeHTUH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTpaHyBahe
BocoOk Tpeba fa ce namujaT BO Tonma Boga Co noseke
AeTepreHT npeg Aa ce cywart BO MallumMHaTa 3a Cylleme.
[MpeomeTn oa rymeHa neHa (rneHa of natekc), kanu 3a
Tywmpare, BOAOOTNOPHM TKAEHUHWN, NpeaMeTN CO ryMeHa
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nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLKN 04 rymeHa
neHa He cmMearT ga ce cylaTt BO MallnHaTa 3a CylleHe.

+ BHumaBajTe anuwTaTa Aa He ce 3adhataTt mefy BpaTaTta Ha
anapaToT U rymMeHarTa 3anTmBka.

* OmMeKkHyBauynTe 3a TKAEHMHWN UK CIIMYHUTE NMPON3BOAN
Tpeba ga ce KopucTaT Kako LUTO € onpeaeneHo Bo

ynaTtCTtBOTO Ha OMEKHYBA4o0T.

* /i3BageTe rn cute npegmeTn o anviitata Kom Moxe aa
npeausBMKaaTt noxap Kako 3ananku unm Knopur.

- MPEOYMNPELYBAHE: He npeknHyBajTe ja MallmMHaTa 3a
Cyller-€e anuiiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CyLueHe
OCBEH aKo cuUTe NpeaMeTn He ce OTCTpaHaT 6p30 u
pacnocTtenar 3a Ja ce UcnyLwTn npeoctaHaTta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NpUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A MpenynpenyBatwse: Pusmk og noxap /
3anannueu matepujanu.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
AafeHun co anaparor.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO OKOMMHA
Kage Hema pa3meHa Ha BO34yX
AnapaToT coapxu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUBUIIHOCT CO OKonuHaTa. Vssopute
KOW Npeaun3BuKyBaaT noxap 1 nanewe
ApxeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetute BOAOT 3a
nagere Koj CoApXu nponaH.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NPUNoXeHUTE 00YBKM.

* He moHTUpajTe ro n He ynoTpebyBajTe ro
anapaTtoT oHamy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosucoka
on 35°C.

« Bknyyere ja pepHarta.

« Cekoralu gpxeTe ro anapatoTt BO
BepTuUkanHa nonox6a kora ro
npemecryBare.

» Kora anapatoT e noctaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosuuuja, npoBepeTe Aanu e
NpaBuIHO NMOPaMHET CO NOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobeTe ru
HOrapkute gofeka He ce NnopamMHu.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [loBp3eTe ro NpUKNy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NMPUKTYYOKOT 3a CTpyja NO MOHTaxara.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIY4OK 3a 3a3emjyBare BO
3rpapara.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneyudukaummn ce
KOMNaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha HanojyBaHEeTO.
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+ Cekoralu KopucTeTe COOABETHO MOHTMPaH
N30nupaH LUTeKep.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKMYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.

* He nckny4dyBajTe ro ypegot Bnevejku ro
kabenoT 3a HanojyBake. Cekorall
BreYyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBawe
UM NPUKIY4OKOT CO BraXKHW pae.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, U3ropeHNLIM UN OLITETYBaKE Ha
anaparor.

» OBoj anapart e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He cywerte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHaTKW, N3NKaHW) KOU coapxaT
nocTaea U NosHek-e.

* Ako anuwTaTta 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a JaMKu, nyLiTeTe ywre
efeH UMKNYyC Ha nnakHewe npea aa
3anoYHe LMKINYCOT Ha CyLUEHe.

+ CylweTe camo TKaeHWHM LUTO MOXaT Aa ce
cylaT BO MalLuHa 3a cylewe. Crnefete
I ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e o obnekaTa.

* He nujTe n He nogroTeByBajTe XpaHa co
KOHAeH3npaHaTa/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe fa npeamsBuka 30paBCTBEHN
npobnemu kaj nyfreto 1 gomallHuTe
MUMEHULN.

* HewmojTte ga cegute unu ga ctonte Ha
BpaTaTa o4 anaparor.

* He cyweTe npeMHOry MoKpu anuwita Bo
anaparor.

+ 3a [a ro saameHvTe BHaTPELLUHOTO CBETIO,
KOHTakTupajTe co OBNacTeHMOT CEPBUCEH
ueHTap. Bugnueo JTIE[l-3payemne, He
rnegajte AMPEKTHO BO 3PaKoT.

2.4 Hera n uncremwe

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepn 3a
YUCTeHe, PaCTBOPYBAYMN UNN MeTanHu
npegveTu.

» 3a fgaro cnpeynTe OWTETYBaHKETO Ha
CUCTEMOT 3a nagere BHUMaBajTe Kora ro
YNCTUTE anapartorT.

* He rn gonupajte MeTanHuTe Nepku Ha
KOHOEH3aTopOT CO ronu paie 3a aa
cnpeynTe nospega. Cekorall HoceTe
3alUTUTHU paKaBuLM U YnucTeTe
BHUMAaTENHO 3a Aa nsberHete
olwITeTyBake Ha MeTanHaTta nospLunHa.

« Kora r1 ynctute cuntpute, dppnajte rm
BMakHeHLUaTa Bo kopnaTa 3a fybpe 3a aa
crnpeynTe MUKponnacTuka Aa Bnese BO
CUCTEMOT 3a Boaa.

2.5 Komnpecop

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaTor.

* He KopucTeTe YncTay co BOAEH CMpej u
napea 3a YnNCTEHE Ha anaparor.
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*  KomnpecopoT 1 HEroOBMOT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CyLlehse € MOJH Co
cneuujaneH areHc Koj He cogpxwu nyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuspcTeH. OWTeTyBaHheTo
Ha cUCTEMOT MOXe Aa AoBeae A0
NpoTeKyBamE.

2.6 CepBuc

* 3a fga ro nonpaBuTe anaparor,
KOHTAKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHaniu
pesepBHW enoBu.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaskaTta
1Ny HenpodgecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
Aa vumaaT nocneauum Bp3 6e3begHocta n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

+ CnepHuBe pe3epBHY AenoBuW ce JOCTanHun
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke bune
NpeKnHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OUXTYH3U U 3anTUBKU, NPEKMHYBAYM U
KOMYuH-a, NymMna 3a koHzaeHsar, 6paBu Ha
BpaTW, MOTOPY 1 YETKK 33 MOTOPM,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpkanaTta Ha BEHTUNaTopoT 1
BEHTUNATopoT, bapabaHuTe 1 nexuLuTa,
LieBKv 3a BoZa v NoBp3aHa onpema,




BKIyYyBajKku LipeBa, BEHTUNM 1 huntpw,
Kabnu n Npuknyyoum, nevyaTeHn kona,
€NEeKTPOHCKM eKpaHu, TepMoCTaTh 1
CeH30pu 3a TemnepaTypa, axypvpara Ha
copTBEPOT (BKNYy4yBajkn copTBEp 3a
peceTupame), NPYX1HU, rpejadmn n rpejHu
eneMeHTU, enekTpUYHN ocurypysaydm
(opoenHo nnu 3aefHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, porepv 3a nogapLuka,
BpaTK, 3anTUBKM Ha BpaTUTe, payvkv Ha
BpaTMTE, CKMOMOBM U LIApkn Ha bpaBaTta
Ha BpaTuTe, UNTpM 3a BNakHeHua,
dunTpn 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHn ypeau, pesepsoap 3a
KOHAeH3aT. BpemeTpaerweTo MOXe Aa
6uae nogonro Bo Ballata 3emja. 3a
noeeke nHdpopmaymu, noceteTe ja
HalaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKoW of OBue
pe3epBHU AenoBK Ce JOCTamnHN camo Kaj
npodecroHanHy cepBncepu, u aeka He
CUTe pe3epBHU AeNoBU Ce peneBaHTHU 3a
cuTEe MoZenu.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj MPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIMKM KO Ce npodaBaaTt
noce6bHo: OBve CBETUNKM ce NpeaBMaeHN
[a n3apxkat eKCTPeMHU PU3nNYKN yCroBm
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepatypa, Bubpauum, BNaxHoCT

U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CurHanm
3a paboTtHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuaeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He Ce MOroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO JOMOT.

2.7 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu saayulyBaxe.

A Mpenynpepysare: Puank oa noxap /
Pusuk og matepujanHa witeta v owTeTyBamwe
Ha anapaTor.

VcknyyeTe ro anapaToT of CTpyja u Boaa.
V13BageTe ro enekTpnyHnoT kaben 6nucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

AnapatoT cogpxu 3ananus rac (R290).
KoHTakTupajTe co BalLUMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a ga nobuete uHcopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.
W3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpneTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a pnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).
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3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva

BHaTpeluHa ceeTunka

BpaTta Ha anapatot

duntep

Mnoyka co cneyudmkaymm n QR kopg,
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34YyX
Moknonet 3a KOHAE3aTOPOT

BRREDENE

El Kanak Ha koHAeH3aTopoT
Mprcnoco6nuey Horanku

@

3a NonecHo NonHewe Ha anuiTa unm
MOMEecHO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuAeTe ja AononHuTenHarta
6pouuypa).

Elgss

"EE'.? . —— Mod. XXxXxXxXxXxxx

?);f % Prod.No. [810000000 ] wi. [00]
[El75E [

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

| Ser.No. 00000000
| [ LI

A BCD EF

MNMnoykaTa co cneuudurKaLmm CoapPXKu:
QR-koq

MMe Ha mogen

6poj Ha npounsBos,

erneKkTpuYeH HamnoH

HnBoO Ha npon3BoAcTBO

cepucku 6poj

mTmoow>

CkeHvpajTe ro QR-kofoT co kamepa 3a Ja ja npe3emeTe HalaTa annukaumja og App Store Ha BalIMOT nameTeH
ypea v cnegete rn 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalinoT NPOU3BOA, 1 U3BIIeYETE r0 MaKCUMYMOT Of, Hero.
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. I:I:l MpucTtaneTe fo AetanuTe, AOKyMEHTaLUmMjaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart, kako 1 4o ynaTcTsa 3a
KopUCTEHE Ha HajaobpuTe dyHkUMmM (YnaTcTBoTo 3a ynotpeba e goctanHo u Haaeg.com/manuals )

. ﬂ [obujTe coBeTU 3a KOpUCTEHE, peLIaBarbe Npobremu, MHgopmaLmm 3a cepeUcHparse 1 nonpaska

(moctanHu n Ha aeg.com/support)

. ﬁ KyneTe gopaatoum, NOTpOLLUEeH Matepujan u OpurnHanin pesepeHn AefoBun 3a BaWWoT anapat

(moctanHu n Ha aeg.com/shop )

3.1 NMoBp3yBawe Ha cTpyja

Ha KkpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe NPUKIYYHUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepoT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum n Bo
nornasjeTo , TexHn4kn nogaroun” ce
HaBeaEeHN HEONXOOHUTE eNeKTPUYHU
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tme ce
KOMMNaTUOMIHM CO HanojyBak-EeTO.

lMpoBepeTe fanu BalaTa AoOMallHa
eneKkTpu4Ha nHcTanaymja Moxe aa ro
nogHece notTpebHOTO MakcumarnHo
OonTOBapyBake, NpUToa 3eMajkn rm npeasug
MCTO Taka U ocTaHaTUTe KOPUCTEHU ypeau.

lMoBp3eTe ro anaparToT co 3a3eMjeHa
NPUKNy4YHULa.

4. TEXHNYKU NMOOATOLN

Mo MoHTaxaTa Ha ypeaoT, kabenoT 3a
HanojyBatse Mopa aa buae necHo gocraneH.

3a kakBa 6uno enektpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaXKa Ha 0BOj anaparT, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[NponssoguTenoT He npud)aka O4roBOPHOCT
3a LTeTM Unm NoBpean Kou HacTaHane
nopagun HeycornaceHoCT CO ropeHaBefeHnTe
MepKM 3a NPeTnasnmMBoCT.

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

MakcumanHa gnabounHa co OTBOpPEHa BpaTa

110,2 cm

MakcumanHa wupuHa co oTBOpeHa Bparta

95,1 cm

Mpucnocobnvea BUCKHA

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBane Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT

1181

MakcumanHo nonHewe

10,0 kr.

HanoH

230V
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PdpekseHUVja

50 Hz

Emucujata Ha akycTnyHa Bo3gyLuHa byyaBsa 3a 63 dB(A)
LIMKNYCOT Ha cyluene Ha nporpamata Eko npu

MaKCUMasnHO NonHeHe

BkynHa jaunHa 550 W

Twn Ha ynoTpe6a

3a gomakuHcTBa

[osBoneHa cobHa TemnepaTypa

on +5°C no + 35°C

HuBoO Ha 3awwTuTa oA HaBneryBake LBpCTY YecTudkm n  IPX4
Bnara aBa 3alUTUTHUOT Kanak OCBEH Kora

HMCKOHamNoHckaTa onpema Hema 3alTuta og Bnara

OsHauvyBatse Ha rac 3a nageme R290
TexuHa Ha CpeacTBOTO 3a Nagewe 0,149 «r.

5. KOHTPOIJTHA IMIOYA

Mporpamu
Konye 3a nporpamupare

Omunenn nporpamu Br
EkpaH
e}3aspmysa BO KoOmM4ye

E E,D,anequCKm cTapT Kon4e
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[>||ﬂoqu0|</I'Iay3a (Start/Pause) konye
8 §SyncDry Konye
El Onuum

(DBKnyquo ncknyyeHo (On/Off) konue
CO (byHKLUMja 3a Mana jaunHa



5.1 EkpaH

-1
R
kg MAX —

CumbGon Ha ekpaHOT

Onuc Ha cumbonoT

03HauyBaH-e Ha BPeMe Ha LIMKITycoT

MakcumasHo nonHewe

3aBpLUK BO M360POT (A0 24 yaca)

B6e3KNYHO noep3yBaH-€

AanevynHcku ynpasyBsay

MpoBepeTe APP 3a n3BectyBake

AHTU-TyXBatbe BKNy4eHa onuyuja

BKNny4eHa 6paBa 3a geua

CYBOCT Ha anuwutaTa: nernawe, nnakap, ekcTpa cysu

Bpeme e cyBo BknyyeHa onuuja

VHOVKaTOP: McyeneTe ro pe3epBoapor

VHAVIKaTOP: MCYncTeTe ro ountepor

VHOMKaTOP: /IPOBEPETE IO KOHAEH3ATOPOT

Ce BkIy4yBa 3a [ja nokaxe kora u3bpaHuTe LMKNycu n onuum
1MMaaT Npoun Ha HUCKa NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja

WHAVKATOP: @hasa Ha cyleHe
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Cumbon Ha ekpaHOT

Onuc Ha cumbonoT

Y nHavKaTop: @asa Ha nagewe

E? WHAVKATOP: @basa rpoTuB TyTKame

@ 3aBpLuyBa BO BKIyyYeHa onuuja

ProSense ProSense Noka3Ha cBeTunka

I N .-

MAX nokasaten: HagMUHaTO MakCUMAIIHO I10/THEH-E

6. = WI-FI - MOCTABYBAHE HA NMOBP3YBAHE

Bo oBa nornasje e onvwaH Ha4YMHOT Ha
noBp3yBake Ha nameTHMOT anapaT co Wi-Fi
6e3xnYHa Mpexa 1 HeroBo NoBp3yBaHe CO
MobGuneH ypea.

Co oBaa dyHKuMja, MOXeTe fa Aobusarte
M3BeCcTyBakba, Aa ja KOHTponupare u
crneauTe MallvHaTa 3a Cyllere anuviuTa of,
BalUUTE MOGUNHY ypeaw.

Wi-Fi doyHKUMOHanHoCcTa € cTaHaapaHo
NCKITyYeHa Kako nocTaBeka.

3a fa ro noBp3eTe anapaTtoT ¥ Aa yxuBaTe
BO HU3aTa (yHKUMM 1 ycnyru, noTpebHu ce
cnegHuTe paboTu:

» [omawHa Wi-Fi (6eaxnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpCKa.

* MobwuneH ypea nosp3aH co Wi-Fi
(6eaxmyHa mpexa).

6.1 QR-kog Ha nnoykara 3a
OoLeHyBaH-€

Mod. x0000000¢
Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W == o0

Ser.No. 00000000

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku

nasap
MpoTtokon IEEE 802.11b/g/n
MalfcumanHa < 20dBm
MOKHOCT
LLincdbpupare WPA, WPA2, WPA3
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QR-kogoOT MOXe Oa ce KOpUCTU Ha ABa
Ha4YMHU:

* CkeHupajte ro QR-kogoT co BrpageHaTa
annukauuja 3a kamepa 3a aa ja
npesemete annvkauuvjata og App Store Ha
BaLLMOT NaMeTeH ypea 1 cnegete rm
GapaHuTe Yekopu.

« CnaperTe ro namMmeTHVOT ypep CO anapatoT
3a Ja ce NoegHOCTaBW NPoLEecoT.
Ckenupajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpageHa annvkauumja 3a ckeHupamwe QR-
KOA,0BMW.

6.2 MHcTanupare Ha HawaTta
annukauwmja

Kora ke ja noBp3yBaTe malLMHaTa 3a CylleHe
anuwiTa co annukaumjarta, CTojTe BO HejauHa
6nv3vHa 3aefHO CO BaLUMOT NameTeH ypea.



MpoBepeTe Aanu BaLIMOT NAMETEH ype[ e
noBp3aH co 6exnyHaTa mpexa.

1. OpeTte Bo App Store Ha BalIMOT NameTeH
ypea unu ckennpajte ro QR-kogot
(Bunere Bo naparpagor ,QR-koq Ha
noykara co crnieymngmrkaymn’).

2. T[pesemeTe ja n MHCTanNMpajTe ja HawaTta
annukauuja.

3. CraptyBajTte ja annukayujata. 13bepete
rv 3emjaTta U jasukoT 1 HajaBeTe ce Co
BallaTa e-noLuta u nosmHka. AKo HemaTte
CMeTKa, HanpaBeTe HoBa, creaejkun rn
ynaTtcTBaTa BO HalaTta annukauuja.

6.3 KoHdmrypauwmja Ha 6e3xnyHaTa
BpcCKa

lMpen oa 3anoyHeTe co koHdUrypauujata,
npesemeTe ja U MHCTaNMpajTe ja HawaTta
annukauuja Ha BalLIMoOT NameTeH ypea.

1. TlputucHeTe ro kon4yeTo @ BknyyeHo
ncknyyeHo (On/Off) 3a ga ro Bknyuute
anaparor.

2. TlouekajTe npnubnunxHo 8 cekyHaN.

3. TlpuTtucHeTe n gpxeTe ro KoN4eTo a
[aneuynHckn ctapT okony 3 cekyHau ce
[ofeka He ce CnyLuHe 3BYK Ha KUK,

Oau® ;
Cumbonute: LINMn T ce nojaByBaat Ha
ekpaHoT. 1o HeKOsIKy CeKkyHAn ocTaHyBa

=
camo TpenkaykmoT cumbon s . AnapaToT ro
3anoyvHyBa NOBP3yBaHEeTO, NOTPEGHU ce
okony 10 cekyHam 3a Aa ce akTuBmpa
6eaxunyHnoT moayn. Kora ke 6uge cnpemen,

P . .
cumbonoT: 171~ (Access Point) ce nojaBysa
Ha ekpaHoT. Access Point e oTBopeHa okony
5 MUHYTK.

4. KoHcurypupajte ja Hawara annukauuja
Ha BaLUMOT NameTeH ypea v crepete rm
ynaTtcTBaTa Ha eKpaHoT 3a Aa ro
noep3ete anapartoT co BawaTta Wi-Fi
Mpexa.

5. Axo BpckaTa e BocnocTaBeHa, CMMGOJ'IOT

g
~1~ e ucknyyeH n WiFi nkonara 7

OCTaHyBa ga cBeTu.

Cekoj nat Kora ke ro Bkiy4uTe anaparor,
anapatoT ce obuayBa fa ce noBp3e
aBTOMaTCKM co Mpexara. Kora BpckaTta e

=
BOCMOCTaBeHa, CMMBOMOT: ¢

npecTaHyBa fa Tperka.

3a pa ja ucknyuute GeaxuyHaTa BPCKa,

gonpeTte ro n apxete ro kon4yeto (5]
HOaneynHcku CTapT Ao4eKa He ce cnyLluHe

“ C
3BYK Ha ,knuk“. Cumbonor: OF ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

AnaparToT ja cknagmpa koHdurypaumjata
Ha nocnegHoTo NoBp3yBame. 3a Aa rm
kopucTuTe 6e3KNYHUTE PYHKLUM Ha
anapatoT, 6e3xnyHaTa Bpcka Mopa ga

6uae Bo pexumoT n.

3a ga rm oTcTpaHuTe akpeAUTUBMUTE 3a
6e3)Kv|qHaTa BpPCKa, IoNpeTe ro U ApxeTe ro

KonyeTo u [aneunHcku ctapTtokony 10
CeKyHOM Jofeka He ce CrnyLuHaT 2 3BYYHU
curHann. CumbonoT: Ha ekpaHoT ce

MojaBYBaAAT e

6.4 o [lane4ynHCKO BKNy4YyBake

@

Hawara annukayuja BM 0BO3MOXYBa Aa
T KOHTpoOnupare anuwtaTa npeky
MobuneH ypea.

Coppxu ronem 6poj nporpamu, KOPUCHU
PYHKUMN 1 MHPOPMaLUK 3a NPON3BOAOT
KOV Ce COBPLLEHO NpunarofeHn 3a
anaparor.

Mpeky annukauujata, moxeTe Aa ru
n3bepeTte Beke AocTanHUTe NporpaMmm og
KOHTpOMHaTa nnoya Ha anapaToT, nnyc
4a rm oTKny4mTe JOMONHUTENHUTE
[ocTanHu Nporpamu camo of MobuneH
YPeR.

[ononHuTenHute nporpamy Moxe ga ce
NMPOMEHAT CO TEKOT Ha BPEMETO 3aefHO
CO HOBM BEp3uu Ha annukauujaTa.

Toa e nepcoHanuanpaHa Hera Ha
anuwiTata - ceTo Toa o BalNOT
MobuneH ypea.
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[aneynHckoTo BKIny4yyBaHk-€ B/ OBO3MOXYyBa
Oa BKIy4ynTe UMKNyC Cco AaneynHcka
KOHTpOna.

®

[aneynHckaTa KOHTpoNa aBTOMaTCKM ce
aKTMBMpa Kora ke NpUTUCHETE Ha

KonyeTto Dl MoyeTok/MNay3a 3a aa ja
CTapTyBaTe mporpamaTta, HO UCTO Taka e
MOXHO [a ja BKIy4MTe nporpamaTta 3a
CylLeHe Ofaarnekxy.

0 [JaneunHcKo BKIy4yBaHe

Bp3oTo fgonupare Ha oBa konye ja akTuempa
dyHKUymjaTa [JaneymHcKo BKNyYyBaHe LUTO BU
OBO3MOXYBa AaneyvnHCKu 4a ro BKyuute,
naysvpaTe v 3anpeTe anaparor.

MoBp3aHOTO CBETIIO CBETHYBA 1 NMoBp3aHaTta
MKOHa ce MojaByBa Ha ekpaHoT.

®

Ako MocTaBuTe nporpama npeky
annukauujata u Taa He ce cosnara co
nosuupjata Ha Kon4yeTo, ce rnojaBysa

P
TEKCTOT IT11~ 1~ HaU3MEHWUYHO CO
BpeMeTpaer-eTo Ha nporpamara.

MpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro oBa Konye

noAosro BpemMe 3a aa obesbeante ase Apyrn

yHKLMN:

* 3agpxeTe ro 3 cekyHau cé goaeka He ce
cnywHe wrpakHysane: Wi-Fi e BkiyyeHo
N UCKIYYeEHO.

* 3agpxeTte ro nputucHato 10 cekyHau, ce
[o[eKa He ce CryLUHe ABOEH 3BYYeH

CUrHan v Ha ekpaHoT He ce nojasat —
3a Aa rv pecetupate AKpeanTuBKTE Ha
mpexara.

6.5 Be3xxn4yHo axypupame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bo TekoT Ha axypupareTo, ce
npenopadyyea anapaToT Aa He ce
UCKMydyBa Unu ga He ce Baau kabenot
Ofl LUTEKepOT.

AnnukauujaTta (App) MOXe ga npeanoxu
axypupare 3a CUMHYBaH€e Ha HOBU

YHKLMN.

AxypupareTo e npucaTnmeo camo Npeky
annukaumja (App).

Ako nporpamarta paboTu, annukauumjata (App)
N3BECTYBa eKa axypupareTo Ke 3anoyHe
Ha KpajoT o4 nporpamara.

3a Bpeme Ha axypupaweTo, anaparoT
[ |
noKaxxysa I_\I” I Ha eKpaHoT.

AnapaToT ke MOXe [a ce KOPUCTU NMOBTOPHO
Ha KpajoT of, axypupareTo, 6e3
N3BECTYyBak-€ 3a YCMELUHO axypupam-e.

[okonky ce nojasu rpeLuka, anapaTot

nokaxysa Errha €KpaHoT: e4HOCTaBHO
NpUTUCHETE Ha Koe BUIIo Komye unn cepTeTe
ro TpKanueTo 3a 4a ce BpaTuTe Ha HopMarsHo
KopucTetse.

6.6 Cekoraw Bkny4yeHo Wi-Fi

®yHkumjata ,Cekorawu BknyveHo Wi-Fi“ moxe
[a ce aKTMBMpa camo npeky Hallata
annukauuja.

OBaa (pyHKLMja ro ogpxkyBa anapaToT
noBp3aH Ha mMpexara Aypu 1 Kora e
UCKITyYeH, Taka LITO cekorall Moxe Aa ce
pa3byau 1 fa ce ynpaByBa OA AaneyvHa of
BaLUMOT ypen.

[MokasaTenoT = ce BKIy4yBa U UCKITydyBa
HansmeHu4Ho (1 cekyHAaa BKMy4eH, 5 cekyHan
UCKITyYeH).

MoxHo e fa ro Bkny4uTe anapartoT co

NpUTUCKaHe Ha KoN4eTo ® BknyyeHo
nckny4deHo (On/Off) nnu npeky annukauujata.

@

dyHkumjata ,,Cekoraw BknyveHo Wi-

Fi“ moxe fa Bnujae Bp3 notpoLuysaykaTa
Ha eHepruja.

®yHkuujata ,Cekoraw BknyveHo Wi-Fi* e

CTaHAapAHO UCKINy4YeHa.
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7. MPOIrPAMU

7.1 Hawara annukauuja u MoxkeTe, UCTO Taka, Aa Memopuparte kKoj 6usio
AOMNOSHNTENHN CKPUEHU NPOTPaMKU | o cpuenuTe unknycn Bo nosuyumTe B Ha
Hawata annukauuja B 06e36eyBa WMPOK omureHuTe nporpamu. 3a AMPEKTHO Aa ja

1M360p Ha AOMNONHUTENHU CKPUEHU n3bepeTe nporpamarta o anaparor,
nporpamu. nOBp3eTe ro anapartoT co nornegHeTe ro nacycort ,OMuneHn nporpamm
annukaumjata u ke moxeTe Aa ja usbepete [ BO genot ,Oonuun®.

nporpamMara 3a CyLleHe LUTO HajMHOory
ofrosapa Ha BawuTe nNoTpebu.

Sportswear Towels Denim
Training Gear Pet Hair Baby
Soccer/Rugby Easy Iron Linen
Curtains Anti-Allergy Vapour Drying Rack

7.2 NMporpama

Mporpama Monnetse 1) CBojcTBa/Tun Ha TkaeHnHn2)

[ln3ajHupaHa 3a pyTUHCKO Cyllee Ha Toa

LTO ro nepete 6e3 copTuparse. EaHakso olole
CyLUW anuLuTa o namyk, MellaBuHa of namyk /& &
W CUHTETUKA U CUHTETUYKN TKAEHUHMN.

MixDry 6,0 kr.

Mporpamata e cooaBeTHa 3a Cyluere

HOPMarnHo BNaXHW Namy4yHn anuiita u e
HajedpmkacHa nporpama 3a wregewe

eHepruvja 3a cyllere BNaxHW namyyHm ole
anvwTa. /8
HuBoTO Ha cyBoCT He ce npucnocobysa n

CcTaHAapAHo e NoCTaBeHO Ha nnakapoT cyB /

NOAroTBEHO 3a CKNnagupare.

Ecod) 10,0 kr.

Mporpama 3a 6enu 1 060eHn NnamyyHu

TkaeHuHn. CTandapaHaTa nocTaBka e 3a e
HMBOTO Ha CyBOCT MOArOTBEHO 3a 18
cKnaguparse.

MamyyHu (Cottons) 10,0 kr.

MetuaHn obneku kou coapxaT NPeTexHo
. ~N N
CunTeTuka (Synthetics) 4,0 kr. CUHTETWYKM BakHa Kako nonuecrep, / - O
nonuamua, uUTH.

Ce npenopavyBa 3a reHepuyk1 YyBCTBATENHM
: ; ~N N S
YyscTauTenHu (Delicates) 2,0 kr. TKAEHUHW KaKo Ha Mp., BUCKO3a, PEjoH, / O
aKPUMAVK M HUBHA MELLIaBUHA.
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Mporpama

NonHewse 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHNHN2)

Al
@@ l/:l Bonwna (Wool)

1,0 kr.

HexHo ce cyLuu 3a BONHEHU anuLuTa Ko ce nepat BO MaluvHa u
payHo. BefHalu n3BageTe rv anuiutata no 3aBplUyBaHe Ha
nporpamara.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

LinknycoT 3a cyluere Ha BoMHa Ha OBaa MalluHa 3a CyLLeHe e
TecTupaH n ogobpeH og The Woolmark Company. Linknycot e
norofeH 3a CyLlere BONHEHN MaTepujani 03HaYeHu 3a ,payHo
nepewe” noa ycnos marepujanute aa ce ucnpanun co Woolmark
0A06peH LMKIyC 3a pa4yHO Nepere 1 CyLleHn cnopes ynatcreaTta
Ha Npou3BOANTENOT Ha oBaa MaluvHa. M2407

CumbonoTt Woolmark e cepTuduumpaH 6peHa Bo MHOTY 3emju.

Csuna

0,5 kr

o 3a4yByBa 0ONMKOT Ha HeXHaTa cBuNneHa

obrneka LITO MOXe fa ce nepe BO MalUMHa W

payvHo, MUHUMU3MPAjKK M HaGopuTe co /
KOPUCTEHE Ha HEXEH TOMON BO3AYX U MEKU
[BUXeEHa.

MocTtenHuHa (Bedlinen) XL

4,5 Kkr.

CyLuM 10 TPU KOMMAETU NOCTENHUHA
ofeHall. 'm MUHUMU3MPa NpeBpTyBakaTa 1
3anneTkyBararta Ha rofemuTe npeamet 3a
[la ce OCuUrypy ieKa Cekoja MocTernHuHa ke
[OCTUTHe efHaKBa CyBOCT 6e3 BNaxHU LamKu.

¥

—— Outdoor

2,0 Kr.

[Momara Bo oapxyBawe Ha hyHKLMOHanHocTa
Ha HafBOPELLUHNTE TKaeHWHN n3paboTeHn of
TEXHUYKM TEKCTUI U ja Bpaka BOAOOTNOPHOCTa
Ha BOAOOTMOPHUTE jakHW U BETPOBKUTE CO
OTCTpaHNMBK 06nory (NorogHN 3a cyluexe Bo
MalLuHa 3a CyLueHe).

c:::J XurueHa (Hygiene)

5,0 Kr.

Ja cywm 1 gesnHdbuympa Balata obneka u
ApYrv npeaMeTy OApXyBajku ja
TemnepatypaTa Hag 60°C gononHuTenHo
Bpeme, oTCTpaHyBajku 99,9% opf Gaktepunte

" BI/IpyCI/ITe4).

3abenewka: OBoj uuknyc Tpeba aa ce
KOPUCTM Camo 3a BMaxHu anuwita. He e
MOrofiHO 3a YyBCTBUTENHM anuiiTa.

Jopranu (Duvet)

3,0 kr.

O6e36enyBa NpaBUITHO CylUeHe Ha
BHaTPELUHUTE AeNOoBM NpeKy eAUHEYHN Unu
[IBOjHU jOPraHu, NEPHULW 1 NPEKpUeHn
keburba.
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Mporpama Nonuere 1) CBojcTBa/Tun Ha TKaeHUHN2)
Cawmo 3a CyBMu anuuita
KpaTok H1CKkM TeMnepaTypeH LUKIYC Koj —~ o~
OcsexyBate (Refresh) 1,0 kr. romara Bo OTCTpPaHyBak€e Ha MUPUCU Of /

Mana konuyuHa Ha obneka. V|H,CI,I/|L[I/IpaH n3sa
cyBa obneka wTo ce YyBana [onro BpemMe.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce ofHecCyBa Ha CcyBM anuwiTa.

2) 3a 3HaveneTo Ha habpuukata o3Haka BugeTe ro nornaejeto CEKOJLJHEBHA YITOTPEBA: lNogroToska Ha

anuuiTara 3a repemre.

3) OBae pedepeHTHaTa Nporpama LWTOo ce KOPUCTM 3a MPOLIEHKa Ha ycorfaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a

ekoamnsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa oA noyeTHaTa CoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coppxuHa Ha puHanHa

Brara Ha nonHewe og 0%.

4) TectupaHro 3a Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HezaBuceH Tect nsspLueH og

Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-m3BeLuTaj 6p. 20212038).

Mporpama n n3bop Ha KOMNaTMBMIHOCT CO onuuu

Onuuu

SSSS HuBo Ha G}“ Bpewme e

EF:I AHTHN- dB

nporpaMa 1) CyBOCT CyBO ry>xeame R
MixDry (1) e . . .
Eco EEI ]
MamyyHu (Cottons) E EI:I . | | [
CuHTeTuka (Synthetics) E EI] . | | [
Yysctautennu (Delicates) El:l 2) ]
6 & BonHa (Wool) m 3)
Csuna El:l 2) ]
MocrenHuka (Bedlinen) XL — 1] @ ] m
% outdoor (1) 2 u
CDJ Xurvena (Hygiene) . 2) u
Jopranu (Duvet) El:l 2) ]

]

OcsexyBare (Refresh)

1) I'Ion(paj nporpamarta, MOXeTe ia NoCTaBuTe eaHa nnm noseke onuun BO UCTO BpeEME.

2) Nocraseto cTaHgapaHo

3) BupaeTte Bo nornasjeto OMUWW: Bpeme e cyBo Ha BonHa (Wool) nporpama
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8. OnUmm

8.1 §§§§ Hueo Ha CyBOCT

Osaa onuwja nomara aa ce gobujata notpebHata
CyBOCT Ha anuwTaTta. MoxeTe fa ro n3bepete
HUBOTO Ha CyBOCT:

= 3a nernarbe- HUBO Nernarwe

3a cknagupake - HUBO nnakap 1)

(==

3a CKnaaunpame - HUBO eKCTpa

1) CraHgapaHo ofabuparse Koe e noBp3aHo co
nporpamara

lNogecyBake Ha LenHaTta mHanHa
BMNaXXHOCT

®

OBa moxe ga buage HeonxogHo buaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa ce noja
BfMjaHMe Ha MHOTY YCMOBM, Ha Mp. TUMOT
Ha BogaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTta unm
TemnepaTypaTa Ha OKOnuMHaTa WUTH.

KAKO 0O COBPLLUEHO CYLUEHE:

1. OGupgete ce ga ru npunaroguTe onuuuTe 3a
HMBOTO Ha CyBOCT (BuaeTe ja onuujata Huso Ha
cyBocT norope).

2. Ao cakaTe [OMOSHUTENHO Aa M1 3rofnemMuTe
pesynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuLuTaTta, MoxeTe
[a ja u3sMeHuTe CTaHdapaHaTa noctaska 3a
cyBoCT (BuaeTe nogony). OBa nogecyBatre ke
fejcTByBa Ha NoBekeTo Nporpamu, OCBeH
nporpamuTe Eco, BonHa (Wool), Jopranu
(Duvet), Dony jakHu (Down Jackets),
OcBexyBate (Refresh) nokonky ce goctanHu Ha
MalumHaTa.

3. TpuTuckajte rm NCToBpeMeHo 1
3agpxeTe r'm konymkwara Bpewme e

cyBo 1 w AHTU-TYXBaHE .
EneH op cumbonuTe ce nojaByBa Ha eKpaHoT:

I_ B_ - MakcumanHa NCYLLUEHOCT

E U: - EkcTpa neyweHoct
r

nz-
L UZ - CraHgapgHa ucyleHocT
4. [lonpeTte ro KonyeTo Dl MoueTok/May3a
HEKOMKy naTu AoAeKa He ro JOCTUrHeTe
NnocakyBaHOTO HMBO Ha LenHaTa
drHanHa BAaXxHOCT.

HuBo Ha
cyBocT Cum6Gon Ha eKkpaHoT
+ |
MaKkcumarnHa + lﬁ] E -
UCYyLLEHOCT
rn
MHoOry cyBun + @I Lz
anuuTa

HOpMarHo CyBU lﬂl
anuwTa

5. 3a paja memopwusupaTe noctaBkaTa
JonpeTe 1 gpxxeTe r'm UCTOBPEMEHO

885
Konuukara & Bpeme e cyso 1 i)
AHTU-TyXXBaH€e OKONy 2 CEKyHaMU.

@

Bo cny4aj Ha mawnHu nop3aHun co Wi-Fi
Mpexa, ce n3BegyBa aHumauumja co
ProSense neHTu 3a HEKONKY CekyHau 3a
[a ce nokaxe feka BalL1oT ypea
axypupa nogartounte Bo O6nakor.

AKO HamecTOo Toa, PeXMMOT Ce CMEHU Co
pOTUpakE Ha KOMYETO UNn co
UCKITydYyBake Ha MalumHaTa,
CUHXPOHM3aLujaTa Ha noaaTouuTe Ke ce
M3BPLUM NPWU NPBOTO NOBTOPHO

nosp3yBarse npeky Wi-Fi.

3a MeHyBatbe Ha CTaHA4apAHWOT CTeneH Ha
uenHaTta douHanHa Bnara:

1. Bkny4yete ro anapaTtor.
2. OpbepeTe 1 og gocTanHUTe Nporpamu.
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8.2¢% Bpewme e cyBo

3a: NamyyHu (Cottons), MoctenHnHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry nporpamute. My oBo3MOXyBa Ha
KOPWMCHUKOT Aja NOCTaBM BpeEMeE Ha nporpama
3a cylene og MUHUMYM 10 MUH go




Makcumym 2 yaca (Bo Yekopu og, 10 MuH).
Kora oBaa onuuja e co MmakcumarnHo
NosiHEHE NCYE3HYBA NOKa3HOTO CBETIIO.

®

LlnknycoT Tpae Konky 1 NoCcTaBeHOTO
BpEMe Ha cyluewe 6e3 ornep Ha
roriemMmvHaTa Ha NofHEH-ETO U CyBOCTa.

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYLUEHE

£o 10 MuH  camo co cTydeH Bo3ayx (6e3 rpeav).

AONONHUTENTHO Cyllene 3a

10-40
MH nonobpysare Ha cyBocTa no
NPETXOAHWNOT LIMKIYC Ha CyLLeHe.
LIeNoCHO CyLLeHe Ha Manu nonHexa Ao
> 40 MuH 4 kr., BO6po ucueHTpudyrmpaxm (>1200

BPT/MMWH).

@' Bpeme e cyBo Ha nporpamaBornHa
(Wool)

Onuwja poctanHa 3a nporpama BonHa (Wool)
3a npunarofyBake Ha NOCNeaHOTO HUBO Ha
CyLleHe Ha MoCyBO UMK NoMarnky CyBo.

8.3 [ AHTU-ryXBame

Ja sronemyBa hasata 3a 3awTuTa of
TyTKare 3a (30 MUHYTK) Ha KPajoT Ha
LMKnycoT 3a cywere 0o 120 muHyTtun. Mocne
(haszarta Ha cywene 6apabaHoT ce BpTU
oBpeMe HaBpeMe 3a 4a ro cripeyu
ryXKBak-eTO Ha anuwitata. AnvwitaTa Moxe
[a ce u3BagaT BO TEKOT Ha (hasaTa 3a
3aWTUTa o TyTKake.

8.4 €€ Tusok

AnapaTtoT paboTu co Hucka byyaBa 6e3 ga
1MMa edpeKT BP3 KBaNMTETOT Ha CyLLUEHETO.
AnapatoT paboTu 6aBHO CO NOAONTO
BpeMeTpaeHe Ha LIMKIyCoT.

8.5 U= Curnan 3a kpaj
3By‘-|H|/|OT CurHan ce ornacyea Ha cnegHoBoO:

*  Kpaj Ha UMKnycoT

* MOYEeTOK U Kpaj Ha (hasaTa 3a 3awTuTa oA
TyTKare

3BYYHMOT CUrHan cTaH4apaHo e cekoratu

Bkny4yeH. OBaa onuuja Moxe Aa ja

NCKOPUCTUTE 3a BKIyvyBaHe un
UCKIyYyBake Ha 3BYKOT.

8.6 & 3aBpwyBa BO

@

Ogaa onuuja 0BO3MOXyBa U3bupare Ha
BpPEMeTO BO koe nporpamarta Tpeba fa
3aBpLun. OTKako ke ce akTMBumpa,
MalLuHaTa ro Yyeka BUCTUHCKUOT MOMEHT
3a [a 3arno4YHe NpoLECOT Ha CyLUEHE.

3aBpLuyBa BO BpemeTo e 361p of BpeMeTo
Ha MUpYBatbe U BPEMETO Ha CYLLEHE.

8.7 OmuneHu nporpamm Br

OBwue no3nymn Ha n3bmpayvoT ce gocTanHu
OTKako anapaTtoT Ke ce nosp3e Ha Wi-Fi.

OmuneHnTe nporpamu Moxe fa ce
noctaByBaaT 1 3a4yBaaT camo Mpeky
annukauuja npeky u3dop oa AocTanHuTe
nporpamu Kou ce NoAeneHn Bo Tpu
KaTeropum HaBefEeHU Ha KOHTPOIHaTa nnova.

OTKako ke ce noctaBaT OMUNEHUTE
nporpamu, Moxe Aa n3bepete eaHa of HUB
npeky annukauujaTa unm co BpTeEHE Ha
OvpayoT 3a nporpamm Ha cooaBeTHaTa
nosuumja: CoOoABETHOTO CBETIO Ce Nanun u
MHOopMaLMNTE Ha eKpaHOT COOABETHO Ce
axypvpaar.

@

OmuneHnTe nporpamun Moxe Aa ce
oTkaxaT npeky Hapeaba Ha coofBeTHaTa
annukaumja unm co NpUTUCKake Ha
KoMOMHaumjaTa Ha Kondnhara 3a
,Pabpunykn cTaHgapAHW BpegHoCTH'.

8.8 dyHkumja & SyncDry

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXKyBa BallaTa
MallMHa 3a CylleHe aBTOMaTCKu Aa ja
nocTaBu HajcoofBeTHaTa nporpamMa LUTo
ofroBapa Ha rnocriegHarta nporpamMa 3a
nepewe HeogamHa mnssplleHa. Ce wTo Tpeba
[a HanpasuTe e [a ja cTapTyBaTe
nporpamara 3a CyLleHe 0TKaKo Ke ce
HamnosiHM MalumHaTa 3a cyliewe. He ce
noTpebHM Apyry NoCTaBKW UMK ONLUMK 3a
nporpamara Ha MaluMHaTa 3a CyLUEHE.
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OTkako ke 3aBpLUM NporpamMara 3a nepeke,
MalumHaTa 3a nepere rn npeHecysa
nogarouuTe 3a nporpamara npeky Wi-Fi og
OOMALLHMOT pyTep A0 06nakoT, Kako 1 Ao
BallaTa MallnHa 3a CyLUEeHE.

®

3a ga ja kopuctute yHkumjata SyncDry,
MalumHara 3a cywene AEG 1 mawmHara
3a nepere Mopa ga bugart nosp3aHu Ha

uctarta AoMallHa Mpexa u aa ce cnapat

CO HaluaTa annukauuja.

3a BKknyyyBahe Ha (pyHKupmjaTa:

1. OTkako UMKNYyCcOT Ha Nepewe Ke 3aBpLuMm,
CTaBeTe ' YACTUTE anuLiTa BO
MallMHaTa 3a CyLUeHe.

2. [onperte ro kon4eTto SyncDry.

3. Cure cumbonu Ha ekpaHoT ke ocTaHaT
MCKIy4eHn, ocBeH nkoHaTta 3a Wi-Fi n
upTuykmTe 3a ProSense wwto
npukaxysaaT aHMMaLWuja HEKOMKY
CeKyHauM Jofeka anapaToT npesema
nogaroum og obnakor.

4. EKpaHOoT Ke ce axypupa aBToMaTCKu co
npegnoxeHata nporpama. o 10

9. NMOCTABKM

9.1 UcknyyyBaw-€ Ha nokasaTenoT
3a capoT 3a Boga &

lMokasarersior 3a ca4or 3a Boga e
craHgapaHo aktusupar. CBeTU Ha Kpajot o4
LUKITYCOT HA CYLLEH-E U/TN 38 BPEME HA
LMKITYCOT aKo pe3epBoapoT 3a BO4Aa € I10JTH.
AKO e uHcTanpaH KOMIeT 38 eeHe,
€a40T 3a Bo4a ce npasHu aBToMaTcku U
UHAMKATOPOT MOXe Ja ce AeaKTUBUPA.

3aparo UCKNYy4YnTE NOKa3aTesoT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.
2. Opbepete 1 og gocTanHuTe nporpamu.
3. [lpuTuckajte rm NCToBpeMeHo 1

3agpxeTe rm KonynkwaTta L Theok n =
CurHan 3a Kpaj .

MokasaTenoT 3a cagoT 3a Boaa: &
UCKITy4eHOo U ce nojaByBaat cumbonoT

m
— — LU - rokasaTtenoT 3a cafoT 3a BoAa e
TpajHO AeakTUBUPaH
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CeKyHM, ako npesemar-eTo nogartouu e
HeycnewHo, LED-cujannykata Ha
KOMYeTO ce UCKIyYyBa U MallMHaTa Aasa
3BYyYeH curHan 3a rpewuka. [lotoa ce
Bpaka npeTxoaHo nsbpaHara nporpama.

5. [onperte ro kon4yeto Dl Mouyetok/May3a
(Start/Pause) 3a ga 3ano4He npouecot
Ha cyluere.

@

Kora nporpamaTta SyncDry e noctaBseHa,
Ha KOPVCHWUKOT C& yLuTe My € JO3BONEHO
4a rm MeHyBa onuuute unu ga nsbepe
Apyra nporpama co poTMpayko Kkonye
unu npeky annukayujata. Bo taksn
cnyyan, LED-cujanuykata Ha konyeTo
SyncDry ke ce uckny4um 3a ga nokaxe
[eka nporpamara BeKe He e
npeanoXeHarta; aBTomaTtckaTa nporpama
SyncDry moxe noBTopHO Aa ce n3bepe
CO MpUTUCKaHe Ha NOBP3aHOTO Konye
Aopeka nogaTouuTe Aa cTaHaT [oCTanHu
Bo ObnakoT.

@

3a NOBTOPHO Aa ro BKIyuute
nokasaTenoT 3a caj 3a Boja, crefeTe ja
nocrarnkaTa rnorope.

MokasaTenoT 3a cagoT 3a Boaa: Qe
BKIyYEHO 1 Ce nojaByBaaTt cumbonor

\
— — | -rokasaTenoT 3a cagoT 3a BoAa
€ TpajHO aKTUBUpPaH

9.2 Bpoja4 Ha paGoTHM YacoBwU

OBaa (pyHKLMja 4aBa MOXHOCT aa ce
npuKaxe BKYNHOTO BpemMe Ha paboTta Ha
anapaTtoT BO 4acoBW, koe ce Gpou o
MOMEHTOT Ha NpBOTO BkIy4yBahe. Ce
npukaxysa akTU4YKOTO BpeMe Ha paboTa Ha
umknycute (He BkIydyBa naysu unv Bpeme Ha
OLJIOKEHO aKTUBMPAH-E).

3a fa ja BU3yenuauparte oBaa Bpe4HoOCT,
NPOAOIHKETE KAKO LUTO Cleau:



1. BknyyeTe ro anapartoT co NpUTHCKake Ha

KOMYeTo CD BknyuyeHo ncknyyeHo (On/
Off).
2. [lpuTucHeTe i 1 ApxeTe rm KonynwaTa

@ Bpeme e cyBo 1 %)) HuBo Ha
CYBOCT HEKOMKY CeKyHAM.

3. Tlo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
NpuKaxKyBaaT BKYMHUTE YacoBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., ako
BpemeTo Ha paboTta e 1276 yaca,
€eKpaHOoT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHam, a notoa 12 2 cekyHAu, No WTO
cneamn 76. OBaa BpegHOCT ce NpuUkaxyBsa
CO HM3a oA ABe Lndpu NCTOBPEMEHO:
npeuTe Ase Lmdpu 03HadyBaaT unjaam u
CTOTKW, a BTOpuUTe ABe undpu
03HauvyBaaT AeCeTKN U eAUHULN.

3a pa n3nesete 04 OBOj PEXMM NPUTUCHETE

ro koe 6uno kKonye, 3aBpTeTE ro KOMYETO 3a

Ouparbe Unu nckrny4yeTe ro anapaTor.

9.3 ®abpuyukn ctaHgapgHU
BpegHOCTU

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa Bpakare Ha
cTaHAapAHO 3agafeHuTe NocTaBKu.
3auyBaHuUTE onuMKn 1 pexmmnTe Ha paboTa

10. NMPEQM MNPBA YINOTPEBA
@

3agHuTe GpaBu Ha bapabaHoT ce
OoTCTpaHyBaaT aBTOMaTCKM Kora
MallMHaTa 3a CyLUeHe ce BKIyyyBa 3a
npenat. Moxe Aa ce cnyLuHe Hekoja
OyuvaBa.

3a aa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBM Ha
6apabaHoT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.

2. T[loctaBeTe 6MNoO Koja nporpama.

3. MMpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3agHuTe
6paBu Ha 6apabaHOT aBTOMAaTCKN ce
nckIyyyBaart.

Mpen aa ro kopucTUTe anapaToT 3a Aa
cywuTe anuuwTa:

*  WcuncteTte ro 6apabaHoT Ha MalumMHaTa
3a CyLLEeHe CO BraxkHa kpna.

Ke ce peceTupaar. VicTo Taka, ke rv oTCTpaHu
akpeguTtusute 3a WiFi mpexaTa og
MemopwujaTa Ha anapaToT U ke rn peceTupa
nepcoHanM3npaHuTe NocTaBku 3a
nporpamara, BKny4yBajku rv 1 oMuUneHuTe
nporpamu.

3a fa ja akTuBMparTe oBaa onuuja, cnegete
I YEKOpUTE NOJONY:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NPUTHUCKatLE Ha

KOMYyeTo @ BknyyeHo ucknyuyeHo (On/
Off).

2. TlouekajTe npMbnuxXHO 8 cekyHau.

3. TlpuTuCHeTe v n ApxeTe rnm Konunkwata

c\’/B Tusok n & AHTU-TyXBaHe HEKONKY
CeKyHau.
4. AnapaToT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co

NpUKaxxyBawe Ha = = =.

@

Ako nocTankarta He yHKLMOoHMpa (oBa
MOXe [a e Nopaan UcTekyBame Ha
BPEMETO UM MorpeLlLHa kombuHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyYeTe ro anapatoT 1
NOBTOPETE ro pefocneaoT Of NOYETOK.

« CrapTtyBajTe nporpama og 1 4ac co
BMaXHW anuwiTa.

@

Ha no4YeToKOT Ha LMKIYCOT Ha CylleHe
(npBuTe 3 - 5 MUH.) MOXe Aa ce cnyLuHe
marKy nocuneH 3Byk. Toa e 3apaau
CTapTyBameTO Ha koMmnpecopoT. Osa e
HOpMarHo Kaj anapaTu kou ce
cHabayBaaT co eHepruja co Komnpecop
KaKo LUTO ce (PpuKMAEpU N 3aMP3HYyBaYM.

10.1 Heo6unyueH mupuc
AnapaTtoT e LUBpPCTO CraKyBaH.

OTKako ke ro otTnakyBaTte Npou3BoAoT, MOXe
[a nodyBcTByBaTe HeobuyeH mupuc. Oea e
HOpMarHo 3a HOBU HEOTMNaKyBaHU
npounsBoau.

AnpaToT e HanpaBeH 0 HEKOJIKY pasnnyHu
BMJOBMW Ha MaTepujanu Kou 3aeHo Moxe Aa
ucnyLwtaat HeobryeH Mupuc.
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Co TekoT Ha ynoTtpeba, nocne HeKkomnky
LIMKITYCH Ha CyLleHe, HEOBUYHUOT MUPUC
MOCTENEHO UCYE3HYBa.

10.2 By4yaBa

®

Pa3nuyHu WyMoBM MoXe Aa ce crylwHaT
BO pPasnunyHoO Bpeme 3a Bpeme Ha
LMKINYCOT Ha cyllewe. Tue ce COBpLUEHO
HOpMarHu 3ByuM Ha paboTa.

Pa6oTeH komnpecop.

11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

11.1 NMoaroTByBake Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT Ao
MaKCUManHuoT KanauuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamu ke npuaoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.
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BeHTuUnaTopu Kou poTupaar.

Pa6oTHa nymna 1 npeHecyBake Ha
KOHAeH3auuja Bo pe3epBoapoT.

MHory Yyecto anuwTaTa nocne L1KnycoT
Ha neperse ce n3meLlaHu n
MCrpenneTeHn 3aeHo.

CyLUeHETO Ha U3MELLAHU U
ncnpenneTeHn anvita e HeedumkacHo.
3a fa ce obe3benn npaBuneH NPoOToK Ha
BO34yX, Na Aypu 1 cyllewe, ce
npenopayyBa fa ce TpecaT 1 anuwiTaTa
[a ce ctaBaaT eHO Mo eAHo BO
MalluHaTa 3a CylleHe Ha anuwTa.




[a ce 06e3b6eamn npaBuneH npowec Ha
CylueHe:

3aTBOpETE ' NaTeHTUTE.

3aTBopeTe rv naTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

BpaToBpckuTe Unn ykpacHuTe neHTu (Ha
np. NeHTUTe of npecTunka) He Tpeba aa
ce cywart. BpseTte rv npep ga 3anoyHete
nporpama.

W3BapeTe rv cuTe npeameTy of
ebosure.

3aBpTeTe MM Haonaky anuTaTa yuj
BHATPELLEH CIOj € HanpaBeH Of Namyk.
[MamyyHuoT cnoj mopa fga buage cepTeH
HaHazBop.

Cekorall noctaBeTe ja nporpamata
COOABETHA 3a TUMOT Ha anuLiTaTa LWTo ce
nepar.

He cTtaBajTe cBeTNM 1 TEMHM anuwiTa
3aepHo.

KopucTeTe cooaBeTHa nporpama 3a
namyuyHu, )xepce 1 TpuKoTaxa 3a fa ce
Hamanu cTecHyBake.

* HewmojTe ga ja HagMMHETE MakCcumarnHoTo
NoMHeHe Koe NOCTaBEHO BO MOrnasjeTo
CO Nporpamu Unu NpuKaXxaHo Ha eKpaHoT.

* CylweTe camo anuiTa Kou ce NoroAHu 3a
cyllere BO MallMHa 3a Cylueke Ha
anuwTa. MNornegHeTe ja eTukeTaTa Ha
TKaeHWHaTa Ha npegmeTuTe.

* HewmojTe ga ru cywumTe ronemuTe u
ManuTe anuwrTa 3aegHo. Manute anuwrta
MOXe Aa ce 3arnasar BO noronemuTe n aa
OoCTaHaT HEUCYLLEHM.

« [lpoTpeceTe ja ronemuTe anuwTa,
TKaeHWHW npepj ga rv ctaBute BO MalLnHa
3a cylwemne Ha anuwTa. Toa e fa ce
n3berHaT BNaxHu mecta BO
BHaTPELUHOCTA Ha TKaeHuHaTa no
LMKNYCOT Ha CyLuekHse.

ETukeTta og Onuc
TKaeHWHa
" AnuvwitaTa ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.
N
@ AnuvwtaTa ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.
N
V°‘ AnuvwitaTa ce norogHu 3a Cylewe BO MalluHa 3a CylleH-e Ha anuiwita camMo Ha HUCKa
e Temneparypa.
& AnuvwiTaTta He ce norogHu 3a Ccyllewe BO MalluHa 3a Cyllewe Ha anuviiTa.

11.2 3a pa nocTurHeTe Hajpo6pwm
pe3ynTaTtu npu cylieHeTo

OpbpaHata nporpama mopa fa buge
COOABETHA 3a BUAOT Ha UCYLLEHMW anuLuTa.
duntepoT mopa aa duge yuct. 3aTHaT
unTep ro npasu CyLLIEHETO
HeedUKaCHO.

Ce npenopadyBa Aa rv npoTpeceTte
anuwTaTta npeg ga rv ctaBuTe BHaTpe.
CnpocTtpeHnuTte anuwta nogobpo ce
cywar.

Mopa ga ce nounTyBa npenopavyaHoTo
MOMHEHE CO UCYLLEHM anuLuTa.
OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3ayX Mopa Aa
ompaTt YncTun.

11.3 MNonHewe co anuLiTa

/\ BHAMAHMUE!

BHumaBajTe anuwitaTta ga He ce
3arnaeaT Mefy Bpartarta Ha anapaToT 1
rymeHara 3antuBka.

MAKEOOHCKU 343



1. TNoBne4eTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.
2. CraBajTe rv anvwtaTa e4Ho Mo egHo.
3. 3arBopeTe ja BpaTtaTa Ha anapaTorT.

11.4 BknyyyBake Ha anapaTtoT

3a BKkIyuyyBat-e Ha anaparor:

MpuTncHeTe ro KonyeTo ® BknyyeHo
uckny4deHo (On/Off).

AKo anapaToT e BKy4eH, Ha eKpaHoT ce
rojaByBaas HEKOM MOKa3HHW CBeTMa:

11.5 Pexxum co cnaba jaumHa

3a fa ce Hamanu noTpoLlyBaykaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
MCKIyYyBa anaparort:

+ [locne 5 MMHYTK ako He ja cTapTyBaTte
nporpamara.

+ [lo 5 MUHYTM Of KpajoT Ha nporpamaTa
unu asaTa NpoTuB TyTKake.

@

CraHpapaHaTa usbpaHa nporpama, no
NMOBTOPHOTO aKTUBMpPaHE Of, PEXMMOT
co cnaba jaunHa e Econporpamara .

@

Axko e BknyyeHo Wi-Fi n e oBo3amoxeH

AarnevyYnHCKMOT ynpasyBad, u MKOHaTa
3a Jane4ynmHCKo cTapTyBawe OCTaHyBa U
Kora anapaTtoT OAM BO pexum co cnaba
jaunHa, HO BO OBOj Cry4aj OTKako
anaparoT ke u3nese of pexum co cnaba
jaumnHa, nporpamara ce noctaByBa Ha
npeTxoaHo n3bpaHarta nporpama.

11.6 NocTtaByBak-e nporpama

®

Kora anapatoTt oau Bo pexum co cnaba
jaunHa, ekpaHoOT U MKOHUTE ce
ncknydysaaT. MoxeTe NOBTOPHO Aa ro
BKIyYMTE CO NMPUTUCKAHE HA KOMYETO
BknyyeHo nckny4veHo (On/Off).
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YnotpebeTe ro konyeto 3a bupare
nporpama 3a ja nocTtaBuTe nporpama.
Ha ekpaHoT ce nojaByBa NpnbNMmKHOTO
BpeMeTpaehe Ha nporpamara.

@

BM1CTUHCKOTO BpeMe Ha Cyluere 3aBuUcu
o[ BUAOT Ha NonHerse (KonuymHa u
cocTaB), TemnepaTypa Ha cobaTta u
noyeTHa BNaxHoCT Ha BawwTe anuwra
nocne dasaTa Ha ueHTpudyra.

11.7 Onuum

3aeaHo co nporpamara, MoXe Aa nocrasuTe
1 unun noseke onuuu.
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3a ga ja BknyynTe unu ucknyuuTe onumjata
gonpeTe ro NnoTpebHOTOo Konye.

Hej3NHMOT cMMOOn ce nojaByBa Ha ekpaH unm
CBETHyBa COOABETHOTO KOMYe Haj neq
Konyero.

11.8 Onuuja 6paBa 3a geua

Brokapara 3a geua Moxe ga ce noctasu 3a
Aa ce cripeyaT Ageuara ga urpaat co
anapatoT. Onuujata 6paBa 3a geua rm
3aKny4vyBa CUMTE KOMYUHA U KOMYETO Ha
nporpamMaTtopoT (oBaa onuuja He ro

3aKny4vyBa Kon4yeto ® BknyyeHo
nckny4yeHo (On/Off)).

Moxxe ga ja Bkny4ute onuujata 6paBa 3a
Jdeua:

* npepa Aa ro NpUTUCHETE KONYeTo Dl
MoueTtok/May3a (Start/Pause) - anapatoT
He MOXe fa cTapTysa

* OTKako Ke ro NpuUTUCHeTE KON4yeTo Dl
Mouetok/May3a (Start/Pause) -
nporpamuTe 1 ogbupareTo Ha onuuja ce
NCKIyY€eHN.

AKTMBUpar€e Ha onumjaTa 6pasa 3a
deua:

o3

BknyyeTe ja maluvHaTa 3a cyLlere.
OpbepeTe 1 og goctanHuTe nporpamu.

3. [onpeTe n gpxeTe ro KON4eTo W AHTH-
ryXBame OKony 3 CekyHau.

N =

Cumbonot (H ce nojaByBa Ha eKpaHoT.

4. 3a pga ja ucknyuute 6paBaTa 3a geua,
JonpeTe ro Kon4yeTo MpuKaXaHo rope ce
ponaeka He ncyesHe cuMOOroT.

11.9 MNMou4eTok Ha nporpama

(===

I

—l
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3a ga noyHete co nporpamara:

HonpeTte ro konyeTo D” MoueTtok/May3a
(Start/Pause).
AnapatoT ctapTysa u kon4eTto LED Hag

KOn4yeTo npecTaHyBa fa Tpernka n ocTaHysa
BKITyYEHO.

11.10 NoueTok Ha nporpama co @
3aBpuyBa Bo

3a ga ja noctaeuTe onuujaTta 3aBpLuyBa BO:

1.

2,

MocraBeTe ja nporpamaTa 3a cyLleHe U

onyunte.

. Ty, .
Honupajte C---h3aBpmyBa BO MOCTOjaHO
Aoneka Ha eKpaHOT He Ce MNpukKaxe
CaKaHOTO BpemMe BO paMKuUTe Ha

nporpamara Tpe6a Aa 3aepLum (Ha np. =

2 hako nporpamara Tpeba aa 3aBpLum
BO pok of 12 yaca. BpemeTto Ha
3aBpLUyBake Ha NporpamaTa Moxe Aa ce
nocrasu Ha 24 yaca.)

[onpeTe ro kon4yeTo D”I’loquOK/ﬂayaa
(Start/Pause). bapabaHoT no4HyBa aa ce

BPTM 3a [a Ce U3BPLUM MpoLieHKaTa Ha
ProSense, foKonKy e NpeaBuaeHo BO
n3bpaHaTta nporpama.

AnapatoT ro 3anoyHyBa oabpojyBateTo
[0 KpajoT Ha nporpamaTta v nporpamara
Ke 3anoyHe BO BUCTUHCKMOT MOMEHT 33

3aBpLUyBat-e.
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11.11 ProSense geTekuuja Ha
TeXUHa

®

TexHonorujata ProSense ja oTkpuBa
KonMuMHaTa anvwiTa u ro geduHmpa
TpaeweTo Ha nporpamata. Pabotu co
MOBEKETO Nporpamu.

OTKaKo ke NOCTaBUTE NporpamMa 3a CylleHe,
nkoHata ProSense ceethysa ako e
NPUMEHNMBO OTKPUBAHLETO Ha TEXMHATA Ha
anuwTa.

Co gonupatrbe Ha KonyeTo D” [MoyeTok/
Maysa (Start/Pause), ProSense ro
3anoyvHyBa OTKPUBAH-ETO Ha TEXMHATa Ha
anvwTa:

1. AnapartoT ja peructpmpa TexuHara Ha
anvTaTa Bo npBata MUHyTa:
nokasaTtenoT Tpenka, LpTUYKMTE nog,
MKOHaTa ce ABMXKaT Hanpea-Hasaz
Prosense

e , @ bapabaHoT kpaTko ce
3aBpTYyBa.

2. Kora 6apabaHoT ke npecTaHe ga poTupa,
€KpaHOT ro Npukaxysa HOBOTO
BpeMeTpaere Ha nporpamaTa
npucnocobeHo crnopes OTKPUEHOTO
onToBapyBake. bpojoT Ha LpTunykuK, og 1
00 4, ja npeTcTaByBa npoueHeTaTa
KONMUYMHA Ha onToBapyBake. 4 LPTUYKM
npeTcTaByBaaT MakcMmarnHaTta KonninHa
Ha onToBapyBahe 3a usbpaHarta
nporpama.
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@

Bo cnyyaj Ha npeonToBapyBake Ha
6apabaHoT, nokasaTenor 3a
MakcuMarHa TexuHa Ha anuwTaTa
MOBTOPHO Ce BKIyYyBa ¥ Tperka

rnokasaTtesnor MAX Bo oBoj cnyuaj,
BO TeKoT Ha oBue 30 cekyHaun, Moxe aa
ro ja oTBOpUTE BpaTtaTta u a ro

n3BagmuTe BULLOKOT anuwTa. OTKako ke

rM u3BaguTe, JOMNPETE ro KONYeTo Ol
MoyveTok/MNay3a (Start/Pause) 3a
NMOBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamara.
AKo He ja HamanuTe KonM4mHaTa
anuwTa, nporpamMara 3a nepexe cenak
ke 3anoyHe. Bo oBoj cny4aj, Hema ga
6uae MoXHoO Aa ce rapaHTupaar
Hajoobpw pesynTaTu of NepexeTo.

11.12 NpomeHa Ha nporpamara

3a fa npomeHuTe nporpava:

1. [putncHeTe ro kon4yeTo (D BknyuyeHo
nckny4veHo (On/Off) 3a ga ro ncknyunte
anaparor.

2. TlpuTUCHETE ro NOBTOPHO KOMYETO ®
BknyueHo ucknyyeHo (On/Off) 3a aa ro
BKMy4nTe anaparor.

3. [llocTtaBeTte HOBa nporpama.

11.13 Kpaj Ha nporpamaTta

@

McuncteTte ro ountepoT n ncuenete ro
CafioT 3a BoAa MO CEKOj LMKIYC Ha
cywene. (Bugete Bo nornasjeto HEMA
N YNCTEHSE.)

Kora ke 3aBpLun LMKyCcoOT 3a CyLUeHe,
cumbonoT 0 ce nojaByBa Ha ekpaHoT. AkO

onuyujaTta E]E CwvrHan 3a Kpaj e BkIy4eHa, ce
ornacyBsa UCrMpekuHaT akycTudeH curHan 1
MUHYTa.



®

AKO He ro ucknyymute anapaTtoT, asaTa

aHTW-TyTKake 3anoyHysa (He ce
aKkTuBupa kaj cute nporpamu). Cuméonot

KOj Tpenka 0 CUrHanuampa nsspluyBaHe
Ha pasarta aHTU-TyTKame.

AnviiTa moxe Aa ce u3Baaar BO TEKOT
Ha oBaa (pasa.

3a Bagere Ha anuwTaTa:

1.

MpuTHCHeTe 1 gpxeTe ro KonyeTo ®
Bkny4yeHo uckny4veHo (On/Off) 2 cekyHam
3a fa ro Uckny4uTe anaparor.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaTorT.
3. WaBapgete rm anuwrara.

4. 3aTtBoperTe ja BpataTta Ha anapaTor.
MOXHW NPUYNHKN 32 HE3a40BONUTENHN

pe3ynTaTtu Npu CyLLEHETO:

HecooaBeTHW cTaHOap4HW NocTaByBaka
3a HMBOTO Ha ucyLleHocT. Buagete ro
nornasjeto /logecysar-e Ha yernHara
QuHarnHa snara

CobHaTa TemnepaTtypa € MHOry H/UcKa Unm
MHOry Bucoka. OntumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

®

OcrTaBeTe ja BpaTaTa marnky oTBopeHa rno
CeKoj uuknyc 3a aa usberHete Bnara.

11.14 CBeTnoTto Bo GapabaHoT e
BKNy4YeHo

—
' |
£3s

HonpeTe n gpxeTe ro KON4YeTo @ TuBok
okony 3 cekyHau.
CBeTnoTo BHaTpe BO 6apabaHOT e BKIy4eHO.

11.15 MoXxHU NpUYnHM 3a
He3aAoBOJIUTEITHU pe3ynTaTu npu
CyLIEeHETO:

dunTepoT e 3aTHaT. 3aTtHaT unTep ro
npasu cylleweTo HeednKacHo.

[ynknTe 3a NPOTOK Ha BO3A4yX Ce 3aTHATK.
CeH30pOoT 3a BNaXHOCT € BarnkaH.
BapabaHoT e BankaH.

HecoopaBeTHW cTaHgap4HW NoCTaByBama
3a HMBOTO Ha ucylweHocT. BugeTe ro
nornasjeto /[logecyBame Ha yesHara
QuHarnHa snara

CobHaTa TemnepaTypa € MHOTy H1CKa Unm
MHory Bucoka. OnTumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

12. HATTOMEHW 1 KOPNCHW COBETW

12.1 EKonoluku coBetun

MonHewe Ha GapabaHoT fo
MaKCUMarnHWoT KanauuTeT HaBedeH 3a
COOBETHUTE Nporpamu ke npugoHece 3a
3alwTena Ha eHepruja.

[o6po ueHTpudyrupajte rn anuwtaTa
npeg cyleme.

HewmojTe ga ja HagMmuHyBaTe ronemuHarta
Ha anuwiTarta koja e cneuvduynpaHa Bo
nornaejeTo co NporpamMu.

PunTpUTe YNCTETE ' NO CEKOj LIMKIYC Ha
cyllere.

He kopucTeTe omekHyBay Kora ru neperte,
a notoa rv cywmTte anuwTara. Bo

MallMHaTa 3a Cyllehe anuwtata
aBTOMAaTCKM CTaHyBaaT MEKMU.

BopaTta of cagoT 3a Boaa Moxe aa ce
KOpPWUCTM 3a nernare Ha obnekara. MNp.o,
Mopa Aa ja puntpupaTe Bogarta 3a aa rv
ennMUHMpaTe ocTaHaTUTe BrakHeHUa og
obnekata (egHocTaBeH unTep 3a kade e
COO[BETEH).

OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO34yX Ha OHOTO
Ha anapaToT cekoraw Tpeba ga ougar
crnoboaHu.

OcurypeTe ce geka uma gobap npoTok Ha
BO3adyX KafeLllTo e MHcTanupaH
anapator.
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13. HET'A N YNCTEHE

13.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
YUuctemwe

MepuoanyHOTO YMCTEHE NOMara 3a
NpoAoIKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

AKO anapaToT He ce KOPWCTU [0JIro Bpeme

NCKNy4veTe ro anapartorT.

UHaukaTuBeH pacnopen 3a nepuoanyHO YNCTeHe:

Yucterse Ha ounTepoT

Kora nokasatenot @ Tpenka

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boga

Kora nokasatenot Q’"A Tpenka

YucTerse Ha KoHOEeH3aTopoT

Kora nokasatenor ——> Tpenka

YucTtere Ha CEeH30pOT 3a BNaXHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwwHo

YucTere Ha BapabaHoT

EpHaw Ha gsa meceuyn

Yucterse Ha KOHTpOnHaTta nrno4a u KyI'(VILIJTeTO

EpHaw Ha aBa meceum

Yuncrere Ha OTBOpPUTE 3a NPOTOK Ha BO3AYX

EpHaw Ha gsa meceum

CnepHvTe nornaeja objacHyBaart kako Tpeba Aa ro YacTuTe cekoj Aen.

13.2 OTcTpaHyBake Ha
HapBoOpeLHN NpeaMeTn

®

[MpoBepeTe ganu LeboBuTe ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npeg 4a ro nywTuTe LMKIycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
,floaroTByBare Ha anuwTaTa“.

OTcTpaHeTe v cuTe HagBOPELLHU NPEAMETU
LITO MOXe Aa rv HajaeTe Bo 6apabaHoT no
LIMKNYCOT Ha Cyllere (Ha Np. MeTanHu
LUTWUMKM, KOMYUHA, MOHETU UTH.)

13.3 Yucremwe Ha chunTtepoT
Ha kpajoT o4 cekoj umknyc ce nojasysa

cumbonor @ @uITP Ha eKpaHoT 1 Toratl
Mopa [ia ro ucHmcTuTe punTepor.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha CyLUEeHE.
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3a ga nocturHeTe Hajoobpu pesyntatu
Npu CyLLEHETO, YNCTETE IO PESOBHO
duntepot. 3aTHaTUOT hmnTep
npean3BuKyBa NOAOIT LUKITYC Ha
CylLeHe U Kako nocrneguua Ha Toa ce
3rorniemyBa NoOTpoLUyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncuuctete ro comntepor.
KopucteTe npaBocmykarnka JAOKOMKy e
noTpebHo. Ppnete rn BnakHeHuaTa co
OOMAaLLHMOT oTnag.

/\ BHAMAHMUE!

Mpn yncterse Ha punTpuTe,
BrakHeHuaTa Tpeba ga ce dpnar Bo
Kopnata 3a fybpe 1 ga He ce Mue HU3
04BOJOT 3a Aa ce usberHe Wwmpere Ha
MWKpONacT1ka BO CUCTEMOT 3a
NCKOpWCTEeHa BoAa.

1. OrtBoperTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
unTepoT Harope.



MputucHeTe ja paykata 3a Aa ro
oTBOpUTE PUNTEPOT.

CobepeTe ja MOBTa CO paka of Agarta
BHaTPELLUHW AeNnoBu Ha unTeporT.

dpneTe ja MOBTa BO KaHTaTa 3a fybpe.

4,

5.

Ako e noTpebHo, ncuncteTe ro punTepoT
CO npaBocMykarka. 3aTBopeTe ro
cuntepor.

Axko e noTpebHo nsBageTe ja MoBTa 0f
NPUKITYYOKOT 3@ PUNTEPOT U OUXTYHIOT.
Moxxe ga KopucTUTe NpaBoOCMyKarka.

CraBeTte ro ¢ountepoT Ha3ag BO
nexuvwTeTo 3a unTep.

/
/

AN

13.4 Lleperse Ha cagoT 3a Boga

@

3a HopmarnHa ynoTtpe6a, noBp3eTe ro
OABOAHOTO LpeBO 3a Aa crpeynTe
MaluMHaTa 3a cyleke anuwTa aa ro
3anpe UMKIyCcOT Kora cagoT 3a BoAa e
nonH. Be monume nornegHeTe ro
ynatcTBoTO ,,MoHTaxa Ha LpeBo 3a
oasoa”.

Ako malwmHaTa 3a cyliere anuiiTa He
€ LiefIoCHO HanonHeTa, cagoT MoXe Aa
ce Kopuctu 6e3 oABOAHO LpeBo.

Wcuepnete ro cagoT 3a koHAeH3upaHa Boaa
MO CEKOj LIMKITYC Ha CyLLEHE.

Ako capoT 3a KOHAEeH3npaHa BoA4a € NoJH,
nporpamata aBTOMaTCKU NMpeKknHyBa.

Cumbonot &, Pes3epBoap e Ha ekpaHoT n
Mopa Aa ro ucnpasHuTte cagoT 3a Boda.

3a npasHewe Ha CaaoT 3a Boaa:

1. VsBneueTe ro cagoT 3a Boda v ApXeTe ro

BO XOpW30HTanHa nosuuyuja.
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2. W3sapgete ja nnacTtu4Harta Bpcka v
ucnpasHeTe ja Bogarta Bo nasabo vnu Bo
CrnuYyeH cag.

3. VsBneyeTe ro HaHasa NNacTUYHUOT
MPUKITYYOK 1 CTaBeTe ro cafoT 3a BoAa
Hasap BO CBOja nosuuyuja.

4. 3a pga npoponkeTte co nporpamara

NPUTUCHETE Ha KOMYeTo D” MoueTok/
Maysa (Start/Pause).

13.5 YUnctewe Ha KOHOEeH3aTopoT

Ako cUMBONOT = KOHAeH3aTopoT Tpenka Ha
eKpaHoT, NpoBepeTe MM KOHAEH3aTOPOT U
HerosaTa nperpaga. AKo MMa HeYncToTuja,
ncuncrete ja. MNpaBeTe npoBepka Ha cekoun 6
meceum.

—V
}

A

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Hewmojte ga ja ponupate metanHarta
MoBpLUMHa co ronu paye. MNocton pusuk
of noBpeda. Hocete 3alTuTHH
pakaBuuu. YncteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWwTeTMTEe MeTanHaTa noBpLUMHa.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe npaBocMykarnka co TBpa
[00aTokK 3a OTCTpaHyBake Ha
BnakHeHUaTa of koHaeH3aTopoT. Oea
MOXe Aa M owTeTn pebpaTta Ha
KOHOEH3aTopOoT, LTO AoBedyBa [0
nosioLn NepdopMaHcK Ha anapartoT U
noAonro BpemMe Ha cyliemwe.
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3a fa HanpaBuTe npoBepka:

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
MnTEepoT Harope.

3. CaprteTe v paykute 3a ga ro
opbnokupaTte KanakoT Ha KOHOEH3aTopOoT.
~ - —

4. CI'IyLLITeTe ro KanakoT Ha KOHAOeH3aTopoT.



5. Ako e noTpe6Ho, n3BageTe ro MOBOT Of
KOHAEH3aTopOoT U HeroBaTa nperpaga.
MoxeTe aa KopucTute NnpaBoCMyKarnka co
[04aToKOT 3a YeTka.

6. 3aTBOpEeTe ro kanakoT Ha
KOHOEH3aTopOoT.

7. CspTeTe r'v paykute ce goaeka He ce
BpaTaT Ha CcBoja NoYeTHa nosuyuja.

8. BparteTte ro cmntepoT Hasag.

13.6 Yucterse Ha CEH30pPOT 3a
BIaXHOCT

/\ BHUMAHMUE!

Pusuk of owTeTyBare Ha CEH30pOT 3a
BnaxHocT. He KopucTeTe abpasmsHu
cpefcTsa Unu YenuyHa BosHa 3a
YNCTEHE Ha CEH30pPOT.

3a pa ce obe3benar Hajnobpu pesyntatu
npu CylLeHeTo, anapaToT € OnpeMeH Co
CeH30p 3a BNaXkHOCT Ha meTan. Toj e
rnocTaBeH Ha BHaTpeLlHaTa cTpaHa Ha
obnacra okosy Bparara.

Co TekoT Ha BpemMeTo Ha ynoTpeba,
noBpLUMHaTa Ha CEeH30POT MOXe Aa ce
n3Barka co WTo ce HamanyBaar pesynrature
o[ CyLUEHETO.

MpenopavyBame Aa ro YUCTUTE CEH30POT
Hajmanky 3 unu 4 natu roauHo, Un ako

3abenexuTe HamarnyBake Ha pesynratuTte
Of, CYLLEHETO.

3a uncTere MoxXeTe Aa ja KopucTuTe
norpybaTa cTpaHa Ha CyHfepoT 3a MUere
cafoBM M Marnky oueT unv cpefcTso 3a
MueHe 3a CafoBW.

3a uncreme Ha CEeH30pPOT:

1. OTBOpeTe ja BpaTaTa 3a NosHewe.

2. WcuucTeTe rv NoBpLUMHUTE Ha CEH30pOT
3a BMaXHOCT OpULLIEjKM ja HEKOMKY naTu
mMeTanHaTa noBpLUMHA.

13.7 Ynuctewe Ha 6apabaHoT

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapartoT npeg Aa ro
yucTuTe.

KopwucTeTe cTaHgapaeH HeyTpaneH
[AeTepreHT 3a YNCTeHe Ha BHaTpeluHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
OapabaHoT. N3bpuwieTe rv ucyncteHnte
MOBPLLMHM CO MeKa Kpna.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTteTe abpasuBHu cpeacTsa unm
yenuyHa Xuua 3a YncTere Ha
bapabaHorT.

13.8 Yucrtewe Ha KOHTpOsHaTa
Tabna un KykuwreTo

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTEHE Ha KOHTpOnHaTa
Tabna un KykMwTeTo.

KopucTteTe BnaxHa kpna 3a Yncreme.
M36pVILIJeTe ' UCYUCTEHUTE NOBPLUMNHU CO
MeKa Kpna.
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13.9 Yucrtewe Ha oTBOpUTE 3a
BO34YyX

KopucTeTe npaBocMmykanka 3a aa rv
n3BaguTe BnakHeHLUaTa of oTBopuTe 3a
BO30YX.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTBa 3a UnCTeHE
meben nnu cpeacTBa 3a YNCTEHE LWITO
MOXe Aa Npeav3BuKaaT Koposuja.

14. PELWLABAHE MNMPOBJTIEMU

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjeto 3a besbegHocrT.

14.1 KogoBu 3a rpeLuku
AnapaToT He 3ano4HyBa UK 3acTaHyBa npu paboTereTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajoeTe pelleHne 3a npobnemoT (nornegHete Bo Tabenata). Ako
NMOBTOPHO Ce MNojaBu NpobnemoT, KoHTakTMpajTe co OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

/\ MPEQYNPEOYBAHE!
VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa U3BpLUKNTE kakBa Guro npoBepka.

Bo cnyqaj Ha noronemu ﬂpOGﬂeMM, Ce aKTuBupaaTt 3By4HUTEe CUrHasrnum, eKpaHoT

npuKaxyBa Kog 3a TpeBora, u D” MoueTtok/May3a (Start/Pause) moxe pga Tpenka 6e3
NPEeKWH:

KopoBwu 3a MoxxHa npuiunHa PeweHue
rpeLuKun
MoTopoT Ha anapaToT € NpeonToBapeH. Mporpamata He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwTa 3a nepexe unm rm anuwTara og 6apabaHor, nocrasete ja
3arnaeeHu Bo 6apabaHoT. nporpamara v NoBTOPHO CTapTyBajTe ro
LMKITYCOT.

BHaTpelueH aedekrt. Hema komyHukauuja [MporpamaTa He 3aBpLunna NpaBuIHO NN

Mefy eneKkTPOHCKUTE ENEMEHTUN Ha anapaToT 3anpen MHory paHo. Vcknyyete

anaparor. ro, na NOBTOPHO BKIly4YeTe ro anapaTorT.
AKO NOBTOPHO Ce MojaBu KoA, 3a rpeLuka,
KOHTaKTMpajTe co OBnacTeH cepBuceH
LieHTap.

E90 vnun E91

HanojyBareTo co cTpyja e HecTaburHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, noyekajte
fofeKa rmaBHUOT AOBOA e cTabuneH, a
noToa NpUTMCHEeTe noYeTok. AKo anapaTtoT
ro naysupan uuknycot 6e3 Hukakea
MHOMKauuja, Toral NpUTUCHETE NOYETOK Ha
LmknycoT. AKo nak ce jaBu
npeaynpenysarbe, nposepeTe ro kabenor /
NpUKITyYHULATa UK rmaBHUOT kaben.

EHO

AKO eKpaHOT NpuKaXKyBa APYri KOLOBM 3a MPELLKM, UCKIyYeTe ro 1 BKyYeTe ro anapartor. Ako
npo6nemMoT NPOJOoITKM, KOHTAKTMPAjTE CO OBMACTEH CEPBUCEH LiEHTap.

Bo cnyyaj aa umate apyr npobnem co malumHaTa 3a cyllene, nposepeTe ja Tabenarta nogony
3a MOXHM peLleHuja.
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14.2 PewaBake npo6nemu

Mpobnem

MoxHa npuunHa

PelwieHue

MawwmwuHara 3a
cylwere He paboTu.

MalumHaTa 3a CylLlere He e noBp3aHa Ha
eneKTPUYHO HanojyBatrse.

MospseTe ja co wrekepoT. [poBepeTe ro
oCurypyBayoT BO KyTvjaTta (qomaluHa
WHcTanauuja).

Bparara e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpETE ja BpaTaTa.

KonueTto (D Bknyyeno ncknyyero (On/Off)
He e NpUTMCHATO.

MputucHeTe ro konyeTo (D BknyyeHo
ucknyyeHo (On/Off).

KonueTto [>|| MoueTok/May3a (Start/Pause)
He e npuTUCHaTo.

[onpeTe ro kon4yeTo |>” MoyeTok/May3a
(Start/Pause).

AnapaToT e BO peUM Ha MUpYBakse.

MputucHeTe ro kon4yeTo (D BknyyeHo
nckny4eHro (On/Off).

M3bpaHa e norpeluHa nporpama.

M3bepeTe cooaBeTHa nporpama. 1)

dunTepoT e 3aTHarT.

WcuucTeTe ro omnTtepor. 2)

OnuujaTta SSSS HuBo Ha cyBocT e

nocTtaBeHa Ha a ﬂefﬂal-be.3)

CwmeHerTe ja onuyujaTta SSSS HuBo Ha cyBocT
Ha NMOBWCOKO HUBO.

MonHeweTo BeLle nperonemo.

Hewmojte pa ro HagmuHyBaTte

Hesapoeonutenen MakcumanHaTta ronemuHa.

pesynTat Ha

Cyliete. [ynkuTte 3a NPOTOK Ha BO3ayX Ce 3aTHaTW.  VcumcTeTe rv gynkute 3a NPOTOK Ha BO3AyX

Ha [HOTO Ha anapaToT.

Mma HeuncToTHja Ha CeH30pOT 3a BNaxHocT VcuncTeTe ja npegHaTa NoBpLUMHa Ha
Bo 6apabaHoT. 6apabaHoT.
HWBOTO Ha cyLlewe He e NoCTaBeHo Ha YpeqeTe ro HUBOTO Ha CyBOCT. 4)
nocakyBaHOTO HMBO.
KonpensaTopoT e satHar. WcumcTeTe ro KoHaeHsaTopor. 2)
dunTepoT He e 3aTBOpEH BO noauuyja. CraBeTe ro ounTepoT BO NpasumnHa

BpataTta 3a nosuyuja.

nosHere He ce

3aTBopa AnwviTaTta ce 3arnaBeHu mefy BpaTtaTa u M3BapeTe rv 3arnaBeHUTe anuita u

3anTuBkarta.

3aTBOpeTe ja BpaTara.

Mporpamata nnu
onuujata He Moxe
[a ce cMeHar.

Mocrne cekoe 3anoyHyBarbe Ha LMKyC He e
MOXHa MPOMeHa Ha nporpama unum onuyja.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cylwene. [TpomeHeTe ja nporpamara unu
onuyujata kako LwTo e nobapaHo.

He moxe na ce
3auyBa onuujata. Ce
ornacysa 3By4eH
curHan.

OnuujaTta wro ce obuaysare aa ja
opbepeTe He e JocTanHa 3a nsbpaHara
nporpama.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja mawmHaTa 3a
cylwene. [NpomeHeTe ja nporpamata unu
onuujaTta Kako LUTo e no6apaHo.

Hewma cseTno Bo
6apabaHoT

[edekT Ha cBeTnoTo Ha GapabaHoT.

KoHTaKTUpajTe ro CepBUCHUOT LieHTap 3a Aa
ro 3ameHu cBeTnoTo Bo 6apabaHoT.
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Mpo6nem

MoxxHa npuiuHa

PeweHue

Ha ekpaHoT ce
nojaBysa
HeoueKkyBaHO Bpeme
Ha Tpaetbe.

BpemeTo Ha cyluere ce npecmeTtysa
cropes ronemMmHaTa Ha nosHeHEeTo U
BaXHocTa.

OBa e aBTOMaTCKM — anaparoT paboTu
NpaBuIHo.

Mporpama He e
aKTMBHa.

Capot 3a BoAa e MosH.

Mcuepnete ro cagot 3a Boaa, NpUTUCHETE ro

KonyeTo [>|| MoueTok/lMay3a (Start/
Pause). 2)

Linknycot Ha
cylere Tpae
NpeMHory KpaTko.

[onemuHaTa e mana.

OpbepeTe ro BpemMeTo 3a nporpamara.
BpemeTo mMopa Aa 6uae noep3saHo co
nornHereTo. 3a cyluere Ha 1 napye
obneka Unu mana KonuuuHa Bu
npenopayyBame KpaTko BPEME Ha CyLLeHE.

AnuwTaTa ce npemHory cysu.

OpbepeTe coofBeTHO Bpeme Ha nporpama

1NV NOBUCOKO HWMBO Ha CyBOCT (Ha np., “o~
EKctpa)

Linknycot Ha
cyluere e npemHory

nonr 3)

@I/IJ'ITepOT € 3aTHar.

McuncTeTe ro ounTepor.

[MonHeweTo CO anuwTa e nperonemo.

Hewmojte na ro HagmuHyBaTte
MakcumarnHarta roneMuHa.

AnuvwtaTa He ce LeHTpudyrmpaHu
[OBOJSHO.

MywTeTe rn anuwTaTa ywTe egHall Ha
LeHTpudyra Bo MalumHara.

MHory Hvcka unu Bcoka cobHa
Temnepartypa - Toa He e fedekT Ha
anaparor.

OcurypeTe ce fieka coGHaTa Temneparypa
e noswucoka of +5°C 1 noHucka og +35°C.
OnTumarnHaTa Temneparypa 3a gobusare
Hajaobpu pe3ynTaTi Npu cyluere e mefy
18°-25°C.

Ha ekpaHoT ce

[ |
npukaxysa: I~ O .

CuTe KON4uH-a ce HeakTUBHU, OCBEH |>”
MouyeTtok/MNay3a (Start/Pause).

AnapatoT r1 npesema axypupamara Ha
annukaumjata. lNoyekajte godeka aAa
3aBpLUM MPOLIECOT Ha axypupatrbe. [Jokonky
ro UCKMy4uTe anapaTtoT BO TEKOT Ha
axypvpareTo, Toa NPOAOMKyBa Kora
MOBTOPHO Ke ro BKNy4YnTe anapaToT.

BeaxunyHaTa Bpcka
Unu BpckaTa 4ecTo
ce rybar.

BesxunyHaTa gomallHa Mpexa He paboTu.

MpoBepeTe ja koHGUrypauujaTa Ha
6e3xnyHaTa JoMallHa Mpexa.
PectapTupajte ro pytepot. Ako npobnemot
OMCTOjyBa U NoHaTaMy, KOHTaKTUpajTe co
BaLLMOT onepaTtop 3a 6eaxunyHa ycnyra.

MameTHnoT ypea vnu anapaTtoTt unu asata
He ce cnapeHu co 6eaxunyHaTa Mpexa.

MoBTOpeTe rv YekopuTe 3a
KOHMrypuparbe Ha Bpckata Ha nameTHUOT
ypen unu Ha anapatoT Unu 1 Ha agaTa.
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Mpo6nem MoxxHa npuiuHa PeweHue

BpckaTta nomefy malimHaTa 3a cyluere 1 O6e36enete nobpa Bpcka nomery

pyTepoT e cnaba unu He NOCTOW. anapaTtoT U JoMalLHWOT pyTep. MNomecTeTe
ro pyTepoT nobnucky Ao anapaTor.
OnpewmerTe ja BawwaTa goMallHa Mpexa co
npofomkyBay Ha 6e3kuyeH oncer.
He kopucTteTe nctopemeHo mMukpobpaHosa
neyka 1 AaneurHck1 yrnpasyBay.
MukpobpaHoBaTa neyka moxe Aa ro
HapyLUX CUTHAMNoT 3a NOBP3yBakse.

Bpckara co
anapatoT npeky
HalwaTta annvkauuja
He paboTu yecTo.

1) CnepeTe ro onvcoT Ha nporpamarta — Bugete ro nornasjeto NMPOrPAMU.

2) Bupete Bo nornasjeto HEIA Y YYICTERLE.

3) Camo mawmhn 3a cyleke co onuujata HMBo Ha cyBOCT .

4) Bygete Bo nornasjeto KOPVCHW MPEAMO3M 1 COBETU .

5) 3abenewka: No MakcuMyMm 6 Yaca, LUKIYCOT Ha Cylleke 3aBpLUyBa aBTOMATCKM.

14.3 MOXHU NPUYMHMK 3a « HecooaseTHV cTaHaapaHW NocTaByBaa
He3a[0BONMTENHN pe3ynTaTh npu 3a HWBOTO Ha UCyLLeHOCT. BugeTe ro
CylUEeHEeTO: nornasjeTo /logecysare Ha LenHara
QuHarnHa snara
* unTepor e saTHat. 3aTHar dpuntep ro « Co6HaTa TeMnepaTypa € MHOTY Hcka 1N
MpaBi CyLUIEHETO HEeUKACHO. MHOry BUCOKa. ONTUManHaTa cobHa
« [lynkuTe 3a NpOTOK Ha BO3AyX ce 3aTHaTW. TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

«  CeH30pOT 3a BNaXHOCT € BaskaH.
* BbapabaHoT e BankaH.

15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edhmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja e 4oCTaBeHa Co anapatoT MMa UHTepHeT-
BPCKa Koja BOAM A0 MHOPMaLMUTE NOBP3aHN Co nepdopMaHCcuTe Ha anapaToT BO
6asaTa Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogartoum 3a perucrpauuja Ha
Npoun3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckarta eTuKeTa Kako NpUpadvHmK
3ae[IHO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU KCnopavaHu co OBOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce HajoaT n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtoum 3a
pervcTpauvja Ha Npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTta https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukayumn Ha anaparort. lNornegHeTe Bo nornasjeto ,Onuc Ha
npomn3BoAoT" 3a MECTOTO Ha NroykaTa 3a cneyndukaumn.
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15.2 IlereHaa

Kr CraBatbe anuwiTa. [BpT./MMH.] LleHTpudyrmpaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaereTo Ha nporpamara.

% MoueTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (ha3aTa Ha LieHTpudyra 1 uenHarta gpuHanHa enara Ha KpajoT of

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrara, Tonky e noronema 6yyasara npw LeHTpudyruparse, Ho nomana
€ noYeTHaTa NoTpoLlyBayka Ha Brara 1 eHepruja npu cyluere Ha anuiirara.

15.3 Cnopep MNMponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnepHviBe BpeaHOCTU ce 4obreHn Bo NabopaTopmuCKn YyCNOBM CNOPEL BaXKeUKM
cTaHaapau. Pa3nuyHy napameTpu Moxat Aa rv npoMeHat nogatoumTe, Ha npumMep:
KonuymnHaTa Ha NosiHeke, TUMOT Ha anuLiTaTa 1 ycroBuTe Ha okonuHaTta. lMoveTHaTa
CoApXMHa Ha Brara BO anvuTaTa, TUMoT Ha BoAa, HAanoHOT Ha HarnojyBake 1 ako ja
NPOMEHNTEe CTaHAapAHaTa NocTaBka Ha HeKoja NporpamMa, UCTo Taka, MOXe Aa Bnvjaat
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaeEeTO Ha nNporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BNaXHOCT.

LleHtpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

TeEErE MonHewe yrupaHo a Ipsg:z:g Ka Ha cmHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(q'MM) eHepruja Bnara
(BpT/MUMH) (%) . (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) oeae pedepeHTHaTa nporpama LWTo ce KOPUCTK 3a NPOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponucot Ha EY 3a
ekoamnsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHuUTe anuliTa of noyeTHaTa cCoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coppxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe of 0%.

MoTpylwyBa4yka Ha eHepruja BO pasnnyHn pexmmu

MoTpowyBayka Ha
CcTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

MoTpowyBayka Ha
cTpyja BO pexum
Ha mupyBame (W)

lMoTpowyBayka Ha cTpyja BO
pexum Ha mupyBatbse (W)

OpnnoxeHo
akTuBupame (W)

0,13 0,13 4,00 2.01)

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha myupyBake € MakcuMmym 15 MUHYTH.

1) MoTpolyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTta dyHKumja e npubnuxHo 17,5 kWh roguwHo. 3a aa ja ncknyuute
oBaa yHKuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - MNocTaska Ha noBp3yBame".
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15.4 YecTtn nporpamu

®

OBue BpPegHOCTU ce CamMoO UHOAUKATUBHU.

LleHTpud» TlMoueTH

MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
Moorpama MonHewe yrupaHo a CVLICHETO Ka Ha cmHanHa
porp (kr.) Ha Bnara y(q'MM) eHepruja Bnara

(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)

pauydr (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
KcTpa
Mamyrim (Cottons) 50 1000 60 3:49 1,59 3,0
Ekctpa ’ . ! ’
Mamy4Hu (Cottons) .
Nernare 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Ha""y””” (Cottons) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
ernawe

CuHTeTuKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
Ekctpa
CuHTeTrKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
nnakapoT CyB
CuHTeTrKa
(Synthetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Mernawe
Bonna (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. TPVOKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujany co cumoonoT C/.\l)
CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepU 3a Aa ro peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3awlTMTaTa Ha XuBOTHaTa
cpefuvHa v 34pasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT b4 co
OTNagoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAOT BO BaLLMOT flokaneH objekT 3a
peuuKnupare Unn KOHTakTupajte co
ONnLwITUHCKaTa KaHuenapwvja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 358
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 362
3. DESCRIEREA PRODUSULULL....cocctiiiiiiciiii et 364
4, DATE TEHNICE ... .ottt 365
5. PANOU DE COMANDA ... 366
6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII ...................................... 368
7. PROGRAME ..ottt 370
8. OPTIUNL ..ttt 373
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10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE..........coocoiiiiiiiii 377
11. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 378
12. SFATURI UTILE....... s 382
13. INGRIJIREA SI CURATAREA. ... 382
14, DEPANARE ...t 386
15. VALORI DE CONSUM......ciiiiiiiiiiiiie et 390
16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.........cooiiiiii e 392

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

H n inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.

358 ROMANA



Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 10,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

& Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

» Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

« Asigura-te ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.
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« Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.
Radiatie vizibild cu LED, nu priviti direct in
fascicul.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

* La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ 1n ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
a acestui produs contactati autoritatile
locale.
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» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu deseurilor de echipamente electrice si
permite copiilor sau animalelor de electronice (DEEE).
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

Recipient pentru apa El Capacul tamburului-sita

Panou de comanda Picioare reglabile

lluminare interioara

Usa aparat electrocasnic @

Filtru Pentru a usura incarcarea rufelor sau a

instalarii, usa este reversibila (a se vedea

Placuta cu date tehnice si cod QR brosura separata).

Fante pentru fluxul de aer
Capac pentru condensator

(o ~fojofsfein] -

Datele de pe placuta cu date tehnice indica:
codul QR

numele modelului

numar produs

valori nominale electrice

nivelul de productie

numar de serie

[l ]
— Mod. XXXXXXXXX
Prod.No. ML
I. T 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
E T
|

Ser.No. 00000000

| ||!
A BCD EF

mmoow>»

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs. in-
teligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.
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. I:[:l Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals )

. ﬂ - Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si repa-

ratii (disponibile si pe aeg.com/support)

. ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe

aeg.com/shop )

3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

Tnaltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,2 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,1 cm

inaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incarcatura maxima 10,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
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Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci-
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-
ma

63 dB(A)

Putere totala

550 W

Tip de utilizare

Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- 1PX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,149 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

Programe
Disc selector program

Programe Favorite Eﬁr
Afisajul
Butonul @ Finish In

B Butonul & Pornire de la distanta
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Butonul Dl Start/Pauza (Start/Pause)

8 Butonul é SyncDry

El Optiuni

Butonul O Pornit/Oprit (On/Off) cu

functia Putere scazuta




5.1 Afisajul

WyTr &
A5 R

kg MAX —

@= EJDD
E_ B 3 G &

Simbolul de pe afisaj Descrierea simbolului
2 3 5 indicare durata ciclul
(0 ncarcatura maxima
()_(kgmax
G I—I e L| h finalizare selectie (pana la 24 h)
/,:\ conexiune wireless
= telecomanda
[~

Verificati notificarea APP

optiunea Antisifonare activata

E"D

i

E blocare acces copii
[

‘@- nivel de uscare rufe: uscare pentru calcare, uscare pentru dulap,
P uscare extra

@S optiunea Uscare temporizata activata

Q..“ indicator: goliti recipientul pentru apa

@ indicator: curatati filtrul

%) indicator: verificati condensatorul

% Porneste pentru a indica cand ciclurile si optiunile selectate au un

profil de consum de energie redus

@I indicator: faza de uscare
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Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

Y indicator: faza de racire

o indicator: faz4 de protectie la sifonare
@ optiunea Finish In activata
ProSense Indicator ProSense

I N -

MAX indicator: sarcina maxima depasita

6. = WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare al
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia de un dispozitiv mobil.

Cu aceasta functie puteti primi notificari si va
puteti monitoriza si controla uscatorul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

» Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

» Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Frecventa 2.412 - 2.472 GHz pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima < 20dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3
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6.1 Codul QR de pe placuta cu date
tehnice

Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

» Scanati codul QR folosind camera
fncorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

« Tmperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

6.2 Instalarea aplicatiei noastre

La conectarea uscatorului la aplicatie, stati
cu dispozitivul dvs. inteligent in aproprierea
acestuia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent
este conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR



(consultati paragraful ,Codul QR de pe
pldcuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din
aplicatia noastra.

6.3 Configuratie conexiune wireless

Tnainte de a incepe configurarea, descércati
si instalati aplicatia noastra pe dispozitivul
dvs. inteligent.

1. Apasati butonul @Pornit/Oprit (On/Off)
pentru a porni aparatul.
2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasat butonul o
Pornire de la distanta timp de aproximativ
3 secunde pana cand auziti un singur
,clic”.

P~
Simbolurile: On si % apar pe afisaj. Dupa
=
cateva secunde, doar simbolul clipeste: <

ramane. Aparatul porneste conexiunea,
dureaza aproximativ 10 secunde pentru ca
modulul wireless sa se activeze. Cand este

pregatit simbolul: - (Access Point) apare

pe afisaj. Access Point este deschis timp de

aproximativ 5 minute.

4. Configurati aplicatia noastra pe
dispozitivul dvs. inteligent si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a
conecta aparatul la reteaua dvs. Wi-Fi.

5. Daca conexiunea este stabilita, simbolul
1 este stins Si pictograma ?réméne
aprinsa constant.

De fiecare data cand porniti aparatul,
acesta incearca sa se conecteze

automat la retea. Cand conexiunea este
stabilita, simbolul: %

clipeasca.

inceteaza sa mai

Pentru a opri conexiunea wireless ,
atingeti si mentineti apasat butonul QPornire
de la distanta pana cand auziti un singur
sunet de ,clic”. Simbolul: OFF apare pe
afisaj.

Aparatul stocheaza ultima configuratie de
conectare. Pentru a utiliza functiile
wireless ale aparatului, conexiunea

wireless trebuie sa fie in modul Du‘l.

Pentru a elimina datele de conectare

wireless, atingeti si tineti apasat butonul @
Pornire de la distanta timp de aproximativ 10
secunde pana cand auziti 2 semnale sonore.

Simbolul: == == == apare pe afisaj.

6.4 & Pornire de la distanta

@

Aplicatia noastra va permite sa controlati
rufele folosind un dispozitiv mobil.
Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamné ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

Pornirea de la distanta va permite sa porniti
un ciclu cu comanda de la distanta.

@

Comanda de la distanta se activeaza

automat atunci cand apasati butonul >l
Start/Pauza pentru a porni programul,
insa se poate porni un program de
uscare si de la distanta.

BPornire de la distant

O atingere rapida a acestui buton activeaza
functia Pornire de la distanta care va permite
sa porniti, sa puneti pe pauza si sa opriti
aparatul de la distanta.
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Ledul corespunzator se aprinde si pictograma
aferenta apare pe afisaj.

®

Daca setati un program din Aplicatie si
acesta nu se potriveste cu pozitia

. N0z
butonului de selectare, textul 711~ 1"apare
alternand cu durata programului.

Apasati si mentineti apasat acest buton
pentru mai mult timp pentru a asigura alte
doua functi:

» mentineti-l apasat timp de 3 secunde atat
timp cat se aude un clic: Wi-Fi-ul este
pornit si oprit.

* mentineti-l apasat timp de 10 secunde
atat timp céat este emis un bip dublu si

apare pe afisaj ~~~ : pentru a reseta
datele de conectare la retea.

6.5 Actualizarea Over-the-air

/\ AVERTISMENT!

n timpul actualizarii, se recomanda
insistent s& nu opriti sau sa scoateti din
priza aparatul.

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
descarcarea de noi functii.

Actualizarea se accepta exclusiv din
Aplicatie.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

7. PROGRAME

7.1 Aplicatia noastra si programe
ascunse suplimentare

Aplicatia va ofera o gama larga de
programe ascunse suplimentare. Conectati
aparatul la aplicatie si veti putea alege
programul de uscare care se potriveste cel
mai bine nevoilor dvs.

T timpul actualizarii, aparatul indica I dpe
afisaj.

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul

afiseaza C = ™ apasati orice butoane sau
rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea
normala.

6.6 Conexiune Wi-Fi pornita
intotdeauna

Functia Wi-Fi Always On poate fi activata
numai prin intermediul aplicatiei noastre.

Aceasta caracteristica mentine aparatul
conectat la retea chiar si atunci cand aparatul
este oprit, astfel incat sa poata fi intotdeauna
activat si gestionat de la distanta de pe
dispozitiv dvs..

Indicatorul = se aprinde si se stinge
intermitent (1 secunda pornit, 5 secunde
oprit).

Este posibil sa porniti aparatul prin apasarea
butonului @Pornit/Oprit (On/Off) sau prin
intermediul aplicatiei.

@

Functia Wi-Fi Always On va poate afecta
consumul de energie.

Functia Wi-Fi Always On este
dezactivata in mod implicit.

De asemenea, puteti memora oricare dintre

ciclurile ascunse in pozitiile Grale
programelor preferate. Pentru a selecta
programul direct din aparat, consultati

paragraful ,Programele preferate g din
sectiunea "Optiuni".

Articole sport Prosoape Denim

Fitness Indepartare par animale companie Bebelusi
Echipament Fotbal/Rugby Calcare usoara Lenjerie

Perdele Antialergic cu vaporizare Uscare cu suport
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7.2 Programe

incarcatu- 2
Programe s 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)
Conceput pentru uscarea de rutind a ceea ce
A spalati fara a sorta. Usuca uniform hainele de =3 7y 73
MixDry 6.0 kg zi cu zi fabricate din bumbac, amestec de / GO
bumbac-sintetice si sintetice.
Program adecvat pentru uscarea rufelor ude
obisnuite din bumbac si este cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul de
Eco3) 10,0 kg gggrgle pentru uscarea rufelor ude din bum- 30:
Nivelul de uscare nu este reglabil si este setat
in mod implicit la uscate dulap/gata de depozi-
tare.
Program pentru bumbac alb si colorat. Seta- —_
Bumbac (Cottons) 10,0 kg rea implicita este pentru nivelul de uscare ga- /
ta sa fie stocat.
N . Articole amestecate care contin in principal fi- 73 7 7Y
Sintetice (Synthetics) 4.0 kg bre sintetice, precum poliester, poliamida etc. / © O
Recomandat pentru tesaturile delicate generi- ~ _ _ —_
Delicat (Delicates) 2,0 kg ce, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si ames- / ) O

tecurile acestora.

n
@® =4 Lana (wool) 1.0kg

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si in
masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a terminat.

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Programul de uscare al acestei masini a fost testat si aprobat de
The Woolmark Company. Ciclul este adecvat pentru a usca arti-
cole de imbracaminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare
manuald”, cu conditia ca articolele de imbracaminte sa fie spalate
ntr-un ciclu de spalare manuala aprobat de Woolmark si uscate
conform cu instructiunile furnizate de producatorul acestei masini.
M2407

Simbolul Woolmark este un marcaj de Certificare in multe tari.

Pastreaza forma hainelor delicate din matase,

Matase 0,5 kg care se spald manual, minimizand sifonarea / OO
folosind aer cald delicat i miscari delicate.
Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat si-
multan. Reduce la minimum rasucirile siincal- ~ ____
Lenjerie pat (Bedlinen) XL 4,5 kg cirile articolelor mari, pentru a se asiguraca /[ ) ()

lenjeria de pat se usuca uniform, fara pete
umede.
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Incarcatu-

Programe ral) Proprietati / Tip de t,eséturéz)

Ajuta la mentinerea functionalitatii articolelor

de imbracaminte pentru exterior confectionate

din materiale tehnice, prin restabilirea rezis- N 7N
,:2 Outdoor 20kg tentei la apa a jachetelor impermeabile si a ja- /

chetelor shell cu captuseala detasabila (potri-

vite pentru uscarea in uscatorul de rufe).

Usuca si dezinfecteaza articolele de imbraca-

minte si alte articole, mentinand temperatura

peste 60°C in timp, indepartand 99,9% din

N N N

{:3 Igienizare (Hygiene) 5,0kg bacterii si virusuri4). / O

Nota: Acest ciclu trebuie utilizat numai pentru

articole ude. Nu este potrivit pentru articole

delicate.

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor ~ o~ o~
Pilota (Duvet) 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne si / Q

paturi captusite.

Doar pentru haine uscate

Ciclu scurt la temperatura scazuta care ajuta
Reimprospétare (Refresh) 1,0 kg la indepartarea mirosurilor neplacute dintr-o / :.:

cantitate mica de articole de imbracaminte. In-
dicat si pentru hainele uscate care au fost de-
pozitate mult timp.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.

2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul UT/ILIZAREA ZILNICA: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

4) Testat pentru Escherichia coli, Candida albicans si bacteriofagul MS2. Test independent efectuat de Swissatest
Testmaterialien AG in 2021 (Raport de testare nr. 20212038).

Programe Compatibilitatea alegerii si a optiunilor

Optiuni
Programe 1) §88 yai‘r'gl IS5 tC;r}: pli?iczaart; i ':::Eifo' L Silentios
MixDry 2 3 . . .
Eco m ]
Bumbac (Cottons) E EEI . | | [
Sintetice (Synthetics) E EEI . | | [

Delicat (Delicates)
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Optiuni

Programe 1) §§89 Nivel us-

785 n A
@ uscare [ Antisifo-  dB Silentios

care temporizata nare

& & Lana (Wool) m 3)

Métase m 2) [ ]
Lenjerie pat (Bedlinen) XL 5 EEI Q | [
& Outdoor Uﬂ 2) u
CDJ Igienizare (Hygiene) . 2) u
Pilota (Duvet) (1) 2) n
Reimprospatare (Refresh) ]

1) in afara programului, puteti seta simultan una sau mai multe optiuni.

2) Setare implicita

3) Consultati capitolul OPTIUNI: Programul Uscare temporizata pentru Lana (Wool)

8. OPTIUNI

8.1 §4%§ Nivel uscare

Reglarea umiditatii finale dorite

Aceasta optiune va ajuta sa obtineti nivelul de usca-
re solicitat pentru rufe. Puteti selecta nivelul de usca-
re:

= pregatit pentru calcat - nivelul Usca-
re pentru calcare

pregatit pentru depozitare - nivelul
= Uscare pentru dulap 1)

(==

pregatit pentru depozitare - nivelul
uscare extra

1) Selectia implicitd corespunzatoare programului

@

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

PENTRU O USCARE PERFECTA:

1. Tncercati sa reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Nive/ uscare de mai
sus).

2. Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultate-
le de uscare a rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita de uscare (a se vedea mai jos). Aceasta
reglare va actiona asupra majoritatii programe-
lor, cu exceptia programelor Eco, Lana (Wool),
Pilota (Duvet), Canadiene cu fulgi (Down Jac-
kets), Reimprospatare (Refresh) daca sunt dis-
ponibile pe masina.

Pentru a modifica gradul implicit al umiditatii
finale dorite:

1. Porniti aparatul.

ROMANA 373



2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butoanele
@ uscare temporizata si it
Antigifonare in acelasi timp.

Unul dintre simboluri apare pe afisaj:

CO_ - Uscare maxima

-
L U Z - Uscare extra

E DE - Uscare standard

4. Atingeti butonul |l start/Pauzi in mod
repetat pana cand ajungeti la nivelul de
umiditate finala tinta dorit.

@

Durata ciclului este egala cu timpul setat
de uscare, indiferent de dimensiunea

incarcaturii si de nivelul de uscare.

Nivelulide Simbolul afisat
uscare 0
uscare maxima le E U -
rufe uscate mai +|ﬁ| E U:
bine

§4

. i
rufe uscate la ni- |_| L
velul standard

o
M

5. Pentru a memora setarea, atingeti si
L i
mentineti apasat butoanele @ uscare

temporizata si v Antisifonare Tn
acelasi timp aproximativ 2 secunde.

®

Tn cazul masinilor conectate la reteaua
Wi-Fi, o animatie cu bare ProSense este
efectuata timp de cateva secunde pentru
a indica faptul ca aparatul dvs.
actualizeaza datele in Cloud.

Daca, in schimb, modul se schimba prin
rotirea butonului sau prin oprirea masinii,
sincronizarea datelor se va efectua in
timpul primei reconectari Wi-Fi.

8.2 @ uscare temporizata

Pentru: programele Bumbac (Cottons),
Lenjerie pat (Bedlinen) XL, Sintetice
(Synthetics) si MixDry. Permite utilizatorului
sa aleaga manual o durata de uscare de
minimum 10 min si maximum 2 ore (in pasi
de 10 min). Cand aceasta optiune este la
valoarea maxima, indicatorul pentru
incarcatura dispare.
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RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

panala 10 doar actiunea aerului rece (fara incalzi-
min tor).

uscare suplimentara pentru a imbunatati
gradul de uscare dupa ciclul de uscare
anterior.

10-40
min

uscarea completa a incarcaturilor mici
>40 min  de rufe de pana la 4 kg, centrifugate bi-
ne (>1200 rpm).

@ Uscare temporizata pe Lana
(Wool) programul

Optiune aplicabila programului Lana (Wool)
pentru a regla nivelul final de uscare la nivel
mai uscat sau mai putin uscat.

8.3@ Antisifonare

Extinde faza de antisifonare (30 de minute)
de la finalul ciclului de uscare cu pana la 120
de minute. Dupa faza de uscare, tamburul se
roteste din cand Tn cand pentru a preveni
sifonarea. Rufele pot fi scoase in timpul
etapei antisifonare.

8.4 €€ silentios

Aparatul functioneaza cu zgomot redus fara a
afecta calitatea uscarii. Aparatul functioneaza
mai fncet cu o durata mai mare a ciclului.

8.5 (= Semnal de sfarsit

Semnalul acustic este emis in urmatoarele

situatii:

 sfarsitul ciclului

= pornirea si sfarsitul fazei de protectie
impotriva sifonarii

Semnalul sonor este intotdeauna activat in

mod implicit. Puteti folosi aceasta optiune

pentru a activa sau dezactiva sunetul.



8.6 @ Finish In

®

Aceasta optiune permite alegerea
timpului in cadrul caruia un program
trebuie sa se termine. Dupa activare,
masina asteaptd momentul potrivit pentru
a incepe procesul de uscare.

Finish In reprezinta suma dintre timpul de
asteptare si timpul de uscare.

8.7 Programe Favorite Br

Aceste pozitii ale selectorului sunt disponibile
dupa ce aparatul a fost conectat la Wi-Fi.

Programele preferate pot fi setate si salvate
prin intermediul aplicatiei, alegand numai
dintre cele disponibile, care sunt impartite in
cele trei categorii indicate pe panoul de
comanda.

Dupa ce au fost setate programele favorite,
puteti selecta unul dintre acestea din
Aplicatie sau rotind discul selector de
programe n pozitia relevanta: ledul
corespunzator se aprinde, iar informatiile de
pe afisaj sunt actualizate Tn consecinta.

®

Programele favorite pot fi anulate prin
intermediul comenzii corespunzatoare a
aplicatiei sau prin apasarea combinatiei
de taste implicita din fabrica.

8.8 Functia & SyncDry

Aceasta functie permite uscatorului de rufe
sa seteze automat cel mai potrivit program
care se potriveste cu ultimul program de
spalare executat recent. Tot ce trebuie sa
faceti este sa porniti programul de uscare
dupa incarcarea uscatorului de rufe. Nu sunt
necesare alte setari sau optiuni de program
pentru uscatorul de rufe.

Odata ce programul de spalare s-a terminat,
masina de spalat rufe transfera datele
programului prin intermediul routerului de
acasa Wi-Fi in cloud-ul precum si in uscatorul
dvs. de rufe.

@

Pentru a utiliza functia SyncDry,
uscatorul de rufe si masina de spalat rufe
AEG trebuie sa fie conectate la aceeasi
retea casnica si asociate cu aplicatia
noastra.

Pentru a activa functia :

1. Dupa terminarea ciclului de spalare,
puneti rufele curate in uscatorul de rufe.

2. Atingeti butonul SyncDry.

3. Toate simbolurile de pe afisaj vor raméne
stinse, cu exceptia pictogramei Wi-Fi si a
barelor ProSense care ruleaza o
animatie timp de cateva secunde, in timp
ce aparatul recupereaza date din cloud.

4. Afisajul se va actualiza automat cu
programul sugerat. Dupa 10 secunde,
daca recuperarea datelor nu reuseste,
LED-ul butonului este oprit si masina
emite un semnal sonor de eroare. Apoi
programul selectat anterior este restabilit.

5. Atingeti butonul Dl Start/Pauza (Start/
Pause) pentru a incepe procesul de
uscare.

@

Cand este setat programul SyncDry,
utilizatorului i se permite in continuare sa
modifice optiunile sau s& selecteze un alt
program prin rotirea butonului sau prin
utilizarea APP. Tn astfel de cazuri,
SyncDryLED-ul butonului se va stinge
pentru a indica faptul ca programul nu
mai este cel sugerat; programul automat
SyncDry poate fi selectat din nou
apasand butonul corespunzator pana
cand datele sunt disponibile in Cloud.
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9. SETARI

9.1 Dezactivarea indicatorului
recipientului pentru apa &,

Indicatorul recipientului pentru apa este
activat implicit. Acesta se aprinde la finalul
ciclului de uscare sau in timpul ciclului daca
rezervorul pentru apa este plin. Daca este
instalat setul de evacuare, recipientul pentru
apa este golit automat si indicatorul poate fi
dezactivat.

Pentru a dezactiva indicatorul:

1. Porniti aparatul.
2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat a8 Silentios
Si (= Semnal de sfarsit butoane in
acelasi timp.

Indicatorul recipientului pentru apa: &, este

oprit si simbolul — _U este oprit daca
apare simbolul - indicatorul recipientului
pentru apa este dezactivat permanent

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus.

Indicatorul recipientului pentru apa: &,

este pornit si simbolul — < ! este pornit
daca apare simbolul - indicatorul
recipientului pentru apa este activat
permanent

9.2 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire intarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul @®
Pornit/Oprit (On/Off).

376 ROMANA

2. Apasati si mentineti apasate butoanele

@ uscare temporizata si §§§§ Niver
uscare timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

9.3 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate. De asemenea,
va elimina datele de conectare la reteaua
WiFi din memoria aparatului si va reseta
setarile personalizate ale programului,
inclusiv programele favorite.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul O)
Pornit/Oprit (On/Off).

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati lung butonul ¢ Silentios si i)
Antisifonare timp de cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea prin

afisarea = — —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.



10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porneste aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

» Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

» Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

10.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.

10.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

\ )@

Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.
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11. UTILIZAREA ZILNICA

11.1 Pregatirea rufelor

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

Inchideti fermoarele.

Inchideti si strangeti sacul pilotei.

Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

Scoateti toate articolele din buzunare.
Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.
Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

Scuturati hainele, tesaturile mari ihainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

® Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

W),

o Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
&)

te.

7N
L°A

reduse.

Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi

&

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.
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11.2 Pentru a obtine cele mai bune
rezultate de uscare

* Programul ales trebuie adecvat la tipul de
haine care se usuca.

+ Filtrul trebuie curatat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

» Se recomanda scuturarea articolelor
inainte de incarcare. Articolele libere sunt
mai usor de uscat.

« Incércatura recomandati cu articole de
uscat trebuie respectata.

» Fantele pentru fluxul de aer trebuie
curatate.

11.3 incarcarea rufelor

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre
usa aparatului si garnitura din cauciuc.

1. Deschideti usa aparatului.
2. Incarcati rufele pe rand.
3. Inchideti usa aparatului.
1

1.4 Pornirea aparatului

N

~
JE— |
q‘
N

_— TT—

Pentru a porni aparatul:

Apasati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off).

Daca aparatul este pornit, anumiti indicatori
apar pe afisaj.

11.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.
e Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul Pornit/Oprit (On/Off).

@

Programul selectat implicit, dupa
reactivarea din modul consum redus
de putere, este Ecoprogramul.

@

Daca functia Wi-Fi este pornita si
telecomanda este activata, raméane si
pictograma de pornire de la distanta D
atunci cand aparatul intra in modul
consum redus de putere, dar in acest
caz, dupa ce aparatul iese din modul
consum redus de putere, programul este
setat la programul selectat anterior.

11.6 Setarea unui program

Folositi discul selector de programe pentru a
seta programul.

Durata aproximativa a programului apare pe
afisaj.
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®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de Tncarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala a rufelor dupa faza
de centrifugare.

11.7 Optiuni

Impreuné cu programul puteti seta 1 sau mai
multe optiuni.

e [ | =]

-

Pentru activarea sau dezactivarea unei
optiuni, atingeti butonul corespunzator.
simbolul acesteia apare pe afisaj sau se
aprinde led-ul de deasupra butonului
respectiv.

11.8 Optiune Child Lock (blocare
acces copii)

Blocare acces copii poate fi setata pentru a
preveni accesul copiilor la aparat. Optiunea
de blocare acces copii blocheaza toate
butoanele tactile si discul selector de
programe (aceasta optiune nu blocheaza

butonul O Pornit/Oprit (On/Off)).

Puteti activa optiunea de blocare acces copii:

+ Tnainte de a atinge butonul Dll stary
Pauza (Start/Pause) - aparatul nu va
putea porni

» dupa ce atingeti butonul D” Start/Pauza
(Start/Pause) - selectarea programelor si
a optiunilor este indisponibila.
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Activarea optiunii Blocare acces copii:

| |

1. Porniti uscéatorul.

2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butonul i)
Antigifonare in jur de 3 secunde.

Simbolul & apare pe display.

4. Pentru a dezactiva blocare acces copii,
atingeti din nou butoanele de mai sus
pana cand simbolul dispare.

11.9 Pornirea unui program

C]fﬂ

o=

/,J

Pentru a porni programul:

Atingeti butonul Dl startipauza (Start/
Pause).

Aparatul porneste si indicatorul LED aflat
deasupra butonului se opreste din clipit si
ramane aprins.

11.10 Pornirea unui program cu @
Finish In

Pentru a seta optiunea Finish In:
1. Setati programul si optiunile de uscare.

2. Atingeti @¥Finish In fn mod repetat pana
cand afisajul indica durata dorita din

program (de ex. | 2h daca programul
trebuie sa se termine in 12 ore. Timpul de
finalizare a programului poate fi setat
pana la 24 de ore.)



3.

4,

Atingeti butonul >llstart/Pauza (start/
Pause). Tamburul incepe sa se roteasca
pentru a efectua estimarea ProSense,
daca este prevazuta in programul
selectat.

Aparatul incepe numaratoarea inversa
pana la terminarea programului si
programul porneste la momentul potrivit
pentru a se termina la ora setata.

11.11 Detectarea incarcaturii
ProSense

®

Tehnologia ProSense detecteaza
cantitatea de rufe, stabilind durata
programului. Functioneaza cu
majoritatea programelor.

@

n cazul supraincarcarii tamburului,
indicatorul pentru Tncarcatura maxima
declarata se aprinde din nou, iar

indicatorul MAX clipeste. In acest

caz, in timpul acestor 30 de secunde,
este posibila punerea in pauza a
aparatului si se pot scoate hainele in
exces. Dupa indepartare, atingeti butonul

D” Start/Pauza (Start/Pause) pentru a
porni din nou programul. Daca cantitatea
de rufe nu va fi redusa, programul va
incepe oricum. n acest caz, nu va mai fi
posibil sa se garanteze cele mai bune
rezultate.

Dupa setarea unui program de uscare
ProSense iconita se aprinde daca
detectarea incarcaturii este aplicabila.

Dupa ce atingeti butonul [>|| Start/Pauza
(Start/Pause), tehnologia ProSense incepe
detectarea cantitatii de rufe:

1.

Aparatul detecteaza incarcatura in
primele minute: indicatorul clipeste,
barele de sub pictograma se misca
nainte si thapoi ° »/\ " si tamburul se
invérte putin.

Cand tamburul se opreste din rotatie,
afisajul indica noua durata a programului
ajustata in functie de incarcatura
detectata. Numarul de bare, de la 1 1a 4,
reprezinta cantitatea estimata de
incarcatura. 4 bare reprezinta cantitatea
maxima de incarcatura pentru programul
selectat.

11.12 Schimbarea programului

Pentru a schimba un program:

1. Apésati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off)
pentru a opri aparatul.

2. Apasati butonul ©) Pornit/Oprit (On/Off)
din nou pentru a porni aparatul.
3. Setati un program nou.

11.13 Terminarea programului

@

Curatati filtrul si goliti recipientul pentru
apa dupa fiecare ciclu de uscare.
(Consultati capitolul INGRIJIREA SI

CURATAREA.)

Daca ciclul de uscare s-a incheiat, simbolul

n . “ . d=

U apare pe display. Daca optiunea N=
Semnal de sfarsit este activata, se emite un
semnal sonor intermitent timp de 1 minut.

@

Daca nu opriti aparatul, porneste faza de
netezire (nu este activa cu toate
programele). Semnale intermitente ale

. . N «
simbolului EI semnaleaza executarea
fazei antisifonare.
Rufele pot fi scoase in timpul acestei

faze.

Pentru a scoate rufele:
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1.

2,
3.

4.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea
unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

Apasati butonul ® Pornit/Oprit (On/Off)
timp de 2 secunde pentru opri aparatul.
Deschideti usa aparatului.

Scoateti rufele.

Inchldetl usa aparatului.

Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

®

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

11.14 Lumina tambur aprinsa

—
| |
3

12. SFATURI UTILE

12.1 Recomandari ecologice

incércarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Centrifugati bine rufele Tnainte de uscare.
Nu depasiti greutatile incarcaturii
specificate in capitolul programe.
Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de
uscare.
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Atingeti si mentineti apasat butonul €
Silentios in jur de 3 secunde.
Lumina din interiorul tamburului este aprinsa.

11.15 Cauzele posibile care conduc
la obtinerea unor rezultate
nesatisfacatoare la uscare:

 Filtrul este infundat. Filtrul infundat face
uscarea ineficienta.

« Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

« Senzorul de umiditate este murdar.

e Tamburul este murdar.

« Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

« Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

* Nu folositi balsam de rufe pentru a spala
si a usca. In uscator, rufele devin moi
automat.

* Apa din containerul de apa poate fi folosita
la calcatul hainelor. Mai intai trebuie sa
filtrati apa pentru a elimina fibrele textile
ramase (se poate folosi un simplu filtru de
cafea).

» Lasati libere intotdeauna fantele pentru
fluxul de aer din partea de jos a aparatului.

» Asigurati un flux de aer bun in locul
instalarii aparatului.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.



Programul orientativ de curatare periodica:

Curatarea filtrelor

Cand indicatorul @ se aprinde intermitent.

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul <7 se aprinde intermitent.

Curatarea condensatorului

Cand indicatorul =2 se aprinde intermitent.

Curatarea senzorului de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatarea panoului de comanda si a carcasei

La fiecare doua luni

Curatarea fantelor pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.

13.2 Indepaértarea articolelor stréine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea

~Pregatirea rufelor”.

Indepartati toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupé ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

13.3 Curatarea filtrelor

La sfarsitul fiecarui ciclu, simbolul @ Fiitru
apare pe afisaj si trebuie sa curatati filtrul.

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator. Aruncati
scamele la gunoiul menajer.

3. Adunati scamele cu méana din ambele
parti interne ale filtrului.
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13.4 Golirea recipientului de apa

@

Pentru utilizarea normala, conectati
furtunul de scurgere pentru a preveni
oprirea uscatorului de rufe atunci
cand rezervorul de apa este plin.
Consultati manualul ,Instalarea
furtunului de scurgere”.

Daca uscatorul nu este incarcat
complet, rezervorul poate fi utilizat
fara furtun de scurgere.

Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din

suportul pentru filtru si garnitura. Puteti

utiliza un aspirator. Puneti filtrul inapoi in | Goliti containerul de apa condensata dupa
locasul sau. fiecare ciclu de uscare.

in cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

/ automat. Simbolul &Alarma rez. de apd se
aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
containerul de apa.

AN /

Pentru a goli containerul de apa:

1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-I
intr-o pozitie orizontala.

2. Scoateti conexiunea din plastic si goliti
apa intr-o chiuveta sau intr-un recipient
asemanator.
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3. Tmpingeti la loc conexiunea de plastic si
puneti containerul de apa la locul sau.
4. Pentru a continua programul, apasati

butonul DllstartPauza (Start/Pause).
13.5 Curatarea condensatorului

Daca simbolul = Condensator se aprinde
intermitent pe afisaj, inspectati condensatorul
si compartimentul sdu. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator. Acest lucru poate deteriora
nervurile condensatorului, ceea ce duce
la o performanta mai redusa a aparatului
si la o duratd mai mare de uscare.

—V
}
A

Pentru inspectie:

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

Rotiti manetele pentru a debloca capacul
condensatorului.

5. Daca este necesar, indepartati scamele

din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.
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6. inchideti capacul condensatorului.

7. Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.

8. Puneti filtrul la loc.

13.6 Curatarea senzorului de
umiditate

13.7 Curatarea tamburului

/N\ AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul ihainte de a-I
curata.

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de sdrma pentru a curata
senzorul.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.

O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.

Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergdnd de mai multe ori
suprafata metalica.

14. DEPANARE

/\ ATENTIE!
Nu folositi substante abrazive sau bureti

de s&rma pentru a curata tamburul.

13.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o laveta umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta.
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care pot produce coroziune.

13.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.



14.1 Coduri de eroare
Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii.

Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,
contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod
de eroare si Dl Start/Pauza (Start/Pause) poate clipi continuu:

Cod de eroare

Cauza posibila

Solutie

Motorul aparatului este supraincarcat.

Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele

E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in din tambur, setati programul si reporniti ci-
tambur. clul.

Defect intern. Nu existd comunicare intre Programul nu s-a incheiat in mod corespun-

elementele electronice ale aparatului. zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.

E90 sau E91 Opriti si porniti din nou aparatul.
Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila. Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).

EHoO Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-

dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu uscatorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile

solutii.

14.2 Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Uscatorul de rufe nu
functioneaza.

Uscatorul de rufe nu este conectat la priza.

Conectati-l la priza. Verificati siguranta din
cutia de sigurante (instalatia locuintei).

Usa este deschisa.

Tnchideti usa.

Butonul @ Pornit/Oprit (On/Off) nu a fost
apasat.

Apasati butonul @ Pornit/Oprit (On/Off).

Butonul I>” Start/Pauza (Start/Pause) nu
a fost atins.

Atingeti butonul |>” Start/Pauza (Start/
Pause).

Aparatul este in modul repaus.

Apasati butonul (D Pornit/Oprit (On/Off).
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Rezultate nesatisfa-
catoare la uscare.

Selectarea incorecta a programului.

Selectati un program adecvat. 1)

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul. 2)

Optiunea S“S Nivel uscare a fost setata la

E uscare pt ca/care.3)

Modificati optiunea SSSS Nivel uscare la un
nivel mai ridicat.

Incarcatura a fost prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Fantele pentru fluxul de aer sunt infundate.

Curatati fantele pentru fluxul de aer din par-
tea de jos a aparatului.

Exista putina mizerie pe senzorul de umidi-
tate din tambur.

Curatati suprafata frontald a tamburului.

Nivelul de uscare nu a fost setat la nivelul
dorit.

Reglati nivelul de uscare. 4)

Condensatorul este infundat.

Curatati condensatorul. 2)

Usa nu se inchide

Filtrul nu este fixat.

Puneti filtrul n pozitia corecta.

Sunt prinse rufe intre usa si garnitura.

Scoateti articolele blocate si inchideti usa.

Nu puteti schimba
programul sau optiu-
nea.

Dupa pornirea ciclului nu mai este posibila
schimbarea programului sau a optiunii.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu puteti selecta o
optiune. Este emis
un semnal acustic.

Optiunea pe care ati incercat sa o selectati
nu este disponibila pentru programul selec-
tat.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu exista nicio lumi-
na in tambur

Bec tambur defect.

Contactati centrul de service pentru a inlo-
cui becul tamburului.

O durata neastepta-
ta apare pe afisaj.

Durata de uscare este calculata in functie
de dimensiunea incarcaturii si de nivelul de
umiditate.

Acest lucru se face automat — aparatul
functioneaza corect.

Un program este
inactiv.

Recipientul pentru apa este plin.

Goliti recipientul pentru apa, apasati buto-
nul Dl starpauza (starvpause). 2)

Ciclul de uscare este
prea scurt.

Dimensiunea incarcaturii este mica.

Selectati un program cu durata. Valoarea
duratei trebuie sa fie corespunzatoare in-
carcaturii. Pentru a usca un singur articol
sau o cantitate mica de rufe, va recoman-
dam durate mai scurte de uscare.

Rufele sunt prea uscate.

Selectati un program cu durata adecvata
sau un nivel mai ridicat de uscare (de ex.,

O yscare extra)
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Problema Cauza posibila

Solutie

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul.

Incarcatura este prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Ciclul de uscare este Rufele nu au fost centrifugate suficient.

Centrifugati rufele bine in masina de spalat
rufe.

prea lung 5)
Temperatura camerei este foarte scazuta Asigurati o temperatura a camerei mai ma-
sau foarte ridicata — nu constituie o de- re decét +5 °C si mai mica decét +35 °C.
fectiune a aparatului. Temperatura optima a camerei la care se
obtin cele mai bune rezultate de uscare es-
te in intervalul 18 °C — 25 °C.
Toate butoanele sunt inactive, cu exceptia  Aparatul descarca actualizarile aplicatiei.
Afisajul indica: N Asteptati finalizarea procesului de actuali-
| I>” Start/Pauza (Start/Pause). zare. Daca dezactivati aparatul in timpul ac-
o tualizérii, aceasta se reia la urmatoarea ac-

tivare a aparatului.

Reteaua wireless din locuinta nu functio-
neaza.

Nu exista nicio cone-

Xiune wireless sau

Verificati configuratia retelei wireless din lo-
cuinta. Reporniti routerul. Daca problema
persista, contactati furnizorul serviciilor wi-
reless.

conexiunea se intre-
rupe des. Dispozitivul inteligent sau aparatul sau am-
bele nu sunt asociate cu retea wireless.

Repetati pasii de configurare a conexiunii
pe dispozitivul inteligent sau pe aparat sau
pe ambele.

Conexiune slaba sau lipsa intre uscatorul

’ de rufe si router.
Conexiunea la apa- ’

rat prin intermediul
aplicatiei noastre nu
functioneaza frec-
vent.

Asigurati o conexiune adecvata intre aparat
si routerul din locuinta. Mutati routerul mai
aproape de aparat. Echipati reteaua din lo-
cuinta cu un dispozitiv de extindere a retelei
wireless.

Nu folositi simultan cuptorul cu microunde
si telecomanda. Cuptorul cu microunde
poate intrerupe semnalul conexiunii.

1) Respectati descrierea programului — consultati capitolul PROGRAME.

2) Consultati capitolul INGRIJIREA S| CURATAREA.
3) Numai pentru uscatoarele cu optiunea Nivel uscare.
4) Consultati capitolul SFATURI UTILE.

5) Nota: Dupa maximum 6 ore, ciclul de uscare se incheie automat.

14.3 Cauzele posibile care conduc « Tamburul este murdar.
la obtinerea unor rezultate « Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
nesafisficitoare la uscare: uscare. Consultati capitolul Reglarea
. . ) N umiditatii finale dorite
*  Filtrul est.e |r]fL.Jndejt. Filtrul infundat face « Temperatura camerei este prea scazuta
uscarea ineficienta. sau prea ridicatd. Temperatura optima a
* Fantele pentru fluxul de aer sunt camerei este intre 18°-25°C.
infundate.

» Senzorul de umiditate este murdar.
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15. VALORI DE CONSUM

15.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

15.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cat rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

15.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

q Umidi- . -

o e Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat.e'

Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun? de _Um!dltat_ev

rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consumul de pute-
Consum de putere in modul Consum de putere Pornire intarziata re in modul repaus

oprit (W) in modul oprit (W) (W) conectat la retea
(w)
0,13 0,13 4,00 2,01)

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.

15.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

. Umidi- . L
incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de .Um!dltatle'
Program (kg) gare la tial3 care energie finala dorita
(rpm) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Bumbac (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
uscare extra
Bumbac (Cottons) 5,0 1000 60 3:49 1,59 3,0
uscare extra
Bumbac (Cottons) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
uscare pt calcare
Bumbac (Cottons) 50 1000 60 1:50 0,72 12,0

uscare pt calcare

Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
uscare extra

Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
uscate dulap
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q Umidi- . -
incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_ev
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
9 (rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Sintetice (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
uscare pt calcare
Lana (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

A%
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
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3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4yHeTe ca MHcTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxr-uBo npoymTajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

[MpounsBohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynotpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby Ha 6e3begHoM u
npucTynayHom MecTy 3a byayhe kopuwhene, n npeysmute
MNyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnsmn matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [JpXXute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTteTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unK o rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxeaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte goa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTepLieHTe apXnTe BaH JoMallaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTMBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLEeHE Bella gomaher
TUMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUjCKUM XeMuKanunjama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBa3unasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumnjy osor ypehaja.

AKO MOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBbaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaramwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBedEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXKEHOM Y3 0Baj Npnodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe npe nHcTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe fga ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6pollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatu ypehaj nsa Bparta Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nsmeny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUMNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTuKkay 4oCTynaH.
YINO30OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXxuTte nssope BaTpe u
narbewa garoe o ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOO pacxiagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

* YITO30OPEHE: He no3sonute 3ayenrbnBame
BEHTUAUMOHUX OTBOpPa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

* YINIO30OPEHSE: HemojTe owTeTnUTn KOO pacxnagHo
cpencraa.

* YINO3OPEHE: He gnpajte npuctynavyHe metanHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTMTHE pykasuue.

* YKONuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHocCT.

* He npekopauyjte makcumarHy konuuuHy Bewa og 10,0 kg.

« OuucTuTe oTnana BnakHa unun Tpykwe of ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTatn y pag 6e3 puntepa. dunrtep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu nocre cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cyllene Bella.

« CTBapwu Koje cy 3anprbaHe cyrncraHuama Kao LWTO Cy yrbe 3a
KyBak-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTsa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonmnoj Boau
ca JOAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexa y
MaLUNHW.

« CTBapwu Kao WTO Ccy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeHM ryMoM UNu jacTyuun NyHeHn
BaTOM o[ cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHK
3a cylene BeLa.
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Boaute payyHa ga ce Bew He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKe Ha BpaTtuma.

dabpurykn oMeKwmMBadn Unm CrM4yHn Npon3Boan Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHO y ynyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CcTBapu U3 npegmeTa koju 6u mornm 6utu
N3BOP MoXapa, Kao LTOo Cy ynarbadun nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukapa He 3aycTaBrbajTe MalLvHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja uMKryca cyllewa; y criyvajy aa 1o
ypaguTe, 6p30 YKNOHUTE CBe CTBapu U pacrnopeauTe nx
Tako Ja ce TonsioTa pacrnopeu.

[Mpe 6uno KakBor NOCTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra N n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe 13
31aHe yTU4Huue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BepTUKaIHO.
& * Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa

3anar-vBu matepujanu. NN je NpaBUHO HMBeNuMcaH. AKo Huje,

YKIMOHUTE KOMMMETHY aM6aJ'|a>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3Hesenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte na uHctanupare ypehaj y /\ YNO3OPEHE!

OKpYXehy y kojeM Hema pasmeHe Basayxa Puaunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.
Ypehaj cagpxu 3anarvs rac nponax

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPUYHy
Mpexy

(R290), koju je BEOMa NOBOSbaH No * [lpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajakwe Ha
XXUBOTHY cpeawvHy. [ipxxute n3sope Bartpe 3UHY YTUYHULLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.

1 nareewa gare of ypehaja. Bogute BoagwuTte payyHa aa noctoju npuctyn
payvyHa Aa He OLITeTMUTe KOMo pacxnagHor CTPYjHOM yTMKa4y HaKOH MOHTaxe.
CpeacTBa Koje cafpXu nponaH. * YNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH
YBek BoguTe payyHa npuivkom 3a MOHTaXy/NPUKIbyunBare Ha
nomepata ypehaja 3aTo LTO je Texak. NPOBOAHMK Y3eMrbersa 3rpaje.

YBEK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U * YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
3aTBOpeHy obyhy. Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum

ypehaj Tamo rae TemnepaTtypa Moxe Aa napameTpuma enekTpudHe Mpexe.

6yne Hwka oa 5 °C vnm Buwa og 35 °C. * YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu YTUYHMLYY ca 3alITUTOM Of CTPYjHOr
MOHTUpaH Mopa 6uTn paBHa, cTabunHa, yaapa.

OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. * HemojTe aa kopuctute agantepe ca BuLLe

yTUYHULA 1 NpoaykHe kabnose.
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* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckroyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

* He pogupyjte yTrkay unm kabn 3a
Hanajarbe MOKpUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeby (y 3aTBOpeHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga cywure owTteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) npeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMYHe.

* AKo je BeLL onpaH cpeacTBOM 3a
yKnawake Mprba, NOKPEHNTe A0AATHM
LMKIYC UCnuparsa Npe Hero LTo
3anoyYHeTe LMKIYC CyLueHa.

*  CyLluMTe UCKIbYYMBO TKAHWHE KOjU CY
norofHe 3a cyllene y oBoM ypehajy.
MpaTtute nHCTpyKUMje 3a Ynwhere Ha
eTVKeTH BeLua.

+ KoHpeH3oBaHy BOAy/OAecTuUnoBaHy Boay 13
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTn xpaHy. Moxe ga nsasose
3ApaBCcTBeHe Npobneme Ko rbyamn u
KyhHUX reybumaua.

* HewmojTe cecTn HM cTaTu Ha OTBOpeHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe cylimMT MoKap BeLl 13
KOr Kanroe Boaa.

» [a 6ucte 3ameHUnNM yHyTpaLlke
oCBeTIbeHe, KOHTakTMpajTe osnawhexn
CEepBUCHU LieHTap. Buarmeo 3pavere
LED cBeTna, He rmefajte ANPEKTHO Y
CBETIIOCHU 3paK.

2.4 Hera n ynwheme

jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave nnm
MeTanHe npeamMerTe.

Byoute naxrmBu kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owrtehere cuctema 3a
xnanetbe.

He pnoaupyjte metanHe nonatuue
KOHOeH3aTopa ronnm pykama ga bucre
cnpeynnu nospee. YBek HocuTe
3aLUTUTHE pyKaBULLE 1 NAXIbUBO O4YUCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owTehewe metTanHe
NOBpPLUMHE.

Mpunukom ynwhemwa untepa, ognoxuTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
crnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOAHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnm
owrTehena ypehaja.

* HewmojTe KopuctTuTM Mnas Boge unv napy
3a unwhemne ypehaja.

* Ypehaj o4nctnTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe uckrbyunBo HeyTpanHe
neteplleHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
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Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLLWHM 3a CyLLeHe BeLla nyHe ce
nocebHVM CpeaCcTBOM Koje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cuctem Mopa Aa byae 4BpcT. OwTtehere
cucTemMa MOXe 13asBaTtu Liyperse.

2.6 CepBucupame

Pagu onpaske ypehaja obpaTtuTe ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Vimajte Ha ymy oa camocTanHa unm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe Yyrpo3uTu
6e36e4HOCT M NOHULUTUTU rapaHuujy.
Cnepehu pesepBHY AenoBW JOCTYMHU Cy
Hajmare 10 rogmHa HakoH LWWTo je Mopen
NPEeKWHyT: 3anTuBKe, Npeknaayn n ayrmag,
nymna koHaeHsaTopa, 6paBe Ha BpaTuma,
MOTOPW 1 YeTKuLe MOoTopa, NPeHoCK
namehy moTopa n 6ybHa, BeHTUunaTop u
TOYKOBM BEHTUNaTopa, OyoH-eBU 1
nexajesu, LieBn 3a BOAY M CpodHa onpemMa
yKIby4yjyhu upeBsa, BeHTune n untepe,
Kabnose 1 yTUYHULIE, LUTaMMNaHe nmnoye,
eNeKTPOHCKM AWCNIejn, TepMoCcTaTu 1
CeH30py Temneparype, axypupara
codpTBepa (ykby4yjyhmn codpTep 3a
peceToBam€), onpyre, rpejayv u rpejHm
eneMeHTu, eneKkTpMYHN ocurypaydm
(3acebHu nnu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHu1La 3a 3aTesakre,




noMohHW Barbak, BpaTa, 3anTvBKe Ha
BpaTtuma, 6paBe Ha BpaTuMma, CKINornoBu 3a
3akrbyyaBare BpaTa 1 wapke, untepum
3a BNakHa, unTtepu 3a Basayx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pe3epBoap KoHaeH3aTopa. Tpajare Tor
nepvoga Moxe 6UTK Ayxe y BaLloj
3emrbu. 3a Buwe nHdopmalmja nocetute
Hal Be6G-cajT.

VimajTe Ha yMmy Oa Cy HeKku of, OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM CepBuceprMa 1 ga He
oArosapajy CBu pe3epBHU AeN0BU CBUM
mMoaenvma.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLe cujanuua y
OBOM MPOU3BOAY W Pe3epBHUX AeNnoBa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe [ja U3fpXe eKCTpemHe
dun3ndke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LWITO cy Temnepatypa, Bubpavmje n
BMaXHOCT Basgyxa, Unv cy HaMmekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM ctaTtycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMEHe 1 HUCY NoroaHe 3a
ocBeTrbaBake npocropuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Opnarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara unm
rywetba.

& Ynosopemne: OnacHocT oa noxapa /
OnacHOCT of, MaTepujanHe wTeTe n
owTehena ypehaja.

*  WckrbyuwnjTe ypehaj n3 enekrpuyHor
Hanajaka 1 ca JoBoAa 3a BoAy.

*  Viceunte MpexHu enekTpu4Hn Kabn Ha
MecCTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anarsueu rac (R290).
O6GpaTtunTe ce ONWTUHCKUM OpraHnuma aa
Bucte casHanu kako Aa npasBUMHO
opnoxurte ypefaj y otnag.

* YKnoHuTe pyuuuy of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua unu kyhHm
TbyOumumM 3arnaese y Oyomy.

« OpanoxwuTte anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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3. ONMnNC NPON3BOOA

Pesepsoap 3a Bogy
KomaHngHa Tabna
YHyTpallhe OCBETIbeHE
Bpata ypehaja

duntep

Mnounua ca TEXHUYKUM
kapakTepuctukama n QR ko4

[Mpopesun 3a NpoTok Basgyxa
[Moknonay koHaeH3aTopa

BN REODENE

El Moxronau koHpeHsaTopa
MogecviBe HoXMUE

@

Pagu nakwer ybauumBara Belwa unm
noctaBrbaka ypehaja, Bpata Mory aa ce
npeokpeHy (nornepajte nocebHy
Gpouuypy).

i
' Mod. XXXXXXXXX

ﬁ}'ﬁ ProdNo. [510000000 ] v [00]

T 'r 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Bl 735 [ |
| Ser.No. 00000000
| L L
A BCD EF

Moaaum ca nnoynue ca TeXHUYKUM KapakTepucTu-
Kama:

Ha3uB mozena
6poj nponssoaa

ENeKTPUYHE KapakTepuUCTKe
HuBo npousBoar-e

cepujcku 6poj

mmoow>

CkeHnvpajTe QR k64 nomohy kamepe Aa 6vcTe npeysenu Hally annukaumjy U3 npoaaBHULLE HAa CBOM NaMeTHOM
ypehajy u cnegute notpebHe kopake. PerucTpyjte npov3soa U UCKOPUCTUTE ra Ha Hajborbu HaumH.
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. I:I:l Mpuctynute aetarbyma o Balem ypehajy, AOKYMeHTaLuju 1 YnaHumMa O TOMe Kako Aa Kopuctute
Haj6orbe dyHKuuMje (KopucHunyko ynyTcTBO je Takohe AOCTYnHO Ha aeg.com/manuals )

. ﬂ [o6wjajTe caBeTe o kopuLhety, pellaBamy npobnema, MHopmaimje o cepsucy 1 nonpasLm (Takohe

[OCTyrnHo Ha aeg.com/support )

. ﬁ KynuTte npuop, NoTpoLuHy poBy 1 opuruHarie peaepsHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe AoCTynHO Ha

aeg.com/shop )

3.1 MpuKIbyYeH-€e Ha eNIeKTPUYHY
Mpexy

Ha Kkpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKN nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUCTUKe.
[MpoBepute ga nu cy komnaTubunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Mmoxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo ontepehemse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.

MpukrbyuunTte ypehaj Ha y3emMrbeHy
YTUYHULIY.

4. TEXH/NYKU NOOALN

Kabn 3a Hanajake mopa 61Tn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6urno kakse
enieKTpUYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounseohay He npuxBaTa HUKaKBY
0AroBOPHOCT 3a owwTehewa unu nospeae
HacTarne ycrej HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa nNpefoCTPOXHOCTU.

BuicuHa x WwupuHa x gy6uHa

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

MakcumanHa gybvHa ko oTBopeHux BpaTta ypehaja

110,2 cm

MakcumanHa wupuHa kog oTBOpeHux Bpata ypehaja

95,1 cm

MopecvBa BUcKHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybra 1181
MakcmmanHa konvyvHa Belua 3a npame 10,0 kg
HanoH 230V
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PdpekseHUVja

50 Hz

AkycTuyHa emucuja Oyke y Basgyxy 3a Uuknyc cywerwa 63 dB(A)

Eko nporpama npu makcMmarnHoj KOnM4nHu BeLua

YKynHa cHara 550 W
MpumeHa LomahuHcTBO

[o3BorbeHa Temnepatypa npoctopuje

Op +5°C po +35°C

3alTUTHM oMoTaY npyxa 3alTnTy o4 npogmpaxa 4Bp-
CTUX YecTtuuya v Bnare, n3yseB Ha MecTuma Ha KOjMMa
onpema nog HACKMM HanoHOM Hema 3allTUTY o4 Bnare

IPX4

OsHaka raca 3a dpwxmaep

R290

TexuHa dpwxuaepa

0,149 kg

5. KOMAHOHA TABJ1A

A3

Mporpamu
Bupay nporpama

OmMurbeHn nporpamm E?
Ovcnnej
@ 3aspuwasa ce y ayrve

As [Jarb1HCKo nokpeTarse ayrme
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Dl Crapt/lNay3sa (Start/Pause) gyrme

8 8 SyncDry gyrme

El Onuvje

® YkrbyueHo / NckrbyueHo (On/Off)
ayrme ca yHKLUMjoM Mane cHare




5.1 Oucnnej

Wy & 10—
% '—.—' —'
kg MAX —

Q’c@%’ EJDD

.
0
®

‘0

Y & &

CumbGon Ha gucnnejy Onuc cumbona
2 3 5 MHAVKaLMja BpeMeHa Lukiyca
(0 MakcMMasHa KonuyuHa Belua 3a npatbe
()_(kgmax
G I—I e L| h 3aBpLUaBakbemM y cenekumju (0o 24 u)
C:\ 6exunyHa sesa
= arbUHCKW ynpassbay
a i ynp

MpoBepute o6aBewwTewe APP

[lyro npoTuB ryxBatrba onuuja je ykrbyveHa

yHkUMja 3a 6e3beaHOCT dele je ykibyveHa

NMEl=k=
=]

@- OCYLLEHOCT BeLla: CyBO 3a MNernate, CyBo 3a oAnarate y opMaH,
’ vt eKcTpa cyBo

@S Bpeme cyBo onuuja je ykrbyyeHa

WHAOVKATOP: vCripasHuTe pe3epBoap 3a Bo4y

o

VHAVKATOP: OYUCTUTE GourTep

WHAOUKATOP: 71poBepuUTe KOH4eH3arop

AL

Ykrbyuyje ce Aa 61 ce HazHauMno kaga usabpaHu LMKIycK 1 onuu-
je nvajy npocmn mane noTpoLLHE eNeKTPUYHE eHepruje

VWHAVKATOpP: ghasa cylera

—
=
=
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CumGon Ha gucnnejy

Onuc cumbona

Y nHavkaTop: gasa xnaheta

E? WHAVKATOP: @hasa 3alutute o4 ryxsara

@ 3aBpLuaBa ce y onuuja je ykibyveHa

ProSense WHaukatop ProSense

I N .-

MAX VHOVKATOP: /peKopa’YeHa MakCumarHa KonmmnHa BeLua

6. = WI-FI - MOOELLUABAHE BE3E

Y 0BOM Mornaerby ONMCaAHO je Kako MoXeTe
[a nosexeTe nameTaH ypehaj ca Baj-daj
MpEeXoM, a MOTOM ca MOBUNHMM ypehajem.

Osa chyHkuuja Bam omoryhaea ga pobujate
obaBelUTeHa, kAo 1 Aa Hagrnejarte u
KOHTpONMLLETE MaLLUMHY 3a CylleHe Belua
npeko MobunHmx ypehaja.

Baj-baj pyHKLMOHANHOCT je UcKiby4eHa kao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBate.

[a 6ucte nosesanu ypehaj n yxumsanu y
LLenoKynHOM CnekTpy dyHKUuja 1 ycnyra koje
cy BaM noTtpebHe:

*  BexuyHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE30OM.

*  MobwunHu ypehaj noBe3saH Ha 6exmnyHy
MpEeXy.

®pekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXRULTE

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa <20 dBm

CHara

LndpoBame WPA, WPA2, WPA3
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6.1 QR k64 Ha nno4num ca
TEXHUYKMM KapaKTepucTukama

Mod. 30000000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W = ooa

Ser.No. 00000000

QR k64 MOXe Ja ce KOPUCTUTU Ha ABa
HayuMHa:

» CkeHupajte QR kba nomohy yrpaheHe
annukauuje kamepe ga 6ucte npeysenu
HalLy annukauujy 13 npogaBHuLe
annukauuja Ha nameTHoM ypehajy un
cneauTe notpebHe Kopake.

* YnapuBane nameTtHor ypehaja ca
ypehajem paau nojeaHoOCTaBbMBaHa
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
yrpaheHor ckeHepa QR kogoBa y HaLloj
annukaumjn.

6.2 MHcTanupare Hale annukaumje

Mpunvkom noBesnBaka MallVHe 3a CylleHe
Bella ca annukauumjom, pXuTe nameTHu
ypehaj u cTojute 6nm3y malumHe.



YBepuTe ce Aa je Baw nameTHu ypehaj
noBe3aH ca 6eXNYHOM MPEXOM.

1. Waute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoMm ypehajy unu ckeHnpajte QR
k&4 (rornegajre ogerpak ,QR k64 Ha
10YALN Ca TEXHUYKUM
Kapaktepuctmkama’).

2. TllpeysmuTte 1 MHCTanupajTe Hawy
annukauujy.

3. TokpeHnuTe annukauujy. Nsabepute
OpXXaBy U je3nK 1 npujaBmTe ce ca CBOjOM
afpecom e-noLuTe 1 NO3MHKOM. AKO
Hemare Harnor, HanpaBuTe ra Tako LUTO
heTe npaTuTK ynyTCcTBa y HaLOj
annukaumju.

6.3 KoHdurypaumja 6exuyHe Bese

lNpe Hero WTO 3ano4yHeTe KOHUrypucame,
npey3amMunTe 1 UHCTanupajTe Hally annukauujy
Ha nameTHOM ypehajy.

1. TNputucHute gyrme CD YkrbyyeHo /
WckrbyueHo (On/Off) ga 6ucte ykrbyunnm
ypehaj.

2. Cavekajte NpubnmxHo 8 cekyHau.

3. TpuUTUCHWTE 1 3agpxuTe AyrMe B
[arbuHCcKo nokpeTare Ha oko 3 cekyHae
[OOK He yyjeTe jedaH ,Knuk”.

_

Cumbonu: {n n T ce nojaerbyjy Ha
ancnnejy. Nocne camo HEKONMKO CEeKyHOM

= . .
Tpenepewa cumbon: s octaje. Ypehaj ce
nosesyje 1 NoTpe6Ho je oko 10 cekyHau Aa

ce aktmBupa bexunynn moayn. Kaga je

cnpemMHo, cumbon: - (Access Point) ce

nojaeroyje Ha aucnnejy. Access Point je

OTBOPEH OKO 5 MUHYTA.

4. KoHcurypuwnte Hally annukayujy Ha
CBOM nameTHOM ypehajy u npatute
ynyTCTBa Ca eKkpaHa 3a NnoBe3unBame
ypehaja ca Baj-¢haj mpexom.

5. Ao je Be3a ycrnocTtasrbeHa, cumbon -

je uckrbyyeH n ukoHa « WiFi

HenpeknaHo CBeTNn.

CBaku nyT kaga ykbyumTe ypehaj, oH he
Ce ayTOMaTCK/ NMOBE3aTN Ha Mpexy.

=
Kapa ce ycnocrtasu Be3a, cumbon: s

npecTaje fa Tpenepu.

[a 6ucTe UCKIbYUYMnu 6exunyHy Besy,

[OAVIPHUTE U 3aapXuTe AyrMe O [arbMHCKO
nokpeTare JOK He YvyjeTe jegaH ,Knuk’.

cwmbon: OFF ce nojaerbyje Ha gucnnejy.

Ypehaj yyBa nocneawy KoHdurypauujy
Bese. [la 6bucte kopuctunu 6exmyHe
yHKumje ypehaja, bexxuyHa Be3a Mopa

na 6yge y pexumy Gn.

[a 6ucTte yknoHunu 6exuyHe akpeauTuse,

LAOOMPHUTE U 3aApxuTe AyrMe O [JarbyuHCKo
nokpeTtare Ha oko 10 cekyHAM OOK He vyjeTe

2 3By4YHa curHana. CuMOOon: e
nojasrbyje Ha gucnnejy.

- e CE

6.408 DarbuHcKu ctapTt

@

Hawa annukaymja Bam omoryhasa ga
nomohy mobunHor ypehaja ynpasreate
npoLecom npama BeLua.

Cagpxu Benuku 6poj nporpama,
KOpUCHMX DYHKLMja 1 nofaTaka o
npon3BoAy caspLUeHO npunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumnje moxeTe aa buparte
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTYMNHW Ha
kOMaHAHoj Tabnu ypehaja, nnyc moxeTte
Aa oTkrbyyaTe 1 foaaTtHe nporpame Koju
Cy AOCTYMHW camo nyTeM MOGUHOT
ypehaja.

[opaTHu nporpamun ce BpeMEeHOM Mory
MeHaTu y3 HOBE Bep3uje annukauuje.
To je nepcoHanuaoBaHa Hera pybrba — n
To nomohy Baluer MobunHor ypehaja.

OarmHckn ctapT Bam omoryhaBa ga
CTapTyjeTe UMKIyC NPeKo AarbUHCKOTD
ynpasrbava.
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®

[arbvHcku ynpaerbay ce ayToMaTcku

aKkTUBMpa kaj NpUTUCHETE ayrme Ol
Crapt/lNay3a ga bucte ctaptoBanu
nporpam, anu je Takohe moryhe
[arbMHCKU CTapToBaTtu nporpam
Cyllehsa.

8 [larbUHCKO NOKpeTare

Bpan goamp oBor gyrmeTa aktuBupa
dyHKUMjy JaruHcku ctapT” Koja Bam
omoryhaBa fa nokpeHeTe, naysuparte 1
3aycTtaBuTe ypehaj Ha garbuHy.

Opgroapajyha namnuua ce Uckrby4yje n
oprosapajyha nkoHa ce nojaerbyje Ha
ancnnejy.

®

AKo nogecwTe nporpam nytem
annukauuje, a oH ce He nogyaapa ca
no3nLMjoM KOMaHAHOT AyrmeTa, TeKCT
P D] . .

171 ce nojaBsbyje HaM3MEeHWYHO ca
TpajatemM nporpama.

MpUTUCHUTE W OPXUTE OBO AYyrMe AyKe
Bpeme ga 6ucte obe3begunu joww ase
dyHKYmje:

* [OpXuTe ra NpUTUCHYTOr Ha 3 CekyHae cBe
OOK ce He ornacwu knuk: Baj-baj je
YKIbYY€EH U UCKIbYYEH.

* apxuTe ra 10 cekyHaM cBe OOK ce He
ornacu ABOCTPYKM 3BYYHU CUTHAM U Ha

avcnnejy ce nojasu ——— @ ga bucte
peceToBanu nogaTke 3a npujasy Ha
MpEeXy.

6.5 Axxypupare nyTem MHTepHeTa

Annvkauuja MoXe Aa NpPeanoxu axypupare
pagv npeysvmMara HoBUX hyHKUuMja.

AXypvipare ce npuxearta camo Nnpeko
annukauuje.

Ako nporpam pagu, annukauuvja obaseluTasa
Aa he ce axypvipare NOKpeHyTn Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupara ypehaj npukasyje HPd

Ha gucnnejy.

Ypehaj he mohn noHOBO fa ce KOpUCTUTU NO
3aBpLUETKY axypuparba, 6e3 nkaksor
obaBeLUTEHA O YCMELIHOM axypupamy.

Ako gohe go rpellke, ypehaj Ha aucnnejy

npukasyje £~ r: camo nputTucH1Te 61O Koje
Ayrme unum okpeHuTe gyrme 3a usbop Aa
6ucTe ce BpaTny Ha HopmarHy ynoTpeoy.

6.6 YBek ykibyyeH Baj-chaj

DyHKUMja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe ga ce
akTuBupa camo nomohy Halle annvkauuje.

OBa hyHKUMja ogpkaBa Be3dy ypehaja ca
MPEeXOM YaK 1 kaga je ypehaj uckrby4eH,
Tako Aa yBek Moxe aa ce npobyau u
ynpaBsrba AarbMHcku ca Baller ypehaja.

MHamkaTop = ce Hau3MeHUYHO YKIbyuyje 1
nckrby4yje (1 cekyHa yKby4deH, 5 cekyHam
UCKIbYYEH).

Ypehaj je moryhe ykrby4nT NPUTUCKOM Ha

ayrme \U YkrbyyeHo / VickbyyeHo (On/Off)
Unu nNyTem annukauuje.

@

®yHKUWja YBeK ykibydeH Baj-dhaj moxe
a yTnye Ha NnoTpoLUky eHepruje.
PyHKumMja YBek ykibyyeH Baj-daj je
nogpasymeBaHo oHemoryheHa.

/\ YNO3OPEHE!

Tokom axypupara HUKaKo He racuTe n
He UCKIbyyyjTe ypehaj ns crpyje.
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7. MPOIrPAMU

7.1 Hawa annukauuja n gogatHu
CKPUBEHU nporpamu

Hawa annukauuja Bam 06e3behyje Benumku
n36op AoAaTHUX CKPMBEHUX Nporpama.
MoBexuTe ypehaj ca annukayujom n mohu
heTe oa ogabepeTe nporpam 3a CyLueHe Koju
HajBuLLE oAroBapa BaluMm notpebama.

Takohe moxeTe 3anamTuTy Buno koju of
CKPUBEHWX LMKNyca y nonoxajuma

OMUIbEeHUX NporpamMa . M36op nporpama ca
ypehaja AnpekTHO ce ogHOCK Ha nacyc

,LOMULEHN Nporpamm Eu:? y ogerbky ,Onuuje”.

Sportswear
Training Gear
Soccer/Rugby
Curtains

Towels

Pet Hair

Easy Iron
Anti-Allergy Vapour

Denim

Baby

Linen
Drying Rack

7.2 Mporpam

Konuuuna 2
Mporpam 1) CeojcTBa/BpcTa matepujana2)
Belwa
OCMULLIBLEHO 3@ PYTUHCKO CyLLEH€e OHOra LT
) nepete 6e3 copTupara. PaBHoMepHO cyLun I Aale
MixDry 6.0 kg ofehy 3a CBaKOAHEBHO HOLLEHE O Namyka, / O
MeLlaBVHe NamMyka v CUHTETUKE, U CUHTETHUKE.
Mporpam je noroaaH 3a cyLuese MOKpor na-
MYYHOT BeLla 1 TO je HajednKacHUj nporpam
3a cylliere Namyy4Hor BeLla y CMUCHy ro- o~ o~
Eco3) 10,0 kg TPOLLHE eHepruje. /
HuBO ocyLLeHOCTU HWje nodecuB 1 noapasy-
MeBaHo je nogeLleH Ha opmap CyB / CpemMHo
3a ofnarare.
Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe namyyHe TKaHu- —~ o~
Mamyk (Cottons) 10,0 kg He. MNoapasymeBaHa nofeluaBara Cy Ha Hu- /
BOY CyBONe CMPeMHOCTU 3a OAJfarawe.
MewaHa oaeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUHTe- ~ o~
CuHTeTuka (Synthetics) 4,0 kg TUYKa BrakHa nomnyT nonvecTepa, nonvamuaa / O

utTa.

OcetrbuBo (Delicates)

2,0 kg

Mpenopyu4yje ce 3a reHepuyKe oceTrbuBe Tka-

HWHE Kao LUTO Cy BMCKO3a, 3paK, akpur 1 ku- /

XOB€ MellaBUHe.
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KonunumHa

Mporpam i jana2)
porp: gewa 1) CBojcTBa/BpcTta matepujana

MaxrsmBo CyLLn ByHeHe oeBHe NpeaMeTe Koju Mory Aa ce nepy
PYYHO UNK y MawmHK. YknoHuTe ogehy 13 malumHe ogmax no 3a-
BpLUETKY nporpama.

o WOOLMARK

A WOOL CARE

@@ lﬁl ByHa (Wool) 1.0kg

WOOL HAND WASH SAFE

Liuknyc cywera ByHe Ha 0BOj MalLMHK 3a CylueHe TecTupana je
1 opobpuna komnanuja The Woolmark Company. OBaj umknyc je
NorofaH 3a CylueHe OAEBHUX NpeameTa Of ByHe ca O3HaKkoM
,PYHHO npa-e” Nof, yCroBoM Aa Cy OeBHN NpeaMeT onpaHu y
Woolmark ogo6peHom Luknycy nparba Ha pyke 1 OCyLIEHN y
cknagy ca ynyTcTBom npomssohava ose mawmHe. M2407
Cumbon Woolmark je o3Haka cepTudpukaTta y MHOrMM 3emrbama.

Yysa 0bnuk oceTrbuBe ceuneHe ogehe koja
MOXe /ia ce nepe pyyHO UMnn y MaLLuHK1, yma-

Cawna 0.5 kg xe A pe py y aolole
wyjyhu ryxxsarbe kopuctehu 6nar Tonao Bas-
yX N Meke rnokpeTe.

CyLum g0 Tpu KOMNneTa nocTerbuHe oajes-
HOM. YMaltbyje yBpTate 1 3aneTrbasare Be-
’ ~N N S
KpeseTHuHa (Bedlinen) XL 4,5 kg NWK1X NpeaMeTa kako 61 ce ocurypano aa no108e
cBaka MocTerbuHa JOCTUMHE yjeaHaueHy cyBo-
hy 6e3 BnaxH1x Tavaka.

Momaxe y ogpxxaBamy PyHKLMOHANHOCTM

ofehe 3a akKTUBHOCTU Ha OTBOPEHOM Harnpas-

TbeHE 0f} TEXHWNYKMX MaTepujana oGHaBba- ole
HeM BO00AGOJHOCT BOAOOTNOPHMX jakHn u /&
jakHU ca YKIoH:MBKM nocTaBama (MorogHo 3a
CyLLEeHe Y MaLLMHK 3a CyLlehe Bella).

—=. Outdoor 20kg

Cyww n pesvHdukyje ogehy n gpyre npegme-
Te oApXaBareM TemnepaType usHag 60 °C
ayxe Bpeme U yknamwarem 99,9% Gakrepuja

{b Xurujena (Hygiene) 5.0kg n supyca®). No101e
HanowmeHa: OBaj uuknyc Tpeba kopucTutm ca-

MO 3a BnaxaH BeLl. Huje norogaH 3a oceT-
Ib/B BEL.

O6e36€ehyje NpaBUITHO CyLLEHE YHYTPaLLHWX ~ o~
Jopranu (Duvet) 3,0 kg AenoBa kpo3 jeaHocTpyke unm gsoctpyke jop- (&) ) )
raHe, jactyke u Tanaumpany hebag.
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ST Konuuuna ) o
— gewa 1) CeojcTBa/BpcTa matepujana

Camo 3a cyBy oaehy
KpaTak uuknyc Ha HUCKOj TemnepaTypu Koju
Ocsexu (Refresh) 1,0 kg nomaxe y yknarary mMvpuca u3 masne Ko- / :.:
nuynHe ogehe. HasHaveHo v 3a cyBy ogehy
Koja je ayro 6una y ognoxexa.

1) Makcumanka Texmna ce O[IHOCM Ha CyB BelLLl.

2) 3a 3Hauere 03Haka Ha maTepwujany nornefajte nornasrbe CBAKOLHEBHA YITOTPEBA: lMpunpema Bewwa 3a
npare.

3) oso je pechepeHTHU Nporpam ce KOpUCTYW 3a NPOLeHy ycarnaleHoCcT ca GpUTaHCKUM NpornucuMa o eko-au3aj-
HYy 1 03HaYaBakby eHepreTcke edukacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyLuM namy4Hu BeLl of NOYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of, 60% Ha LurbHU KOHa4HW caapikaj Bnare
Bewa of 0%.

4) TecTupaHo Ha 6akTtepuje Escherichia coli, Candida albicans n MS2 Bacteriophage. HesasucHo ncnutvsame je
cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG 2021. roguHe (M3BewwTaj o ucnutneawy 6p. 20212038).

Mporpam 1 kKomMnaTMGUIHOCT 13bopa onuuja

Onuuje
porpan ) W o cy: & ppowe 08 pramee & 1y
MixDry EEl . ] ] [
Eco EEI ]
Mamyk (Cottons) 5 E|:| . | | [
CuHTeTuka (Synthetics) 5 E|:| . u u u
Ocetsbueo (Delicates) EEI 2) ]
@ @l ByHa (Wool) m 3)
Ceuna EE] 2) u
KpeseTHuHa (Bedlinen) XL 5 E|:| . u u
& outdoor [ 2 u
CCJ XurunjeHa (Hygiene) . 2) u
Jopranu (Duvet) EE] 2) ]
Oceexu (Refresh) ]

1) Ynopepo ca nporpamom, MoxeTe fa usabepeTte jeqHy vnu BuLLe onuyja y UcTo Bpeme.
) MoppasymeBaHo nofelLaBame
3) Mornepajte ogemak ONUNJE: Bpeme cyBo 3a nporpam ByHa (Wool)
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8. OMNUMJE

8.1 §{§Y Hueo cyBohe

OBa onuuja nomaxe Aa ce NocTUrHe 3axTeBaHu HUBO
ocyuleHocTn Bewa. MoxeTe aa nsabepete HUBO OCy-
LLIEHOCTH:

E CNpemMHO 3a nernawke — HUBO CyBO
3a nername

CMNpPEeMHO 3a ognarake — HUBO CyBO

(==

= 3a opmau1)

CnpemMHo 3a ognarakbe — HUBO U3y-
3eTHO CyBO

1) MoapasymeBaHun n360p Koju je MoBe3aH ca nporpa-
MOM

lMNopelwasare UnIbHE KOHa4YHe
BIaXXHOCTU

®

To moxe 6uTn HeonxogHo ¢ 063upom Aa
Ha pesynTaTe CcyLleHa yTU4y MHOrK
YCIOBU, HMp. TUM BOAE, HarMoH
eneKTPUYHe Mpexe Unun TemnepaTypa
uTAa.

KAKO MOCTUTHU CABPLLEHO CYLUEHE:

1. NMokywajTe Aa nogecuTe onuuje HMBOA OCYLLEHO-
cTu (nornepajte ropeHaBegeHe onuuje HuBo cy-
Bohe).

2. Axo xenuTe gopaTtHo fa noehare pesyntate
cyllewa Bella, MoXeTe Aa U3MeHUTe noapasy-
MeBaHO nofellaBake OCyLleHOCTH (norneaajre
pone). OBo nogelwasawe he genosatn Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, ByHa
(Wool), Jopranu (Duvet), JoBH jakHe (Down Jac-
kets), Ocexu (Refresh) ako cy goctynHu Ha ma-
LUMHW.

[a bucte npomeHvnu noapasymMmeBaHu
CTeneH LuurbaHe KoHa4yHe BMNaxHOCTU:
1. Yxrbyuute ypeha;.
2. V3abGepute 1 og 4OCTYNHMX Nporpama.
3. VicToBpemeHo [oAMPHUTE 1 3afpXKuTe
58

ayrmag, @’ Bpeme cyBo u v Lyro

NPOTUB ryxBatba.
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Ha gucnnejy ce nojaerbyje jegaH og
cnepehunx cumbona:

E U_ — MakcumanHa OCyLLUeHOoCT

rn.
L LIZ - VI3y3eTHa ocyLleHoCT

CO= - CTaHgapaHa ocyLueHoCT

4. Bwuwe nyTta gogupHuTe ayrme l>|| Crapt/
May3a AOK He OCTUTHETE XerbeHy
LWUIbHY Kpajiby BRary.

Dryness Le-
vel (ocylue- CumbGon Ha gucnnejy
HOCT)
¥
MaKkcumarHa +@] E G_
OCyLUeHOCT
rn

CyBIbU BELL +&| LU=

CTaHOapAHo cyB Iﬂ,

o=

5. [a bucte memopucanu nogeLuaBame,
MCTOBPEMEHO JoANpHUTE U 3adpXnTe

NpUTUCHYTY Ayrmag O Bpeme cyBo 1

v [yro npoTuB ryxsama oko 2
cekyHae.

@

Y cny4ajy malnHa nosesaHux Ha Baj-daj
MpexXy npukasyje ce aHMmaumja ca
ProSense Tpake Ha HEKONMKO CeKyHan
Aa 6u ce ykasano Ha To ga Ball anapat
axypupa nogatke y obnaky.

AKO ce yMecCTo Tora pexumm npoMeHn
poTaymnjom gyrmeta unm UCKIbyuynBarem
ypehaja, cuHxpoHunsauuja nogataka he
6uTn obaBrbeHa TOKOM MPBOr MOHOBHOT
nosesnBana Ha Baj-aj mpexy.

8.2@% Bpeme cyBo

3a: MNporpamu Mamyk (Cottons), KpeBeTHWHa
(Bedlinen) XL, CuHTeTuka (Synthetics) un
MixDry. OmoryhaBa kopvcHULMMa Aa nogece
Bpeme cyllera of MuHUManHux 10 MuHyta
00 MakcumanHux 2 vaca (y kopauuma og 10
MUHyTa). Kaga je oBa onyuja Ha Makcumymy,
WHAMKaTOP KOMMYMHE Bella HecTaje.



®

Linknyc Tpaje oHONMKO Ayro KOMuKo je
nofeLleHo Bpeme cyluena, 6e3 ob3npa
Ha KONWYMHY Y HUBO OCYLLEHOCTM BeLla.

MNPEMOPYYEHO BPEME CYLLEHA

10 10 MuH [ejcTBO caMo xnagHor Ba3agyxa (6e3

rpejarba).
10-40 popatHo cyweke 3a Behy cyBohy nocne
MWH NPEeTXOAHOr LMKIyca CylleHa.
MOTMYHO CyLlete Manux KonmymHa se-
>40 MuH  wa 8o 4 kg, Ao6po LeHTpudyrmpaHux

(>1200 o/min).

¥ Bpeme cyBo Ha nporpamy ByHa
(Wool)

Onuuja npymMeHrbmBa 3a nporpam ByHa
(Wool) 3a npunarofaBahe KOHa4YHOr H1BOA
OCYLLEHOCTU Ha BULLE UK Make CYBO.

8.3 [yro npoTus ryxsata

Mpoayxaea go 120 muHyTa hasy npoTms
ryxsara (30 MyHyTa) Ha kpajy uuknyca
cywera. HakoH ¢ase cylwera bybar ce
okpehe c BpemeHa Ha Bpeme kako 6u ce
cnpeynno ryxsarwe ofehe. Belw moxe aa ce
n3Baau TOKOM hase NPOTMB ry>KBakba.

8.4 €8 hytm

Ypehaj pagu ca marwum HMBOOM Oyke, 6e3
yTuLaja Ha KBanuTeT cyllena. Ypehaj pagn
ronako ca AyXuM Tpajakem LukIyca.

8.5 U= Kpaj curnan
3By“|HV| CUrHan ce ornawaBa.:

* Ha Kpajy umknyca

* Ha noyeTky 1 kpajy hase sawTtute og
ryxsatba.

3BYYHM CUrHan je NoapasymeBaHoO yBek

yKkrbydeH. OBy onuujy MoxeTe Ja Kopuctute

3a aKTuBaLUMjy Unv feakTmBauujy 3ByKa.

8.6 @ 3aBpwaga ce y

@

Oga onuuja omoryhaea n36op BpemeHa y
OKBUPY Kojer nporpam Tpeba fga ce
npekvHe. Kaga ce aktuBupa, malumHa
Yyeka npaBu TPEHyTaK Aa 3anoyHe
npouec cylleta.

Bpewme 3aBpluaBa ce y je 306up BpemeHa y
NpUNpaBHOCTU U BpEMEHa CyLLerba.

8.7 OMUIbLeHu nporpamu Br

OBu nonoxaju 6upava cy 4OCTYNHU HAKOH
wTo ce ypehaj nosexe Ha Baj-pba;.

OMUIbLEHN NporpamMmu Mory Aa ce nogece u
4yBajy nyTem annvkauuje camo bupajyhu og
OOCTYMHUX KOjW CY NOAEIbEHN Y TPU
KaTeropuvje HasHa4yeHe Ha KOMaHAHOj Tabnu.

Kapa ce omurbeHn nporpamu nogece,
MoXeTe Aa n3abepeTe jegaH of HMx nyTem
annvkauuje unm Tako wro hete 6upay
nporpama OKpeHyTU y peneBaHTHN Nonoxaj:
oprosapajyhe namnuue he 3acujatn n
MHopmaLmje Ha ekpaHy he ce axypupatun y
cknagy ca Tum.

@

OmurbeHn nporpamu ce Mmory oTkasatu
nomohy noesesaHe koOmMaHAe annvkauuje
Unn NpuTMckamem habpuykm

nogpasymeBaHe koMOuHauuje Tactepa.

8.8 dyHkumja & SyncDry

OBa ¢yHKUMja omoryhasa BaLloj MaLUUHKW 3a
Cyllere Bella fa ayToMmaTCcKku nogecu
HajnpyKNagHuju Nnporpam Koju ce nogynapa
ca nocneaxyM NporpamomM rnpaksa Koju je
usspLueH. Cee wro Tpeba aa ypaguTe je ga
noKpeHeTe nNporpam cyllexa kaga ce
MallUMHa 3a Cyllene Bella HanyHWu. Jpyro
nofetllasane nporpama unu onuuja Ha
MaLUMHK 3a Cyllene Belua Huje noTpebHo.

Kaga ce nporpam npatba 3aBpLuu, BeLu
MalLuMHa NpeHocK nogaTtke nporpama nyTem
kyhHor Baj-cbaj pyTepa Ha obnak, kao 1 Ao
MalluHe 3a Cylletbe Belua.
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[a 6ucte kopuctunu dyHkumjy SyncDry,
AEG maluHa 3a cyllere Bewa un
MalLMHa 3a npane Bela Mopajy Aa byay
rnose3aHe ca NCTOM KyhHOM Mpexom n
ynapeHe ca HaloMm annumkaumjom.

[a bucte akTnBmpanu yHKuujy:

1. Kapa ce uuknyc npawa 3aBpLun, CTaBute
onpaH Bel Yy MalUWHY 3a CylleHe BeLla.

2. [opupHute gyrme SyncDry.

3. Cau cumbonu Ha gucnnejy he octatu
MCKIbYYEHN OCUM MKOHe 3a Baj-chaj n
ProSense Tpake Koje ce nokpehy y
aHVMaUumju Ha HEKONNKO CEKYHAN A0K
ypehaj Tpaxv nogatke 13 obnaka.

4. [ucnnej he ce ayToMaTCKky axypupaTu
npeanoxeHum nporpamom. HakoH 10
CeKyHAW, ako npey3umarne nogaraka Huje
ycneno, LED uHamkaTop ayrmeTa ce
MCKIbYyYyje U MalluvHa Aaje 3BYyYHU curHan

9. NOAELIABAHA

9.1 leakTBUpaH-€ MHAMKATOpPA
pe3epBoapa 3a Bogy &,

VIHgukaTop rocyge 3a Bogy je
nogpasymeBaHo aktmBupaH. CBeT/m Ha Kpajy
LUKITYCa CyLLIEeHa NI TOKOM LUKITyCa aKo je
pesepBoap 3a Bogy MyH. AKO je nHcTanmpaH
KOMIIIET 34 MPaxHEet-e, 1ocyaa 3a Bogy ce
ayToMarcKku npasHu u UHANKaTop ce Moxe
AeakTnBuparu.

[a 6ucTe geakTMBUpany MHauKaTop:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. WN3abepuTte 1 og OOCTYNHUX NporpamMa.

3. WcToBpemeHo goaupHuTe 1 3agpxuTe
NPUTUCHYTY Ayrman, 8 hytn n = Kpaj
curHan .

MHavkaTtop nocyae 3a Boay: &, je nckrby4eH

1 nojaBrbyje ce cumbon, — _u -

MHAMKaTOP nocyae 3a BoAyY je TpajHo

AeaKkTUBMUpPaH
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rpeLuke. 3aTUM ce NPETXO4HO M3abpaHu
nporpam rnoHOBO YCMoCTaBba.

5. [oaupHute gyrme |>|| Craprt/May3a
(Start/Pause) na 6ucre 3anovenu
NpoLiec cyLueksa.

@

Kapa je nporpam SyncDry nogetueH,
KOPWCHUKY je 1 Aarbe A03BOSbEHO Aa
Merba onuuje unu fa nsabepe apyru
nporpam poTtupajyhu gyrme 3a nsbop mnu
nomohy annukauuje. Y Taksum
cnyyajesuma LED uHankatop gyrmeTta
SyncDry he ce uckrbyuntun ga 6u
03Ha4Mo [a BULLE HUje akTUBaH
npeanoXxeHn nporpam; ayTomaTcku
nporpam SyncDry moxe noHoBo fa ce
nszabepe NPUTUCKOM Ha NOBE3aHO Ayrme
Aok nodaun He Byay AOCTYNHM y obnaky.

@

[la 6ucte NOHOBO aKTMBMpPanu UHAUKATOP
pe3epBoapa 3a Boay, MOHOBO creaute
ropeHaBedeHN NocTynak.

MHavkaTop nocyde 3a Boay: Q‘r‘je

ynarbeH v nojaerbyjy ce — — -
MHAMKaTOp Nocyae 3a Body je TpajHo
aKTMBMpaH

9.2 bpoja4 pagHux catu

OBa hyHKuMja gaje moryhHOCT npukasmBaka

YKyMHOr BpemeHa paga ypehaja y yacosuma,
LUTO Ce padyHa oA TPeHyTKa kaga ce npsu
nyT yKiby4n. [NpukasaHo je ctBapHO Bpeme
paga uuknyca (He obyxeaTta nayse unm
BpeMe OANOXeHor cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha aucnnejy, npatute
cnepehe kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj NnpuTuckom Ha gyrme
® Ykrby4ueHo / Uckrby4deHo (On/Off).

ol

2. TllpuTucHUTe 1 3agpxute gyrmag &

Bpeme cyBo 1 SSSS HuBo cyBohe Ha
HEKOIMMKO CEKYHIM.



3. HakoH 3 cekyHae ykynHu caTv paga
ypefaja npukasaHu cy Ha aucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHae, 3atum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. OBa
BPEOHOCT Ce Mnpukasyje ca HU30M of no
OBe undpe: npee ABe undpe o3HavaBajy
Xurbage u CToTuHe, a Apyra Ase uudpe
0O3HayaBajy AeCeTUHe U1 jeauHuLe.

[a 6ucTte nsawwnm ns oBor pexuma,

NpUTUCHUTE BUINO Koje oyrme, OKpeHUTe

Ayrme 3a usbop y Apyrv nonoxaj unm

nckrbyumTe ypehaj.

9.3 NMopgpasymeBaHe ¢hpabpuuke
BpeAHOCTU

OBa yHKuMja omoryhasa Bpahatbe Ha
nogpasymeBaHa nogeluaBara. CavyBaHe
onuuje n pexnmn paga ouhe pecetoBaHu. To
he Takohe yknoHuTn akpeanTtuse Baj-daj
Mpexe 13 memopuje ypehaja n pecetosatu

10. MNPE MNPBE YIMNOTPEBE

nepcoHanusoBaHa nogellaBaka nporpama,
YKIby4yjyhu omubeHe nporpame.

[a bucte akTuBupanwm oBy onuujy, obasuTe
cnepehe:

1. YkbyuuTe ypehaj nputUcKom Ha gyrme

YkmbyyeHo / UckrbyyeHo (On/Off).
2. Cauekajte NnpubnmxHO 8 cekyHaum.

3. TlpuTtucHute n 3agpxnTte gyrmag ¢8 hytu

n @ Lyro npoTuB ryxBama Ha
HEKOIMNKO CEKYHAM.
4. Ypehaj he noTBpanTh onepauujy

NpuKasmBakbem = = =,

@

Ako OBaj nocTynak He pagu (8o yera
Moxe Aohu 360r ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kombuHauuje Tactepa),
UcKIby4mTe ypehaj 1 noHoBuUTe NocTynak
13 noyeTka.

®

Bnokage ca 3agwe ctpaHe Oybra
ayToMaTCKu ce ykramajy kaga ce
MalluHa 3a Cyllene akTueupa no npeu
nyT. TOM NpUNMKoOM Moxe ce 4yTu byka.

[a 6ucTte oTkrby4anu 3agmwe 6nokage
OybHsa:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Kno Koju nporpam.

3. TMpwutucHute gyrme Crapt/laysa.
Bybar nounkse aa ce okpehe. 3aame
©nokage 6ybra ce ayTomarcku
Aeaktusupajy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paam
cywera Bella:

+  BnaxHom kpnom o6pumTe Gybar
MalluHe 3a CylleHe BeLla.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 caT ca
BMaXXHVWM BELLIOM.

@

Ha noueTky umknyca cyweta (npsux 3-5
MWH.) HMBO 3BYyKa MOXe OUTU HeLTo
Buwy. OBO ce Aeliasa ycneq,
akTuBuparsa komnpecopa. OBo je
yobuyajeHo kof ypehaja koje nokpehe
KomMnpecop, nonyT hpwxuaepa n
3amp3anBava.

10.1 HeobunyuaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakvBarba Npov3Bofa MoxeTe
oceTUT! HeobuyaH mMupuc. To je HopmasiHo
koA NMOTMYHO HOBUX NPOM3BOAA.

Ypehaj je HanpaBmbeH o BULLIE Pa3NNYUTUX
BpCTa MaTepujana koju CBu 3aje4Ho Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mupuc.

Tokom n3BecHor nepuoaa kopuiihewa, HakoH
HEKOJIMKO LiMKIyca cylluera, HeobuyaH
MWPUC NOCTENEHO HecTaje.
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10.2 Byka

@

Y pasnuunTo Bpeme TOKOM LukIyca
CyLLEHA MOTY Ce YyTu pasnuunTu
3BykoBu. OBO je NOTMyHO HOpMaIHO
TOKOM paja MaLluHe.

PagHu KoMnpecop.

11. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

11.1 Mpunpema Bewa

Myrene 6ybra 40 MakcuManHor
KanauuTeTa Ha3Ha4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
yLiTeAN eHepruje.
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PapHu BeHTUNnartop.

PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.

Bpno yecTto ce oageha HakoH Luknyca
npaka NoTMNYHO 3rkbe4n 1 3aneTrba.
Cyleme 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje ecbukacHo.

[a bucTe ce yBepunu y npasunaH
NPOTOK Ba3dyxa U paBHOMEPHO CyLUEeHE,
npernopy4yje ce aa nportpecete ogehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komag y
cywmnuuy.

[a bucte 0be3beannu npasunaH npowec
Cyllena:

+ 3aTBOpWTE NAaTEHT 3aTBapaye.
« 3akonyajte gyrmaj Ha jopraHckum
npekpuBayuma.



He cywuTte ogpelueHe kpaBaTe u Tpake
(Hnp. Tpake of keuersbe). Bexurte nx npe
HO LLTO NOKPEHeTE HEeKN Nporpam.
YKnoHuTe cBe npegMeTe 13 Lienosa.
M3BpHWTE Ha nocTaBy npegmeTe ca
YHYTpaLUHMM CIojeM HamnpaBrbEHUM Of,
namyka. lNMamy4Hu cnoj Mmopa yBek ga byae
OKPEHYT Ka crosba.

YBek nogecute nporpam Koju oaroapa
BPCTW BeLLA KOjU Ce CyLUN.

He cTaBrbajTe 3ajeaHo cBeTne 1 TamHe
ooje.

KopuctuTe nporpam Koju je norogaH 3a
namy4Hu BeLl, xepcej u nneTteHy ogehy,
Kako bucTe ymarbunnu ckynibame BeLua.

He npekopauyyjTe MakcMmarnHy KOnMynHy
Bellla Koja je HaBe[leHa Yy oferbKy O
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe MCKIbY4MBO BeLU KOju je MorofaH
3a Cyllehe y MallnHKM 3a cyluewe. 36or
TOra yBek norrnepaajte eTuKkeTy Ha BeLly.
He cywnte nctoBpeMeHo mane v Benuke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnaBee yHyTap BENUKUX U fja OCTaHy
BMaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komaae onehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUnnuLy.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LMKIlyca Cyluera.

OsHaka matepu- Onuc
jana
e Beww je npeaBrieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLUEeHe.
)
® Beww je npeaBuieH 3a cyliere y MallvHK 3a cyllerwe Ha Behum Temnepartypama.
)
0 Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLLeHe CamMo Ha HUCKUM Temnepartypama.
N

&

Beww Huje npeaBuieH 3a cyllerwe y MallvHN 3a CyLUeHe.

11.2 3a Haj6orbe pesynTarte
cywera

13abpaHu nporpam mMopa oarosapaTiu
BPCTM cyLleHe oaehe.

duntep mopa 6UTKU YnCT. 3ayenrbeH
dunTep He cyLum edprKacHo.
[MpenopyusbKnBO je NpoTpecTn npegmeTe
npe ybaunsana. PactpeceHn komaam
onehe ce nakwe cyuue.

Mopa ce nowTtoBaT npenopyyeHa
KonuunHa cyweHe ogehe.

OTBOpY 3a Basgyx Mopajy 6utn uncTu.

11.3 Y6auuBam-e Bewia

/\ OMPE3

BoawuTte pauyHa ga ce Bew He 3arnasu
namehy Bparta ypehaja n rymeHe
3anTuBke.

1.

OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. Yb6auyjTe jeaaH no jenaH komap Belua.
3. 3atBopuTe BpaTa ypehaja.
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11.4 YxrbyuuBame ypehaja

3a ykrbyunBatrse ypehaja:

MputucHuTe gyrme @ YkrbyyeHo /
WckrbyyeHo (On/Off).

AKo je ypefaj yKIby4eH, HeKn nHamKaTopu ce
nojaerbyjy Ha gucnnejy.

11.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce pegykoBana noTpoLUHa
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomaTtcku geaktnsupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa ako He NokpeHeTe
nporpam.

* HakoH 5 muHyTa o Kpaja nporpama unm
dase 3awTMTE O ryxsara.

®

Kapa anapart yhe y pexum mane cHare,
eKpaH 1 MKOHe ce UCKIby4yjy. MoxeTte
MOHOBO Aa UX aKTUBMpaTe NPUTUCKOM Ha
ayrme YkrbydeHo / UckrbyyeHo (On/Off).

@

MopapasymeBaHu, n3abpaHu nporpam,
HaKOH NOHOBHOI aKTUBMpaka u3
pexuma mane cHare yBek je nporpam
Eco.

®

Ako je Baj-dpaj ykrbyyeH 1 ako je
omoryheHa AarbMHcka KOHTpona, nkoHa

3a AarbUHCKu cTapT o ocTaje BMASbMBA
n kaga ypehaj npehe Ha pexvum mane
CHare, anu y 0BOM CIly4ajy HakoH LUTO
ypehaj usahe ns3 pexvma mane cHare,
nporpam ce Bpaha Ha NpeTxoaHo
nopeLleHn n ogabpaHy nporpam.
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11.6 MogewaBake nporpama

Kopuctute Gupay nporpama aa oucte
noAecunu nporpam.

Ha ekpaHy ce nojaBrbyje npubnunxHo Tpajarse
nporpama.

@

CTBapHO BpeME CylleHa 3aBUCK 04
BpCTE Bella (KonMu4uHe 1 cacTtasa),
TemnepaType NpocTopuje 1 NoYeTHe
BMaXXHOCTW BeLLA HaKoOH hase
LeHTpudyrrpara.

11.7 Onuwje

3ajeaHo ca nporpamomM MoXeTe Aa nogecurte
jeaHy unu BuLe onuuja.

=

(==l J

-

[a bucte akTMBMpanu unu aeakTuesupanm

onuujy, npuTncHMTEe ogroeapajyhe gyrme.

HEroB cMMOB0N ce nojasrbyje Ha aucnnejy

unn LED nhaukaTtop n3Hag ogrosapajyher
AyrmeTa cBeTnu.

11.8 Onuuja 6nokane 3a
6e3b6egHOCT Aeue

Ako nsabepete yHKumjy ,bnokana 3a
6e36enHOCT Aeue”, cnpeyasaTe Aa ce Aeua



urpajy ca ypehajem. Onuuja Child Lock
6nokvpa cBy AoaupHY oyrmaz u bupad
nporpama (oBa onuuja He 6nokvpa gyrme ®
Ykrby4deHo / UckrbyueHo (On/Off)).

MoxeTe ga aktmsumpare onuujy Child Lock:

* pe Hero LWTOo JoAVNPHETE Ayrme Ol
Crapt/lay3a (Start/Pause) — ypehaj He
MOXe a ce NoKpeHe

* MOLITO AOAMPHETE Ayrme D” Crapt/
May3a (Start/Pause) — nporpamu n nstop
onuuja HUCY JOCTYMHWN.

AKTMBUpare onuuje 3a 6e3beagHoCT
aeue:

&3

1. YKrbyuuTe MallvHy 3a CylLeHe Bella.
2. W3abepuTe 1 og AOCTYNHUX Nporpama.

3. [JooupHuTe 1 3agpxuTe ayrme W Oyro
NMPOTUB ry>Baka OKO 3 CeKyHae.

Cumbon E ce nojaBrbyje Ha aucnnejy.

4. [la 6ucre peaktuBmpanu 6nok. 3a 6e36.
Jele, NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMe U3Hag
OOK cuMBOon He HecTaHe.

11.9 MNMokpeTare nporpama

mE-_!

=l=l 1=

-

[a 6ucte nokpeHynu nporpam:

HoavpHute gyrme Ol Craprt/May3a (Start/
Pause).

Ypehaj ce nokpehe n LED nHankatop usHag
AyrmeTa npecraje Aa Tpenepu n octaje
YKIbYYeH.

11.10 NokpeTawe nporpama
nomohy @+ 3aepwasa ce y

[a bucte nogecunu onuunjy 3aBpliaBa cey :
1. TlMopecuTte nporpam v onuuje cyluewa.

2. [ogupyjTe @&l 2h OOK aucnnej He
NpUKaxe XerbeHo Bpeme Yy OKBUPY Kojer
nporpam Tpeba aa ce 3aBpLum (HNp.
3aBpLuaBa ce y ako nporpam Mopa Aa ce
3aBpLM Y poKy of 12 yacoBa. Bpeme
3aBpLUeTKa nporpama Moxe 6uTn
nogeLleHo 8o 24 cara.)

3. [oaupHute gyrme Ol Crapt/MNaysa
(Start/Pause). Byban nounwe aa ce
okpehe aa 61 U3BpLUMO MpoLEHY
ProSense, ako je npeasuheHa
n3abpaHnmM Nporpamom.

4. Ypehaj 3anounte oabpojaBare 00 kpaja
nporpama v nporpam he novetun y
npaBOM TPEHYTKY 3a 3aBpLUeTak.

11.11 [eTekumja KonnymHe Belua
ProSense

@

TexHonoruja ProSense getekTyje
KONWYUHY yHeTor Bela AeduHuwyhm
Tpajatbe nporpama. Pagn ca BehrvHom
nporpama.

HakoH nofeluaBara nporpama cyllera
nanu ce ukoHa ProSense ako je getekumja
YHeTOr Bella NpUMeHrbUBa.

Kapa pogvpHete gyrme |>|| Crapt/MNay3sa
(Start/Pause), cyHkumja ProSense nouvte
AeTeKuujy yHeTor Bella:

1. Ypehaj geTekTyje KonMynHy y ToKy npeor
MUHYTa: MHAMKaTOpP Tpenepu, upTtuue
MCMoA UKOHe ce nomepajy Hanpea-Hasag
Pro$ense

C Jmm’C 3C 3
TN

n 6ybar ce HakpaTko okpehe.

2. Kapa 6y6aw npecrtaHe ga ce okpehe,
eKpaH npukasyje HOBO Tpajare nporpama
npunaroheHo [eTEKTOBAHO] KONUYNHA
Bewa. bpoj uptuua, og 1 go 4,
npeacTaBrba NpoLeHeHy KOMUUNHY
nykwewa. 4 upTuue npeacrasrbajy
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MaKkcuMarnHy KonuymHy ontepehema 3a
n3abpaHu nporpam.

®

Y cny4ajy npekomepHe KOnuinHe Belua
y 6yOmy, nHAMKATOP MakcMmarHe
HaBe[eHe KONMUYMHe Bella ce NOHOBO

YKIbyYyje 1 uHamkatop MAX

Tpenepu. Y oBOM Criyyajy, TOKOM MpBUX
30 cekyHgmn moryhe je oTBOpMTM BpaTa 1
n3BagMTK BULWIAK Bewwa. Kaga n3sagute

BULLIAK, OAVNPHUTE Oyrme |>|| Crapt/
Maysa (Start/Pause) na 6ucte noHoBo
MOKPeHynn nporpam. AKo ce KonuymHa
Bella He CMakbu, MporpamM ce CBakako
nokpehe. Y Tom cny4ajy Huje moryhe
rapaHToBaTyu Hajborbe pesynrtarte.

11.12 NpomeHa nporpama

[a 6ucte npomeHmnu nporpam:

1. TNpwutuchute gyrme ® YKrby4yeHo /
UckrbyyeHo (On/Off) ga bucte
MCKIbyunnm ypeha.

2. TloHOBO NPUTUCHUTE Ayrme @
YkrbyyeHo / Uckbyyero (On/Off) aa
bucTe ykrbyunnu ypehaj.

3. TlopecuTe HOBM Nporpam.

11.13 Kpaj nporpama

®

Ounctnte punTep n ncnpasHmiTe
pe3epBoap ca BOAOM HaKOH CBaKor
uuknyca cywena. (Mornenajte ogerbak
HEIFA N YALWWREHE.)

AKO je uMKnyc cyllera 3aBpLUeH, Ha
avcnnejy ce nojaerbyje cumbon D . Axo je

aKkTuBMpaHa onuuja U= Kpaj curHan , 3By4Hu
CurHan ce 4vyje nucnpekungaHo Tokom 1
MUHYTA.
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@

Ako He uckrbyumnTe ypehaj, nokpehe ce
asa NpoTMB ryxeama (He akTusupa ce
ca cBuM nporpamuma). Tpenepene

cumbona U osHauasa n3BpLUaBaH-e
hase NpOTUB ryxBama.

Bews moxe Aa ce ussagm Aok Tpaje oBa
asa.

[a bucte nssagmnm BeLw:

1. [MputncHute gyrme ® YkrbyyeHo /
NckrbyyeHo (On/Off) Ha 2 cekyHae Aa
ObucTe nckrbyuunu ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. VisBaguTe Bell.

4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.

Moryhu y3poum HesagoBorbaBajyher

cyliema:

* Heopgroeapajyha nogelasama
nogpasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTY.
Mornepajte nornaeree /logeliaBare
LYUIBHE KOHAYHE BIIAKHOCTU

*  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumarnHa Temnepartype
npocrtopuje nsHocu 18-25 °C.

@

OcraBuTe BpaTta 6naro oTBopeHa nocne
CBakor uuknyca ga éucte nsbernu snary.

11.14 CBeTno 6y6Hba je yKIby4eHOo

B 3s

HoavpHute n 3agpxute gyrme ‘\’9 hyTu oko 3
cekyHae.
CgeTno yHyTap 6ybHa je ykrby4eHo.

11.15 Moryhu y3poum
He3agoBorbaBajyher cylwema:

*  OunTep je 3avenrbeH. 3adensbeH puntep
He cyLum ednKacHo.

* BeHTUNaunoHu oTBOPYK Cy 3anyLUEHW.

»  CeH30p BNaXXHOCTH je 3anprbaH.

* bybam je nprbas.



* Heopgrosapajyha nogewasara
noapasymMeBaHOr HMBOA OCYLLEHOCTU.

12. HATTOMEHE N CABETIU

12.1 EKonoluku caBeTu

Myrene bybra 4o MakcumanHor
KanauuTeTa Ha3Ha4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
ylwiTeam eHepruje.

+ [lobpo oueanTe BeLl Npe Cylueha.

* HemojTe ga npekopavyjeTe KOnMMYnHy
BeLla Koja je Ha3HayeHa y ogerbKy
nporpama.

* HakoH cBakor uuknyca cyllera o4ncTuTe
dunTep.

* HewmojTe ga kopucTuTe oMekLImBay
TKaHWHa 3a npakbe, a 3aTUM CyLUEHE.

13. HE' A N YNLWWREHE

13.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhemra

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

Mornepajte nornaeree /logelaBare
LNIbHE KOHaYHE BIIaXXHOCTU
TemnepaTtypa npocTopuje je npeHucka
unu npesucoka. OnNTumanHa Temneparype
npoctopuje naHocu 18-25 °C.

Bell y maluvHu 3a cyllene Belua
ayTomaTCKu nocraje Mex.

Bopa u3 pesepBoapa ca BoAoM MOXe Aa
ce kopucTu 3a nernawe ogehe. MNMpeo
MopaTe Aa dunTpupare Boay Aa bucte
YKIIOHUNM NpeocTana TeKCTUIHA BnakHa
(noropaH je jegHocTaBaH ounTep 3a
kady).

[Mpopesn 3a Ba3ayx Koju ce Hanase Ha AHY
ypehaja Heka yBek Oyam uncTu.

YBepuTe ce Aa noctoju gobap npoTok
Basgyxa Ha mecty rae ypehaj Tpeba ga ce
MHCTanupa.

Ako ce ypehaj Hehe KOpUcTUTU ayxe Bpeme
nckbyuuTe ypehaj us ctpyje.

OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoauyHor Ymwhemwa:

Ynwhere puntepa

Kapa nHaukatop @ Tpenepu

McnpasHuTe pesepsoap Boge

Kapa nHaukatop Q‘/A Tpenepu

Ynwhere koHaeH3aTopa

Kapa nHaukatop => Tpenepu

UYnwhere ceHaopa BNaXXHOCTU

Hajmame 3 unu 4 nyta roguihe

Ynwhetrse Bybra

CBaka gBa meceLa

Ynwherbe KOHTponHe Tabne u kyhuwra

Csaka fBa Mecela

UYnwherbe BEHTMNALMOHNX OTBOPA

Caaka gBa meceua

Y HapegHVM nacycvumMa o6jalleHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeaunHn Aeo.

CPICKU
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13.2 Yknawawe CUTHUX npegmMeTa

@

YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga
cy cBu nabaBu enemeHTn Be3aHu npe
nokpeTara LMKnyca cyllemna.
Mornenajte ogervak ,Mpunpema BeLwa”.

YKNoHWTE CBe CMTHE NpeaMeTe Koje MoxeTe
Hahv y OyGry HaKOH LikIyca cyliera (Hnp.
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu utg.).
13.3 Ynwhewe cpuntepa

Ha kpajy cBakor uuknyca, Ha gucnnejy ce

nanu cumobon 2] @uritep n MopaTte ga
oumnctuTe unrep.

®

Ha dwunTtepy ce Tokom Luknyca
3agpkaBajy cMTHa oTnana BnakHa.

®

[a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrtarte
CylLleHa, PeOBHO YnucTuTe untep.
3anyLieHn countep y3pokyje oyxu
LIMKNYyC Cyllena 1 Kao nocneauuy ce
nosehasa NoTpoOLLKY eHepruje.
duntep unctute pyyHo. Kopucturte
ycucuBad ako je notpebHo. Oanoxure
Anaydvue y KyhHu otnag.

/\ OMPE3

Mpunukom ynwhera untepa, BNakHa
Tpeba 6auntun y kaHTy 3a cmehe, a He
ncnmpaTu Kpo3 oaBog, Kako bu ce
n36erno LwmnpeHe MMKponnacTuke y
KopvLWheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopwuTe Bparta. NoByunte cuntep
Harope.
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2. TypHuTe Kyky ga bucre otBopunm
dunTep.

3. Cakynute gnauuue pykom u3 oba
YHyTpalltba Aena duntepa.

Bauute BnakHa y cmehe.

4. Tlo noTpebu, ounctute puntep
ycucuBadem. 3aTBopuTe unTep.

5. Ako je noTpebHOo, ouMcTUTE CMTHa oTnana
BMakHa 13 NexuiiTa 1 3anTmeke
cuntepa. MoxeTte ga kopuctute
ycucuead. Bpatute cdountep Hasag y
OTBOp 3a unTep.



13.4 MNMpaxHwerne pesepBoapa 3a
BoAly

®

3a HopMmarnHy ynotpeby npukrbyunTte
0ABO/JHO LipeBO KaKo 6ucTe cnpeynnu
[ MallvHa 3a cyluere Bella
3aycTaBu LMKIYyC Kaja je pesepBoap
3a Boay nyH. Nornenajre ynytcteBo
»AHCTanauuja ogBoAHOr LpeBa“.

Axo MalimHa 3a cyliere Bella Huje
NoTNyHO HanyweHa, pe3epBoap ce

MOXe KOpUcTuTun be3 HnpeBa 3a ogBoa.

N

VICI'IpaSHVITe pe3epBoap KOHAEH30BaHe BoOAE
HaKOH CBaKor Cylleha.

AKo je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOLOM
MyH, Mporpam ce ayToMaTCKu 3aycTaBrba.

Cumbon &, PesepBoap ce nanu Ha gucnnejy
1 MopaTe [a UCrpasHuTe pesepsoap ca
BOJOM.

[a 6ucTe ncnpasHunn pesepeoap Boae:

1. N3ByuuTe pesepBoap 3a Boady 1 ApxuTe
ra y Xopu3oHTanHoM Mnonoxajy.

2. TloByuuTe NNacTU4HM Aeo 3a
roBesnBam€e 1 UcnpasHuTe soay y
naBabo unu cnvyaH NPUXBaTHUK.

3. TypHWTe Hasag NNacTU4HK Aeo 3a
noBe3vBame 1 NOCTaBUTe pesepBoap 3a
BOAY Ha3aj Ha HEeroBo MecTo.

4. 3a HacTaBak nporpama npuTUCHWUTE

ayrve | Crapt/lNay3a (Start/Pause).
13.5 Yuwhere KoHaeH3aTopa

Ako cumbon = KorzersaTop Tpenepu Ha
aucnnejy, NpoBepuTe KOHAEH3aTOP U HEeroBy
nperpagy. AKo UMa nprbaBLUTHE, OYUCTUTE
je. NMpoBepy obaBuTe Hajmare jedHOM Y
LLECT MeceLu.

/\ YNO3OPEHE!

He poavipyjTe MeTanHe noBpLUMHE ronunm
pykama. Pusuk og nospene. Hocute
3alUTUTHe pykaBuLe. YncTuTe Naxr-ueo
Kako He GVCTe oWTeTUNN MeTanHy
MOBPLUVHY.

/\ OMNPE3

HewmojTe ga kopuctute TBpAM HacTaBak
Ha ycucmsady 3a yknamwane Heunctoha
13 KoHAeH3aTopa. Ha Taj Ha4nH ce mory
owTeTnTn pebpa KoHAeH3aTopa, LWTo
[oBoaun Ao cnabujux nepdopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cyluera.
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[a 6ucte obaBunu nperneg;

1. OrtBopuTte Bparta. NoByunte cuntep
Harope.

3. OkpeHuTe pyumue ga bucte oTkbyvanu
noknonaw, KoHgeH3aTopa.
~ -

4. CnycTuTe noknonaw, koHgeH3arTopa.
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5. AKo je noTpebHO, ykoHuTe anadvue 13
KOHAEH3aTopa 1 oderbka y Kome ce OH
Hanasun. MoxeTe fa KopucTute ycmcmeau
ca HacTaBKOM Ca YETKOM.

6. 3atBopuTe nmoknonai, KOHAeH3aTopa.

7. Okpehute pyunue ook He yyjeTe Knuk. To
je 3Hak ga cy nerne Ha MecTo.

8. Bpatute dunTtep Hasag.

13.6 Yuwhere ceH3opa BNaXXHOCTU

/\ ONPE3

Pusuk og owTehera ceHsopa
BNaXHOCTW. HemojTe aa kopuctuTe
abpasvBHe MaTepujane unm xuyaHy
YeTKy 3a ynwhere ceHsopa.

[a 6u ce ocurypanu Hajoorbu pesyntaTu
cylewa, ypehaj je onpemrbeH CEH30pOM
BnaxHocTu metana. OH ce Hanasu Ha
YHYTpaLLH0j CTPaHW BpaTa.

Tokom BpeMeHa kopuLhera NoBpLUnHA
CeH3opa Moxe Aa ce Ucnprba LwTo
noropLiasa nepopmMaHce cyllera.

Mpenopy4yjemo fa ceH3op ouncTute
Hajmatbe 3 unu 4 nyTa roauiiHte, 0OHOCHO
ako npumeTuTe nag nepopmaHcu cyllera.

3a unwhere MoxeTe aa Kopuctute TBphy
CTpaHy cyHhepa 3a npawe cyfoBa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyzose.



[a bucTte ouncTnnu ceHsop:

1. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

2. OunctuTe NoBpLUMHE CEH30pa BNaXHOCTH
Opucarem meTanHe NoBpLUMHE HEKOMMKO
nyra.

13.7 Ynwhere 6y6H-a

/\ ONPE3

Hemojte aa kopuctuTte abpasvBHe
martepujane unv YenuyHy ByHy 3a

ynwhere GyOH-a.

13.8 Ynwhexwe komaHOHe Tabne n
KyhuwTa

Kopuctute cranaapaHv HeyTpanHm canyH aa
6ucte ouncTunu KomanaHy Tabny un kyhuwre.

KopuctuTte BnaxHy kpny 3a ymwhemse.
Ocywunte ounwheHe NoBpLUYHE MEKaHOM
Kprnom.

/\ YNO3OPEHE!

Mckrbyunte kabn ypehaja n3 mpexHe
YTUYHULE MPe HEro LWITO ra O4ncTuTe.

/\ OMPE3

Hewmojte oa kopuctuTe cpeacTsea 3a
ynwhere HameLlTaja unu cpeacTea 3a

KopucTuTe cTaHgapaHu HeyTparHu canyH ga
O1CcTe OUMCTUNM YHYTPaLLKOCT ByOHa 1
nognsaye 6ybra. OcywmTe ounwheHe
NoBpLUMHE MEKaHOM KproMm.

14. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogervak ,be3begHoct”

14.1 Windpe rpewke

ynwhekne Koja Mory 3a n3a3oBy KOpO3ujy.

13.9 YUnwheme npopesa 3a Ba3gyx

[Momohy ycucmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Ba3gyx.

Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe nnu ce 3aycTtasrba y TOKy paaa.

MpBO nokylwajte fa npoHaheTe peluewe npobnema (nornegajte tadbeny). Ykonuko ce
npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

/\ YNO30OPEHE!

nposepe.

Wckrbyuute ypehaj ca Hanajarba enekTpu4yHOM eHeprujom npe novetka 6uno kakee

Y cnyu4ajy Behux npo6nema, 3By4HU CUrHanu ce ornawasajy, Ha gucnrejy ce npukasyje
wudppa rpewike n D” Craprt/lNay3a (Start/Pause) he moxpaa HenpecTaHo Aa Tpenepwu:
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Lndpa rpeLuke

Moryhwu y3pok

Pewene

ES50

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
Mma npeBuLLe Bella unu ce BeL 3arnaBuo
y Oy6mby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Bew us
6y6Hba, NnogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E90 vnun E91

WHTepHa rpewka. Hema komyHukauuje ns-
MeRy eneKkTpoHckux enemenara ypehaja.

Mporpam ce HWje NPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuno. VckrbyyuTe
1 MOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKo ce Wwmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM LieH-
TPY.

EHO

Hanajamse je HecTabunHo.

Kap ypehaj npukasyje EHO, cavekajte aa ce
HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NpUTUCHNUTE
nokpetame. Ako ypehaj nayavpa uuknyc, a
Ha Avcnnejy Hema H1KakBKX nokasarterba,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a NokpeTame Lyknyca.
Ako ce nojaeu ynosopeke, MOHOBO NpoBe-
puTe UCMpPaBHOCT kabna/yTuyHuLe unm Ha-
MoHa.

Ykonuvko ce Ha gucnnejy nojaee gpyre Lwndpe rpeLuke, UCKIby4uTe U MOHOBO YKIbyuute
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTUpajTe oBnawheHy CepBUCHU LieHTap.

Y cnyyajy Apyrux npobrnema ca MallMHOM 3a Cyllewe Bella, norneaajre Tabeny y HactaBky
Ja 6ucTe npoHaluny mMoryha peluema.

14.2 PewmaBawe npo6nema

MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

MawwumHa 3a cywere
Bella He paau.

MaluvHa 3a cylweke Bela Huje nosesaHa
Ha U3BOp Hanajakwa CTpyjoMm.

MpukrbyunTe je y cTpyjHy yTu4HMUY. MNpoBe-
puTe ocurypad y KyTuju ca ocurypadmma
(kyhHa nHcTanauwja).

Bparta cy oTBopeHa.

3aTBopuTe Bparta.

[yrme (D YkrbyyeHo / Nckrbyyero (On/
Off) Huje npuTUCHYTO.

MpuTucHute gyrve @ YkrbyyeHo / Uc-
krby4eHo (On/Off).

Hucte nputucHynu ayrme |>" Crapt/
Maysa (Start/Pause).

JoavpHute ayrme D“ Crapt/Mayasa (Start/
Pause).

Ypehaj ce Hanaau y pexumy npunpaBHOCTU.

MputucHute gyrve @ YkrbyyeHo / Uc-
krbyyeHo (On/Off).
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

HesapoBsorbasajyhu
pesynTar cyllea.

M3abpanwu cte Heoaroeapajyhu nporpam.

M3abepute oarosapajyhu nporpam. 1)

duntep je 3a4ensbeH.

Ouunctute unTtep. 2)

Onuuja ““ HuBo cyBohe je nogelueHa Ha

E Iron (ﬂema).3)

MpomenuTe onumjy SS“ HuBo cyBohe Ha
Behu HMBO.

KonuuuHa Belwa Yy MaLluvHun je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmiuHy
BeLla.

BeHTI/IJ'IaLlVIOHI/I OTBOpPU Cy 3anyLueHn.

OuncTute BEHTUNALVOHE OTBOPE Ha AHY
ypehaja.

3anprbaH je ceH30p BNaxHOCTH y Bybrby.

OuuncTuTe Nnpeky NoBpLUMHY OyOH-a.

HuBO ocyleHocTu Huje 6o noaelleH Ha
KEeSbeHU HUBO.

MpunaroguTe HUBO OCYLLIEHOCTH. 4)

KoHaeH3aTop je 3ayenrbeH.

Ounctute KOHOEeH3aTop. 2)

Bpata ce He 3aTBa-
pajy

duntep HUje BOOPO NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe chuntep y ogrosapajyhu nono-
xaj.

BeLw ce 3arnaevo nameny Bpata u 3antu-
Bava.

YKIOHUTE 3arnaBrbeHun BeL 1 3aTBOpUTe
BpaTa.

Huje moryhe npome-
HUTK Nporpam unu
onuujy.

HakoH nokpeTtama uuknyca Huje moryhe
NPOMEHWTN Nporpam Unu onuujy.

MckrbyunTe na ykrbyuute MalluHy 3a cylue-
e Bella. MNpoMeHuTe nporpam unum onuujy
ako je noTpe6Ho.

Huje moryhe unsa-
6paTtu onuujy. Emu-
Tyje ce 3BYYHU cur-
Han.

Onuwuja Kkojy cTe nokywanu aa nsabepete
HWje AocTynHa 3a usabpaHu nporpam.

MckrbyunTe na ykibyunTe MalluvHy 3a cylue-
tbe Bella. [lpomeHuTe nporpam vnu onuujy
ako je noTpebHo.

Hewma cBetna y 6y6-
by

Cujanuua y 6ybmy je HencnpasHa.

O6patnTe ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LiEH-
TPy pagu 3ameHe cujanuvue y 6ybmy.

[vcnnej nokasyje
HeouekMBaHoO Bpeme
Tpajara umknyca.

Bpeme Tpajatba cyllera ce uspadyHasa Ha
OCHOBY KONMWYMHE U BMaXXHOCTU BeLLa.

OBo ce obaBrba ayTomatcku — ypehaj pagu
VCrpaBHo.

Mporpam je HeakTu-
BaH.

Mocyna 3a Boay je nyHa.

McnpasHuTe nocyay 3a Bogy, NpUTUCHUTE
ayrme |>” Crapt/MNay3a (Start/Pause). 2)

Linknyc cywema je
npekparak.

KonuuuHa Bewa je mana.

M3abepute BpemeHcku nporpam. Bpeme
mMopa 61T npunarofeHo KONMYMHM Bella.
3a cyluete jeaHor komaga unm Marbe Ko-
NUYMHeE Bellia npernopyyyjemo kpatka Bpe-
MeHa Cylletba.

Bew je npeswwwe cys.

M3abepute oarosapajyhu BpeMeHcku npo-

rpam Wau BULLM HUBO OCYLLEHOCTY (HNp. 3
EkcTpa)

CPMNCKN 425



Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Linknyc cywema je
npepyravak

dunTep je 3a4ensbeH.

Ouunctute duntep.

KonuuunHa Belwa je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmnymHy
Bewa.

Belu Huje 4OBOMBHO MCLEHTPUAYTNPaH.

[obpo ncueHTpudyrnpajte Bew y MalmHu
3a npatse BeLla.

Temnepatypa npocTopuje je npeHncka unm
npeBu1coKa — OBO HWje kBap Ha ypehajy.

MoTpebHo je Aa TemnepaTypa y NpocTopumjn
6yne namehy +5°C n +35°C. Hajboren pe-
3ynTaTy Cyllera NOCTUXY Ce YKOIUKO je
TemnepaTtypa y npoctopuju namehy 18°C n
25°C.

[vcnnej npukasyje:
LPd.

Csa ayrmap cy HeakTMBHa OCUM |>”
Crapt/MNay3a (Start/Pause).

Axypupajy ce annukauuje Ha ypehajy.
CayekajTe fja ce 3aBpLUM NPOLLEC axypupa-
tba. AKo feakTuBmpate ypehaj Tokom axy-
pupatba, oHo he ce HacTaBUTK kaaa NOHOBO
akTuBupare ypehaj.

Hema 6exunyHe Bese
Unu ce Besa 4ecTo
npekuaa.

BexunyHa mpexa ko Kyhe He dyHKLMOHK-
we.

MposepwuTe KoHUrypaLmjy 6exnyHe mpe-
xe. Pectaptyjte pyTep. Ako 1 aarbe umare
npobnem, obpatute ce gobaBrbavy
GexnyHNX ycnyra.

MameTHun ypehaj unu oaj ypehaj unu oba
ypehaja Hucy ynapeHu ca 6exnyHom mMpe-
KOM.

[MoHoBMTE NocTynak koHurypucama Bese
Ha nameTHoMm ypehajy, Ha oBom ypehajy
unu Ha oba ypehaja.

Besa ca ypehajem
nyTem Halle annuka-
LMje ce YECTO Npeku-
na.

JTowwa Be3a unu YecTn npeknam usmeny ma-
LUMHe 3a Cylliere Bella v pyTepa.

MpoBepuTe ga nu je Be3a nsmeny ypehaja n
kyhHor pyTepa ctabunHa. NMomepuTe pyTtep
Tako aa byae 6nuxe ypehajy. Mpowwvpute
NOKpUBEHOCT BeXnYHOr curHana y kyhu ta-
Ko WTO heTe goaaTv Npodyxusay gomeTa.
HemojTe nctoBpemeHo KOpMCTUTU MUKpOTa-
nacHy nehHWLy 1 farbMHCKK ynpasrbay.
MwukpoTanacHa nehHula Moxe Aa omeTta
curHan.

1) Mpatute onuc nporpama — nornegajte ogerbak NMPOrPAMA .
2) NornegajTe nornaerse HEMA U YL HEHE.

3) Camo malumHe 3a cyllekse Bela ca onuumjom Hueo cysohe .
4) Nornepajte onersak HAMOMEHE W CABETM.

5) Hanowmena: Mocre HajBuLe 6 caTu, LMKIYC Cyllewa ce ayToMaTCku 3aBplLuasa.

14.3 Moryhu y3pouu
He3agoBosbaBajyher cywema:

*  dunTep je 3avensbeH. 3avenrbeH unTtep
He CyLun edrKacHo.

* BeHTunaumoHn oTBOPM Cy 3anyLueHn.

» CeH30p BNaxHOCTU je 3anprbaH.

+ bybak je nprbas.

* Heopgrosapajyha nogewasana
noapasyMeBaHOr HMBOA OCYLUEHOCTU.
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Mornepnajte nornaeree /logelaBare
LYNIbHE KOHAYHE BIIaXXKHOCTU

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHucka
unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npocrtopuje nsHocu 18-25 °C.



15. BPEOAHOCTU NMOTPOLUHE
15.1 YBog

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBefeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,
A o G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHdopmaLlmjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanum AOKyMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nea mogena v 6poja Npons3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.

15.2 IlereHpa

kg KonuuunHa Bewwa. o/min ObpTate Ha

kWh MoTpolura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajaree nporpama.

(vac:mn-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha kpajy dhase LeHTpudyre n LurbaHa koHayHa BNaXHOCT Ha kpajy nporpama
cylueta.

LLITo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom okpeTawa, anu Maka je NnoveTHa BNaXHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLla.

15.3 Y cknapy ca Ypea6om Komucuje (EY) 2023/2533 n Ypen6om (EY)
2023/2534.

@

HaBegneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrioBMMa y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory Aa npoMeHe noaatke, Ha npuvep:
KONM4YMHa Belua, BpCcTa Bella u ambujeHTanHu ycnosu. MoyeTHn cagpxaj Bnare y BeLuy,
BPCTa BOAE M HamnoHy Hanajaka 1 ako NpOMeHuTe NogpasyMeBaHo nofeLlaBare npo-
rpama Takohe mory ga ytudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpama 3a cyluexe
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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Moyer-

KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cylue- IR LOTEETE

eNneKTpu4yHe KOHa4Ha

Mporpam Bewa Ha Briax- Ha eHepruje BRAKHOCT
k o/min HOCT h:mm
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) OBo je pedepeHTHM Nporpam ce KOPUCTY 3a NPOLEHyY ycarnaleHoCT! ca 6puTaHCKMM NponMcuma o eKo-An3aj-
Hy 1 03Ha4aBatby eHepreTcke edmkacHocTy, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenoom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamwy Aa ocyLUM NamyyHu BELL Of NoYeTHOr cagpkaja Bnare Bewa of 60% Ha UMIbHYM KOHaYHW caapxaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpowra eHep-

floTpoulkea €HeP- ooy crapt  ruje y MpexHOM

MoTpowHa eHepruje y uc- rMje y pexumy npu-

KIby4eHoM pexumy (W) npasHocTh (W) (W) pem:xz;:nw)pas-
0,13 0,13 4,00 2,01

Bpeme Ao nckrbyunsarsa/npunpaBHoOCTM je HajsuLie 15 muHyTa.

1) MoTpowwra eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocu oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyumnu oBy yHKLUM-
jy, nornepajte opervak ,Baj-daj — KoHdurypauuja 6exunyHe Bese”.

15.4 Yo6uuajeHun nporpamu

®

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

MoueT-
MoTpowra LUurbana
. KonuunHa OGpTame Ha Bpewme cylue- eneKTpuuHe e ——
porpam Bewa Ha Briax- Ha eHeprije BRAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) (kWh) (%)
(%)
panyk (Cottone) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
KcTpa
pauyx (Cattons) 50 1000 60 3:49 1,59 3,0
KCTpa
Mamyk (Cottons) .
Iron (Nerna) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Mamyx (Cottons) 5,0 1000 60 1:50 0,72 12,0
Iron (Merna)
CuHTeTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Ekctpa
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Mouer-
KonuunHa OGpTame Ha

Bpewme cylue-

MoTpowm

a LnrbaHa

eneKTpu4iHe KOHa4Ha

Mporpam Belwa Ha Brax- Ha :
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) CHEPIVIC Bna):(HOCT
0 (kWh) (%)
(%)
CuHTteTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
opmap cyB
CuHTteTunka (Synt-
hetics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Iron (Merna)
ByHa (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0

16. EKOJIOLLKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

A%
cumbBosiom L. CtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je

eneKkTPUYHNX N eneKkTpoHckux ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe

peuyknupany. MoMo3nTe y 3alITUTW XMBOTHE | NPOM3BOJ NOKANHOj Cryx6u 3a peuyknaxy

cpefvHe 1 rbyACKOT 3apaeriba
peuvKnMparkemM oTnaaa Koju noTuye og

nUnn ce obpaTtuTe NokKanHoj agMUHUCTpaUUjn.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H n Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

 Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zaSCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

» Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.
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Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, havedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
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OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zasScitne rokavice.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ne prekoracite najvecje koliCine 10,0 kg.

ObrisSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

V suSilnem stroju ne susSite neopranih oblacil.

Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

Iz oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.
Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

A Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi
materiali.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Naprave ne namescajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne pribliZzujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

* Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

» Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

* Pri premikanju naj bo naprava v
pokoncnem polozaju.

» Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCcnega udara.

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

Za menjavo notranje zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Vidno
svetleCe diode sevanja, ne gledajte
neposredno v Zarek.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

+ Vii¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljuek v zgradbi.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabljajte praviino namesceno
vti€nico z za$¢ito pred elektri¢nim udarom.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.




Ce zelite prepreéiti poskodbe hladilnega
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zasCitne rokavice
in jih previdno o istite, da ne poskodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vti¢i, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,

elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, roCaji
vrat, sklopi in tecaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obisc¢ite naso spletno
stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravabh in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektriCne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

|

Posoda za vodo

Nadzorna plosca

Notranja osvetlitev

Vrata naprave

Filter

[A Ploscica za tehni¢ne navedbe in koda QR
Reze za pretok zraka

Bl Manjsi pokrov kondenzatorja

E] Pokrov kondenzatorja
Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

(0]
™ . —— Mod. xxx00xxx
3 |rPﬂ)d.N0. ML

000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

| Ser.No. 00000000
| [ LI

EF

Na ploscici za tehniéne navedbe se nahaja:
Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka

elektrina nazivha mo¢

Raven proizvodnje

serijska Stevilka

mTmoow>

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.
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. I:[:l Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najbolj$e funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na aeg.com/manuals )

. ﬂ Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na aeg.com/

support )

. ﬁ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi

na aeg.com/shop)

3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiCnico.

Na plo&gici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupos$tevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x $irina x globina

85,0 x 59,6 x 65,7 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,2 cm

Maks. §irina pri odprtih vratih naprave

95,1 cm

Nastavljiva visina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 10,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvoc¢na emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 63 dB/A

gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi
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Skupna mo¢

550 W

Vrsta uporabe

Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja

+5°Cdo+35°C

Raven za$cite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4
zagotavlja zaS¢&itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna

oprema nima nobene zascite proti vlagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290
Teza hladilnega sredstva 0,149 kg

5. NADZORNA PLOSCA

Programi
Vrtljiv gumb za izbiro programa

Priljubljeni programi E?
Prikazovalnik

Gumb @Zakijugi ob.

6 Gumb gDaljinsko upravljanje
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Gumb |>||Start/Pavza (Start/Pause)

a Gumb @SyncDry
El Moznosti

Gumb @Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off) s
funkcijo nizke moci



5.1 Prikazovalnik

=

< -
-
kg MAX

E.ID
* 1 &/

Lo
-

i

Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

235

prikaz ¢asa programa

najvecja koli¢ina perila

)_(kg max
G |—|_ e L| h zakljucek izbire (do 24 ur)
C:\ brezZi¢na povezava
g daljinsko upravljanje

Preverite obvestilo APP

funkcija + Brez meckanja je vklopljena

varovalo za otroke vklopljeno

suhost perila: suho za likanje, suho za v omaro, izredno suho

funkcija Cas susenja je vklopliena

indikator: izpraznite posodo za vodo

indikator: ocistite filter

indikator: preverite kondenzator

Vklopi se in prikazuje, kdaj imajo izbrani programi in funkcije profil

nizke porabe energije

indikator: faza susenja

SLOVENSCINA 439



Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

Y indikator: faza hlajenja

E‘r indikator: faza za zascito proti meckanju
@ funkcija Zakljuci ob. je vklopliena
ProSense Indikator ProSense

I N .-

MAX indikator: ngjvecja kolicina perila preseZena

6. = WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opisano, kako povezete
pametno napravo z omrezjem Wi-Fi in z
mobilno napravo.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, nadzorujete in upravljate susilni
stroj iz mobilnih naprav.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarnisSka
privzeta nastavitev.

Ce zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

» Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.

* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

6.1 Koda QR na ploscici za tehni¢ne
navedbe

Of [; = Mod. x0000000¢

n} oY Prod.No. [910000000 [00]

(SR 000V ~ 00z 0000 W = oon
E‘-F’?r-':'.'.m Ser.No. 00000000

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski trg
Protokol IEEE 802.11b/g/n

Najv. moé <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3
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Koda QR se lahko uporablja na dva

nacina:

» Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

« Parjenje vaSe pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
opti¢nim bralnikom za QR kodo.

6.2 Namesc¢anje nase aplikacije

Pri povezovanju susilnega stroja z aplikacijo
stojte zraven njega s pametno napravo.

Poskrbite, da bo vasa pametna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na vasi
pametni napravi ali skenirajte QR kodo



(preberite si poglavje ,QR koda na
ploscici za tehnicne navedbe”).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Zazenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-postnim naslovom
in geslom. Ce nimate racuna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v nasi
aplikaciji.

6.3 Konfiguracija brezzi¢ne
povezave

Pred zacetkom konfiguracije prenesite in
namestite naso aplikacijo na pametno
napravo.

1. S pritiskom tipke ® Vklopljeno/
I1zklopljeno (On/Off) vklopite napravo.

2. Pocakajte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in priblizno tri sekunde drzite

tipko g Daljinsko upravljanje , dokler ne
zasliSite enega »klika«.

Simboli: Na prikazovalniku se prikazeta On
in%. Po nekaj sekundah utripa samo

simbol: "‘? Naprava vzpostavi povezavo, za
vklop brezzi¢nega modula je potrebnih
priblizno 10 sekund. Ko je simbol pripravljen:

Na prikazovalniku se prikaze - (Access
Point). Access Point je odprt priblizno 5
minut.

4. Konfigurirajte naso aplikacijo na vasi
pametni napravi in sledite navodilom na
zaslonu, da napravo povezete z
brezZi¢nim omrezjem.

5. Ce je povezava vzpostavljena, simbol

(171 - vix .
1™ ne sveti, ikona brezZiénega omrezja

pa neprekinjeno sveti.

—>
o~
°

Naprava shrani zadnjo konfiguracijo
povezave. Za uporabo brezzi¢nih funkcij
naprave mora biti brezzi¢na povezava v

naéinuﬂn.

Ob vsakem vklopu naprave se naprava
poskusSa samodejno povezati z
omrezjem. Ko je povezava vzpostavljena,

-

simbol: 3

preneha utripati.

Za izklop brezzicne povezave se dotaknite

in pridrzite tipko a Daljinsko upravljanje ,
dokler ne zasliSite enega klika. Simbol: Na

prikazovalniku se prikaze OFF .

Ce zelite odstraniti poverilnice za
brezzi€éno omrezje, se dotaknite in za

priblizno 10 sekund pridrzite tipko g
Daljinsko upravljanje , da zasliSite dva piska.
Simbol: na prikazovalniku se prikaze

6.4 @ Oddaljen vklop

@

Nasa aplikacija vam vedno omogoca
spremljanje nege perila prek mobilne
naprave.

Vsebuje veliko Stevilo programov,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Preko aplikacije lahko izberete programe,
ki so ze na voljo na upravljalni plosci
naprave, in odklenete dodatne programe,
ki so na voljo samo preko mobilne
naprave.

Dodatni programi se lahko s€asoma
spremenijo, skupaj z novimi razli¢icami
aplikacije.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Oddaljeni zagon omogoca zacetke programa
z daljinskim upravljanjem.

@

Daljinsko upravljanje se samodejno

vklopi, ko pritisnete tipko Dll startPavza
za zaCetek programa, lahko pa program
suSenja zazenete tudi na daljavo.

& Oddaljeni zagon

S hitrim dotikom tega gumba vklopite funkcijo
oddaljenega zagona, ki omogoca, da
zazenete, prekinete in izklopite napravo na
daljavo.
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Zasveti ustrezna svetleca LED lucka, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezna ikona.

®

Ce nastavite program prek aplikacije in
se ne ujema s polozajem gumba, se

P D [ .
besedilo i1~ 1~ prikaze izmeni¢no s
trajanjem programa.

Ta gumb drzite dlje ¢asa, da zagotovite dve

drugi funkciji:

+ drzite navzdol 3 sekunde, dokler se oglasi
klik: Wi-Fi se vklopi in izklopi.

+ Drzite ga pritisnjenega 10 sekund, dokler
se ne zaslisi dvojni pisk in se na zaslonu

ne prikaze ==~ : za ponastavitev
poverilnic za omrezje.

6.5 Posodobitev na daljavo

/\ OPOZORILO!

Med posodabljanjem je zelo priporocljivo,
da ne izklapljate ali izklju€ujete naprave.

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
prenos novih funkcij.

Posodobitev je sprejeta samo preko
aplikacije.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

7. PROGRAMI

7.1 Nasa aplikacija in dodatni skriti
programi

Nasa aplikacija vam nudi Siroko izbiro
dodatnih skritih programov. Napravo
povezite z aplikacijo in izbrali boste lahko
program susenja, ki najbolj ustreza vasim
potrebam.

Med posodobitvijo aparat na prikazovalniku
. L

prikazuje 10~ .

Naprava bo spet uporabna po koncu

posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o

uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku

naprave prikaze £ samo pritisnite

poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete

na obi¢ajno uporabo.

6.6 Vedno vklopljena funkcija Wi-Fi

Funkcijo Wi-Fi Always On lahko vklopite
samo prek nase aplikacije.

Ta funkcija ohranja napravo prikljuéeno na
omrezje, tudi ko je izklopljena, tako da jo
lahko vedno prikli¢ete in upravljate na daljavo
iz svoje naprave.

Indikator = v presledkih sveti in ugasne (1
sekundo sveti, 5 sekund ne sveti).

Napravo lahko vklopite s pritiskom na gumb

CD Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off) ali prek
aplikacije.

@

Funkcija Wi-Fi Always On lahko vpliva na
porabo energije.

Funkcija Wi-Fi Always On je privzeto
onemogocena.

Na polozajih priljubljenih programov B¢ lahko
prav tako shranite vse skrite cikle. Ce zelite
program izbrati neposredno iz naprave, si
oglejte poglavje »Priljubljeni programi Brev
razdelku »Moznosti«.

Sportna oblagila Brisace
Oblacila za trening
Ragbi oprema
Zavese

Lazje likanje

Dlaka hisnih ljubljenckov

Protialergijska para

Jeans

Otroska oblacila
Posteljnina
Stojalo za suSenje
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7.2 Programi

) Koli¢ina pe- 9
Programi rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar ope-
MixDry 6,0 kg rete brez sortiranja. Enakomerno posusi bom- B :.:

bazna, bombazno-sinteti¢na ter sinteticna ob-
lacila.

Program je primeren za susSenje mokrega
bombaznega perila in je najucinkovitejsi pro-
gram glede porabe energije za su$enje mo-
Eco3) 10,0 kg krega bombaznega perila. ,@ :.:
Stopnja su$enja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Suho za v omaro / pripravljeno
za shranjevanije.

Program za belo in barvno bombazno perilo. —~ o~
Bombaz (Cottons) 10,0 kg Privzeta nastavitev je namenjena za shranje- / O
vanje stopnje suhosti.

o . MesSana oblacila, ki vsebujejo predvsem sinte- 73 7y 73
Sintetika (Synthetics) 4.0kg ticna vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. / Q ‘.‘
N . Priporo¢eno za generi¢no obé&utljivo perilo, kot 7N 7N 7
Nezno (Delicates) 2,0kg so viskoza, rejon, akril in njihove mesanice. / Q 9‘ ‘.‘
Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in roéno pranje.
Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuéi.
WOOLMARK
@ //C) 10K WOOL CARE
o =4 Voina (wool) Oxg

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek susenja volne tega stroja so preizkusili in odobrili pri po-
djetju Woolmark. Postopek je primeren za suSenje volnenega pe-
rila z oznako primernosti za »ro€no pranje«, pod pogojem, da je
perilo oprano s programom za ro¢no pranje, ki ga je odobrilo po-
djetje Woolmark, in posuseno v skladu z navodili, ki jih je izdal
proizvajalec tega stroja. M2407

Woolmarkov simbol je certifikacijska znamka v Stevilnih drzavah.

Ohrani obliko ob¢utljivih svilenih oblacil, pri-

) mernih za strojno ali roéno pranje, s ¢imer se NN
Svila 0.5kg zmanj$a nastanek gub z neznim toplim zra- / O
kom in mehkimi gibi.
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvija-
- . nje in prepletenost pri vecjih kosih perilain za- 73 7y 73
Posteljnina (Bedlinen) XL 45kg gotovi, da bo vsak kos posteljnine enako suh / © O

brez mokrih madezev.
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Koli¢ina pe-

Programi Lastnosti/Vrsta perila2)

rila 1)
Pomaga ohranjati funkcionalnost oblacil za
dejavnosti na prostem, izdelanih iz tehni¢nega
J Sportna obladila (Out- 2,0 kg tekstila, in sicer tako, da obnovi vodoodboj- /

a nost na vodoodpornih jaknah in jaknah z od-
oor) stranljivimi oblogami (primerno za susenje v
susilnem stroju).

Vasa oblacila in drugo perilo posusi in razkuzi
tako, da ves €as ohrani temperaturo nad 60

d ,I] °C ter s tem odstrani 99,9 % bakterij in viru- ~N N N
Hygiene 5.0kg sovd). o O

Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo za
mokro perilo. Ni primeren za obcutljivo perilo.

Zagotavlja ustrezno susenje notranjih delov o~ o
Odeja (Duvet) 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazine / O
in podloZene odeje.

Samo za suha oblacila

Kratek program z nizko temperaturo, ki poma-
Osvezevanje (Refresh) 1,0 kg ga odstraniti neprijetne vonjave z majhne koli- / O

¢ine perila. Primerno tudi za suha oblacila, ki

so bila shranjena dolgo ¢asa.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.
2) Za pomen oznak na tkanini glejte poglavie DNEVNA UPORABA: Priprava perila.

3) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciline konéne vsebnosti viage 0 %.

4) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in MS2 Bacteriophage. Neodvisni preizkus, ki ga je
opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preizkusu $t. 20212038).

Programi in zdruzljivost izbranih moznosti

Moznosti
program Wi gopmia & Comou [latrer 8 g
MixDry B 3 L] L] ]
Eco m ]
Bombaz (Cottons) E EEI . | | [
Sintetika (Synthetics) ] [I] -& = = n
Nezno (Delicates) m 2) ]
& & voma (Wool) m 3)
Svila (1) 2) m
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Moznosti

program ) Wi opria & Coou [aprer 8 1o
Posteljnina (Bedlinen) XL ] [I] ‘& = =
& Sportna oblagila (Outdoor) Uﬂ 2) u
o Hygiene -9 2) [ ]
Odeja (Duvet) (1) 2) n
|

Osvezevanje (Refresh)

1) Poleg programa lahko so¢asno nastavite eno ali ve¢ funkcij.

2) Privzeta nastavitev

3) Oglejte si poglavje MOZNOSTI: Cas susenja pri programu Volna (Wool)

8. MOZNOSTI

8.1 §§§§ Stopnja suhosti

Ta funkcija pomaga dosedi Zeleno suhost perila. 1zbe-
rete lahko stopnjo suhosti:

= pripravljeno za likanje - stopnja suho
za likanje

pripravljeno za shranjevanje - stop-

(==]

= njasuho za v omaro - 1)

pripravljeno za shranjevanje - stop-
nja zelo suho

1) privzeta nastavitev v zvezi s programom

Nastavitev ciljne kon¢ne viage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje susenja (glej-
te zgornjo moznost Sfopnja suhosti).

2. Ce zelite dodatno izboljati rezultate susenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Volna
(Wool), Odeja (Duvet), Puhaste jakne (Down
Jackets), Osvezevanje (Refresh), ¢e so na voljo
na stroju.

Ce Zelite spremeniti privzeto stopnjo ciljine
kon¢&ne vlage:

1. Vklopite napravo.

2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.
3. Sogasno pritisnite in drzite gumba G

Cas susenja in W' + Brez meékanja.
Na prikazovalniku se prikaze eden izmed
simbolov:
E U_ - Najvisja stopnja suhosti
CO- - Dodatna stopnja suhosti
CO= .- Obic¢ajna stopnja suhosti
4. Pritiskajte gumb Dl start/iPavza , dokler
ne dosezete Zelene stopnje koncne
vlaznosti.
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Stogp:g?asu- Simbol na prikazovalniku
najvisja stopnja Ilﬁl E D -
suhosti
bolj suho perilo  + Iﬁl E U =
standardno su- M E DE

ho perilo

5. Za shranitev nastavitve soCasno pritisnite
in za priblizno 2 sekundi drzite gumba @“
Gas susenja in W' + Brez meékanja.

®

V primeru omreznih naprav, povezanih z
omrezjem Wi-Fi, se nekaj sekund izvaja
animacija ProSense crtic, kar pomeni, da
vasa naprava posodablja podatke v
oblak.

Ce namesto tega spremenite nacin z
gumbom ali ugasnete stroj, bo
sinhronizacija podatkov izvedena ob prvi
ponovni povezavi z Wi-Fi.

8.2 @' €as susenja

Za: Programi Bombaz (Cottons), Posteljnina
(Bedlinen) XL, Sintetika (Synthetics) in
MixDry. Uporabniku omogoca nastaviti Cas
susenja od najmanj 10 minut do najve¢ dve
uri (v 10-minutnih korakih). Ko je ta funkcija
nastavljena najvisje, indikator za koli¢ino
perila izgine.

®

Program traja tako dolgo, kot je
nastavljen ¢as susenja, ne glede na
koli€¢ino perila in njegovo stopnjo suhosti.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

do 10 min  samo hladen zrak (brez grelnika).

dodatno su$enje za izbolj$anje suhosti

10-40 min o ; -
po prej$njem ciklu susenja.

popolno susenje majhnih koli¢in perila

>40min 44 kg, dobro oeto (>1200 obr./min).
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@ Cas susenja pri programu Volna
(Wool)

Funkcija je primerna za program Volna
(Wool) za nastavitev kon¢ne stopnje suhosti
za bolj ali manj suho perilo.

8.3 [@] + Brez meé&kanja

Do 120 minut podalj$a fazo proti meckanju
(30 minut) ob koncu su$enja. Po fazi susenja
se boben ob¢asno obrne, kar prepreci
meckanje perila. Perilo lahko vzamete iz
stroja med fazo proti meckanju.

8.4 €€ Tiho
Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez

vpliva na kakovost susenja. Naprava deluje
pocasi z dalj trajajocim programom.

8.50= Signal za zakljuéek
Zvocni signal se oglasi pri naslednjih dejanjih:

« konec programa

« zacetek in konec faze za zascito proti
meckanju

Zvocni signal je privzeto vedno vklopljen. To

funkcijo lahko uporabite za vklop ali izklop

zvoka.

8.6 @ Zakljugi ob.

@

Ta funkcija omogoga izbiro ¢asa
zakljucka programa. Ko je stroj vklopljen,
bo pocakal na pravi trenutek, da zacne s
susenjem.

Zakljuci ob. ¢as je vsota ¢asa mirovanja in
Casa susenja.

8.7 Priljubljeni programi &

Ti polozaiji izbirnika so na voljo po povezavi
naprave z Wi-Fi.

Priljubljene programe lahko nastavite in
shranite prek aplikacije samo, ¢e izberete
med razpoloZljivimi programi, ki so razdeljeni
v tri kategorije, navedene na upravljalni
plosci.



Ko so priljubljeni programi nastavljeni, jih
lahko izberete prek aplikacije ali z
obra¢anjem gumba za izbiro programa v
ustrezen polozaj: zasveti zadevna LED lucka,
informacije na prikazovalniku pa se ustrezno
posodobijo.

®

Priljubljene programe lahko preklicete z
ustreznim ukazom v aplikaciji ali s
pritiskom kombinacije gumbov
Tovarniske privzete nastavitve.

8.8 Funkcija & SyncDry

Ta funkcija omogoca, da susilni stroj
samodejno nastavi najprimernejsi program, ki
se ujema z zadnjim nedavno izvedenim
programom pranja. Ko je susilni stroj
napolnjen, samo zazenite program susenja.
Za susilni stroj niso potrebne nobene druge
nastavitve ali moznosti programa.

Ko se program pranja zakljuci, pralni stroj
prenese podatke o programu preko
domacega usmerjevalnika Wi-Fi v oblak in v
susilni stroj.

®

Za uporabo funkcije SyncDry morata biti
susilni stroj AEG in pralni stroj povezana
v isto domace omrezje in seznanjena z
naso aplikacijo.

9. NASTAVITVE

9.1 Izklop indikatorja posode za
vodo &,

Indikator posode za vodo je privzeto
vklopljen. Zasvelti se ob koncu programa
susenja ali tekom programa, Ce je posoda za
vodo polna. Ce je namescen komplet za
praznjenje, se posoda za vodo samodejno
izprazni in indikator se lahko izklopi.

Za izklop indikatorja:

1. Vklopite napravo.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socgasno pritisnite in drzite gumba a8
Tiho in U= Signal za zakljugek .

Za vklop funkcije :

1. Ko se cikel pranja zakljuci, dajte Cisto
perilo v susilni stroj.

2. Dotaknite se tipke SyncDry.

3. Vsi simboli na prikazovalniku so
ugasnjeni, razen ikon Wi-Fi in ProSense
¢rtic, ki nekaj sekund prikazujejo
animacijo, ko naprava pridobiva podatke
iz oblaka.

4. Prikazovalnik se bo samodejno posodobil
s predlaganim programom. Ce iskanje
podatkov ni uspesno, se po 10 sekundah
lucka LED na tipki izklopi, stroj pa sprozi
zvocni signal o napaki. Nato se obnovi
predhodno izbrani program.

5. Dotaknite se tipke D“ Start/Pavza (Start/
Pause), da za¢nete s suSenjem.

@

Ko je program SyncDry nastavljen, lahko
uporabnik Se vedno spreminja moznosti
ali izbere drug program z vrtljivim
gumbom ali uporabo aplikacije. V takih
primerih se lu¢ka LED tipke SyncDry
izklopi, kar pomeni, da program ni ve¢
predlagan; samodejni program SyncDry
lahko znova izberete s pritiskom ustrezne
tipke, dokler v oblaku niso na voljo
podatki.

Indikator za posodo za vodo: &, je izklopljen

in prikaze se simbol — _0- indikator za
posodo za vodo je trajno izklopljen

@

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek.

Indikator za posodo za vodo: &, je
\

vklopljen in prikaze se simbol — — 1 -
indikator za posodo za vodo je trajno
vklopljen
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9.2 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Gas delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na naslednji
nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba O
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki @’

Cas susenja in §§59 Stopnja suhosti.

3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. Ce je Cas delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tisocice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno

tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali

izklopite napravo.

10. PRED PRVO UPORABO
@

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko slisite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacCetek/prekinitev.
Boben se za¢ne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.
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9.3 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo. Prav tako bo
odstranila poverilnice za brezzi¢no omrezje iz
pomnilnika naprave in ponastavila prilagojene
nastavitve programa, vkljuéno s priljubljenimi
programi.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba ®
Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off)
2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki @

Tiho in & + Brez meckanja.
4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napacne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

@

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi¢ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

10.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razlicnih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.



10.2 Hrup

Delujo¢i ventilatoriji.

@

Med su8enjem lahko v&asih zasliSite
razli¢ne zvoke. To so obic¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.

Vrteci boben.

11. VSAKODNEVNA UPORABA

11.1 Priprava perila

Delujo¢a ¢rpalka in prenos kondenza v
posodo.

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporoceno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

e Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

» Odstranite vse predmete iz Zepov.

« Oblagila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

* Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

* Ne mesajte svetlih in temnih barv.

* Da se oblacila ne bi preve¢ skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.

SLOVENSCINA 449



Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

« Velike kose perila stresite, preden jih

polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

:.: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.

;c: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.

:o: Perilo je primerno za su$enje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
& Perilo ni primerno za suSenje v suSilnem stroju.

11.2 Za dosego najboljsih rezultatov
susenja

Izbrani program mora ustrezati vrsti
susenih obladil.

Filter mora biti Cist. Zaradi zamasenega
filtra suSenje ni ucinkovito.

Perilo je priporocljivo pretresti, preden ga
damo v stroj. Manj zbita oblacila se lazje
susijo.

Upostevati morate priporoceno koli¢ino
perila za susenje.

RezZe za pretok zraka morajo biti Ciste.

11.3 Vstavljanje perila

3. Zaprite vrata naprave.

11.4 Vklop naprave

/\ POZOR!

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata
aparata in tesnilo vrat.

1. Odprite vrata naprave.
2. Stroj polnite s po enim kosom naenkrat.
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Za vklop naprave:

Pritisnite tipko O) Vklopljeno/lzklopljeno (On/
Off).

Ce je naprava vklopljena, se na
prikazovalniku prikazejo nekateri indikatoriji.

11.5 Nacin nizke mogi

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

¢ Po 5 minutah, ¢e programa ne zaZenete.
* Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.



®

Ko naprava deluje v nacinu nizke moci,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

®

Privzeto izbrani program je po
ponovnem vklopu iz nacina nizke
porabe program Eco.

— =

(—l=l==1=

-

®

Ce je funkcija Wi-Fi vklopliena in daljinski
upravljalnik omogocen, je ikona za
oddaljeni zagon [ > ] prikazana tudi, ko
naprava deluje v nacinu nizke porabe,
vendar se v tem primeru po tem, ko
naprava preide iz nacina nizke porabe,
program nastavi na predhodno izbrani

program.

11.6 Nastavitev programa

S pomocjo gumba za izbiro programa
nastavite program.

Priblizen €as trajanja programa je viden na
prikazovalniku.

®

Pravi ¢as su$enja je odvisen od vrste
perila (koliine in sestave), temperature v
prostoru in zaCetne vlaznosti perila po
ozemanju.

11.7 Moznosti

Skupaj s programom lahko nastavite 1 ali ve¢
moznosti.

Za vklop ali izklop funkcije se dotaknite
ustrezne tipke.

Na prikazovalniku se prikaze simbol ali pa
zasveti svetleCa dioda nad ustrezno tipko.

11.8 Funkcija Child Lock

Varovalo za otroke lahko nastavite za
preprecitev, da bi se otroci igrali z napravo.
Funkcija Child Lock zaklene vse tipke in
gumb za izbiro programa (ta funkcija ne

zaklene tipke @ Vklopljeno/lzklopljeno
(On/Off)).

Funkcijo Child Lock lahko vklopite:

« pred pritiskom tipke |>|| Start/Pavza
(Start/Pause) — naprave ni mogoce
vklopiti

*  po pritisku tipke Dl Start/Pavza (Start/
Pause) - izbira programov in funkcije ni na
voljo.

Vklop funkcije Varovalo za otroke:

1. Vklopite suSilni stroj.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.
3. Dotaknite se in za priblizno tri sekunde

pridrzite tipko W + Brez meckanja.

Simbol E na prikazovalniku.

4. Zaizklop varovala za otroke ponovno
pritiskajte zgorniji tipki, dokler simbol ne
izgine.
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11.9 Zagon programa

- | EE

===

I

Za zagon programa:

Dotaknite se tipke Dll start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava se zazene, svetleCa dioda nad tipko
pa preneha utripati in sveti.

11.10 Zacetek programa s funkcijo
@zakljuéi ob.

Za nastavitev funkcije Zakljuci ob.:

1. Nastavite program susenja in funkcije.

2. Vetkrat pritisnite @3Zakljugi ob., dokler se
na prikazovalniku ne prikaze Zeleni ¢as

konca v programu (npr. = I'l Ce se
mora program koncati v 12 urah. Cas
konca programa je mogoce nastaviti do
24 ur.)

3. Dotaknite se gumba D”Start/Pavza
(Start/Pause). Boben se zacne vrteti za
izvedbo ocene ProSense, Ce je
predvidena za izbrani program.

4. Naprava za¢ne z odStevanjem ¢asa do
konca programa, program pa se za¢ne ob
pravem Casu za konec.

11.11 Zaznavanje koli€ine perila
ProSense

®

Tehnologija ProSense zazna koli¢ino
perila in dolo€i trajanje programa. Deluje
z veCino programov.

Po nastavitvi programa susenja zasveti ikona
ProSense, ¢e je zaznavanje koli¢ine perila
ustrezno.
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Po dotiku tipke Dl Start/Pavza (Start/
Pause)ProSense zacne z zaznavanjem
koli¢ine perila:

1. Aparat zazna koli¢ino perila v prvi minuti:

indikator utripa, ¢rtice pod ikono

ProSense
premikajo naprej in nazaj - /™ ' 7 in
boben se na kratko zavrti.

2. Ko se boben neha vrteti, se na
prikazovalniku prikaze novo trajanje
programa, prilagojeno zaznani koli€ini
perila. Stevilo Crtic, 1 do 4, predstavlja
oceno koli¢ine perila. 4 Crtice
predstavljajo najvecjo koli¢ino perila za
izbrani program.

@

V primeru preobremenitve bobna
ponovno zasveti indikator najvecje
navedene koli¢ine perila, indikator

MAX pa utripa. V tem primeru je

mogoce za 30 sekund odpreti vrata in
odstraniti odvecno perilo. Po odstranitvi

se dotaknite gumb Ol Start/Pavza (Start/
Pause), da ponovno zaZenete program.
Ce se koli¢ina perila ne zmanjsa, se
program vseeno zazene. V tem primeru
ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov.

11.12 Sprememba programa
Za spremembo programa:
1. Za izklop naprave pritisnite gumb @

Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off).

2. Ponovno pritisnite tipko ® Vklopljeno/
Izklopljeno (On/Off) za vklop naprave.
3. Nastavite nov program.

11.13 Konec programa

@

Ocistite filter in po vsakem susenju

izpraznite posodo za vodo. (Oglejte si

poglavje VZDRZEVANJE IN CISCENJE)
Ce se program susenja zakljudi, se na
prikazovalniku prikaze simbol U . Ge je
vklopljena funkcija U= Signal za zakljucek ,



se eno minuto v presledkih oglasa zvocni
signal.

11.14 Lucka bobna sveti

®

Ce ne izklopite naprave, se zaé¢ne faza
za zascito proti meckanju (ni vklopliena

pri vseh programih). Utripajo¢ simbol
javlja izvajanje faze za zascito proti
meckanju.

Perilo lahko med to fazo vzamete iz
stroja.

—
‘ |
fe3s

Za odstranitev perila:

1. Dve sekundi pritiskajte tipko (D
Vklopljeno/Izklopljeno (On/Off), da
izklopite napravo.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate

susenja:

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
ciline koncne viage

» Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

®

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

12. NAMIGI IN NASVETI

12.1 Namigi za ekolosko pranje

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

» Perilo pred susenjem dobro ozemite.

* Ne prekoracite koli¢ine perila, navedene v
poglavju o programih.

» Filter ocistite po vsakem ciklu su$enja.

» Za pranje in su$enje ne uporabljajte
mehcalca. V susSilnem stroju se perilo
samodejno omehca.

Dotaknite se in za priblizno tri sekunde
pridrzite tipko & Tiho .
Lucka v bobnu je aktivirana.

11.15 Mozni vzroki za nezadovoljive
rezultate susenja:

« Filter je zamasSen. Zaradi zamasenega

filtra suSenje ni uc€inkovito.

Reze za pretok zraka so zamasSene.

Tipalo vlaznosti je umazano.

Boben je umazan.

Neustrezne privzete nastavitve stopnje

suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev

ciline koncne viage

« Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

* Vodo iz posode za vodo lahko uporabite
za likanje oblacil. Vodo morate najpre;j
filtrirati, da odstranite preostala vlakna
tekstila (primeren je Ze preprost filter za
kavo).

* Reze za pretok zraka na dnu naprave naj
bodo vedno neovirane.

« Poskrbite, da bo na mestu namestitve
naprave dober pretok zraka.
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13. SKRB IN CISCENJE

13.1 Razpored ob&asnega &éiSéenja | Ce naprave dalj asa ne uporabljate, jo
. Cixx s e izkljucite.

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ciS¢enja:

Ciscenje filtra Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo Ko indikator & utripa

Ciscenje kondenzatorja Ko indikator ? utripa

Ciséenje tipala viaznosti Vsaj trikrat ali Stirikrat letno
Cis&enje bobna Vsaka dva meseca
Ciséenje upravljalne ploée in ohisja Vsaka dva meseca
Cistenje rez za pretok zraka Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

13.2 Odstranjevanje tujkov 0

1) Za doseganje naboljSe uinkovitosti
suSenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik. Kosme zavrzite med
gospodinjske odpadke.

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.

kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

) /\ POZOR!
13.3 Ciscenije filtra Pri gi&eniju filtrov je treba vlakna zavredi
Ob koncu Vsakega programa se na \% pOSOdO zZa Smeti, ne sme se th umivati

prek odtoka, da se prepredi Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

prikazovalniku prikaze simbol @ Filterin
ocistiti morate filter.

@ 1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

Filter zbira vlakna med susenjem.

2. Potisnite kavelj, da odprete filter.

454 SLOVENSCINA



3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

13.4 Praznjenje posode za vodo

@

Za normalno uporabo prikljucite cev
za odvod vode in tako preprecite, da
bi susilnik ustavil cikel, ko je posoda
za vodo polna. Glejte priro¢nik
»Namestitev cevi za odvod vode.
Ce susilnik ni popolnoma napolnjen,
se lahko posodo uporablja brez cevi
za odvod vode.

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susSenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol &, Posodo za
vodo. in izprazniti morate posodo za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

2. lzvlecite plasticni prikljucek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.
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3. Plasti¢ni prikljucek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.
4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko

Dl Start/Pavza (Start/Pause).
13.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa simbol =
Toplotni izmenjevalnik, preglejte kondenzator
in njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.
Preverite enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zascitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ POZOR!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte trdega
prikljucka na sesalniku. To lahko
poskoduje rebra kondenzatorja, kar lahko
privede do slabSega delovanja naprave
in daljSega Casa susenja.

—V
}
A

Za pregled:

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.
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3. Obrnite rocico, da sprostite pokrov
kondenzatorja.

5. Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.



6. Zaprite pokrov kondenzatorja.
7. Pomikajte rocico, dokler se ne zaskoci.
8. Filter namestite nazaj.

13.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!
Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za

¢isCenje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljsih rezultatov susenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi esar se poslabsa suSenje.

Priporo¢amo, da tipalo o istite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabSega
sudenja.

Za ¢isCenje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za CiSCenje tipala:
1. Odprite vrata za polnjenje.

2. Ocistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

13.7 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred CiS€enjem izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. Oc&iS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

13.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za CiS¢enje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

Za CisCenje uporabljajte vlazno krpo.
OciS¢ene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

13.9 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.
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14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

14.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas&eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvoc¢ni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda

napake in Dl Start/Pavza (Start/Pause) gumb Zacetek/Premor lahko neprekinjeno
utripa:

Koda napake Mozni vzrok Resitev
Motor naprave je preobremenjen. Program se ni zakljugil. Odstranite perilo iz
ES50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu. bobna, nastavite program in ponovno zaze-

nite program.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
E90 ali E91 pite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas¢eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EHO, pocakajte, da se
elektrino napajanje stabilizira, nato pritisni-
te ZacCetek. Ce naprava prekine program

EHO brez indikacij, pritisnite zacetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtinico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razliénih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih
reSitev.
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14.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Susilni stroj ne delu-
je.

Susilni stroj ni vklju€en v vti¢nico.

Vkljucite ga v omrezno vti¢nico. Preverite
varovalko v omarici z varovalkami (hi§na
napeljava).

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Tipke (D Vklopljeno/lzklopljeno (On/Off)
niste pritisnili.

Pritisnite tipko CD Vklopljeno/Izklopljeno
(On/Off).

Tipke [>|| Start/Pavza (Start/Pause) se ni-
ste dotaknili.

Dotaknite se tipke D” Start/Pavza (Start/
Pause).

Naprava je v stanju pripravljenosti.

Pritisnite tipko (D Vklopljeno/Izkloplijeno
(On/Off).

Nezadovoljiv rezultat
susenja.

Izbira napa¢nega programa.

Izberite ustrezen program. 1)

Filter je zamasSen.

Ocistite filter. 2)

Funkcija SSSS Stopnja suhosti je bila na-
stavljena na E Lazje //kanje.3)

Funkcijo SSSS Stopnja suhosti spremenite
na visjo stopnjo.

Perila je bilo prevec.

Ne presezite najvecje koli¢ine perila.

Reze za pretok zraka so zamasene.

Ocistite reze za pretok zraka na dnu napra-
ve.

Umazanija na tipalu vlaznosti v bobnu.

Ocistite sprednjo povrsino bobna.

Stopnja suhosti ni bila nastavljena na Zele-
no stopnjo.

Nastavite stopnjo suhosti. 4)

Kondenzator je zamasen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata stroja se ne
zaprejo.

Filter se ni zaskocil.

Namestite filter v pravilen polozaj.

Perilo je ujeto med vrata in tesnilo.

Odstranite ujeto perilo in zaprite vrata.

Sprememba progra-
ma ali funkcije ni mo-
goca.

Po zacetku programa sprememba progra-
ma ali funkcije ni mogoca.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Izbira funkcije ni mo-
goca. Oglasi se
zvocéni signal.

Funkcija, ki ste jo Zeleli izbrati, ni na voljo za
izbrani program.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Boben ni osvetljen.

Okvarjena lu¢ bobna.

Za zamenjavo luci bobna se obrnite na ser-
visni center.

Na prikazovalniku se
prikaze nepri¢ako-
van ¢as trajanja.

Trajanje suSenja se izrauna glede na koli-
¢ino perila in vlaznost.

To je samodejno — naprava deluje pravilno.

Program ne deluje.

Posoda za vodo je polna.

Izpraznite posodo za vodo, pritisnite tipko
|>” Start/Pavza (Start/Pause). 2)
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Program su$enja je
prekratek.

Perila je malo.

Izberite ¢asovni program. Casovna vrednost
se mora nanasati na koli¢ino perila. Za su-
Senje enega kosa perila ali majhne koli¢ine
perila priporoéamo kratek ¢as suSenja.

Perilo je presuho.

Izberite ustrezen ¢asovni program ali vi§jo

stopnjo susenja (npr. O zelo suho)

Susilni cikel je pred-
olg 5)

Filter je zamasSen.

Ocistite filter.

Perila je prevec.

Ne presezite najvecje koli€ine perila.

Perilo ni dovolj ozZeto.

Perilo dobro oZzemite v pralnem stroju.

Prenizka ali previsoka temperatura v prosto-
ru — ne gre za okvaro naprave.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi-
§ja od +5 °C in nizja od +35 °C. Optimalna
temperatura v prostoru za dosego najbolj$ih
rezultatov susenja je med 18 °C in 25 °C.

Na prikazovalniku se

[
prikaze: I 1,

Nobena tipka ne deluje, razen tipke D”
Start/Pavza (Start/Pause).

Naprava prenasa posodobitve aplikacije.
Pocakajte, da se postopek posodobitve
konca. Ce napravo izklopite med posodab-
ljanjem, se to nadaljuje ob ponovnem vklo-
pu naprave.

Ni brezzi¢ne poveza-
ve ali pa se ta pogo-
sto prekinja.

Domace brezziéno omrezje ne deluje.

Preverite konfiguracijo domacega brezzi¢-
nega omrezja. Ponovno zaZenite usmerje-
valnik. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
ponudnika brezziénih storitev.

Pametna naprava ali domaca naprava ali
obe nista zdruzeni z brezzi¢nim omrezjem.

Ponovite korake za konfiguracijo povezave
na pametni napravi ali domaci napravi ali
obeh.

Povezava z napravo
prek nase aplikacije
pogosto ne deluje.

Povezava med susilnim strojem in usmerje-
valnikom je slaba ali ni vzpostavljena.

Zagotovite ustrezno povezavo med napravo
in domacim usmerjevalnikom. Usmerjeval-
nik premaknite blizje napravi. Domace om-
rezje opremite z ojacevalnikom brezzi¢nega
signala.

Mikrovalovne pecice in daljinskega uprav-
ljalnika ne uporabljajte so€asno. Mikrovalov-
na pecica lahko moti signal povezave.

1) Upostevaijte opis programa — glejte poglavie PROGRAMI.
2) oglejte si poglavie VZDRZEVANJE IN CISCENJE.

3) Samo susilni stroji s funkcijo Stopnja suhosti.

4) Oglejte si poglavie NAMIGI IN NASVETI.

5) Opomba: Po najve¢ 6 urah se program susenja samodejno zakljuci.

14.3 Mozni vzroki za nezadovoljive .
rezultate susenja:

Filter je zamaSen. Zaradi zamaSenega
filtra susenje ni ucinkovito.

RezZe za pretok zraka so zamasene.
Tipalo vlaznosti je umazano.

Boben je umazan.
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15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj plos€ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

15.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
su$enju perila.

15.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

- . Zacet- - .

Program perila na "avia- Cassusenja PereiEner (I
k . ga (ure:minute) 9
(kg) (obr./min) (%) (kWh) (%)
Eco 1) 10,0 1000 60 4:39 2,01 0,0
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Zacet-

Koli¢ina Zavrtite e (ot Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na a (ure'minut:e) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%o) . (kWh) (%)
Eco 1) 5,0 1000 60 2:20 0,91 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju iz-
kljucenosti (W)

Poraba energije v
stanju pripravlje-
nosti (W)

Zakasnjen vklop

(w)

Poraba energije v
omreznem stanju

pripravljenosti (W)

0,13 0,13

4,00

2,01)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje

»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.

15.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

Koli¢ina  Zavrtite ::f’?;'_ Cas susenja Porabaener- Ciljna kong-
Program perila na a (ure'minut:e) gije na vlaznost

(kg) (obr./min) (%o) : (kWh) (%)
Bombaz (Cottons) 10,0 1000 60 5:09 2,24 3,0
zelo suho
Bombaz (Cottons) 5.0 1000 60 3:49 1,59 3.0
zelo suho
Bombaz (Cottons) 10,0 1000 60 2:56 1,25 12,0
Lazje likanje
Bombaz (Cottons) 50 1000 60 1:50 0,72 12,0
Lazje likanje
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0
zelo suho
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0
Suho za v omaro
Sintetika (Synthe-
tics) 4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0
Lazje likanje
Volna (Wool) 1,0 1200 35 1:41 0,78 5,0
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16. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obCinsko sluzbo.

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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